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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/08-11/1

URBROJ: 3804-850-08-11

Zagreb, 18. studenog 2008.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 2. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 25. studenog 2008. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 1. sjednice Fakultetskog vijeća održane 27. listopada 2008. 

2. Izvještaj dekana o radu u akademskoj godini 2007./2008.

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Krešimira Bagića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku. 











str. 28
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Irene Zovko Dinković u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.











str. 55

5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marka Špikića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.










str. 68
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Igora Živkovića u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.











str. 81
7. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Milke Car Prijić u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.



str. 85
8. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ive Lakić u suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana japanologija, na Katedri za japanologiju Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije.











str. 87
9. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Franceske Marie Gabrielli za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0635, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku.




str. 88
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jasne Ćirić, Mile Markov-Španović, Maje Peterlić, Renate Hranjec i Ane Cerovski u stručno zvanje stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet španjolski jezik, u Centru za strane jezike.











str. 90
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
11. Mišljenje o izboru dr. sc. Danka Zelića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Sveučilištu u Zadru.






str. 92
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sibile Petlevski u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.







str. 95
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nenada Malovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.











str. 140
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ante Gavrića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.








str. 149

15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ante Miloševića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu u Splitu.








str. 170

16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nikše Sviličića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija.



str. 187
17. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Krešimira Regana u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, grana nacionalna povijest, u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža u Zagrebu.








str. 190
18. Mišljenje o izboru Dijane Njerš i Lucie Miškulin Saletović u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.











str. 197
19. Mišljenje o izboru Silve Kalčić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Tekstilno tehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 



str. 201
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
20. Izvještaj o radu Ane Pavlović, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.

21. Izvještaj o radu Ivone Grgurinović, znanstvenog novaka na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.
22. Izvještaj o radu Anere Ryznar, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku.

23. Izvještaj o radu Blaža Rebernjaka, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
24. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Josipa Ćirića pod naslovom Filozofske postavke psihologijskih terapija: Konceptualna analiza psihologije savjetovanja.





str. 204
25. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Šime Dema pod naslovom Valentnost glagolâ u hrvatskim gramatikama latinskoga.











str. 208
26. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lucije Rubinić pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza.







str. 211
27. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Hameršak pod naslovom Tvorbe djetinjstva i preobrazbe bajke u hrvatskoj dječjoj književnosti.







str. 214
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jelene Kuvač Kraljević pod naslovom Kompeticijski model jezičnoga usvajanja na primjeru jezične obrade u hrvatskome.




str. 217
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Simeon pod naslovom Vrednovanje strojnoga prevođenja.











str. 222
30. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Krešimira Šojata pod naslovom Sintaktički i semantički opis glagolskih valencija u hrvatskom.








str. 228
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim okruženjima.




str. 233
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Branka Bognara pod naslovom Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja-akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja.



str. 240
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marije Sablić pod naslovom Sukonstrukcija interkulturalnog kurikuluma.










str. 245
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Hrvoja Petrića pod naslovom Varaždinski generalat i Križevačka županija u 17. stoljeću: okoliš, ljudi, naselja.







str. 250
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Igora Bajšanskog pod naslovom Metakognitivne procjene i razumijevanje teksta.










str. 255
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Tee Pavin Ivanec pod naslovom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu.








str. 262
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Brune Profaca pod naslovom Izloženost traumatskim događajima u djetinjstvu i psihosocijalno funkcioniranje mladih.




str. 267
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Barbare Rončević pod naslovom Uloga radnog pamćenja i strategijskog procesiranja u razumijevanju pri čitanju kod djece.




str. 272
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Stanić pod naslovom Suvremeno društvo i fenomen potrošnje: primjer trgovačkog centra Mercator Centar Split.




str. 278
E. STJECANJE MAGISTERIJA
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tatjane Šaler-Olujić pod naslovom Die Motivationssysteme in Goethes Wahlverwandtschaften (Motivacijski sistemi u Goetheovim izbornim srodstvima).








str. 284
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Natalije Šnidarić pod naslovom Školski pedagog i funkcija pedagoškog vođenja škole.










str. 288
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Morane Koludrović pod naslovom Udžbenik kao nastavni medij poticanja kreativnosti.











str. 294
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Miljane Kukić pod naslovom Osobni i okolinski resursi kao odrednice prilagodbe brucoša na studij.








str. 302
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Romilde Roje pod naslovom Ratna traumatizacija očeva i internalizirani i eksternalizirani problemi njihove djece.






str. 307
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Majde Šavor pod naslovom Suočavanje s gubitkom posla: strategije i prediktori.









str. 313
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Ane Kovač pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje politike.



str. 318
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Esade Čirić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovanja.










str. 321
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

48. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Gordana Matasa za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Povijesno-politički aspekti afektivnih struktura u romanima Zole Neale Hurston i Toni Morrison, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. 


Molba za pisanje rada na engleskom jeziku.
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Xhafera Syle za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Cenzura na Kosovu 1912-1999, mentor: dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru. 

50. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Anite Lauri Korajlija za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Perfekcionizam i anksiozna osjetljivost kao rizični faktori za pojavu anksioznih smetnji: kvantitativna i kvalitativna studija, mentorica: dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

51. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ivane Lučev za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Usporedba modela opće pozitivnosti subjektivne dobrobiti s modelom prosudbi, mentorica: dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

52. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mirne Kostović Srzentić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Strukturalni korelati općih i specifičnih kognitivnih sposobnosti djece s perinatalnim oštećenjem mozga, mentorica: dr. sc. Marta Ljubešić, red. prof. Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta, komentor: dr. sc. Miloš Judaš, red. prof. Medicinskog fakulteta.

53. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Silvije Pisk za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Pavlinski samostan Blažene Djevice Marije na Gariću (Moslavačka gora) i njegova uloga u regionalnoj povijesti, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.

54. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Jurice Pavičića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Stilske tendencije u postjugoslavenskom filmu, mentor: dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. Akademije dramske umjetnost u Zagrebu.

55. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Joška Belamarića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Dioklecijanova palača – razmatranja o okolnostima utemeljenja i izvornoj funkciji, mentor: dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

56. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Branke Maurović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Teorijski model upravljanja poslovnim informacijama u domeni upravljanja elektroničkim dokumentima, mentor: dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

57. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Nine Ožegović propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Medijska reprezentacija kulturne proizvodnje u Hrvatskoj od 1991. do 2005. godine, mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Vesne Hrdlička propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Odnos suvremene hrvatske drame prema suvremenom mitu, mentor: dr. sc. Darko Lukić, izv. prof. Akademije dramske umjetnosti u Zagrebu.

59. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Maje Polić propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatski čitaonički pokret u Kvarnerskome primorju i Liburnijskoj Istri u 19. i na početku 20. stoljeća, mentor: akademik Petar Strčić.
60. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Marijane Nikolić predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Jezik „Dobrog pastira“, časopisa franjevačke Provincije Bosne Srebrene, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 

61. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ive Körbler predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Hotelska arhitektura na istočnojadranskoj obali 1945.-1975., mentorica: dr. sc. Željka Čorak, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti.

62. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Darija Markovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Kalendar „Danica“ i hrvatska književnost, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
63. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Lidije Bakota predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Komunikacijski model govornih vježbi u osnovnoj školi, mentorica: dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. Učiteljskog fakulteta u Osijeku.

Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

64. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Igor Grbić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Jungovska interpretacija romana Put do Indije E. M Forstera: Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva, mentorica: dr. sc. Željka Matijašević, doc. 

1. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

2. dr. sc. Željka Matijašević, doc.

3. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

65. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Gordana Tkalec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, izvedbenih umjetnosti i filma i kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska književnost na internetu. Recepcija suvremene hrvatske književnosti na internetskim stranicama srednjoeuropskih zemalja, mentor: dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof., komentor: dr. sc. Krištofa Jacek Kozak, doc. Sveučilišta u Kopru.

1. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

3. dr. sc. Katica Ivanković, doc. 

66. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ante Grubišić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i može li se odobriti tema pod naslovom Vukovarsko vlastelinstvo u 18. stoljeću - Ekohistorijske značajke prema kartografskim izvorima i mentor dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

3. dr. sc. Sanja Lazanin, znan. sur. (Institut za migracije i narodnosti, Zagreb)

67. I. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Snježana Koren sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i može li se odobriti tema pod naslovom Politika povijesti i sjećanja: nastava povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945.-1969.) i mentor dr. sc. Damir Agičić, red. prof.

1. dr. sc. Damir Agičić, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof. u miru.

3. dr. sc. Ivica Šute, doc. 

II. Vijeće poslijediplomskih studija sugerira povjerenstvu i kandidatkinji da predloženi naslov doktorskog rada Politika povijesti i sjećanja: nastava povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945.-1969.) promijeni u naslov Politika povijesti i sjećanja: sadržaji nastave povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945.-1969.) te da se u izvještaju stručnog povjerenstva objasni značenje termina nastave povijesti. 

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Hebrang Grgić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Otvoreni pristup znanstvenim informacijama u hrvatskim znanstvenim časopisima i digitalnim repozitizorijima, mentorica: dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. 

3. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Korana Simonović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Komercijalizacija emocija. Društveno-tržišni aspekti, mentor: dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.  

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.  

3. dr. sc. Snježana Čolić, viši znan. surad. (Institut društ. znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dubravka Vilke-Pinter sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Jezična kompetencija u stranom jeziku i organizacija mentalnog leksikona bilingvalnih govornika, mentorica: dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.

1. dr. sc. Damir Horga, red. prof.

2. dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.

3. dr. sc. Meri Tadinac, red. prof. 

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Daniela Matić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Govorni činovi u političkom diskursu, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus.

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Boško Pešić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Nauk o egzistenciji u ranim radovima Martina Heideggera i Karla Jaspersa, mentor dr. sc. Josip Oslić, red. prof. Katoličko bogoslovnog fakulteta u Zagrebu.

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. (Katolički bogoslovni fakultet, Zagreb)

3. dr. sc. Željko Pavić, znan. savj. (Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Mira Muhoberac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Držićev qui pro quo ili paradoks lašca: teatremi i ideologemi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.; komentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof.

1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

3. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Katarina Novak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Fonetika i fonologija kajkavskih govora bukovečkoga područja u ludbreškoj Podravini, mentor: dr. sc. Mijo Lončarić, znan. savj. Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje

1. dr. sc. Mijo Lončarić, znan. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

2. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

3. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sanja Knežević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Mediteranski tekst hrvatskog pjesništva, Modusi postmodernističke poetike, mentorica: dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

1. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.

2. dr. sc. Tvrtko Vuković, doc. 

3. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Rajka Bućin sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Klasifikacijski sustavi u spisovodstvu uprave u Hrvatskoj. Povijesni razvoj i suvremene tendencije, mentor: dr. sc. Josip Kolanovića, izv. prof. 
1. dr. sc. Josip Kolanovića, izv. prof. 
2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Mato Kukuljica

77. Promjena člana stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Jelena Vlašić sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Govor u hrvatskome filmu, mentor dr. sc. Branko Vuletić, red. prof. Umjesto prof. dr. sc. Ante Peterlića u povjerenstvo se predlaže dr. sc. Nikica Gilić, doc.
1. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

2. dr. sc. Branko Vuletić, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Winton Afrić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Temeljna načela izgradnje virtualne realnosti u RPG sustavima, mentor: prof. dr. sc. Damir Boras

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

3. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu specijalističkih radova

79. Mirjane Nikolić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovanja, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak. 

80. Silvane Bilan pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovane literature, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić Zubak.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA

81. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Ane Topić, povijesti umjetnosti i filozofije upisanog na Filozofskom fakultetu Univerziteta u sarajevu, BiH, u svrhu upisa i nastavka naobrazbe na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
82. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Pomorskom fakultetu u Rijeci (predloženica: dr. sc. Božana Knežević)
1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

3. dr. sc. Boris Pritchard, red. prof. (Pomorski fakultet, Rijeka)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, za predmete Engleski jezik i Njemački jezik, na Geodetskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: Biserka Fučkan-Držić)
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. dr. sc. Stanislav Frangeš, red. prof. (Geodetski fakultet, Zagreb)

3. Vesna Ivančević Ježek, viši lektor

84. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija (predloženica: dr. sc. Ana Malnar)
1. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju, Zagreb)
2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
3. dr. sc. Stašo Forenbaher, viši znan. suradnik (Institut za antropologiju, Zagreb)
85. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana logika, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Rijeci (predloženica: dr. sc. Majda Trobok)

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Goran Švob, izv. prof.

3. dr. sc. Nenad Smokrović, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

86. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana filozofija znanosti, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Rijeci (predloženik: dr. sc. Predrag Šustar)

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Goran Švob, izv. prof.

3. dr. sc. Boran Berčić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

87. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Bože Norac-Kljajo)

1. dr. sc. Igor Mikecin, doc.

2. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Mužić, izv. prof.

88. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, na Muzičkoj akademiji u Zagrebu (predloženica: Nataša Klarić)
1. dr. sc. Maja Anđel, doc.

2. dr. sc. Slađan Turković, doc.

3. dr. sc. Nada Ivanetić, red prof. (Ekonomski fakultet, Rijeka)

89. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske i komunikacijske znanosti, grana novinarstvo, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Tena Perišin)
1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. (Sveučilište u Dubrovniku)
3. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar (Filozofski fakultet, Zadar)
90. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Dubravka Težak)

1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. 
91. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje pedagogija, grana posebne pedagogije, na Filozofskom fakultetu u Splitu (predloženica: dr. sc. Snježana Dobrota)

1. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Pavel Rojko, red. prof. (Muzička akademija, Zagreb)

92. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grane školska psihologija i psihologija obrazovanja, na Filozofskom fakultetu u Rijeci (predloženik: dr. sc. Darko Lončarić)
1. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

2. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof

3. dr. sc. Svjetlana Kolić Vehovec, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

93. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Zavodu za izmjeru i uređivanje šuma Šumarskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (predloženica:  dr. sc. Anđelka Šajković)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Juro Ćavlović, red. prof. (Šumarski fakultet, Zagreb)
94. Promjena stručnog povjerenstva imenovanog radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana opća pedagogija, na Filozofskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Emerik Munjiza)

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

3. dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
95. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Marka Tomaševića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
2. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof.

3. dr. sc. Ivana Batarello, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)
96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Davora Vidiša za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
2. dr. sc. Damir Boras. red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)
97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Katarine Peović Vuković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Novomedijska pismenost: Perspektive digitalne i mrežne tekstualnosti i društvenosti, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof.; komentorica: dr. sc. Katherine N. Hayles (Duke University).

1. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

3. dr. sc. Tomislav Brlek, v. asist.
98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Tatjane Šarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Položaj i uloga omladine i omladinskih organizacija u NRH 1945.-1954.
1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

3. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Magdalene Najbar-Agičić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Hrvatska historiografija 1945-1960. Ideološki okvir i putovi razvoja
1. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

3. dr. sc. Mario Strecha, izv. prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Željka Račkog za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Longitudinalno istraživanje razvoja kreativnosti osnovnoškolske djece

1. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red.prof.

3. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof. 

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
101. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivora Jankovića pod naslovom Neandertal lateral midface: a morphometric analysis
1. dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

2. dr. Fred H. Smith (Department of Socioloy and Anthropology, Illinois State University, Normal, USA

3. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju, Zagreb)

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Tanje Bukovčan pod naslovom Etnologijsko istraživanje medicinskih sustava: medicinski  pluralizam u Hrvatskoj
1. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

2. dr. sc. Željko Dugac, viši znan. suradnik (Zavod za povijest i filozofiju, Zagreb)

3. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof. 

103. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Raula Raunića pod naslovom Liberalno shvaćanje pojedinca: Filozofija politike Johna Lockea

1. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof. 

2. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof. 

3. dr. sc. Ivan Prpić, red. prof. u m. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)


104. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Kristine Vučković pod naslovom Model parsera za hrvatski jezik

1. dr. sc. Bojana Dalbelo Bašić, izv. prof. (FER, Zagreb)
2. dr. sc. Zdravko Dovedan, red. prof.

3. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Roberta Jolića pod naslovom Demografske promjene u Brotnju (zapadna Hercegovina) u osmanskom razdoblju na temelju crkvenih i osmanskih izvora
1. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

3. dr. sc. Franjo Šanjek, red. prof. (Katolički bogoslovni fakultet, Zagreb)
106. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sandre Tamaro pod naslovom Leksičko-etimološka obradba romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića

1. dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

2. dr. sc. August Kovačec, prof. emeritus

3. dr. sc. Goran Filipi, red. prof.

107. Promjena stručnog povjerenstva za obranu doktorskog rada mr. sc. Ivane Simeon pod naslovom Vrednovanje strojnoga prevođenja, mentor dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

1. dr. sc. Sanja Seljan, doc.

2. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

3. dr. sc. Tomaž Erjavec (Institut Jožef Štefana u Ljubljani)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
108. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sunčice Mustač pod naslovom Kamena skulptura crkve sv. Mihovila u Banjolama u kontekstu ranoromaničkog kiparstva Istre
1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Matejčić, docent (Akademija primijenjenih umjetnosti, Rijeka)
109. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Barbare Španjol Pandelo pod naslovom Gotička drvena skulptura u Istri (1250.-1450.)
1. dr. sc. Ana Munk, docent

2. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

3. dr. sc. Marina Vicelja Matjašić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
110. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku
1. dr. sc. Dunja Fališevac red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić,red. prof.

3. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru
111. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju

1. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju, Zagreb)
2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
3. dr. sc. Nina Smolej Narančić, znan. suradnik (Institut za antropologiju, Zagreb)
112. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Katedri za algebarsku i računalnu lingvistiku Odsjeka za lingvistiku

1. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, red. prof.

3. dr. sc. August Kovačec, prof. emeritus
113. Raspis natječaja i imenovanje povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju 

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof. u miru
2. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savjetnik (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)
3. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.

114. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Željka Fink, red. prof.

2. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.
3. akademik Antica Menac, red. prof. u miru

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Odsjeku za filozofiju

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Milan Polić, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

116. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana socijalna filozofija, na Odsjeku za filozofiju

1. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.
117. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana bibliotekarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru
118. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest srednjeg vijeka, na Odsjeku za povijest
1. dr. sc. Borislav Grgin, red. prof.

2. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

3. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

119. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, grana filologija i francuska lingvistika, na Katedri za francuski jezik na Odsjeku za romanistiku

1. dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

2. dr. sc. August Kovačec, prof. emeritus

3. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

120. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof. 

2. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus 


121. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Zvonko Maković, red. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, dia., izv. prof.

3. dr. sc. Julija Lozzi Barković, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
122. Promjena stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

3. dr. sc. Nenad Fanuko, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)
123. Promjena stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti
1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

2. dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
3. dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
124. Prijedlog Sporazuma o suradnji o suradnji između Filozofskog fakulteta i Dječjeg vrtića "Vrbik" u provođenju nastave iz kolegija "Uvod u predškolsku u školsku psihologiju" i "Psihološka procjena djece".
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125. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za imenovanje dr. sc. Antona Vukelića, doc., za nositelja kolegija Sociologija obrazovanja, umjesto dosadašnjeg nositelja dr. sc. Nenada Karajića, izv. prof.

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
126. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje predstojnice Katedre za engleski jezik u akad. god. 2008./09. i 2009./10. – dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof. (zamjenica: dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.)
127. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost da se za predstojnika Katedre za teatrologiju i dramatologiju izabere dr. sc. Boris Senker, red. prof, a za predstojnika Katedre za filmologiju dr. sc. Nikica Gilić, doc.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
128. Molba Odsjeka za filozofiju za angažiranje vanjskog suradnika dr. sc. Gvozdena Flega, red. prof., 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno u ak. god. 2008/09. iz kolegija Socijalna filozofija.
129. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2008/09.

1. Nataša Gjuran, prof..; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti.
2. Srećka Škare, prof.; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti.
3. Robert Groza, prof.; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti.
4. Mira Muhoberac, prof.; 2 sata predavanja tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

5. Vesna Muhoberac, prof.; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

6. Mate Milas, prof..; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

7. Zdenka Burda, prof..; 1 sat seminara tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

8. Vlado Krušić, prof..; 2 sata predavanja tjedno na Katedri za  metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

130. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskog suradnika u Croaticumu za ak. god. 2008/09.
1. Marinela Aleksovski, prof.; 15 sat vježbi tjedno Hrvatski standardni jezik.
131. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika dr. sc. Slavka Vučka, izv. prof., u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. za kolegij Školski podsustavi, 2 sata predavanja i 2 sata seminara.

132. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za zimski semestar akademske godine 2008./2009.

-dr. sc. Petar Selem: 30 sati seminara za obvezni kolegij Historijska antropologija sataroga vijeka u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009., na Odsjeku za povijest.

-dr. sc. Ivica Prlender: 60 sati predavanja za obvezni kolegij Europske regije i hrvatska povijest srednjeg vijeka u zimskom semestru akademske godine 2008./2009., na Odsjeku za povijest.

133. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za ljetni semestar akademske godine 2008./2009.

· mr. sc. Tzvetomila Pauly: 2 sata seminara tjedno (3 norma sata) za kolegij  Demoni bugarske i hrvatske književnosti u međuknjiževnom tumačenju (nositelj: dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.)
· dr. sc. Igor Saksida, izv. prof. (Sveučilište u Ljubljani): 2 sata predavanja tjedno (4 norma sata) za kolegij Slovenska književnost za mladež (nositelj: dr. sc. Igor Grdina, izv. prof.)
134. Prijedlog Centra za obrazovanje nastavnika za odobrenje angažiranja vanjske suradnice Ivane Matas-Ivanković, znanstvene novakinje Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, za održavanje nastave (1+1) iz kolegija Hrvatski jezik za nastavnike (nositeljica kolegija: doc. dr. sc. Bernardina Petrović) u Kroatističkom modulu u zimskom i ljetnom semestru akademske godine 2008./2009.

135. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika mr. sc. Ivana Bogavčića za zimski semestar akademske godine 2008./2009. za izvođenje nastave na diplomskom studiju za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti(10+10+5), uz voditeljstvo dr. sc. Frane Dulibića, docenta 40 norma sati
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
136. Prijedlog Odjeka za kroatistiku da se lektoricama na Croaticumu Marici Čilaš-Mikulić i Marineli Aleksovski odobri izvođenje nastave pod vodstvom prof. dr. Ive Pranjkovića na kolegiju Hrvatski standardni jezik, sintaksa - svakoj po 2 sata seminara tjedno.

137. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009.:

· Kristini Milković, znanstvenom novaku, iz predmeta Pregled povijesti Hrvatsko-slavonske vojne krajine u 18. stoljeću, u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom dr. sc. Drage Roksandića – 60 norma sati (30 sati predavanja).

· Mr. sc. Trpimiru Vedrišu, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska povijest u srednjem vijeku, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka – 45 norma sati (30 sati seminara) i iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest srednjeg vijeka, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka – 45 norma sati (30 sati seminara).

· Miroslavu Barunu, znanstvenom novaku, iz predmeta Hrvatska povijest u srednjem vijeku, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka – 45 norma sati (30 sati seminara) i iz predmeta Europske regije i hrvatska povijest srednjeg vijeka, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka – 45 norma sati (30 sati seminara).

· Tomislavu Galoviću, znanstvenom novaku / asistentu, iz predmeta Pomoćne povijesne znanosti I, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom dr. sc. M. Matijević–Sokol – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara).

· Ivanu Botici, znanstvenom novaku, iz predmeta Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom dr. sc. Borislava Grgina – 135 norma sati (3 x 30 sati seminara).

· mr. sc. Marku Šariću, znanstvenom novaku, iz predmeta Socijalna historija: pravne ustanove i prakse, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 52.5 norma sati (15 sati predavanja, 15 sati seminara).

· mr. sc. Korneliji Jurin-Starčević, znanstvenom novaku, iz predmeta Povijest Republike Turske, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nenada Moačanina – 60 norma sati (30 sati predavanja).

· mr. sc. Hrvoju Klasiću, znanstvenom novaku, iz predmeta Europska i svjetska povijest nakon 1945., u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića – 90 norma sati (2 x 30 sati seminara).

· mr. sc. Silviji Pisk, iz predmeta Srednjovjekovne utvrde u Hrvatskoj i Slavoniji, u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009. pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka – 52.5 norma sati (15 sati predavanja, 15 sati seminara).

138. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru akademske godine 2008./2009.:

- Alanu Križaniću, znanstvenom novaku, iz predmeta Morfosintaksa II, 2 sata seminara tjedno, u ljetnom semestru, pod vodstvom dr. sc. Masline Ljubičić.
139. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i  književnosti za odobrenje izvođenja nastave u zimskom semestru akad. god. 2008./09.: 

· asistentici Suzani Kos iz predmeta Božena Němcová, geneza simbola nacionalne kulture (nositeljica kolegija dr. sc. Katica Ivanković, doc.) - ukupno 75 norma sati (1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno)

· asistentici mr. sc. Đurđici Čilić Škeljo iz predmeta Uvod u teoriju književnosti (1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno) i Poljska književnost od modernizma do postmodernizma (2 sata seminara tjedno)  ukupno 97,5 norma sati (nositelj oba kolegija dr. sc. Dalibor Blažina, izv. prof.)

· znanstvenom novaku Filipu Kozini iz predmeta Poljska kultura i civilizacija (nositelj kolegija dr. sc. Dalibor Blažina, izv. prof.) - ukupno 75 norma sati (2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno).

140. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje izvođenja nastave na diplomskom studiju znanstvenim novacima u zimskom semestru akad. god. 2008./2009.:
dr. sc. Dubravki Botica za predmet Pluralizam stilova u arhitekturi 17. stoljeća (15+15+15) uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof. 67,5 norma sati

dr. sc. Draganu Damjanoviću za predmet Pitanje izbora stila u arhitekturi 19. stoljeća (15+15+15), uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, red. prof. 67,5 norma sati
Ivi Marić za predmet Odnos forme i funkcije u srednjovjekovnoj sakralnoj arhitekturi ( ) uz voditeljstvo dr. sc. Miljenka Jurkovića, red. prof. norma sati

Jasmini Nestić za predmete Metodika nastave povijesti umjetnosti (10+10+5) i Nastavna sredstva za izvođenje nastave povijesti umjetnosti (7,5+7,5+0) uz voditeljstvo dr. sc. Frane Dulibića, doc. 66,25 norma sati

Josipi Petrinić za predmete Metodika nastave povijesti umjetnosti (10+10+5) ) i Nastavna sredstva za izvođenje nastave povijesti umjetnosti (7,5+7,5+0) uz voditeljstvo dr. sc. Frane Dulibića, doc. 66,25 norma sati

dr. sc. Marku Špikiću za predmet Povijest i teorija konzervacije u Europi u 19. i 20. stoljeću (15+15+15), uz voditeljstvo dr. sc. Zlatka Jurića, dia., izv. prof. 67,5 norma sati
141. Molba Centra za strane jezike za odobrenje izvođenja nastave u ak. god. 2008./2009.:

- Branki Barčot, znanstvenom novaku, 6 sati vježbi tjedno (3 grupe) iz predmeta Ruski jezik struke (nositelj: dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof.) – 180 norma sati

Ukupno: 180 norma sati

Mentori
142. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za angažiranje mentora za predmet Metodika nastave engleskog jezika u akad.god. 2008/09. 
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143. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za imenovanje mentora u zimskom semestru akademske godine 2008./2009. u Osnovnoj školi «Davorina Trstenjaka»-vježbaonica Filozofskog fakulteta iz kolegija Teorije i metodike nastave.

1. Vlasta Božić

2. Jadranka Krajačić-Puk

3. Zrinka Romić

4. Ivana Bracanović

5. Vera Kovačević

6. Natalija Vrbanović

144. Prijedlog Odsjeka za povijest za izbor mentora za Metodiku nastave povijesti u akademskoj godini 2008./2009.:

Zdravko Naletilić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

Petar Gogić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

Miroslav Šašić, Prirodoslovna škola V. Prelog, Vukovarska 269, Zagreb

Josip Tičić, Gornjogradska gimnazija, Katarinin trg 5, Zagreb

Nikolina Talardić, X. gimnazija, Klaićeva 7, Zagreb

Smiljana Lazić Marinković, Škola primjenjene umjetnosti, Trg Maršala Tita 11, Zagreb

Karolina Ujaković, V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

Damir Mijatović, Sportska gimnazija, Horvaćanski zavoj 15, Zagreb

Svjetlana Vorel, Gimnazija Tituša Brezovačkog, Habdelićeva 1, Zagreb

Andrija Lovrić, I gimnazija , Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

Ana Babić, OŠ Ivana Filipovića, Filipovićeva 1, Zagreb

Karmen Perković, OŠ I. G. Kovačića, Mesićeva 35, Zagreb

Ljiljana Jambor, Ferenčica 29A, Zagreb

Davor Krnjeta, OŠ Jordanovac, Jordanovac 108, Zagreb

Marjanca Ladika, OŠ A. Šenoa, Selska cesta 95, Zagreb

Margita Madunić, OŠ Žitnjak, 1. Petruševec 1, Zagreb

Renata Op den Camp Aralica, OŠ Otok, Gradićeva 4, Zagreb

Dijana Dijanić, Poljoprivredna škola Zagreb, Đ. Prejca 2, Zagreb

Darko Benčić, OŠ Jabukovac, Jabukovac 30, Zagreb

Marita Batinović, OŠ A.G. Matoša, Aleja A. Augustinčića 12, Zagreb

Anita Gambiraža Knez, OŠ S.S. Kranjčevića, Bogišićeva 13, Zagreb

Gostovanja
145. Molba Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja i predavanja 1. i 2. prosinca 2008. godine, u okviru Egejskog seminara, dr. Jacku Davisu, ravnatelju Američkog instituta za klasične studije u Ateni.
146. Molba za odobrenje gostovanja profesora sa Sveučilišta Stavanger u Norveškoj:
- Claudia Morsut presentirala bi web stranicu za nastavu o migracijskim temama u gimnazijama. Prezentacija će se održati na seminaru za predmet Sociologija migracija.

- Arne Thomas Lund Nilsen, iz NetOpp group (use of www-support) održao bi worshop za sve zainteresirane na Filozofskom fakultetu s praktičkim primjerima materijala na web stranicama za korištenje u nastavi na čemu radi NetOpp grupa.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
147. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, doc., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1. prosinca 2008. do 1. ožujka 2009 , radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste Beli Manastir-Osijek-Svilaj.

148. Molba Rikarda Puha, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 28. studenog 2008. do 3. siječnja 2009. godine na Sveučilištu u Kölnu, u svrhu stručnog i znanstvenog usavršavanja.

149. Molba Ane Ćavar, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. ožujka do 1. lipnja 2008. radi odlaska na stručno usavršavanje na Sveučilište u Salamanci. 

150. Molba dr. sc. Ive Banca, red. prof., za odobrenje neplaćenog dopusta u razdoblju od 11. siječnja do 22. travnja 2009. na Sveučilištu Yale, US, u svrhu održavanja nastave.


151. Molba dr. sc. Jasenke Gudelj za odobrenje plaćenog dopusta radi stručnog usavršavanja od 7. siječnja do 7. lipnja 2009. za nastavničke kompetencije u sklopu programa američke Vlade.

152. Molba Ive Marić za odobrenje plaćenog dopusta radi izrade doktorske disertacije od 17. studenog do 9. prosinca 2008. radi izrade doktorske disertacije na Sveučilištu Paris X – Nanterre.

153. Molba Maje Zeman za odobrenje plaćenog dopusta od 14. rujna do 1. listopada 2008. zbog terenskog istraživanja (naknadno odobrenje).
154. Izvještaj o radu dr. sc. Ivora Karavanića, izv. prof., tijekom studijske godine 2007./08.
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Obavijesti dekana i prodekana
Razno.
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
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   FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

U sjednici Fakultetskoga vijeća od 17. srpnja 2008. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, a pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku i o tome obaviješteni dopisom od 15. listopada 2008, pa istom Vijeću podnosimo sljedeći
I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 30. rujna 2008. javio se jedan kandidat – dr. sc. Krešimir Bagić, izvanredni profesor pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, priloživši zakonski propisanu dokumentaciju.

I. Životopis

Dr. sc. Krešimir Bagić rođen je 22. siječnja 1962. u Gradištu. Osnovnu je školu završio u Gradištu, srednju (nastavno-pedagoški smjer) u Županji. Diplomirao je jugoslavistiku 1988. na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Magisterij pod naslovom Lingvistika i pjesnički tekst obranio je 1991, a doktorat pod naslovom Stilografski i genološki aspekti polemičkoga teksta 1995. godine na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Zaposlen je na Katedri za stilistiku matičnoga fakulteta kao – postdiplomand pripravnik (od 1989), asistent (od 1991), docent (od 1999) i izvanredni profesor (od 2004). Voditelj Katedre za stilistiku postao je 2001. godine. 
Bio je član uredništava Studentskoga lista, književnoga časopisa Quorum, uređivao je emisije Bibliovizor i Rječnik Trećeg programa na Trećem programu Hrvatskoga radija, dvije je godine vodio Sekciju za teoriju književnosti. Od 1996. do 1999. godine radio je kao lektor za hrvatski jezik i književnost na Sorboni. Od početka 2005. do kraja 2008. godine voditelj je Zagrebačke slavističke škole. 

Glavna područja znanstvenoga interesa dr. sc. Krešimira Bagića jesu literarna i funkcionalna stilistika, dosezi i granice književne interpretacije, stilistika žanrova, uporišta književnokritičkoga govora, stilske figure, suvremena pjesnička i prozna produkcija te leksikografija. Svoje je znanstvene radove, članke i knjige, objavljivao u Hrvatskoj i u inozemstvu.
II. Znanstvena djelatnost 

A. Do zadnjega izbora u zvanje
Dr. sc. Krešimir Bagić do izbora u zvanje izvanrednoga profesora (2004) objavio je 2 znanstvene knjige i 20 izvornih znanstvenih članaka. Budući da je područje njegova bavljenja stilistika, disciplina koja ujedinjuje jezikoslovni i književnoznanstveni pristup, lingvističku metodologiju i metodologiju literarne hermeneutike, njegovi se znanstveni prinosi mogu podijeliti na one u kojima dominira jezikoslovna odnosno na one u kojima dominira književnoznanstvena perspektiva (što je razvidno iz popisa radova). 

U svim trima knjigama te u nizu rasprava i članaka, dr. sc. Krešimir Bagić bavi se stilističkim opisom i analizom jezika književnih tekstova hrvatskih pisaca 20. stoljeća. 

U knjizi Živi jezici (Zagreb 1994) autor je iz razvedenoga polja novijega hrvatskog pjesništva izabrao tri pjesnička rukopisa – one Ivana Slamniga, Josipa Severa i Anke Žagar. Ustvrđujući kako pisanje troje odabranih odlikuje primjetno osamostaljivanje jezične razine teksta i shvaćanje pjesme kao prostora u kojemu se događa permanentna novotvorba jezika, Bagić lingvistički precizno opisuje te prikladno interpretira njihove 'jezične navike' odnosno njihov 'rad u jeziku'. U uvodnoj cjelini (Granice moga svijeta) određuje pojam stil te mogućnosti i granice lingvističkoga opisa književnoga teksta. U pjesničkome rukopisu Ivana Slamniga tipološki luči četiri globalna tipa jezičnih igara: eufoniju, pravopisne figure, gramatičke figure i ,babilonizaciju teksta’. Svaki tip  jezičnih igara prikladno opisuje, oprimjeruje i interpretira njegov udio u sintaksi i semantici Slamnigova pjevanja. Motreći Severov opus, Bagić izdvaja eufonijsku gestu, poetsku etimologiju i imitativna suzvučja kao postupke koji – uz rimu, dakako – pretvaraju lirski tekst u 'zvučnu kutiju', slijedeći programatsku krilaticu 'zvuk diktira smisao'. Interpretirajući Severov rukopis, autor uvodi i prilagođava pojmove poput glasovne metafore, avangardne montaže, recitativnosti, kolektivnoga subjekta, metajezičnosti, konkretizma i sl. Na koncu zaključuje da su obilježja njegova pisanja: iskorištavanje tvarnosti jezika, konkretističko imenovanje, pretvaranje čitanja u stvaralački čin...  U pjesničkome iskustvu Anke Žagar autor prepoznaje sustavno promišljanje temelja jezika i proizvođenja jezika koji će iskazivati ontološke odlike subjekta te poezije. Pjesnikinja u zagrade stavlja gramatičke konvencije jezika i iznova 'uči govoriti'. Prateći tamna semantička mjesta ove poezije, izlomljenost sintaktičkoga ustrojstva njezinih stihova i brojne metajezične iluminacije, Bagić pokušava interpretativno doprijeti do implicitne teorije jezika iz koje se rađa poezija Anke Žagar. Umjesto načelnoga opisa njezinih pet zbirki on se odlučio za interpretacije pet paradigmatskih tekstova. O knjizi Živi jezici treba reći da se odlikuje visokom razinom znanstvene vrsnoće te da je Bagićevo vladanje postupcima lingvističke analize i lingvostilističke interpretacije književnoga teksta iznimno pomno, lucidno i kreativno.

U znanstvenoj studiji Umijeće osporavanja (Zagreb 1999) dr. sc. Krešimir Bagić tematizira u našoj književnoj znanosti posve zanemareno pitanje književne polemike i mogućih veza između polemičkoga i beletrističkog diskurza. Knjigu čine tri veće cjeline: 1. Polemika kao žanr, 2. Polemike A. G. Matoša: od rasprave do 'patetične zaušnice' i 3. Polemike M. Krleže: od 'Obračuna' do 'Balada'. U uvodnom (teorijskom) dijelu autor propituje postojeće definicije polemike, izdvaja i opisuje njezine moguće izvore (dijalog i satira) te upućuje na stilske i kompozicijske konstante polemičkoga diskurza zbog kojih bi se o njemu moglo govoriti kao o zasebnom žanru. Usredotočujući se na prostor književnosti, dr. sc. Krešimir Bagić razlikuje dvije temeljne manifestacije polemosa: književnu polemiku i polemično književno djelo. Književnu polemiku pritom određuje kao „pisani sukob u novinama, časopisima (iznimno u knjigama) najmanje dvaju književnika o pitanjima književnosti“ (načelno je moguće razlikovati problematski i parodijski tip), a polemično književno djelo kao „svako književno djelo (pjesma, novela, roman, drama...) koje imanentno literarnim tehnikama i postupcima gradi fikcijski svijet i u fikciji se realizira te koje se pritom  (svojom cjelinom ili nekim svojim dijelom) – posredstvom spleta asocijacija, aluzija i citata – alegorijski sukobljava sa zbiljskim svijetom, izvrgava ga kritici, ismijava ili osporava na kakav drugi način prispodobiv umjetničkome govoru“. Središnji dio knjige nudi stilističke analize polemičkih tekstova dvaju nesumnjivo najutjecajnijih hrvatskih polemičara, A. G. Matoša i M. Krleže. Bagićeva analiza temelji se na pretpostavci da su njihovi polemički rukopisi signali dviju paradigmi koje su obilježile prvu polovicu 20. stoljeća u hrvatskoj književnosti – paradigme artističke i paradigme aktivističke (angažirane) literature. Matoševe su polemičke reakcije – tvrdi Bagić – trenutačne i izrazito afektivne, a polemički subjekt skloniji ludizmu negoli traganju za Istinom; Krležine su polemičke reakcije odmjerene i racionalizirane, a polemički subjekt uvjeren da je upravo on jedini pobornik Istine. Prema Matošu u polemici pobjeđuje onaj koji se manje ljuti,  a prema Krleži onaj koji govori Istinu. Matoš je – nastavlja Bagić – humorist, Krleža ironičar; Matoš fikcionalizira, a Krleža esejizira prostor polemike... Analitički instrumentarij, kako i priliči odabranoj perspektivi motrenja, zasniva se na tehnikama opisa stilistike, retorike, teorije teksta i teorije recepcije. Interdisciplinarnost pridonosi potpunosti i znanstvenoj utemeljenosti određenja prirode polemike te uvjerljivosti opisa i interpretacija pojedinačnih tekstova i autorskih polemičkih rukopisa. Umijeće osporavanja pristupnika predstavlja kao minucioznog analitičara koji podjednako umješno s načelnoga stajališta opisuje prirodu i odlike polemičkoga govora te lucidno i utemeljeno interpretira pojedine primjere takva govora.
Već je spomenuto da je u pristupnikovim radovima kadšto naglašenija jezikoslovna, a kadšto književnoznanstvena perspektiva. To dakako ovisi o tematiziranim pitanjima i odabranim interpretacijskim strategijama. U izvornim znanstvenim člancima objavljenim prije izbora u zvanje izvanrednoga profesora jezikoslovna stilistika obilježava članke o srednjovjekovnoj versifikaciji, beletrističkome stilu, jeziku Severove pjesme bitka te figurama ponavljanja u pjesništvu Miroslava Mićanovića. Književna stilistika obilježava članke kojima je cilj izdvojiti jezične, stilske i poetičke dominante autorskih (D. Kiš, A. B. Šimić, I. Slamnig, Z. Maković) ili skupnih poetika (kvorumaška proza, pjesnički naraštaj devedesetih) ili pak pojedinih žanrova (kratka priča). Ovdje će biti opisano i spomenuto samo po nekoliko članaka koji reprezentiraju obje strane Bagićeve stilističke prakse. 

Članak O stihu hrvatskoga srednjovjekovlja (Zagreb 1985) prvi je pristupnikov znanstveni rad. Riječ je o ambicioznom, korektno postavljenom i spoznajno važnom znanstvenom prinosu. Članak uz ostalo problematizira ćirilometodsku i bizantsku tradiciju u hrvatskome srednjovjekovnom stihu, estetske i retoričko-ritmičke elemente u Bašćanskoj ploči i dijelu srednjovjekovne proze, Povaljski zapis i primjere slobodnoga stiha te prozodijske obrasce koje je izgradio hrvatski srednji vijek – osmerački distih dvostruko rimovani dvanaesterac i sedmerac. Bagićev je članak jedan od rijetkih sintetskih priloga o metričkim i ritmotvornim odlikama drevne hrvatske poezije te je već zbog toga vrijedan prinos proučavanjima hrvatske versifikacije. U njemu su pomno rekonstruirani temelji ritmotvornih i metričkih obrazaca hrvatskoga jezika te opisani prvi stihovi i prvi pjesnički tekstovi hrvatske pjesničke tradicije. 

Korekcijski rukopis zapravo je naslov veće kritičarske cjeline, poglavlja u knjizi „Četiri dimenzije sumnje“ (Zagreb 1988), koju je Bagić supotpisao s još troje autora (J. Matanović, V. Bogišić i M. Mićanović). U središtu su njegova interesa status literarnoga i kritičkog jezika u postmodernističkome kontekstu, a na primjerima tekstova u tom trenutku najmlađih hrvatskih pjesnika (B. Čegeca, H. Pejakovića, A. Žagar, D. Rešickoga, K. Mićanovića...). Bagić postavlja i interpretacijom konkretnih tekstova argumentira tezu da postmodernistički tekst priziva, prerađuje i preoznačava već ispisane tekstove, da se hrani iskazivačkim postupcima i strategijama suvremenih medija te da su mu temeljna obilježja fragmentarnost, igrivost, kratkoća te počesto rigorozna redukcija semantičkoga polja. Posebice insistira na slučajevima diskurzivne neodlučivosti, žanrovskoga miješanja poetskoga i proznog diskurza (što oprimjeruje analizom proznoga rukopisa D. Miloša i pjesničkoga rukopisa D. Rešickoga) te na novim svjetonazornim i izričajnim uporištima recentne književnosti (kao što je npr. grafiterska praksa). Svoj prilog Bagić okončava autoreferencijalnim govorom, tj. govorom o ulozi i udjelu književne kritike u postmodernističkoj književnoj komunikaciji. Književna kritika, piše on, treba učiniti očitijim pretpostavljivo djelovanje književnoga teksta, komunicirati s njim motivski, jezično, idejno... Ako je književnost obilježena radikalnim odvajanjem označitelja i označenoga, ne može se ni kritika (koja pretendira na vjerodostojan govor) postaviti iznad teksta, jer i nju pritišće jaz između označitelja i označenoga. Kritika bi, zaključuje Bagić, trebala s postmodernom književnošću korespondirati, tj. oblikovati se kao svojevrsni korekcijski rukopis čije će ključne odlike, od prigode do prigode, biti narativnost, naglašena individualiziranost, kreativno 'prepisivanje literature' i esejiziranost.


U radovima Die Prosa der Quorum-Generatin (Frankfurt/ Main 1996) i Kratka priča devedesetih (Zagreb, 2002) dr. sc. Krešimir Bagić izdvojio je, opisao i interpretirao poetičke tendencije prozaika okupljenih oko časopisa Quorum odnosno poetiku kratke priče u Hrvatskoj na kraju prošloga stoljeća . 
Članak Je li moguće napisati sve – ispočetka? (Zagreb 2000), tiskan kao predgovor knjizi izabranih pjesama Zvonka Makovića Veliki predjeli, kratke sjene, stilistički i poetički opisuje jedan od ključnih lirskih opusa tzv. pjesništva iskustva jezika. Poslije opsežne ekspertize evolucije njegova lirskog idioma, njegova puta od konkretizma i nominalizma do neoegzistencijalizma, autor je, uz ostalo, zaključio da je riječ o poetskom opusu koji sjedinjuje “provokativnost eksperimenta i akademsku mirnoću, projekt i slučaj, emociju i misao, stihovni i prozni poredak, želju za nalaženjem individualnog govora i spoznaju da diskurz nije stabilan entitet, nego varijabla koja se mijenja ovisno o mjestu na kojemu se govori i trenutačnim odnosima moći i znanja” te da je Makovićev lirski subjekt evoluirao iz nekritičkoga korisnika jezika kao oruđa u njegova tvorca i gospodara da bi naposljetku sam relativizirao dosege poduzetih akcija.

U članku Pjesnički naraštaj devedesetih (Zagreb 2001; Beograd 2001; Ljubljana 2003) autor je, na temelju uvida u pisanje tridesetak mlađih pjesnika, izdvojio uporišne točke lirskih poetika devedesetih godina. To su: kolokvijalizacija lirskoga idioma, narcističko osamljivanje subjekta, intertekstualna i intermedijalna gestualnost. Osobito je insistirao na tezi da se devedesetih bitno izmijenio status jezika pjesme – jezik se 'žurnalizirao', odnosno izgubio prijašnji status 'prostora stjecanja iskustva'. 
Članak Figure ponavljanja v pesništvu Miroslava Mićanovića (Ljubljana 2003) ponavljanje tretira kao jezgreni pjesnički fenomen, kao fenomen koji može obilježiti zvukovnu, leksičku, sintaktičku, metričku i kompozicijsku razinu pjesme. Autor je izdvojio, opisao i interpretirao oblike i uloge figura ponavljanja u Mićanovićevu opusu, pokazujući, uz ostalo, da se ponavljanje kao mikrostrukturalna figura u nekim njegovim pjesmama promeće u makrostrukturalni postupak na kojemu se temelji kompozicija i semantika pjesme. Autor u Mićanovićevu opusu nalazi zvukovna (asonanca, aliteracija, anagram, rima), leksička (epizeuksa, antanaklaza, poliptoton, paronomazija) i kompozicijska ponavljanja (refren) te udvajanje teksta kao zasebnu figuru. U ovome radu posebno je vrijedna umješna uporaba retoričke nomenklature u analizi jednoga opusa.
Do izbora u zvanje izvanrednoga profesora pristupnik je sudjelovao na 9 znanstvenih skupova – 3 domaća i 6 međunarodnih (od čega 5 inozemnih). 

B. Od zadnjega izbora u zvanje

Poslije izbora u zvanje izvanrednoga profesora dr. sc. Krešimir Bagić objavio je 1 knjigu i 9 izvornih znanstvenih radova. Ovdje će biti opisana knjiga te pet radova koji najbolje predočavaju pristupnikove stilističarske interese u tematiziranome razdoblju. 

Knjigu Treba li pisati kako dobri pisci pišu (Zagreb 2004; ²2005) otvara studija koja Jonkeovu poznatu krilaticu Piši kako dobri pisci pišu stavlja pod lupu i pokušava preko njezine problematizacije postaviti pitanja o samorazumljivosti uvriježenih shema funkcionalne stilistike te o primjerenim i neprimjerenim načinima lingvistova govora o književnosti. Slijede opsežne rasprave o jeziku hrvatskoga pjesništva u drugoj polovici 20. stoljeća odnosno o jezičnim odlikama i diskurzivnim strategijama u hrvatskoj kratkoj priči osamdesetih i devedesetih godina. U oba slučaja Bagić je ponudio stilski i poetički opis odabranih razdoblja, prikladne interpretacije važnijih opusa te izdvojio glavne poetičke tendencije. Valja naglasiti da je riječ o prvim sustavnim opisima i tipologizacijama pjesničke prakse i prakse u kratkoj priči zadnjih dvadesetak godina 20. stoljeća. U koricama Bagićeve knjige tematizirani su literarni stilovi svih važnijih autora koji su se u tom razdoblju pojavili na našoj literarnoj sceni – od Damira Miloša, Ede Popovića i Zorana Ferića do Miljenka Jergovića, Ante Tomića i Romana Simića, kada je riječ o prozi; od Anke Žagar, Delimira Rešickog i Tomislava Domovića do Tatjane Gromače, Ivice Prtenjače i Dorte Jagić, kada je riječ o poeziji. Drugi dio knjige Treba li pisati kako dobri pisci pišu posvećen je izazovima i zamkama leksikografije. Čine ga četiri eseja koji tematiziraju teoriju i praksu sastavljanja rječnika te komentiraju nesvakidašnja leksikografska djela poput Simeonova Enciklopedijskog rječnika lingvističkih naziva i Krležijane. Bagićevo se izlaganje kreće između eksplikacije i interpretacije, s povremenim argumentiranim polemičnim postavkama kakva je, primjerice, ona o implicitnoj ideologiziranosti Krležina enciklopedijskog portreta. Knjiga okončava esejem Može li se pisati kako dobar pisac piše u kojemu autor komentira rezultate stilske vježbe koju je proveo sa studentima, a koja se sastojala u tome da oni napišu tekst od ponuđenih riječi. Dok su pisali, nisu znali da su riječi izvađene iz jedne pjesme Danijela Dragojevića. Tim je tekstom autor spojio jezik, književnost i leksikografiju (što i jesu tematska čvorišta ove vrijedne knjige) i vratio se naslovnome pitanju Treba li pisati kako dobri pisci pišu. 

Članak Od stilema do globalnoga stilskog potpisa (Zagreb 2006) uvodni je tekst zbornika Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor koji je dr. sc. Krešimir Bagić priredio s ciljem da hrvatskoj znanstvenoj i stručnoj javnosti posreduje stanje u suvremenoj francuskoj i frankofonoj stilistici. U članku se pregledno izlaže stilistička tradicija u Francuskoj, upozorava na najutjecajnije konceptualizacije pojma stil (Genette, Jenny, Molinié, Compagnon) koje se prostiru od retorike do semiostilistike, te opisuje duga povijest i impresivna uloga stilistike u nastavi jezika i književnosti. 

Članak Figurativnost reklamnoga diskurza (Zagreb 2006) prepoznatljivo se naslanja na retoričku tradiciju. Nakon uvodnoga rekonstruiranja povijesti oglašavanja autor s pravom konstatira da reklamni idiomi razvijaju različite diskurzivne strategije uvjeravanja te da u stilskim figurama nalaze diskurzivno uporište. Reklamna retorika upravo promidžbenom funkcionalizacijom figura kolonizira ostale idiome i funkcionalne stilove (beletristički, razgovorni, znanstveni, publicistički...) i čini reklamu atraktivnim, aluzivnim, evokativnim i spektakularnim diskurzom. Autor, motreći jezične poruke u suvremenome hrvatskom medijskom prostoru, izdvaja četiri globalne figurativne kategorije na kojima se temelje krilatice i slogani kojima smo okruženi, a koje se realiziraju preko brojnih lokalnih figura. To su: ponavljanje (zvukovno, leksičko, sintaktičko, smisaono), tropološka antropomorfizacija, paradoksalnost i evokativost. Važnost je ovoga rada dvojaka: a) na filološku scenu vraća pomalo zaboravljenu retoričku terminologiju i metodologiju, pokazujući kako su uvidi retoričara i točni i nezaobilazni i b) riječ je o prvoj sustavnijoj raščlambi jezika reklame u nas.

U članku Postoji li jezik fikcije (Zagreb 2007) dr. sc. Krešimir Bagić problematizira vječno pitanje ‘Je li jezik književnosti poseban jezik?’. Pozivajući se na suvremenu semiotičku, lingvističku, stilističku i filozofsku literaturu, autor ustvrđuje da na razini funkcioniranja jezika nije moguće ustanoviti razliku između fikcije i faktografije. Nema jezičnoga postupka, procedure, leksičke, sintaktičke ili semantičke specifičnosti koji bi bili obilježja isključivo književnih poraba jezika. O književnosnosti neke porabe ponajprije odlučuje pragmatički status teksta, recipijentovo osvješćivanje literarne komunikacije i sl. Tezu oprimjeruje analizom uloge parafraze (kao figure i kao postupka) u različitim diskurzivnim kontekstima i praksama. Propitujući različite funkcionalne likove parafraze (lingvistički, komentatorski, literarni i ludički) autor bjelodano pokazuje da je fikcionalnost ili nefikcionalnost parafraze stvar pragmatike, a ne gramatike diskurza.

U članku Damoklesowy miecz rzeczywistości (Poznanj 2005) – Damoklov mač stvarnosti (Zagreb 2007) dr. sc. Krešimir Bagić ekstenzivno je eksplicirao poetiku kratke priče u Hrvatskoj na kraju prošloga stoljeća te tako do kraja verificirao svoje čitanje i razumijevanje toga pripovjednog žanra (koje je, uz ostalo, posvjedočio antologijom Goli grad). Minimalistička je proza u tom desetljeću, prema Bagićevu čitanju, iznjedrila četiri poetičke tendencije: prozu urbanog pejzaža, kritički mimetizam, eskapizam i interdiskurzivnost. Prozaici urbanog pejzaža (Rešicki, Karuza, Ušumović, Desnica, K. Mićanović) odustaju od utopijskog osmišljavanja cjeline, pripovijedanje im je isprekidano, priča fragmentarna, naracija obilježena izričajnom kondenzacijom, asocijativnošću i prepletanjem poetskog i proznog iskaznog modusa. Kritički mimetisti (Jergović, Perišić, Ferić, Tomić...) tematiziraju okružujuću stvarnost, istodobno pribjegavajući mimetizaciji svakodnevnih motivsko-tematskih evidencija i pripovjedačevu kritičkom pozicioniranju spram njih (koje je obično vidljivo u odabranom diskurzivnom tonu). Eskapisti (Simić, Mlinarec, Brumec, Vuković-Runjić...) odvraćaju pogled od ‘jake’ hrvatske zbilje i radnje svojih tekstova smještaju u daleke, egzotične predjele, čime delokaliziraju priču i nukaju na alegorijsko čitanje. Napokon, interdiskurzivci (Andrić, Zorica, Perić...) pretvaraju kratku priču u poprište susreta različitih diskurzivnih matrica i njima pripadajućih semantičkih konfiguracija. Valja istaknuti da je u ovoj raspravi prvi put u nas cjelovito opisana minimalistička proza devedesetih te da su pritom prikladno imenovani i oprimjereni glavni pravci njezina razvoja. 


Članak Pjesnički koncepti pedesetih (Zagreb 2008) kontekstuira tzv. krugovaško pjesništvo, upozorava na njegovu poetičku i stilsku raznorodnost te opisuje njegove ključne tendencije. Bagić u pedesetima prepoznaje šest lirskih koncepata: egzistencijalističko pjesništvo (Mihalić), semiotičko pjesništvo (Slamnig), radikalni konkretizam (Stošić), pjesništvo zavičajnog mita (Pupačić, Mađer...), pjesništvo u trapericama (Majdak, Majetić) i nadrealističko pjesništvo (Golob, Vrkljan, Krmpotić...). Glavnina članka nudi kontrastivnu stilističku interpretaciju po jedne pjesme S. Mihalića i I. Slamniga čija su iskustva najvećim dijelom obilježila lirske pedesete, ali i u kasnijim desetljećima na različite načine bila uporišta pisanju mlađih pjesnika.
Treba posebno naglasiti da se u knjigama, raspravama i člancima dr. sc. Krešimir Bagić najčešće usredotočuje na jezik (fikcionalnog ili nefikcionalnog) teksta s ciljem da izdvoji, opiše i vrednuje njegove ključne stileme, a preko njih i stil tematiziranoga djela, autora, poetičkog usmjerenja ili žanra. Njegov stilistički pristup pritom ujedinjuje tehnike lingvističkog i književnoteorijskog opisa, gramatiku i retoriku, teoriju teksta i teoriju recepcije, semantiku i hermeneutiku, semiotiku i lingvističku pragmatiku. 
Od zadnjega izbora u zvanje pristupnik je sudjelovao na 6 znanstvenih skupova, od čega su  3 bila međunarodna.

Kada je riječ o znanstvenoj djelatnosti, treba još istaknuti da je dr. sc. Krešimir Bagić od 2002. do 2005. godine bio voditelj znanstvenoga projekta Stilistička istraživanja suvremene hrvatske književnosti (0130431) te da je od 2006. voditelj projekta Figure i diskurzi (130-1300749-0751).

III. Nastavna djelatnost

A. Dodiplomski studij

Pristupnik dr. sc. Krešimir Bagić, u nastavi na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu sudjeluje od 1991. godine kada je počeo voditi stilističke seminare. 
Poslije obrane doktorata, od jeseni 1995. godine, drži predavanja i seminare iz različitih stilističkih kolegija – Stilistika, Figure i diskurzi, Književni stilovi, Stilistika suvremenoga hrvatskog pjesništva, Stilistika suvremene hrvatske proze... 

Godine 1995. na Pedagoškome fakultetu u Puli tamošnjim je studentima kroatistike predavao kolegij Teorija književnosti. Od 1996. do 1999. godine bio je lektor za hrvatski jezik i književnost na Sorboni (Paris IV). Tamo je vodio seminar Pismeno i usmeno izražavanje za studente prve i treće godine te predavao kolegije Lingvistika i Književnost za studente treće odnosno četvrte godine.  
Pristupnik je od 1991. godine redoviti lektor i predavač na Zagrebačkoj slavističkoj školi. Deset je puta vodio književni proseminar posvećen različitim aspektima novije i suvremene hrvatske književnosti, a na osam je seminara Zagrebačke slavističke škole imao plenarna predavanja bilo u lingvističkom bilo u književnoznanstvenom ciklusu predavanja.

Pristupnik od 1995. samostalno održava ispite i mentorira diplomande kroatistike. U akademskoj godini održi oko 150 usmenih ispita i mentorira oko 20 diplomskih radova. 

B. Poslijediplomski i doktorski studij
Pristupnik je 2003. predavao na kroatističkom poslijediplomskom studiju Filozofskoga fakulteta u Zadru. Na Poslijediplomskom doktorskom studiju kroatistike Filozofskoga fakulteta u Zagrebu u više je navrata držao predavanja u sklopu različitih jezikoslovnih i književnih modula. U akademskoj godini 2008/09. na istome je studiju nositelj kolegija Od figure do kulture.

Na Doktorskome studiju hrvatske kulture Filozofskoga fakulteta u Zagrebu nositelj je obveznoga kolegija Teorija stila. 

Trenutačno mentorira četiri magistarska i pet doktorskih radova.

IV. Stručna djelatnost

A. Članci i knjige

Do zadnjega izbora u zvanje pristupnik dr. sc. Krešimir Bagić objavio je 1 stručnu knjigu, 11 preglednih i 190 stručnih članaka (4 leksikografska članka, 21 esej te 165 kritika ili prikaza).
Poslije zadnjega izbora u zvanje pristupnik je objavio 4 pregledna i 8 stručnih članaka (5 eseja, 2 kritike i 1 bibliografiju). 

Pregledni i stručni radovi do kraja otkrivaju širinu interesa i stručni profil dr. sc. Krešimira Bagića. Oni ga, među inim, predstavljaju kao kritičara recentne stilističke literature, književnoga kritičara, autora leksikografskih članaka, esejista...  i beletristike, No, iz koje god perspektive govorio, Bagić se uvijek oslanja na stilografijske postupke i stilografijsku metodologiju. 
Ovdje ćemo samo ukratko predstaviti pristupnikovu stručnu knjigu Brisani prostor (Zagreb 2002). Ona je nastala na temelju istoimene kritičarske kolumne koju je dr. sc. Krešimir Bagić gotovo tri godine ispisivao u dnevniku Jutarnji list. U njoj je pretisnuto točno stotinu prikaza zbirki hrvatskih pjesnika objavljenih od 1998. do 2001. godine. Pristavši na ulogu dežurnog suca, Bagić se odlučio ponašati u skladu s ulogom koju ona pretpostavlja – odlučio se poetički opisivati, interpretirati i vrednovati nove pjesničke knjige te implicitno orisati trenutačni izgled hrvatske lirske scene. Njegova kritička praksa temelji se na stilskoj i poetičkoj analizi teksta te na izdvajanju i karakterizaciji jezičnih navika tematiziranog autora. Kad su u pitanju bile zbirke poznatih pjesnika, povremeno je svoje čitanje pozicionirao (čak i polemički) u odnosu na prestižne kritičke opise njihovih opusa. Kada su pak u pitanju bili prvijenci, nastojao je biti otvoren za nepotvrđena iskustva i diskurzivne prakse. U oba slučaja podjednako se čuvao krajnjeg prepuštanja djelu (što bi kritiku pretvorilo u parafrazu ili nagađanje) i/ili nasilnoga stavljanja novog djela u koji od postojećih hermeneutičkih pretinaca. Knjiga Brisani prostor nije tek zbirka manje ili više korespondentnih članaka nego relevantna, kritički domišljena trogodišnja kronika hrvatske poezije. Bagićev kritičarski rukopis odlikuje analitičnost, uporaba (i uvođenje) prikladnih pojmova, konsistentan hermeneutski instrumentarij, odmjeren vrijednosni sud te sposobnost kontekstuiranja pojedinačnog djela u razvedeno polje suvremenoga pjesništva, bez posezanja za 'ziheraštvom' tzv. teorije distance, a s rizičnim hvatanjem u koštac s tekućom pjesničkom 'produkcijom'. Ta je knjiga pravi primjer stilističke kritike, tj. kritike koja polazi od jezičnoga detalja te preko interpretacije njegove uloge u tekstualnom kontekstu i uočavanja njegovih veza s ostalim detaljima i razinama teksta dospijeva do, špicerovski kazano, duhovnoga etimona djela. Ta knjiga na najbolji način pokazuje kako stručnjak, i kada se makne iz znanstvenoga konteksta, itekako ima što reći.
B. Izbori i antologije

Pristupnik je priredio dva izbora iz suvremene hrvatske proze: Poštari lakog sna. Proza Quorumova naraštaja (Zagreb 1996) i Goli grad. Antologija hrvatske kratke priče osamdesetih i devedesetih (Zagreb 2003) – knjiga ima i slovenski prijevod: Golo mesto. Antologija hrvaške kratke proze (Ljubljana 2005). Potreba za opisom, komentiranjem i tumačenjem recentnih književnih pojava, koja otpočetka obilježava Bagićevu stiloopisnu praksu, prirodno ga je stavila u poziciju onoga koji vrednuje i interpretira suvremene literarne pojave. 
Predstavljajući 2001. godine bečkoj publici najmlađe hrvatske pjesnike i prozaike, dr. sc. Krešimir Bagić priredio je dva kataloga – Katalog des Dichternachwuchses am Ende der 90er Jahre (34 str.), s predgovorom Verführung durch Gewönlickeit i izborom od po dva teksta deset reprezentativnih pjesnika (Glamuzina, Gromača, Jarak, Mujičić Artnam, Pintarić, Rudan, Stamać, Šodan, Vuković) te Katalog des literarischen Nachwuchses am Ende der 90er Jahre (46 str.), s predgovorom Die Kurtzgeschichte der Neunziger i izborom priča desetorice autora (Andrić, Ferić, Jergović, K. Mićanović, Mlinarec, Perišić, Popović, Simić, Tomić, Ušumović).
Napokon, pristupnik je priredio Rječnik Trećeg programa (Zagreb 1995), mozaikalnu knjigu esejističkih, beletrističkih, leksikografskih... tekstova koje potpisuje oko 150 hrvatskih pisaca, umjetnika, znanstvenika, kulturologa, liječnika... U knjigu je zapravo ušao izbor priloga iz istoimene radijske emisije.
C. Urednički rad

Pristupnik je u akademskoj zajednici, matičnoj struci i javnosti prisutan kao urednik brojnih izdanja. Ovdje ćemo navesti samo najvažnije među njegovim uredničkim projektima:

· Važno je imati stila (Zagreb 2002). Organizirao je znanstveni skup, a potom uredio (i proslovno popratio) zbornik u kojemu su, uz njegov, tiskani prilozi Marina Andrijaševića, Vladimira Bitija, Jadranke Brnčić, Zorana Ferića, Ivana Ivasa, Damira Kalogjere, Zvonka Kovača, Marine Kovačević, Dušana Marinkovića, Krešimira Mićanovića, Cvjetka Milanje, Anite Peti-Stantić, Ive Pranjkovića, Marine Protrke, Gorana Rema, Josipa Silića, Josipa Užarevića i Branka Vuletića. Prilozi u zborniku tematski su podijeljeni su u dvije cjeline. U prvu su uvršteni tekstovi koji opisuju, interpretiraju i/ili vrednuju znanstveni opus i profesorski lik utemeljitelja Katedre za stilistiku Krunoslava Pranjića (autorske knjige, prijevodi, temeljni postulati njegove stilističke prakse, predavačke odlike...). U drugu su pak cjelinu uvršteni prilozi koji propituju recentno stanje, mjesto, status i mogućnosti stilistike u korpusu disciplina koje se bave diskurzom. Zbornik okončava Appendixom, tj. pričom koja s jedne strane literarizira ponuđeni portret prof. Pranjića, a s druge posredno naglašava iznimnu bliskost stilistike i literature. 
· Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor (Zagreb 2006). Zbornik donosi 13 studija i eseja suvremenih francuskih i frankofonih znanstvenika koji su iz različitih perspektiva pristupili redefiniranju pojma stil i rekonceptualizaciji stilistike kao znanstvene discipline. Ravnomjerno su zastupljeni poklonici lingvističke i literarne stilistike. Mozaično predočavajući živost francuske stilističke scene, iznova propitujući koncepte figure i subjekta te predstavljajući modele semiostilistike, deskriptivističke i političke stilistike, zbornik Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor na svoj način svjedoči o velikom povratku stilistike o kojemu se u zadnje vrijeme dosta govori među stilističarima, retoričarima, lingvistima i teoretičarima književnosti. Dr. sc. Krešimir Bagić izabrao je tekstove, napisao instruktivnu uvodnu studiju i sastavio vrlo opsežnu bibliografiju francuske i frankofone stilistike. 
· Biblioteka Palimpsest u izdavačkoj kući Disput. Dosad su u toj ediciji tiskane sljedeće knjige: Pranjković I., Jezik i beletristika; Vuković, T., Svi kvorumaši znaju da nisu kvorumaši; Peternai, K. Učinci književnosti ; Silić, J., Funkcionalni stilovi hrvatskoga jezika; Mićanović, K., Hrvatski s naglaskom; Genette, G., Metalepsa; Goodman, N., Načini svjetotvorstva i Meyer, M., Povijest retorike od Grkâ do naših dana.

· Zbornici Zagrebačke slavističke škole za 2004, 2005, 2006. i 2007. godinu.

· Antologije. U sklopu djelatnosti Zagrebačke slavističke škole uredio je antologiju suvremenoga pjesništva Utjeha kaosa Miroslava Mićanovića, antologiju suvremene drame Odbrojavanje Lea Rafolta i antologiju suvremene proze Tko govori, tko piše Jagne Pogačnik.
· Radijske emisije. Uređivao je dvije polusatne emisije na Trećemu programu Hrvatskoga radija: kritičarsku Bibliovizor (oko 100, 1988-1991) i esejističku Rječnik Trećeg programa (oko 150 emisija, 1992-1994).
· Časopisi. Član je redakcija znanstvenih časopisa Zrcalo (1991-1993), Lahor (od 2006) i Croatica Nova (od 2007), a bio je u uredništvima Studentskoga lista (1985-1988) i književnoga časopisa Quorum (1988-1992).
D. Voditeljstvo

Od 2005. godine voditelj je Zagrebačke slavističke škole, institucije koja potiče i promiče hrvatski jezik, književnost i kulturu među studentima, stručnjacima i prevoditeljima na slavističkim odsjecima, katedrama i institutima na raznim stranama svijeta.

VI. Ispunjavanje uvjeta Nacionalnoga vijeća za znanost i uvjeta Rektorskoga zbora

Na temelju uvida u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost pristupnika stručno povjerenstvo smatra da je dr. sc. Krešimir Bagić, izvanredni profesor pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, znanstveno izgrađen i pedagoški savjestan stručnjak, stilističar koji u svojim knjigama, člancima i predavanjima marljivo, uporno i uspješno spaja lingvističku i književnoznanstvenu perspektivu, interpretator književnosti koji u jeziku teksta nalazi uporišta svojim analitičkim ekspertizama i koji umješno uočava, izdvaja, opisuje i pojmovno imenuje poetičke paradigme u hrvatskoj književnosti. Njegova stilistička metodologija uključuje spoznaje, analitičke tehnike i postupke disciplina poput leksikografije, semiotike, teorije teksta, pragmatike, stilističke i tematske kritike i sl., što je posve u suglasju s recentnim statusom stilistike kao discipline koja je otvorena spram različitih znanstvenih područja što su fokusirana na pitanje diskurza.

A. Uvjeti Nacionalnog vijeća za znanost
Pristupnik dr. sc. Krešimir Bagić ispunjava sve uvjete Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga savjetnika (prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja, NN, br. 84, 11. srpnja 2005), jer:
· objavio je 4 knjige, 30 izvornih znanstvenih članaka (10 poslije zadnjega izbora), pri čemu 12 u publikacijama a1, a 18 u publikacijama a2; 

· za svoju je znanstvenu djelatnost zavrijedio ukupno 155,08 bodova (do zadnjega izbora – 102,71; od zadnjega izbora – 52,37), što višestruko nadmašuje potrebna 54 boda.

B. Uvjeti Rektorskoga zbora
Pristupnik dr. sc. Krešimir Bagić ispunjava sljedeće uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/03, 198/03, 105/04. i 174/04), a za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora:
· obvezni uvjet: pristupnik na Filozofskome fakultetu u Zagrebu predaje 16 godina, na Paris IV Sorbonne predavao je 3 godine, a na Filozofskome fakultetu u Puli 1 godinu; pritom je izveo puno više od minimalno zahtijevanih 600 norma sati – ISPUNJEN UVJET;
1. autor je tri znanstvene knjige – ISPUNJEN UVJET;

2. mentorirao je više od stotinu diplomskih radova; nije objavio rad s diplomandom – DJELOMIČNO ISPUNJEN UVJET;

3. mentorira četiri magistarska i pet doktorskih radova; nije objavio rad s postdiplomandom – DJELOMIČNO ISPUNJEN UVJET;

4. održao je priopćenja na 15 znanstvenih skupova, pri čemu ih je 10 međunarodnih (od toga 6 inozemnih) – ISPUNJEN UVJET;

5. bio je član uredništva časopisa Zrcalo, još uvijek je član uredništva časopisa Croatica Nova i Lahor; uredio je 2 zbornika iz područja stilistike, 4 zbornika Zagrebačke slavističke škole; uređuje ediciju Palimpsest (dosad tiskano 8 naslova) – ISPUNJEN UVJET;

6. recenzirao je više desetaka članaka objavljenih u časopisima Umjetnost riječi, Nova Croatica, Studia lexicographica, Fluminensia, Rasprava Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje..., više zbornika, autorskih knjiga i sl. – ISPUNJEN UVJET;
7. bio je glavni istraživač na znanstvenoistraživačkom projektu Stilistička istraživanja suvremene hrvatske književnosti; trenutačno je glavni istraživač na projektu Figure i diskurzi – ISPUNJEN UVJET;

8. tri godine je predavao hrvatski jezik i književnost na Université Paris IV Sorbonne; pozvana predavanja držao u Parizu, Varšavi, Poznanju, Pečuhu, Brnu, Ljubljani – ISPUNJEN UVJET.
Od uvjeta Rektorskoga zbora pristupnik dakle ispunjava obavezni uvjet te od 8 preostalih 6 uvjeta ispunjava u potpunosti, a 2 djelomično.

Zaključak: mišljenje i prijedlog

Objavljenim knjigama, znanstvenim i stručnim radovima, nastavnom djelatnošću (kako na matičnom fakultetu tako i drugdje – od Pule preko Zadra i Splita do Pariza) te svojim ukupnim stručnim djelovanjem pristupnik dr. sc. Krešimir Bagić udovoljava uvjetima Nacionalnoga vijeća za znanost i uvjetima Rektorskoga zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora. 

Na temelju svega rečenoga, posve uvjereni da to pristupnik doista zavređuje, stručno povjerenstvo Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
p r e d l a ž e

da dr. sc. Krešimira BAGIĆA izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, a pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku.
   STRUČNO POVJERENSTVO
______________________________

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 
______________________________

dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof, v. r.

______________________________

dr. sc.  Josip Silić, prof. emeritus

Dr. sc. Krešimir BAGIĆ, izv. prof.

POPIS RADOVA

I. DIO: DO ZADNJEG IZBORA U ZVANJE (1984-2004)

1. Jezikoslovlje

Knjige

1. Živi jezici (Poetska pisma I. Slamniga, J. Severa i A. Žagar), Naklada MD, Zagreb 1994. (155 str.) 
Izvorni znanstveni članci
2. O stihu hrvatskoga srednjovjekovlja, Pitanja, br. 3/4, Zagreb 1985, str. 205-226. 
3. Mogućnosti interpretacije pjesničkoga teksta ili: 'zvučni vatromet' bitke Josipa Severa, Umjetnost riječi, br. 4, Zagreb 1990, str. 371-385.

4. Beletristički stil, Kolo, br. 2, Zagreb 1997, str. 5-16. 

5. Figure ponavljanja v pesništvu Miroslava Mićanovića, u: Perspektive slovenistike ob vključevanju v Evropsko zvezo, uredio: M. Jesenšek. Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije, Zbornik slavističnega društva Slovenije 14, Ljubljana 2003, str. 325-329. 

Pregledni članci

6. Arhetipologija imaginarnih slika i simbola (G. Durand: Antropološke strukture imaginarnog), Encyclopedia moderna, br. 1 (37), Zagreb 1991, str. 159-164. 

7. Teorija i tipologija jezičnih rječnika (L. Zgusta: Priručnik leksikografije), Suvremena lingvistika br. 33, Zagreb, 1992, str. 55-64. 

8. Kako je 'opijelo' postalo 'epitaf'? (Polemička analiza rečenice), Vijenac, Zagreb, 24. 9. 1998, str. 40.

Stručni članci

Leksikografske natuknice

9. Popović, Bruno, natuknica u 2. svesku Krležijane (M-Ž), LZ 'Miroslav Krleža', Zagreb 1999, 219-220.

10. Pranjić, Krunoslav, natuknica u 2. svesku Krležijane (M-Ž), LZ 'Miroslav Krleža', Zagreb 1999, str. 227-228. 
11. Prof. dr. Krunoslav Pranjić. Portret i bibliografija (s I. Pranjkovićem i M. Protrkom), Bilten Udruge đaka Franjevačke klasične gimnazije, br. 5, Visoko 2002, str. 74-84. 
12. Kronologija novije hrvatske književnosti (1830-1992), u: “Kronologija Hrvatska - Europa – svijet” (uredio: I. Goldstein), autor natuknica iz područja novije hrvatske književnosti (od 1835. do danas), Novi Liber, Zagreb, 1996. i ²2002. (182 natuknice, 38 kartica teksta) 

Kritike

13. Psihosistematika – ‘superlativ od razumjeti’ (G. Guillaume: Principi teorijske lingvistike), Quorum, br. 3, Zagreb 1989, 654-657 
14. Komunikacija, kreacija, spoznaja (Z. Glovacki-Bernardi: O tekstu), Radovi zavoda za slavensku filologiju, br. 27, Zagreb 1992.

15. Gaetano Berruto: Semantika, Moderna vremena, br. 1, Zagreb 1995, str. 21.

16. Stilistika kao ključ za poetsku funkciju (G. Molinié: Stilistika), Jutarnji list, Zagreb, 7. 12. 2002. 
17. Stil je, kao i Bog, u detaljima (G. Gennete: Fikcija i dikcija), Jutarnji list, Zagreb, 23. 8. 2003.

2. Znanost o književnosti

Knjige

18. Umijeće osporavanja (Polemički stilovi A. G. Matoša i M. Krleže), Naklada MD, Zagreb 1999. (309 str.) 
19. Brisani prostor, Meandar, Zagreb 2002. (318 str.) 
Izvorni znanstveni članci
20. Sumnja, roman, priča, tematska knjiga priča, Quorum, br. 1, Zagreb 1986, str. 19-40.
21. Književna kritika ili korekcijski rukopis, Quorum, br. 4, Zagreb 1988. 
22. Nova romaneskna autentičnost u prozama Danila Kiša, zbornik radova sa znanstvenog skupa “Komparativno proučavanje jugoslavenskih književnosti”, uredili: E. Fišer i F. Grčević, Zavoda za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu/ časopis Gesta, Zagreb-Varaždin, 1988.

23. Korekcijski rukopis, u: J. Matanović, V. Bogišić, K. Bagić i M. Mićanović, “Četiri dimenzije sumnje”, Quorum, Zagreb 1988, str. 269-355. 

24. Poezija Ivana Slamniga, Zrcalo, br. 1/2, Zagreb 1992, str. 33-63. 

25. ‘Praznina' u suvremenom hrvatskom pjesništvu, Kolo, br. 1, Zagreb 1996, str. 5-44. 

26. Die Prosa der Quorum-Generatin, u: Diskurs der Schwelle. Aspekte der kroatischen Gegenwartsliteratur, priredili: V. Biti i D. Burkhart, preveo: Sead Muhamedagić, Frankfurt/Main 1996, str. 225-248. 

27. Antun Branko Šimić (Mogući portret pjesnika), Quorum, br. 4, Zagreb, 1997, str. 33-47.

28. Motiv "praznine" u pjesništvu A. B. Šimića, Prvi hrvatski slavistički kongres (Pula, 19-23. rujna 1995). Zbornik radova, uredio: S. Damjanović. Knj. II. Hrvatsko filološko društvo. Zagreb. 1997. Str. 293-303. 
29. Tko je plagijator, a tko đak? (polemika Matoš-Ujević), Republika, br. 5/6, Zagreb 1997, str. 50-62. 

30. 'Emptiness' in Croatian contemporay poetry, Most, br. 1/2, preveo: Ž. Filippi Zagreb 1998, str. 154-162.

31. Je li moguće napisati sve - ispočetka?, u: Z Maković: Veliki predjeli, kratke sjene, Meandar, Zagreb 2000, str. 5-22. 

32. Pjesnički naraštaj devedesetih, ²Reč, br. 61-7, Beograd 2001, str. 157-168; ²Zbornik Zagrebačke slavističke škole, Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb 2001, str. 212-221; ³4Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje, (uredila: V. Požgaj Hadži), Ljubljana 2003, str. 129-139.  

33. Verführung durch Gewönlickeit, predgovor u: K. Bagić, “Neue Literatur aus Kroatien (I). Katalog des Dichternachwuchses am Ende der 90er Jahre”, posebno izdanje, Botschaft der Republik Kroatien, Beč 2001. (nepaginirano, 34 str.), str. 2-9. 
34. Die Kurtzgeschichte der Neunziger, u: K. Bagić, “Neue Literatur aus Kroatien (II). Katalog des literarischen Nachwuchses am Ende der 90er Jahre”, preveli: K. Detlef Olof i Christine Okresek, posebno izdanje, Botschaft der Republik Kroatien, Beč 2001. (nepaginirano, 38 str.), str. 3-8. 

35. Zavođenje običnošću, u: M. Šicel: Antologija hrvatskog književnog eseja XX. stoljeća II, Disput, Zagreb 2002, str. 459-469.
36. Kratka priča devedesetih, Zbornik Zagrebačke slavističke škole (uredio: S. Botica), Zagreb 2002, str. 42-56.

Pregledni članci

37. Hrvatska znanost o književnosti 1991/92, Umjetnost riječi, br. 3/4, Zagreb 1993, str. 223-234.

38. Poetski rukopis I. Slamniga(I. Slamnig: Izabrane pjesme), Bibliovizor, Treći program Hrvatskog radija, 1991.

39. O čemu govorimo kada govorimo o Krleži (Krležijana I /A-LJ/), Republika, br. 1/3, Zagreb 1994, str. 190-197. 

40. Krleža od A do Ž ili: prevlast interpretacije nad recepcijom (Krležijana I/III), Zarez, br. 21/22, Zagreb 1999, str. 46-47. 
41. Kratka zgodovina (ne)razumevanja, Air Beletrina, št. 14-15, ljubljana 2001, str. 1-6. (preveo: D. Šarotar) 

42. Des intellectuels pour ou contre, Courrier international, N° 605, Paris 2002, str. 62. 

43. Matoš désherbe le jardin, Most, br. 1/2, prevela: Brankica Radić, Zagreb 2002, str. 225-231.

Stručni članci

Eseji

44. Angažman koji se ne primjećuje (Povodom romana ‘Mir’, ‘Vir’ i ‘Baština’ Jure Franičevića Pločara), Quorum, br. 1, Zagreb 1985, str. 24-30. 

45. Anatomija stvaralačkog čina, Studentski list, Zagreb, 11. 06. 1985, str. 22-23.

46. O recepciji jednog dijela suvremenog pjesništva, proizvoljno, Quorum, br. 1, Zagreb 1986, str. 196-198.

47. Mucanje: šutnja ili brbljanje, Polet, Zagreb, 13. 02.1987. (književni dodatak Plexus, str. 8)

48. Grafit i suvremena hrvatska poezija, Polet, Zagreb, 25. 7. 1988. 
49. Lavanda, Subotica, kestenov list (o djelu Danila Kiša), Quorum, br. 5/6, Zagreb 1989. 
50. Kako doći do zraka (pjesništvo Branka Čegeca), u: Vrbovec u prošlosti i sadašnjosti, Matica hrvatska, Vrbovec 1995,  str. 140-149.

51. 'Patetična zaušnica' (Jedna Matoševa polemika), Moderna vremena, br. 2, Zagreb, 1995, str. 60-61.

52. Središnja praznina na Cvjetnom trgu (o pjesništvu Danijela Dragojevića), Dubrovnik, br. 2/3, Dubrovnik 1995, str. 57-67. 

53. Je li nebo uistinu oblačno, u: “Rječnik Trećeg programa” (uredio i tekstove izabrao: K. Bagić), Biblioteka Hrvatskog radija, Zagreb 1995, str. V-IX. 

54. Pjesništvo Stojana Vučićevića, u: I. Lučić: Ravno, Popovo, Ravno-Zagreb, 1997, str. 51-57.

55. An immagination the supplements, Most, Zagreb, br. 1/2, Zagreb 1998, str. 71-73, preveo: Miljenko Kvačićek. 
56. Predgovor 'Fantastičnom bestijariju Hrvatske’ Ž. Zorice, Naklada Moderna vremena, Zagreb 2000, str. 4-5.

57. Stilske vježbe na zadane pisce (pogovor zbirci 'Irski Iranec' i 'Iranski Irec' T. Mujičića), Naklada MD, Zagreb 2000, str. 135-141. 
58. Astrolog u bijeloj kuti (pogovor zbirci 'Naplavine' T. Maretića), Felsina, Zagreb 2002, str. 220-223. 
59. Matoševski o Matošu (predgovor knjizi 'Uspomene na A. G. Matoša' Karla Häuslera), Gradska knjižnica 'Franjo Marković', Križevci 2002, str. 119-123.

60. Jedan akademski curriculum, u: K. Bagić: “Važno je imati stila”, Disput, Zagreb 2002, str. 9-15. 

Kritike i prikazi

61. Čitajući "S" Sanje Marčetić, Pitanja, br. 5/6, Zagreb 1984, str. 222-225.

62. Pripovjedač i akupunktura (N. Orhel: Ponoćni susret), Quorum, br. 2/3, Zagreb 1986, 192-196.

63. Harmoniziranje kaosa (o pet knjiga mladih hrvatskih pisaca), Quorum, br. 8, Zagreb 1987, str. 121-122. 

64. Slovo o gospodarima priča (o knjigama S. Basare i Đ. Pisareva), Quorum, br. 2, Zagreb 1985, str. 123-127. 

65. Milorad Pavić: Hazarski rečnik, Polet, Zagreb 1985.

66. Kratka priča kao književni žanr, Studentski list, br. 923/ 924, Zagreb 1986.

67. Pripovjedač i akupunktura (N. Orhel: Ponoćni susret), Quorum, br. 2/3, Zagreb 1986.

68. Kako uspavati unuka (I. Aralica: Graditelj svratišta), Republika br. 9/10, Zagreb 1987, str. 40-43. 

69. Poljuljana aura autentičnosti (M. Savić: Testament), Quorum, br. 1/2, Zagreb 1987.

70. Pjesma i svijet - kaos i tmina (D. Rešicki: Sretne ulice), Pogledom u riječ, br. 1, Rijeka 1987, str. 126-128. 

71. Istrajati na početku (Damir Miloš: SE), Studentski list, br. 957/958, Zagreb 1987.

72. Eagletonova teorija diskursa ili kako ući u zgradu književnu (T. Eagleton: Književna teorija), Studentski list, Zagreb, 24. 6. 1987, str. 15.

73. Poneki dim najčudesnija slovopisa (Daniil Harms: Nule i ništice), Studentski list, Zagreb, 01. 07. 1987, str. 22.

74. Originalna perspektiva (G. Greene: Deseti čovjek), Studentski list, Zagreb, 13. 5. 1987.

75. Oprez ili lijenost (I. Mandić: Jedna antologija hrvatske poratne poezije), Studentski list, 4. 11. 1987.

76. Model za proučavanje (Zvonko Kovač: Interpretacijski kontekst), Studentski list, Zagreb, 04. 11. 1987, str. 23.

77. Sjetno umijeće (L. Paljetak: Izabrane pjesme), Studentski list, 10. 2. 1988.

78. Tekstovna mitologija (H. Pejaković: Zabranjeni grad), Quorum, br. 2, Zagreb 1988, str. 373-375. 

79. 'Depiliranje podatnih jezika' (o pjesničkim zbirkama Tišina, Gnomi i Sretne ulice Delimira Rešickog), Pitanja, br. 3/4, Zagreb 1988, str. 228-231. = 0,3 araka

80. Jesmo li naučili govoriti (uz pjesništvo Branka Čegeca), Quorum, br. 6, Zagreb 1988, str. 395-400. 

81. Labirinti i zrcala starosti (J. L. Borges: Urotnici/ Atlas), Quorum, br. 5/6, Zagreb 1989, str.743-746. 

82. Kako izbjeći šutnju (Miroslav Kirin: Od nje do vječnosti), Quorum, br. 5/6, Zagreb 1989, str. 374-375. 
83. Gajo Peleš: Priča i značenje, Bibliovizor, Treći program Hrvatskog radija, ožujak, 1990.

84. Pisanje je prije svega čitanje (P. Marković: Otmenost duše), Književnost, br. 6, Beograd 1990, str. 1123-1126. 

85. Biser i školjka (A. Žagar: Bešumno, bijelo), Quorum, br. 5/6, Zagreb, 1999, 102-105. Predgovor zbirci 'More i prašina' Miroslava Mićanovića, Zbirka Biškupić, Zagreb 1991. (nepaginirano, /5-6/)

86. Jezik kaosa, ljubavi i nade (S. Jendričko: Hrvatska sfinga), Sisački tjednik, Sisak, 7. 5. 1992.

87. Prezent, nesnosan zavičaj (B. Maruna: Ovako), Vjesnik, Zagreb, 26. 8. 1992.

88. Pjesma kao model svijeta (J. Užarević: Kompozicija lirske pjesme), Vjesnik, Zagreb, 16. 9. 1992.

89. 'Pjesme o Guaru' A. Žagar (napomena), Riječi, br. 6/7, Sisak 1992, str. 38-39.

90. Eros prema daljinama (V. Košćak: Vedrine), Vjesnik, Zagreb, 18. 11. 1992.

91. Univerzalan sugovornik (o zborniku 'Bahtin i drugi'), Vjesnik, Zagreb, 9. 12. 1992.

92. Kako isključiti daljinski upravljač (B. Čegec: Ekrani praznine), Bibliovizor, Treći program Hrvatskog radija, 1993.

93. Mašta koja dopunjuje (S. Mihalić: Zavodnička šuma), Vjesnik, Zagreb, 20. 3. 1993.

94. Hvala, spontanosti više ne trebam (B. Majhut: O nekim teškoćama koje nastaju prilikom olakšanja), Vjesnik, Zagreb, 4. 4. 1993.

95. Stane li more u sonet (Z. Mrkonjić: Šipanski soneti),Vjesnik, Zagreb, 8. 5. 1993. 
96. Dva i dva nisu četiri (Z. Maković: Prah), Vjesnik, Zagreb, 15. 5. 1993.

97. Mrak u bijelom jastuku (A. Žagar: Guar, rosna životinja), Republika, br. 9/10, Zagreb 1993, str. 217-221.

98. Naša ljubavnica tlapnja (Mrkonjić/ Pejaković/ Škunca: Naša ljubavnica tlapnja, antologija hrvatskih pjesama u prozi), Večernji list, 5. 9. 1993.

99. Pogovor zbirci 'Nebo - Zemlja' Dražena Katunarića, Durieux/ Matica hrvatska Dubrovnik, Zagreb 1993, str. 73-75.

100. Literatura je društvena igra (Antun Šoljan: Prošlo nesvršeno vrijeme), Forum, br. 10/11/12, Zagreb 1993, 861-864. 

101. Sonet - 'kurva koja se svakom daje' (Tonko Maroević: Sonetna struka), Forum, br. 10/11/12, Zagreb, 1993, str. 869-875. 

102. Evo rime prije zime (u povodu romana 'Never more' Ranka Marinkovića), Dubrovnik, br. 6, Dubrovnik 1993, str. 164-173. 

103. Iznimnost neiznimnoga (Alen Galović: Malo tijelo jutra; Ivan Herceg: Naša druga imena), Dubrovnik, br. 3, Dubrovnik 1994, str. 155-157.

104. Kako nastaje kristal (D. Dragojević: Zvjezdarnica/ D. Dragojević: Cvjetni trg), Vjesnik, Zagreb, 12. 11. 1994.

105. Igra staklenim biserima (V. Biti: Pojmovnik suvremene književne teorije), Nedjeljna Dalmacija, 1. 4. 1995.

106. Damir Miloš: Nabukodonozor, Moderna vremena, br. 1, Zagreb 1995, str. 14. 

107. Danilo Kiš: Lauta i ožiljci, Moderna vremena, br. 1, Zagreb 1995, str. 15.

108. Voici des vers en attendant l'hiver (R. Marinković: Never more), prevela: K. Mahdi-Bolfek, Most, br. 9/10, Zagreb 1995, str. 52 - 57.

109. Antun Golubić: To sam ti došao reći, Nastavni vjesnik, br. 1, Zagreb, 1995, str. 108-109.

110. Nabukadenezar (D. Miloš: Nabukodonozor), Most, br. 1/2, Zagreb, 1996, str. 185-187. Nitko ispod tridesete (Tonko Maroević: Uskličnici /antologija hrvatskog pjesništva 1971-1996), Vjesnik, Zagreb, 04. 04. 1997, str. 17.

111. Izazovno, nepoznato lice (Višnja Machiedo: Osamnaest izazova I/II, francuski pjesnici XX. stoljeća), Vjesnik, Zagreb, 17. 04. 1997, str. 18.

112. Abecedni svjetovi, Večernji list, Zagreb, 15. 3. 1998.
113. Šutnja - mjesto susreta dviju samoća, Novi list, Rijeka, 10. 1. 1999.

114. Pogovor knjizi Odraz u bijelom Darka Desnice, Moderna vremena, Zagreb 2002, str. 127-134. 

115. Pogovor Triangulaciji (J. Mlakić, R. Mlinarec i D. Šimović – Triangulacija), Hercegtisak, Split-Široki Brijeg 2003, str. 89-93. 
116. Proza urbanog pejzaža, uvodna studija u: K. Bagić, “Goli grad (Antologija hrvatske kratke priče 80-ih i 90-ih)”, Naklada MD, Zagreb 2003, str. 5-13. 
117. Novi raspored istih stvari (L. Paljetak: Tvoje poglavlje), Jutarnji list, Zagreb, 7. 12. 1999.

118. Ljubav, strast i Narcis ispod plahte (D. Jagić: Plahta preko glave), Jutarnji list, Zagreb, 14. 12. 1999.

119. Treba li zabraniti miješane brakove (S. Sacher: kargo kult), Jutarnji list, Zagreb, 21. 12. 1999.

120. Poetične fotografije i retorične pjesme (A. Škunca: Novaljski svjetlopis), Jutarnji list, Zagreb, 28. 12 1999.

121. Poslije orgija, terapija 'prepisivanjem' (I. Prtenjača: Pisanje oslobađa), Jutarnji list, Zagreb, 4. 1. 2000.

122. Pjesnik koji se ponaša kao da je sam na svijetu (J. Užarević: Nakon svega), Jutarnji list, Zagreb, 11. 1. 2000.

123. Gdje se nalazi suprotna strana ulice (N. Petrak: Razmicanje paučine), Jutarnji list, Zagreb, 18. 1. 2000.

124. Veliko skladište uspomena (Z. Bubnjar: Svjetlocrveno), Jutarnji list, Zagreb, 26. 1. 2000.

125. O pjesniku i znanstveniku ili vinogradu i vinogradaru (Z. Kravar: Vinograd), Jutarnji list, Zagreb, 1. 2. 2000.

126. Žuti karton (D. Jurić: Metropola), Jutarnji list, Zagreb, 8. 2. 2000.

127. Šuma kao iskonski zavičaj (L. Derkač: Škrabica za sjene), Jutarnji list, Zagreb, 15. 2. 2000.

128. Krajolik kao duševno stanje (V. Maleković: Kameni vrtovi), Jutarnji list, Zagreb, 22. 2. 2000.

129. Srce i pokisli vrapci (D. Štambuk: Uklesano u planinama), Jutarnji list, Zagreb, 29. 02. 2000.

130. Poezija obilja i odsutnosti (I. Rogić Nehajev: Sredozemlje, sedmi put), Jutarnji list, Zagreb, 7. 3. 2000.

131. Iskustvo detalja (R. Vadanjel: Lekcija o postojanosti), Jutarnji list, Zagreb, 14. 3. 2000.

132. Boris Maruna i hrvatski pjesnici, Jutarnji list, Zagreb, 21. 3. 2000.

133. Neutralizacija razlike, (D. Rešicki: Ezekijelova kola), Jutarnji list, Zagreb, 28. 3. 2000.

134. Šahist među pjesnicima (I. Mijačika: Zrcalo bez obzora), Jutarnji list, Zagreb, 4. 4. 2000.

135. Treća dimenzija Slavonije (M. Plazibat: Postelja od orahove sjene), Jutarnji list, Zagreb, 11. 4. 2000.

136. Od proroka do kiborga (M. Stojević: Moj kućni mandarin), Jutarnji list, Zagreb, 18. 4. 2000.

137. Od gavrana do jata starih vrana (I. Babić: Kasna molitva prstiju), Jutarnji list, Zagreb, 25. 4. 2000.

138. Kritička mimeza svakodnevice (T. Gromača: Nešto nije u redu?), Jutarnji list, Zagreb, 3. 5. 2000.

139. 'En ten tini, ništa ti ne brini…' (E. Patricia Pekica: U podnožju neba), Jutarnji list, Zagreb, 10. 5. 2000.

140. Dvostruko progonstvo (M. Suško: Versus Exul), Jutarnji list, Zagreb, 17. 5. 2000.

141. Poetizacija mitske svijesti (A. Vuletić: Križaljka za čitanje sudbine), Jutarnji list, Zagreb, 24. 5. 2000.

142. Svesanica vječitog optimista (M. S. Mađer: Jesenja berba), Jutarnji list, Zagreb, 31. 5. 2000.

143. Vučica između glazbe i stiha (L. Bajuk Pecotić: Vučica), Jutarnji list, Zagreb, 7. 6. 2000.

144. Između nagosti i ritualnog presvlačenja (N. Grubišić: Djevojčica iz porječja), Jutarnji list, Zagreb, 14. 6. 2000.

145. Virtuoz i na harmonici (S. Mihalić: Akordeon), Jutarnji list, Zagreb, 21. 6. 2000.

146. 'Poetski jelovnik' Luke Milasa (L. Milas: Versar), Jutarnji list, Zagreb, 28. 6. 2000.

147. Cinik ili melankolik? (Ž. Paić: Opako ljeto), Jutarnji list, 5. 7. 2000.

148. Geste i greške (Ž. Buklijaš: Vježbe), Jutarnji list, Zagreb, 12. 7. 2000.

149. Ponor između Pariza i Zagreba (R. Ivšić: Poezija/ Poésie), Jutarnji list, Zagreb, 19. 7. 2000.

150. Magija broja i poetika iscrpljivanja (V. Krmpotić: Sedam koraka oko vatre), Jutarnji list, Zagreb, 26. 7. 2000.

151. 'Ne vleci vraza za rep' (T. Mujičić: Kokoš in the Rye), Jutarnji list, Zagreb, 2. 8. 2000.

152. Lokalni idiom i univerzalno iskustvo (J. Prša: Zemlja od sadre), Jutarnji list, Zagreb, 9. 8. 2000.

153. Arsen i teško podnošljiva količina stvarnosti (A. Dedić: Čagalj), Jutarnji list, Zagreb, 16. 8. 2000.

154. Kakva je uloga kauboja u hrvatskoj poeziji? (D. Radić: Lov na risove), Jutarnji list, Zagreb, 23. 8. 2000.

155. Beatifikacija ruba (S. Jendričko: Orguljaš na kompjutoru), Jutarnji list, Zagreb, 30. 8. 2000.

156. Poezija je negdje drugdje (J. Kokeza: Pas na tri noge), Jutarnji list, Zagreb, 6. 9. 2000.

157. Zarez na opus Dražena Katunarića (D. Katunarić: Načitano srce), Jutarnji list, Zagreb, 13. 9. 2000.

158. Snovi u pohotnim rukama (Z. Đipalo: Silazak mudraca), Jutarnji list, Zagreb, 20. 9. 2000.

159. Stroj za proizvodnju stihova (L. Paljetak: Bijela tama), Jutarnji list, Zagreb, 27. 9. 2000.

160. Diskretni šarm 'Ženskih pjesama' (S. Pilić: Ženske pjesme), Jutarnji list, Zagreb, 4. 10. 2000.

161. Pjesništvo Jurice Iskre između zvuka i smisla (J. Iskra: Svetokrug), Jutarnji list, Zagreb, 11. 10. 2000.

162. Poklonica biljnog svijeta (B. Jelušić: Stolisnik), Jutarnji list, Zagreb, 18. 11. 2000.

163. Zašto čitaš ove otpatke? (T. Zajec: Rupa njegova imena), Jutarnji list, Zagreb, 25. 10. 2000.

164. Čakavica za 'eroplane, Internet i mrižu' (E. Rudan: Sve ča mi rabi ovega prolića), Jutarnji list, Zagreb, 2. 11. 2000.

165. Ironičar na Ponterossu (M. Stojević: Ponterosso), Jutarnji list, Zagreb, 8. 11. 2000.

166. Crveni karton A. G. Matošu (M. Vuković /ur./: Pjesnici Tinu Ujeviću), Jutarnji list, Zagreb, 15. 11. 2000.

167. 'Bičevi riječi, ključevi raja' (Lj. Mifka: Dugosilazno nebo), Jutarnji list, Zagreb, 22. 11. 2000.

168. Tadijanovićevo novo ruho (D. Tadijanović: Otvoren prozor/ An Open Window), Jutarnji list, Zagreb, 29. 11. 2000.

169. Poetika provokacije (L. Stamać: Lucifer), Jutarnji list, Zagreb 6. 12. 2000.

170. Kako popraviti veš-mašinu? (B. Radašinović: Sprega književnosti i prljavog rublja), Jutarnji list, Zagreb, 13. 12. 2000.

171. Koroman u zrcalu (V. Koroman: U zemaljsko vrijeme), Jutarnji list, Zagreb, 20. 12. 2000.

172. Od Gromače do Mihalića (pregled pjesničke produkcije u 2000.), Jutarnji list, Zagreb, 27. 12. 2000.

173. Kolinje u sonetu (S. Mijović Kočan: Sonet svinjcu i … Kati, naravno!), Jutarnji list, Zagreb, 3. 1. 2001.

174. Žudnja za praoblikom (K. Mujičić Artnam: Zona Zoo), Jutarnji list, Zagreb, 10. 1. 2001.

175. Snijeg i iskustvo dna (Ž. Knežević: Lijepo svjetlo dna), Jutarnji list, zagreb, 17. 1. 2001.

176. Modernistička gestualnost (N. Klanac/ D. Karačić: Tišina je večeras uragan), Jutarnji list, Zagreb, 24. 1. 2001.

177. Lovac na uspomene (B. Vladović: Lirika), Jutarnji list, Zagreb, 31. 1. 2001.

178. Neponovljiv i kad se ponavlja (I: Slamnig: Ranjeni tenk), Jutarnji list, Zagreb, 7. 2. 2001.

179. Kako nastaje nestvarni svijet (R. Jarak: Demon u pari kupaonice), Jutarnji list, Zagreb, 14. 2. 2001.

180. 'Najbolje se napreduje u mjestu' (M. Ganza: Izabrane pjesme), Jutarnji list, Zagreb, 21. 2. 2001.

181. Karikatura opuštenosti (M. Fošner: Put od Ljubljane do Folnegovićevog naselja), Jutarnji list, Zagreb 28. 2. 2001.

182. Posoljeni stihovi (G. Zovko: Sol), Jutarnji list, Zagreb, 7. 3. 2001.

183. Rijetko dobra knjiga (D. Glamuzina: Mesari), Jutarnji list, Zagreb, 14. 3. 2001.

184. Provokativni i mirni Maković, Jutarnji list, Zagreb, 21. 3. 2001.

185. Zaustavljeno sjećanje (N. Tadić: Steinerov prozor), Jutarnji list, Zagreb, 28. 3. 2001.

186. Ja i ti, oblaci i sjene (T. Jendričko: Grudanje oblacima), Jutarnji list, Zagreb, 4. 4. 2001.

187. Yvesova mala drama (I. Prtenjača: Yves), Jutarnji list, Zagreb, 11. 4. 2001.

188. 'Ne ljuti se stihu tihi' (N. Petković: Dan na bijelu hljebu), Jutarnji list, Zagreb, 18. 4. 2001.

189. Što su teme(lji)? (V. Mataga: Molitvenik za (peri)patetičare), Jutarnji list, Zagreb, 25. 4. 2001.

190. Donatov ključ za ekspresionizam (B. Donat: Put kroz noć /antologija/), Jutarnji list, Zagreb, 2. 5. 2001.

191. Tko je junak našeg doba (A. Stanković: Jutra pobijeđenih), Jutarnji list, Zagreb, 9. 5. 2001.

192. Pisanje kao slobodan pad (A. Žagar: Male proze koje se uspinju natrag u nebo), Jutarnji list, Zagreb, 16. 5. 2001.

193. 'Proždiračica vremena' (S. Manojlović: Vješturkov tanac), Jutarnji list, Zagreb, 23. 5. 2000.

194. Simbolička obnova tijela (E. Jahić: Biografija i auto), Jutarnji list, Zagreb 6. 6. 2001.

195. 'Nema više pjesništva jezika (B. Bošnjak: Susačke razglednice), Jutarnji list, Zagreb, 13. 6. 2001.

196. Kiborško stanje svijeta (I. Žužul: Vodostaj vrtoglavice), Jutarnji list, Zagreb, 20. 6. 2001.

197. Bog i daljinski upravljač (J. Dautbegović: Božja televizija), Jutarnji list, Zagreb, 27. 6. 2001.

198. Od proroka do polemičara (D. Horvatić: Neprohodne magle), Jutarnji list, Zagreb 4. 7. 2001.

199. Kajkavska jezična magija (Z. Kovač: Vrnoul se boum), Jutarnji list, Zagreb, 11. 7. 2001.

200. Nemoguća msija (M. Lamot: Priprema za obiteljsku fotografiju), Jutarnji list, Zagreb, 18. 7. 2001.

201. Figure diskontinuiteta (D. Šodan: Glasovne promjene), Jutarnji list, Zagreb, 25. 7. 2001.

202. U potrazi za točkom (V. Biga: Uhodeći vlastiti pogled), Jutarnji list, Zagreb, 1. 8. 2001.

203. 'Svetac u kurvi' (M. Valent: Jazz, afrička vuna), Jutarnji list, Zagreb, 8. 8. 2001.

204. Put u poznate predjele (Ž. Grabarević: Jednom), Jutarnji list, Zagreb, 14/ 15. 8. 2001.

205. Velike geste na velike teme (V. Martek: Volim čitati poeziju), Jutarnji list, Zagreb, 22. 8. 2001.

206. Lirski turizam (D. Štambuk: Crni obelisk), Jutarnji list, Zagreb, 29. 8. 2001.

207. U znaku Ziba (M. Mićanović: Zib), Jutarnji list, Zagreb, 12. 9. 2001.

208. Eliminacijsko pitanje (K. Pintarić: Divovski koraci), Jutarnji list, Zagreb, 19. 9. 2001.

209. Poetski 'Duhovi' Darka Rundeka (D. Rundek: Duhovi), Jutarnji list, Zagreb, 26. 9. 2001.

210. Voda i Divlja zemlja (A. Galović: Srebrni letač), Jutarnji list, Zagreb, 3. 10. 2001.

211. Krtica kao Orfej (S. Jendričko: Podzemni Orfej), Jutarnji list, Zagreb, 10. 10. 2001.

212. Solidan poetski prvijenac (M. Zdunić: Kad nas otme vrijeme), Jutarnji list, Zagreb 17. 10. 2001.

213. Od Shakespearea do Sinjske alke (M. Grčić: Nebeska vučica), Jutarnji list, Zagreb, 24. 10. 2001.

214. Pogled kroz ključaonicu (B. Zoko: Biće iz mraka), Jutarnji list, Zagreb, 31. 10. 2001.

215. Suci i knjige (J. Stošić: Đerdan), Jutarnji list, Zagreb, 7. 11. 2001.

216. Smije li riba pojesti udicu!? (Z. Kršul: Jutarnja tjelovježba), Jutarnji list, Zagreb, 14. 11. 2001.

217. Poezija između novinskih redaka (M. Kolanović: Pijavice za usamljene), Jutarnji list, Zagreb, 21. 11. 2001.

218. Tajna veza Budhe i Yahooa (S. Sorel: Hologrami, žudnje, strojevi zavođenja), Jutarnji list, Zagreb, 28. 11. 2001.

219. Od inovacije do stereotipa (L. Paljetak: Strpljivo stepenište), Jutarnji list, Zagreb, 5. 12. 2001.

220. Casanova i Baba Roga (S. Mraović: Laku noć Garbo), Jutarnji list, Zagreb, 12. 12. 2001.

221. Stihovi za pomirenje (M. Milišić: Fleka, e), Jutarnji list, Zagreb, 19. 12. 2001.

222. Od 'kiše' do 'mesara', Jutarnji list, Zagreb, 27. 12. 2001.

223. Pjesnik koji nije želio biti prorok nego 'dugoročni zabavljač' (Nekrolog I. Slamnigu), Jutarnji list, Zagreb, ??? 2001.

224. Poezija kao prvorazredni kulturni događaj, Jutarnji list, Zagreb, 3. 8. 2002.

II. DIO: OD ZADNJEG IZBORA U ZVANJE

1. Jezikoslovlje

Knjige

225. Treba li pisati kako dobri pisci pišu, Disput, Zagreb 2004. (231 str.) 

Izvorni znanstveni radovi

226.  Od teksta do rječnika i natrag, Republika, Zagreb, 2004, br. 4; str. 3-12. 
227. Figurativnost reklamnoga diskurza, u: Raslojavanje jezika i književnosti Zbornik radova 34. seminara Zagrebačke slavističke škole (uredio: K. Bagić), Zagreb 2006, str. 81-93. 
228. Od stilema do globalnoga stilskog potpisa, uvodna studija u: K. Bagić, “Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor (Suvremena francuska i frankofona stilistika)”, izbor tekstova, Naklada MD, Zagreb 2006, str. 5-13. 

229. Postoji li jezik fikcije, u: Jezik književnosti i književni ideologemi. Zbornik radova 35. seminara Zagrebačke slavističke škole (uredio: K. Bagić), Zagreb 2007, str. 37-49.  

Pregledni članci

230. Stilska uporišta Matoševa polemičkog govora, u: Zbornik radova i pjesama ‘Kijevskih književnih susreta’, Kijevo 2004, str. 31-38.
Stručni članci

Kritika

231. Kako lingvist čita literaturu (I. Pranjković: Jezik i beletristika), Jutarnji list, Zagreb, 10. 1. 2004.

Bibliografija

232. Izabrana bibliografija francuske i frankofone stilistike, u: K. Bagić, “Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor (Suvremena francuska i frankofona stilistika)”, izbor tekstova, Naklada MD, Zagreb 2006, str. 413-445 

2. Znanost o književnosti

Izvorni znanstveni radovi

233. Damoklesowy miecz rzeczywistości (chorwacka short story lat dziewięćdziesiątych), u: “Widzieć Chorwację. Panorama chorwackiej literatury i kultury (1990-2005)”, priredili i uredili K. Pieniążek-Marković, G. Rem i B. Zieliński, Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Adama Mickiewicza, Poznań 2005, str. 663-685. 
234. Proza urbanega pejsaža, u: K. Bagić, “Golo mesto (Antologija hrvaške kratke proze)”, Študentska založba, Ljubljana 2005, str. 301-312.
235. Od kritičkog mimetizma do interdiskurzivnosti (Hrvatska kratka priča devedesetih), Sarajevske sveske, br. 14, Sarajevo 2006, str. 176-197.
236.  Damoklov mač stvarnosti, Teorija priče (priredio: T. Sabljak), Zagreb 2007, str. 433-451.
237. Pjesnički koncepti pedesetih, u: Način u jeziku/ Književnost i kultura pedesetih. Zbornik radova 36. seminara Zagrebačke slavističke škole (uredio: K. Bagić), Zagreb 2008, str. 87-100. 
238. Paradoksalnost i dijalogičnost Kaštelanova pjesništva, u: 7. kijevski književni susreti (zbornik), Kijevo 2008, str. 99-108. 
239.  ‘Drama svijeta’ kao ‘drama jezika’, u: Zbornik radova s Međunarodnoga skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću (uredio: V. Pandžić), Drinovci 2008. str. 361-373.

Pregledni članci

240. Motiv oblaka u Cesarićevoj lirici, Književna revija, br. 1, Zagreb, 2005, str. 57-65. 
241. Das Quorum kroatischer Dichter, Die Horen Zeitschrift für Literatur, Kunst und Kritik, br 229, Hannover 2008 , str. 28-32. 
242. Glazba odsutnih stvari (Pjesnički stil Zvonimira Mrkonjića), Vijenac, 375-377, Zagreb, 17. 07. 2008.

Stručni članci

Eseji

243. Tri glose (Knjižničar – Jezik – Gesta), Quorum, br. 2, Zagreb 2004, str. 7-10. 
244. U potrazi za pukotinom (esej o poeziji Marija Suška), Tema, br. 8-9, Zagreb 2004, str. 63-64. 
245. Le lyrisme du dribbleur, Courrier international, br. 733, Pariz 2004, str. 58-59.
246. Od abecede do crne rupe, u: S. Gulin: Kovine, Naklada Breza, Zagreb 2005.
247. Une pléiade de poètes croates, Transcript (Revue européenne internet des livres et des lettres), http://www.transcript-review.org 
Kritika
248. Male priče za istinsku poeziju, (Ahmed Burić: Bog tranzicije), Oslobođenje, 4. 11. 2004, str. 30. 

Dr. sc. Krešimir BAGIĆ, izv. prof.

I. Do zadnjeg izbora u zvanje

A. JEZIKOSLOVLJE

	Bibliografski podatak
	O (opseg rada)
	M (mjesto 

objavljivanja)
	V (vrsnoća)
	BODOVI

	KNJIGA
	
	
	
	

	Živi jezici 
	9,7x2=19,40
	a3 – 1
	1
	19,40

	IZVORNI ZNANSTVENI ČLANCI
	
	
	
	

	O stihu hrvatskoga srednjovjekovlja
	2,31x2=4,62
	a2 – 1
	1
	4,62

	Mogućnosti interpretacije pjesničkoga teksta ili: 'zvučni vatromet’ bitke Josipa Severa
	1x2=2
	a1 – 1,5
	1
	3

	Beletristički stil
	0,98x2=1,96
	a1 – 1,5
	1
	2,94

	Figure ponavljanja v pesništvu Miroslava Mićanovića
	0,51x2=1,02
	a1 – 1,5
	1
	1,53

	
	
	
	
	

	PREGLEDNI ČLANCI
	
	
	
	

	Arhetipologija imaginarnih slika i simbola
	1x2=2
	a2 – 1
	0,75
	1,5

	Teorija i tipologija jezičnih rječnika
	1,1x2=2,2
	a1 – 1,5
	0,75
	2,47

	
	
	
	
	

	STRUČNI ČLANCI
	
	
	
	

	LEKSIKOGRAFSKE NATUKNICE
	
	
	
	

	Kronologija novije hrvatske književnosti (1830-1992)
	2,37x2=4,74
	a3 – 1
	0,50
	2,37

	UKUPNO
	
	
	
	37,83


B. ZNANOST O KNJIŽEVNOSTI

	Bibliografski podatak
	O (opseg rada)
	M (mjesto 

objavljivanja)
	V (vrsnoća)
	BODOVI

	KNJIGE
	
	
	
	

	Umijeće osporavanja (Polemički stilovi A. G. Matoša i M. Krleže)
	19,31x1=19,31
	a3 – 1
	1
	19,31

	Brisani prostor
	19,87x1=19,87
	a3 –- 1
	1
	19,87

	IZVORNI ZNANSTVENI ČLANCI
	
	
	
	

	Sumnja, roman, priča, tematska knjiga priča (proza Danila Kiša)
	2,1x1=2,1
	a2 – 1
	1
	2,1

	Korekcijski rukopis
	5,4x1=5,4
	a3 – 1
	1
	5,4

	Poezija Ivana Slamniga
	1,87x1=1,87
	a2 – 1
	1 
	1,87

	‘Praznina' u suvremenom hrvatskom pjesništvu
	2,43x1=2,43
	a1 – 1,5
	1
	3,64

	Die Prosa der Quorum-Generatin
	1,4x1=1,4
	a1 – 1,5
	1
	2,1

	Motiv "praznine" u pjesništvu A. B. Šimića
	1,1x1=1,1
	a2 – 1
	1
	1,1

	Tko je plagijator, a tko đak?
	1,3x1=1,3
	a1 – 1,5
	1
	1,95

	Je li moguće napisati sve - ispočetka?
	1,2x1=1,2
	a3 – 1
	1
	1,2

	Verführung durch Gewönlickeit. Neue Literatur aus Kroatien (I).
	0,43x1=0,43
	a3 – 1,5
	1
	0,64

	Die Kurtzgeschichte der Neunziger. Neue Literatur aus Kroatien (II).
	0,42x1=0,42
	a3 – 1,5
	1
	0,63

	Pjesnički naraštaj devedesetih
	0,95x1=0,95
	a1 – 1,5
	1
	1,42

	PREGLEDNI ČLANCI
	
	
	
	

	Hrvatska znanost o književnosti 1991/92.
	1,2x1=1,2
	a1 – 1,5
	0,75
	1,35

	O čemu govorimo kada govorimo o Krleži 
	0,9x1=0,9
	a1 – 1,5 
	0,75
	1,01

	Kratka zgodovina (ne)razumevanja
	1,2x1=1,2
	a1 – 1,5
	0,75
	1,35

	Des intellectuels pour ou contre
	0,25x1=0,25
	a2 – 1
	0,75
	0,18

	UKUPNO
	
	
	
	64,88


II. Od zadnjega izbora u zvanje

A. JEZIKOSLOVLJE

	Bibliografski podatak
	O (opseg rada)
	M (mjesto 

objavljivanja)
	V (vrsnoća)
	BODOVI

	KNJIGA
	
	
	
	

	Treba li pisati kako dobri pisci pišu
	16x2=32
	a3 – 1
	1
	32

	IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI
	
	
	
	

	Od teksta do rječnika i natrag
	0,77x2=1,54
	a1 – 1,5
	1
	2,31

	Figurativnost reklamnoga diskurza
	1,25x2=2,5
	a2 – 1
	1
	2,5

	Od stilema do globalnoga stilskog potpisa
	0,57x2=1,14
	a3 – 1
	1
	1,14

	Postoji li jezik fikcije?
	0,62x2=1,24
	a2 – 1
	1
	1,24

	STRUČNI ČLANCI
	
	
	
	

	BIBLIOGRAFIJA
	
	
	
	

	Izabrana bibliografija francuske i frankofone stilistike
	2,1x2=4,2
	a2 – 1
	0,50
	2,1

	UKUPNO
	
	
	
	41,29


B. ZNANOST O KNJIŽEVNOSTI

	Bibliografski podatak
	O (opseg)
	M (mjesto 

objavljivanja)
	V (vrsnoća)
	BODOVI

	IZVORNI ZNANSTVENI ČLANCI
	
	
	
	

	Damoklesowy miecz rzeczywistości (chorwacka short story lat dziewięćdziesiątych)
	1,97x1=1,97
	a1 – 1,5
	1
	2,95

	Od kritičkog mimetizma do interdiskurzivnosti 
	1,89x1=1,89
	a1 –1,5
	1
	2,83

	Pjesnički koncepti pedesetih
	1,54x1=1,54
	a2 – 1
	1
	1,54

	Paradoksalnost i dijalogičnost Kaštelanova pjesništva
	0,76x1=0,76
	a2 – 1
	1
	0,76

	‘Drama svijeta’ kao ‘drama jezika’
	1,06x1=1,06
	a1 – 1,5
	1
	1,59

	Proza urbanega pejsaža
	0,58x1=0,58
	a3 – 1,5
	1
	0,87

	PREGLEDNI ČLANCI
	
	
	
	

	Motiv oblaka u Cesarićevoj lirici
	0,58x1=0,58
	a2 – 1
	0,75
	0,43

	Das Quorum kroatischer Dichter 
	0,48x1=0,48
	a1 – 1,5
	0,75
	0,54

	UKUPNO
	
	
	
	11,08


Do izbora u zvanje izvanrednog profesora – 102,71
Od izbora u zvanje izvanrednog profesora –   52,37
UKUPNO - 155,08
Napomena: Nisu bodovani stručni članci (izuzev jednoga) i većina preglednih.
FILOZOFSKI FAKULTET

Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Zagreb, 1.11.2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće o rezultatu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Na svojoj sjednici održanoj 10. rujna 2008. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 20/21. rujna 2008. i Narodnim novinama br. 108/2008 godine prijavila se dr. sc. Irena Zovko Dinković, viši asistent na Katedri za engleski jezik pri Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Svojoj je prijavi priložila životopis, izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti te kopije diploma i domovnice. Proučivši priložene dokumente Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE
1.  Životopis i radno iskustvo

Dr. sc. Irena Zovko Dinković rođena je 1973. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1991. upisala je dvopredmetni studij engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te diplomirala u srpnju 1996. godine s prosjekom ocjena studija 5,0. Iste je godine zaposlena kao znanstvena novakinja na Katedri za lingvistiku Odsjeka za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na projektu Semantička polja i sintaksa (voditelj: prof. dr. Milena Žic Fuchs). Godine 1997. upisuje poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U suradničko zvanje mlađe asistentice izabrana je 2000. godine. U ožujku 2001. godine obranila je kvalifikacijski rad pod naslovom Semantičko-sintaktički odnosi u rečenicama s dvostruko prijelaznim glagolima u engleskom jeziku s ocjenom izvrstan (mentori: prof. dr. Vladimir Ivir i prof. dr. Milena Žic Fuchs). Doktorsku disertaciju pod naslovom Negacija u engleskom i hrvatskom jeziku obranila je 13. ožujka 2007. (mentori: prof. dr. Vladimir Ivir i dr. sc. Milan Mihaljević). Iste godine izabrana je u zvanje više asistentice.

Tijekom studija pristupnica je kao izvrsna studentica bila dobitnica stipendije Grada Zagreba, koja se dodjeljivala najboljim studentima viših godina na Zagrebačkome sveučilištu, a 1995. dobila je i stipendiju za jednomjesečno usavršavanje francuskog jezika na CIEL-u (Centre International d'Etudes de Langues) u Strasbourgu u Francuskoj. 

Godine 1998. pohađala je seriju predavanja u Pragu pod nazivom Vilem Mathesius Lecture Series, a 1999. godine sudjelovala je na šestotjednom lingvističkom institutu Američkog lingvističkog društva (Linguistic Society of America), koji se održavao na Sveučilištu u Illinoisu u SAD-u.

2. Nastavna djelatnost

Godine 1997. do 2008. pristupnica drži Jezični seminar iz sintakse studentima IV. godine studija engleskog jezika. Godine 2002. do 2007. održavala je nastavu iz kolegija Sintaksa engleskog jezika: vrste riječi za studente III. godine studija engleskog jezika, a od 2007. održava nastavu iz kolegija Sintaksa I za studente I. godine bolonjskog programa preddiplomskog studija engleskog jezika. Godine 1998./1999. i 1999./2000. držala je nastavu iz kolegija Semantika engleskog jezika studentima II. godine anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i Rijeci.

U akademskoj godini 2008./2009. pristupnica održava nastavu iz kolegija Sintaksa I i Semantika engleskoga jezika na preddiplomskom studiju anglistike te Jezični seminar iz sintakse na lingvističkom usmjerenju diplomskog studija anglistike.

3. Znanstvena djelatnost
Znanstvena djelatnost dr. sc. Irene Zovko Dinković u ovome razdoblju obuhvaća radove poglavito vezane uz sintaktičke teme engleskoga i hrvatskoga jezika. U prvome redu to se odnosi na doktorsku disertaciju pod naslovom Negacija u engleskom i hrvatskom jeziku, koja obasiže 326 stranica. Doktorski rad Irene Zovko Dinković ocijenjen je kao prva sustavna usporedba negacije u engleskom i hrvatskom jeziku, a ujedno i prvi temeljit opis sintaktičkoga ponašanja hrvatske negacije. Kao osnovni cilj pristupnica određuje podroban prikaz negacije u hrvatskom jeziku koja je u jezikoslovnoj literaturi dosad bila posve zanemarena i neobrađena te usporedbu s engleskim da bi se utvrdile sličnosti i razlike u ponašanju i ostvarivanju negacije u ta dva jezika. Time se ujedno pridonijelo boljemu i točnijemu opisivanju negacije u jeziku općenito. Njezina analiza negacije u engleskom i hrvatskom bitno mijenja i obogaćuje naše znanje i razumijevanje i onih pojava koje su bile ranije opisivane. Rezultati do kojih je došla važni su za sve gramatičke razine, od pravopisa do semantike. Doktorska disertacija Irene Zovko Dinković ocijenjena je kao izvorni znanstveni rad visoke vrijednosti, koji će zasigurno biti nezaobilazan svakomu tko se želi baviti sintaksom negacije u hrvatskom i engleskom jeziku.

Radovi koji se boduju za izbor u zvanje docenta
1. ‘Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku’, Jezična norma i varijeteti: zbornik, Badurina, Lada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1998., str. 627-632 – izvorni znanstveni rad (9,86 kartica autorskoga teksta)

Rad pod naslovom ‘Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku’ (1998) izvorni je znanstveni rad u kojem se analizira utjecaj rastuće globalne komunikacije i isprepletanja kultura te utjecaj jezikâ jednih na druge i sve veći broj riječi koje iz jednog jezika ulaze u drugi. Posebno se ističe slučaj s engleskim, čiji utjecaj danas toliko prevladava da neke zemlje, poput Francuske, poduzimaju ozbiljne mjere kako bi svoj jezik zaštitile. No u isto vrijeme engleski i sâm prihvaća mnoge riječi iz drugih jezika. Rad analizira uzroke sve većeg utjecaja engleskoga na druge jezike, kao i čimbenike koji utječu na formiranje stava govornikâ nekog jezika prema tuđicama i posuđenicama iz drugih jezika te različite pristupe očuvanju 'čistoće' jezika kao dijela nacionalnog identiteta. Ta se problematika promatra s motrišta dvaju jezika, engleskog i francuskog, koji su po svojem stavu prema tuđicama posve oprečni – prvi je vrlo liberalan i otvoren, dok je drugi izrazito konzervativan i zatvoren. 

Prinos rada je što putem usporedbe tih dvaju jezika ujedno pruža objašnjenja koja su posredno primjenjiva i na stavove i rasprave o očuvanju hrvatskoga jezika, koje su uslijedile u razdoblju nakon domovinskog rata.

2.  ‘Uporaba riječi "ono" u govorenom jeziku’, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike: zbornik, Ivanetić, Nada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1999., str. 859-863 – prethodno priopćenje (5,66 kartica autorskoga teksta)

Rad pod naslovom ‘Uporaba riječi "ono" u govorenom jeziku’ (1999) prethodno je priopćenje koje predstavlja uvodno istraživanje jedne od čestih pojavnosti upravo u svakodnevnome govorenom jeziku, a to je uporaba poštapalica, u ovom slučaju vrlo česte riječi ono. Na primjeru dvaju stvarnih snimljenih razgovora s radija i televizije utvrđuju se sintaktička i semantička svojstva uporabe riječi ono – njezina položajna ograničenost s obzirom na različite funkcije u rečenici te promjene u značenju koje ta riječ zadobiva, od proširenja značenjskog polja pa do desemantizacije.

Osnovni je prinos ovog rada rasvjetljavanje jednog segmenta jezične uporabe u onome dijelu jezika koji je najpodložniji promjenama, a to je govoreni jezik. Govoreni je jezik prilično zahtjevan za proučavanje zato što je teže prikupiti prikladnu građu, a zatim je i pripremiti, tj. transkribirati prije same jezične analize. S obzirom na brzinu promjene koju jezik kao živ organizam u svakodnevnom govoru doživljava, svako istraživanje nekog njegova svojstva u određenom trenutku važan je doprinos općem istraživanju jezika.

3. ‘Locative Alternation in English and Croatian’, Studia romanica et anglica zagrabiensia, svezak XLVII-XLVIII, Zagreb: Filozofski fakultet, 2002.-2003., str. 585-596 – izvorni znanstveni rad (15,48 kartica autorskoga teksta)

Rad pod naslovom ‘Locative Alternation in English and Croatian’ (2002/2003) izvorni je znanstveni rad u kojem se razmatra lokativna alternacija, tip glagolske alternacije koji se pojavljuje kod prijelaznih glagola koji unutar glagolskog izraza imaju više od jednog argumenta. Taj tip alternacije dopušta mjesnim argumentima da se izmjenjuju s argumentima koji označavaju temu ili pacijens te se tako sintaktički ostvare kao izravni objekti (tj. kao argumenti koji 'trpe' primarni utjecaj). Ovaj rad nastoji pružiti teorijski neutralnu raščlambu lokativne alternacije u engleskome u usporedbi s hrvatskim jezikom. 

Ovaj je rad prvi korak u rasvjetljavanju lokativne alternacije kao dotad neopisane (ili neuočene) pojavnosti hrvatskoga jezika i njezina usporedba s engleskim, u kojem je dobro i detaljno opisana. Razne vrste glagolskih alternacija čest su predmet lingvističkoga proučavanja stoga što sintaktičkim sredstvima, primjerice promjenom položaja glagolskih argumenata, a u slučaju hrvatskoga i promjenom padežnog označavanja, dovode do postizanja različitih, ali bliskih značenja. Lokativna alternacija jedna je takva pojava kojom mjesni argumenti manjeg broja glagola mogu postati izravni objekti. Prinos ovoga rada je teorijski neutralan prikaz toga tipa alternacije u hrvatskome, pri čemu se, kroz usporedbu s engleskim, dokazuje da alternacije toga tipa zadržavaju različite značenjske implikacije i ograničenja u različitim jezicima, ali u isto vrijeme svojim zajedničkim obilježjima i prisutnošću u mnogim jezicima različitih porodica, predstavljaju vrijedno sredstvo određivanja semantičkih svojstava osnovnih gramatičkih funkcija.

4. ‘Dative Alternation in Croatian’, Suvremena lingvistika 63, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2007., str. 65 – 83 – izvorni znanstveni rad (25,71 kartica autorskoga teksta)

Rad pod naslovom ‘Dative Alternation in Croatian’ (2007) izvorni je znanstveni rad, u kojem se obrađuje dativna alternacija kao rijetka pojava u jezicima s padežnim označavanjem. Taj se tip alternacije u hrvatskome pojavljuje s manjim brojem glagola. Ovaj rad analizira sintaktička i semantička svojstva hrvatskih dativnih glagola i njihovih argumenata na temelju podataka prikupljenih iz Hrvatskoga nacionalnog korpusa, pokušavajući odrediti najprikladniji teorijski okvir za opisivanje dativne alternacije u hrvatskome. Dokazuje se da su neke generalizacije o dativnoj alternaciji prisutne u svim jezicima koji je dopuštaju, no da taj tip alternacije u isto vrijeme pokazuje i mnoga obilježja specifična za svaki pojedini jezik. 

Ovaj rad potvrđuje postojanje dativne alternacije u hrvatskome jeziku. Za hrvatski je postojanje i opisivanje takve alternacije važno zbog dva osnovna razloga: relativno je velik broj glagola koji je dopuštaju, a morfosintaktičko ponašanje tih glagola i njihovih argumenata dovodi u pitanje tradicionalne definicije izravnih i neizravnih objekata, kao i važnost značenjske komponente u njihovu tumačenju. Rad pruža sustavan prikaz sintaktičkih i značenjskih obilježja dativne alternacije u hrvatskome i ujedno pokušava iznaći najprimjereniji teorijski okvir za njezin opis, koji bi istovremeno obuhvatio univerzalna, ali i jezično specifična svojstva te pojave.

5. ‘Perfectives, imperfectives and the Croatian present tense’ (s Renatom Geld), Cognitive Linguistics Research Series 38: Cognitive Paths into the Slavic Domain, Divjak, Dagmar i Agata Kochańska (ur.), Berlin i New York: Mouton de Gruyter, 2007., str. 111 – 148 – izvorni znanstveni rad (37,73 kartice autorskoga teksta)

Rad pod naslovom ‘Perfectives, imperfectives and the Croatian present tense’ (u koautorstvu s Renatom Geld, 2007) izvorni je znanstveni rad, koji predstavlja pokušaj preispitivanja prirode glagolskog vremena prezenta u hrvatskome jeziku u svjetlu kognitivnolingvističkog pogleda na gramatičku strukturu. U radu se razmatraju sljedeća pitanja: glagolsko vrijeme kao epistemička kategorija, priroda svršenih i nesvršenih procesa te relevantnost takva klasificiranja tipova procesa za vidske pojavnosti u hrvatskome, kao i uloga ekstremne subjektivizacije u karakterizaciji ne-vremenskih uporaba hrvatskoga prezenta. Umjesto tvrdnje da prezentski morfem ima zasebna odvojena značenja, autorice zastupaju postavku da je prezentski morfem dosljedan obilježivač vremenske bliskosti, koji upućuje na neposrednu vremensku bliskost procesa u odnosu na govornika. 

Rad obrađuje jednu od tema koje su u žarištu kognitivnolingvističkih istraživanja u posljednjih nekoliko godina, a to je semantika glagolskih vremena i glagolskog vida. Osobit doprinos rada je u tome što kritički ispituje tradicionalne postavke o hrvatskom prezentu prisutne u postojećim gramatikama i jezičnim priručnicima hrvatskoga jezika te daje novo tumačenje uloge svršenog i nesvršenog vida u hrvatskim prezentskim konstrukcijama. Rad kroz mnoge primjere analizira ne-prezentsku uporabu prezenta kao glagolskog vremena i dokazuje da su takve uporabe povezane s prototipnim značenjem prezenta putem epistemičke bliskosti. Time je ovaj rad jedan od vrijednih doprinosa rasvjetljavanju složenih pojava poput odnosa glagolskog vremena i vida unutar suvremenih kognitivnih pristupa jeziku.

Prikaz sadržaja i doprinosa objavljenih radova dr. sc. Irene Zovko Dinković pokazuje da je glavna kvaliteta pristupnice sposobnost uočavanja i izdvajanja pojavnosti važnih za kontrastiranje engleskoga i hrvatskoga jezika s osobitim naglaskom na one pojavnosti u hrvatskome koje su nedovoljno opisane ili uopće nisu opisane. Sustavnim radom na njihovu opisivanju u okviru suvremenih sintaktičkih teorija te usporedbom tih pojavnosti s onima koje su u ostalim jezicima, a osobito engleskome, iznimno dobro opisane u lingvističkoj literaturi, kandidatkinja pridonosi kritičkom propitivanju dosadašnjih tradicionalnih opisa, boljem razumijevanju tih pojava u hrvatskome, a time i ravnopravnijem uključivanju hrvatskoga među jezike koji su predmet proučavanja suvremene lingvistike.
Osim navedenih znanstvenih radova, pristupnica je objavila dva stručna rada te surađivala na obradi građe iz francuskog jezika za Rječnik kratica autora Stjepana Babića i Milene Žic Fuchs, Zagreb: Globus, 2007.

Pristupnica je s referatima sudjelovala na tri međunarodna kongresa, i to 1999. na LSA Linguistic InstituteWorkshop on Role and Reference Grammar, Sveučilište u Illinoisu, 2000. u Dubrovniku na Cognitive Syntax and Semantics Courses and Conference: New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science te 2004. na 3rd Slavic Cognitive Linguistics Conference, održanom u Leuvenu, u Belgiji. Dr. sc. Irena Zovko Dinković održala je referate na sedam domaćih skupova te pozvano predavanje pod naslovom 'Neke posebnosti jezika u televizijskim prijevodima' za studentime kroatistike pri Institutu za slavensku filologiju u ožujku 2000. u Varšavi, u Poljskoj.
4. Članstva i funkcije

Od 1996. do 2000. godine pristupnica je bila tajnica časopisa Suvremena lingvistika. Godine 2000. bila je i tajnica međunarodne konferencije održane u Dubrovniku pod nazivom Cognitive Syntax and Semantics Courses and Conference: New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science. Od 2002. do 2004. godine bila je predstavnik asistenata u Vijeću fakulteta.

Pristupnica je članica Hrvatskog filološkog društva, Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Hrvatskog društva za anglističke studije, Američkog lingvističkog društva (Linguistic Society of America) i Međunarodnog društva za kognitivnu lingvistiku (International Cognitive Linguistics Association).
Zaključak i mišljenje
Ocjena ukupne znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta – prvi izbor

Zaključujemo kako pristupnica dr. sc. Irena Zovko Dinković, viši asistent, u potpunosti ispunjava sve zakonske uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 84/05) za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, što pokazuje izračun bodova od 17,8 (potrebno 16 bodova). Ističemo da su radovi dr. sc. Irene Zovko Dinković veoma visoke kvalitete i da štoviše pokazuju već izgrađen znanstveni profil, poglavito usmjeren na sintaksu engleskoga i hrvatskoga jezika te smo uvjereni da će i daljnjim znanstvenim radom obogatiti hrvatsko jezikoslovlje novim prinosima.

Pristupnica dr. sc. Irena Zovko Dinković, viši asistent, ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, budući da je u svojstvu stalnog nastavnika izvodila nastavu od najmanje devedeset (90) norma sati, od 1996. zaposlena je na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te je održala 11 izlaganja na znanstvenim skupovima, od čega tri (3) na međunarodnima. Zaključujemo da je pristupnica veoma uspješna predavačica i to u zahtjevnim kolegijima na studiju anglistike.
Povjerenstvo:

1. dr.sc. Milena Žic Fuchs, izv.prof. 

2. dr.sc. Vladimir Ivir, prof.emeritus

3. dr.sc. Višnja Josipović Smojver, izv.prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 11. studenog 2008.

Prilog br. 1

Objavljeni radovi

	
	Rad
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	‘Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku’, Jezična norma i varijeteti: zbornik, Badurina, Lada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1998, str. 627-632
	0,61 x 2 = 1,22
	a2=1
	1
	1,22

	2
	‘Uporaba riječi "ono" u govorenom jeziku’, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike: zbornik, Ivanetić, Nada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1999, str. 859-863
	0,35 x 2 = 0,70
	a2=1
	0,9
	0,63

	3
	‘Neke prednosti gramatike uloga i referenci u tumačenju semantičko-sintaktičkih odnosa’, Suvremena lingvistika 51-52, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2001, str. 298 – 302
	0,45 x 2 = 0,9
	a1=1,5
	0,5
	0,68

	4
	‘Locative Alternation in English and Croatian’, Studia romanica et anglica zagrabiensia, svezak XLVII-XLVIII, Zagreb: Filozofski fakultet, 2002-2003, str. 585-596
	0,96 x 2 = 1,92
	a1=1,5
	1
	2,88

	5
	Prikaz knjige: Jong-Bok Kim (2000), The Grammar of Negation: A Constraint-Based Approach, Stanford: CSLI Publications; Suvremena lingvistika 55-56, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2003, str. 207 – 210
	0,38 x 2 = 0,76
	a1=1,5
	0,5
	0,57

	6
	‘Dative Alternation in Croatian’, Suvremena lingvistika 63, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2007, str. 65-83
	1,6 x 2 = 3,2
	a1=1,5
	1
	4,8

	7
	‘Perfectives, imperfectives and the Croatian present tense’ (s Renatom Gel), Cognitive Linguistics Research Series 38: Cognitive Paths into the Slavic Domain, Divjak, Dagmar i Agata Kochańska (ur.), Berlin i New York: Mouton de Gruyter, 2007, str. 111 – 148
	2,35 x 2 = 4,7
	a1=1,5
	1
	7,05

	
	UKUPNO
	
	
	
	17,83


Prilog br. 2

Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti po uvjetima Rektorskoga zbora

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA
	

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;

	ISPUNJEN

Zaposlena na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1996. godine.

Predavala na Filozofskom fakultetu u Rijeci u trajanju od jednog semestra na preddiplomskom studiju engleskoga.

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;

	NIJE ISPUNJEN

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	NIJE ISPUNJEN

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	ISPUNJEN

Pristupnica je održala 12 izlaganja na  znanstvenim skupovima, od toga 3 na međunarodnim skupovima.


Prilog 3

ZNANSTVENA DJELATNOST

DOSAD OBJAVLJENI RADOVI
Kvalifikacijski rad

Semantičko-sintaktički odnosi u rečenicama s dvostruko prijelaznim glagolima u engleskom jeziku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2001, 88 str.
Doktorska disertacija
Negacija u engleskom i hrvatskom jeziku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2007, 326 str.
Znanstveni i pregledni članci

6. ‘Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku’, Jezična norma i varijeteti: zbornik, Badurina, Lada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1998., str. 627-632 – izvorni znanstveni rad (9,86 kartica autorskoga teksta)

7. ‘Uporaba riječi "ono" u govorenom jeziku’, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike: zbornik, Ivanetić, Nada, Boris Pritchard i Diana Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1999., str. 859-863 – prethodno priopćenje (5,66 kartica autorskoga teksta)

8. ‘Locative Alternation in English and Croatian’, Studia romanica et anglica zagrabiensia, svezak XLVII-XLVIII, Zagreb: Filozofski fakultet, 2002.-2003., str. 585-596 – izvorni znanstveni rad (15,48 kartica autorskoga teksta)

9. ‘Dative Alternation in Croatian’, Suvremena lingvistika 63, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2007., str. 65 – 83 – izvorni znanstveni rad (25,71 kartica autorskoga teksta)

10. ‘Perfectives, imperfectives and the Croatian present tense’ (s Renatom Gel), Cognitive Linguistics Research Series 38: Cognitive Paths into the Slavic Domain, Divjak, Dagmar i Agata Kochańska (ur.), Berlin i New York: Mouton de Gruyter, 2007., str. 111 – 148 – izvorni znanstveni rad (37,73 kartice autorskoga teksta)

Stručni radovi

1. ‘Neke prednosti gramatike uloga i referenci u tumačenju semantičko-sintaktičkih odnosa’, Suvremena lingvistika 51-52, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2001., str. 298 – 302 – stručni rad (7,26 kartica autorskoga teksta)

2. Prikaz knjige: Jong-Bok Kim (2000), The Grammar of Negation: A Constraint-Based Approach, Stanford: CSLI Publications; Suvremena lingvistika 55-56, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 2003., str. 207 – 210 – stručni rad (6,12 kartica autorskoga teksta)

Prilog 4

SUDJELOVANJE NA ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

Sudjelovanje na međunarodnim skupovima

1. Referat 'Impersonal Constructions in Croatian', LSA Linguistic InstituteWorkshop on Role and Reference Grammar, srpanj 1999., Sveučilište u Illinoisu, Urbana-Champaign, SAD

2. Referat 'Dative Shift in Croatian', Cognitive Syntax and Semantics Courses and Conference: New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science, rujan 2000., Dubrovnik, Hrvatska

3. Referat 'The Subjunctive Mood in Croatian: Searching for a Paradigm', 3rd Slavic Cognitive Linguistics Conference, rujan 2004., Leuven, Belgija

Sudjelovanje na domaćim skupovima

1. Referat 'Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku', Godišnje savjetovanje HDPL-a 'Jezična norma i varijeteti', svibanj 1998., Opatija
2. Referat 'Uporaba riječi "ono" u govorenom jeziku', Godišnje savjetovanje HDPL-a 'Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike', svibanj 1999., Opatija
3. Referat 'Sintaktičko obilježavanje hrvatskog korpusa', Godišnje savjetovanje HDPL-a 'Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – izazovi na početku XXI. stoljeća', svibanj 2000., Opatija

4. Referat 'Realnost i leksikalizacija: Instrumenti kao Činitelji', Godišnje savjetovanje HDPL-a 'Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici', svibanj 2001., Opatija

5. Referat 'Dative shift in English and Croatian', Godišnja skupština Hrvatskog društva za anglističke studije, 2001., Zagreb

6. Referat 'Neću ili ne ću?', Godišnje savjetovanje HDPL-a 'Jezična politika i jezična stvarnost', svibanj 2007., Split

Pozvano predavanje

1. Predavanje 'Neke posebnosti jezika u televizijskim prijevodima', održano studentima kroatistike pri Institutu za slavensku filologiju, ožujak 2000., Varšava, Poljska

Izlaganja na Zagrebačkom lingvističkom krugu
1. 'Neke prednosti gramatike uloga i referenci u tumačenju semantičko-sintaktičkih odnosa', Zagrebački lingvistički krug, 2001., Zagreb
2. 'Niječno slaganje u hrvatskome', Zagrebački lingvistički krug, 2007., Zagreb

Dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof., predsjednik (Filozofski fakultet, Zagreb)
Dr. sc. Sanja Cvetnić, red. prof., član (Filozofski fakultet, Zagreb)
Dr. sc. Julija Lozzi-Barković, izv. prof., član (Filozofski fakultet, Rijeka)
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i zaštita umjetničke baštine na Odsjeku za povijest umjetnosti, s prijedlogom da se dr. sc. Marko Špikić izabere u zvanje docenta.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici 10. rujna 2008. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i zaštita umjetničke baštine na Odsjeku za povijest umjetnosti. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03) i Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti u visokom obrazovanju (105/04, 174/04, 46/07), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo

I Z V J E Š Ć E
Na natječaj, objavljen u Vjesniku u subotu, 20. rujna 2008. godine, prijavio se 25. rujna 2008. dr. sc. Marko Špikić, viši asistent, zaposlen na Katedri za zaštitu kulturne baštine Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

ŽIVOTOPIS PRISTUPNIKA
Dr. sc. Marko Špikić rođen je 17. ožujka 1973. u Zagrebu i državljanin je Republike Hrvatske. U Zagrebu je završio osnovnu i srednju školu, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1998. godine diplomirao je povijest umjetnosti i komparativnu književnost. Od prosinca 1999. zaposlen je kao znanstveni novak na projektu Zaštita i komuniciranje kulturne baštine u Hrvatskoj kod prof. dr. Ive Maroevića pri Odsjeku za povijest umjetnosti. Godine 2000. postao je mlađi asistent, a nakon obrane magistarskog rada u studenome 2003. godine izabran je za asistenta. Nakon obrane doktorske disertacije u prosincu 2007., u veljači 2008. je izabran za višeg asistenta. Član je Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske. Stalno je nastanjen u Zagrebu.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST
Dr. sc. Marko Špikić obranio je 21. studenog 2003. magistarski rad Predstavljanje starina u spisima talijanskog humanizma prve polovice 15. stoljeća, a 12. prosinca 2007. doktorsku disertaciju Konzervatorsko djelovanje splitskog antikvara Francesca Carrare. Mentor oba rada bio je prof. dr. Ivo Maroević. 
Donosimo specifikaciju magistarskog rada: 
Autor je u magistarskom radu prikazao povijest recepcije antičke kulturne baštine u talijanskom humanizmu od sredine 14. do sredine 15. stoljeća. U tri poglavlja je prikazao razvitak humanizma kao kulturnog projekta oživljavanja antičke kulture, spajajući dva uvida, čitateljski (otkriće, nabavka, prijevodi i objave starih tekstova) i promatrački, koji se ticao percipiranja vrijednosti opipljive umjetničke baštine. Magisterij je koncipiran dijakronijski i problemski, prikazujući povijest recepcije antičke baštine od tekstova ranih humanista F. Petrarce, G. Boccaccia, C. Salutatija, P. P. Vergerija St. do dolaska firentinskih humanista u Rim početkom 15. stoljeća. Autor je u drugom poglavlju rada istražio način prikazivanja starina u spisima humanista od oko 1400. do 1420. godine. U taj korpus pripadaju djela L. Brunija, M. Krizolorasa, C. de Rusticija i P. Bracciolinija. Pored kratkog pregleda srednjovjekovne predaje topografskog prikaza grada Rima, poglavlje je zaključeno otkrićima antičkih spisa u doba Koncila u Konstanzu. Treće poglavlje obuhvaća razdoblje od 1420. do oko 1450. godine, upućujući na razvitak topografskog prikazivanja i ranog antikvarnog diskursa u djelima P. Bracciolinija, L. B. Albertija i F. Bionda. Rad je upotpunjen vrijednim prijevodima izvornih djela s latinskog i grčkog jezika, po prvi puta na hrvatskome jeziku donoseći tekstove ranih talijanskih humanista studentima i istraživačima na uporabu.

Donosimo i specifikaciju pristupnikove doktorske disertacije:
Disertacija je posvećena praćenju života i rada splitskoga svećenika, pedagoga, antikvara i polihistora Francesca Carrare (1812.-1854.). Koncipirana je kao spoj monografije i kulturne historije. U pet se poglavlja prati Carrarino odrastanje i školovanje, kao i povijest antikvarnih studija i arheoloških istraživanja u Dalmaciji od sredine 18. stoljeća do Carrarina doba. Prvo poglavlje prikazuje Carrarinu ranu mladost i školovanje u Splitu i Zadru. U drugome je riječ o boravku u Beču, gdje se Carrara školovao za svećenika od 1836. do 1841. godine, dopisujući se s uglednim dalmatinskim i talijanskim intelektualcima (I. Čulić, M. Kapor, N. Tommaseo, P. A. Paravia). U trećem je prikazano djelovanje od povratka u zavičaj koncem 1841. do početka arheoloških radova u Saloni početkom 1846. godine. Početak djelovanja u domovini prikazan je kroz motrište disciplina u kojima se Carrara u to doba okušao: arhivski rad i historiografija, antikvarni studiji (epigrafika, numizmatika), priprema za arheološko djelovanje, istraživanje splitskih i pokrajinskih spomenika, rano konzervatorsko djelovanje. Četvrto poglavlje pokriva razdoblje od 1846. do 1850. godine. U njemu je prikazano arheološko djelovanje Carrare s osvrtom na metodologiju i kritičku recepciju rada u periodici toga doba, potom njegovo promicanje radova u međunarodnim krugovima 1847. godine (Beč, Mleci). Istodobno je Carrara radio i na važnoj etnografsko-statističko-geografsko-prirodoznanstvenoj publikaciji La Dalmazia, ne zanemarujući ranije započeti rad na istraživanju i konzerviranju spomenika splitskog okružja. U istom su poglavlju prikazani i dani prevrata 1848. godine, rekonstruirani prema Carrarinu osobnome dnevniku. Poglavlje je zaključeno prikazom Carrarina pada u nemilost u vlastitoj sredini i otpuštanjem s položaja predavača Povijesti i Vjeronauka na Biskupskom sjemeništu u Splitu 1849. godine. Peto je poglavlje zaključno i prikazuje posljednje godine u Carrarinu životu (1850.-1854.), obilježeno boravcima u Beču, Münchenu i Mlecima, gdje je i umro. Disertacija je temeljena na arhivskim istraživanjima, koja je pristupnik obavio u splitskom Arheološkom muzeju i Kaptolskom arhivu, zadarskom Državnom arhivu, zagrebačkom Arhivu HAZU i nekoliko bečkih arhiva. 
Radovi u časopisima i znanstvenim zbornicima
U računanju koeficijenata potrebnih za zvanje znanstvenog suradnika, povijest umjetnosti i znanost o umjetnosti imaju koeficijent 1, pa smo u skladu s tim zbrajali bodove. Donosimo specifikaciju znanstvenih radova iz kategorija A1 i A2. Pristupnik je objavio ukupno 11 znanstvenih radova, od čega su 3 (a1) u časopisima s međunarodnom recenzijom, 8 (a2) s domaćom recenzijom, a pristupnik je objavio i dvije knjige (a3). 
Specifikacija tri pristupnikova znanstvena rada 
u časopisima A1 kategorije

1. Petrarca i izgubljeni svjetovi, Književna smotra 37/136-137 (2-3), 2005:31-41. 
Rasprava o problemu Petrarcina poimanja antičke kulture. U nekoliko Petrarcinih tekstova (poslanica Giovanniju Colonni iz 1337., spjev Afrika i prozni tekst De viris illustribus) autor ocrtava razvitak senzibiliteta za starine, koje su početkom 15. stoljeća postale poveznicom u percipiranju prošlosti ranih talijanskih humanista. Kako se nije mogao dulje zadržavati u Rimu, Petrarca se u rekonstrukciji antičke kulture morao oslanjati na pisana vrela. Ona su mu služila kao temelj evokacija i razvitka osjećaja za anakronizam, jednog od glavnih obilježja humanističke historiografije. Petrarca uzima Livijeva izvješća kao sredstvo ranog uvažavanja fizičke strane antičke baštine. On se zato uzima za začetnika humanističke epistemologije, koja pretpostavlja nuždu očuvanja i tumačenja tekstualnih i materijalnih dokumenata Staroga vijeka. Procesi čitanja i promatranja, intuitivne rekonstrukcije i osjetilnog poimanja, maštanja i izravnog očevida tako se ističu kao važne strateške točke moderne historijske svijesti, već prisutne u Petrarcinim historijskim, pjesničkim i osobnim proznim spisima.  
(2 arka/ A1 /izvorni znanstveni rad : 2 x 1.5 x 1 = 3 boda). 

2. The power of images and forces of fragments in the works of Pier Paolo Vergerio the Elder, Zbornik za umetnostno zgodovino 42, 2006:240-257. 
Prikaz poimanja antičke kulturne baštine u spisima humanista Petra Pavla Vergerija Starijega. U članku se prikazuju Vergerijevi spisi (poslanica o rušenju Vergilijeve statue u Mantovi iz 1397., nepoznatome primatelju o spomenicima Rima iz 1398. i pedagoška rasprava De ingenuis moribus s početka 15. stoljeća). Tekstovi prema autorovu mišljenju ukazuju na Vergerijevu želju za teoretiziranjem o utjecaju slika na moderne promatrače, kao i na moralne aspekte u pojavama razaranja antičke baštine. 
(1,5 arak/strani časopis s međunarodnom recenzijom/pregledni rad: 
1,5 x 1,5 x 0,75 = 1,68 bodova). 

3. Mi i naši preci. Uloga književne i historijske naracije u nastanku jedne discipline, Književna smotra, 40/147-1, 2008., 35-48. 
Rasprava o trojici dalmatinskih antikvara kasnog 18. i ranog 19. stoljeća, Juliju Bajamontiju, Anti Radošu Michieliju-Vitturiju i Ivanu Josipu Pavloviću-Lučiću. Njihova se djela promatraju kao prethodnici povijesno-umjetničkog diskursa, uređenog sredinom 18. stoljeća pod Winckelmannom, a u našim krajevima razvijenog u preporodno doba. Djela se raspoređuju u tri žanra: 1. spoj topografije i invektive, 2. ekskurz i 3. prozopopeja. Vremenski okvir čine publikacija Winckelmannove Geschichte der Kunst des Alterthums 1764. i dolazak austrijskoga cara Franje I. u Dalmaciju 1818. godine, kada se antikvarno-arheološka istraživanja institucionaliziraju. Autor tekstove promatra kao književna djela (evokacije starih vremena bez arheološkog očevida, prateći vjekovnu predaju pokrajinskih istraživača), ali i kao naznake znanstvenog, povijesno-umjetničkog interesa za sabiranje i interpretaciju artefakata iz dalmatinske kulturne baštine.
(2,5 arka/A1/izv. znan. rad: 2.5 x 1.5 x 1 = 3,75 bodova)
Specifikacija pristupnikovih znanstvenih radova 
u časopisima i publikacijama iz kategorije A2:
1. Sforzinda. Stvarno i nestvarno na dvoru Francesca Sforze, Prostor 19, 2000:97-108. 
Rasprava o tekstu Antonija Averulina Filaretea iz 1460-ih godina o izgradnji idealnoga grada Sforzinde za milanskoga vladara Francesca Sforzu. Filareteova projektantska i narativna imaginacija stavljaju se u međusobni odnos uz pomoć osnovnih postulata teorije mogućih svjetova. Ako se u teoriji arhitekture može govoriti o sintaktičkim postupcima preuzimanja antičkih uzora (kako to čini R. De Fusco u tumačenju arhitekture 15. st. kao jezičnog izraza), tada se u Filareteovu priklanjanju fikcionalnosti mita i srednjovjekovnog projektiranja kvadraturom, otkriva potreba za semantičkim pristupom. 

(1 arak/A 2/pregledni rad: 1 x 1 x 0,75 = 0,75 bodova)
2. Percepcije starina Leona Battiste Albertija, Prostor 24, 2002:103-118. 
U radu se istražuje poimanje antičke baštine u spisima renesansnog arhitekta i teoretičara umjetnosti Leona Battiste Albertija. Ono se prati u nizu njegovih tekstova, prateći njegovu intelektualnu formaciju i razvitak od humanističkog literata do praktičnog projektanta. Članak se zasniva na čitanju Albertijevih moralističkih traktata i djela o teoriji umjetnosti. Autor se u raspravi o nastanku humanističke i renesansne kulture osvrnuo na problem prevođenja, koji smatra jednim od konstitutivnih oblika komunikacije humanista s antičkim naslijeđem. Taj je problem istaknuo uz pomoć rasprave o razlikama između pojmova anomalije i analogije, pozivajući se na antička vrela koja je Alberti konzultirao. 
(2,5 arka / A2 / izv. znan. rad: 2,5 x 1 x 1 = 2,5 boda)
3. Percepcija starina u umjetnosti ranoga humanizma u Dalmaciji, Peristil 49, 2006:49-64. 

U tekstu se raspravlja o djelovanju rimskih starina na percepciju i invenciju ranorenesansnih umjetnika u Dalmaciji. Autor smatra da su umjetnici toga prostora prije 1450. godine imali izbor: 1. poštivati kontinuitet gotičke umjetnosti, 2. ugroziti taj kontinuitet proučavanjem antičkih umjetnina te 3. stvoriti sintezu dviju opcija. Na tri primjera iz radionice Jurja Dalmatinca autor raspravlja o načinima oponašanja i prevođenja nadahnuća u polje invencije. Antičku skulpturu Dioskura s rimskog Kvirinala autor uzima kao mogući izvor za anđela iz Ancone. Lik srednjovjekovnog konjanika iz Ancone na tragu je postupanja ranijih firentinskih umjetnika, poput Ghibertija (preuzimanje vrela i njegova prilagodba). Raspravama o mogućem utjecaju Albertijevih naputaka o historiji na dalmatinske umjetnike autor pridružuje i definicije iz rasprave De imitatione predavača retorike G. Barzizze. U njegovim se retoričkim pravilima nalaze analogije s postupcima likovnih umjetnika 15. stoljeća, a ona se prepoznaju i u opusu Jurja Dalmatinca kao glavnog nositelja promjena u dalmatinskoj umjetnosti oko polovice 15. stoljeća. 

(1,5 arak/A2/izv. znan. rad: 1,5 x 1 x 1 = 1,5 bod)
4. Od arheologije do kulturne politike. Pietro Nobile i dalmatinski spomenici, Peristil 50/2007:195-208. 

U tekstu se raspravlja o ranom djelovanju arhitekta Pietra Nobilea (1774.-1854.). Autor objavljuje dva Nobileova crteža Dioklecijanove palače u Splitu i dva dokumenta o uspostavi arheološke i konzervatorske službe u Istri i Dalmaciji. Oni se tumače kao svjedočanstva promjena u percipiranju kulturnoga naslijeđa na ovim područjima, na kojima se primjenjuju koncepcije rimskih restauratora s početka 19. stoljeća. Smještajući ih u povijesni kontekst, autor ih vidi i kao rane dokumente europske politike zaštite spomenika.  

(1,8 arka/A 2/izv. znan. rad: 1,8 x 1 x 1 = 1,8 bodova)
Donosimo i specifikaciju pristupnikovih izvornih znanstvenih radova u zbornicima s međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova: 

5. Postulati Obnove u kulturnoj povijesti Hrvatske 15. stoljeća, Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske, Zbornik Danâ Cvita Fiskovića II., Institut za povijest umjetnosti, Zagreb 2008.:373-380. 
U radu se raspravlja o odnosu talijanske i hrvatske kulture u humanističko doba. Obuhvaćeno je nekoliko problema: stupanj poznavanja rimskih starina, odnos prema kulturi talijanskoga humanizma i prepoznavanje fenomena obnove unutar hrvatske kulture. Autor prikazuje način spoznavanja antičke kulture kod prvih hrvatskih humanista, naglašavajući usporednost humanističke epistemologije i postupanja likovnih umjetnika ranoga humanizma. Služeći se postavkama ranijih pisaca o humanizmu, raspravlja o načinima razumijevanja i prevođenja poruka antičkih umjetnina te principima uspostave novoga umjetničkoga jezika u hrvatskoj umjetnosti i arhitekturi 15. stoljeća.

(1,3 arka /A2/ izvorni znanstveni rad: 1,3 x 1 x 1 = 1,3 boda)
6. Nastanak povijesnog spomenika i problem geneze hrvatske povijesti umjetnosti u prvoj polovici 19. stoljeća, Između tranzicije i globalizacije. Hrvatska povijest umjetnosti u suvremenom društvu, 2. Kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 27.-29. 4. 2006., IPU, Zagreb 2007:21-25. 
U radu se govori o problemu geneze hrvatske povijesti umjetnosti, a on se razmatra u okviru promjena koje su se zbile u historiografiji i kulturi prve polovice 19. stoljeća u Europi. Izlagač je ukazao na problem neistraženosti povijesno-umjetničke predaje u Hrvatskoj, podsjećajući na niz istraživača iz 18. stoljeća te do 1850. godine. U djelima Bajamontija, Michielija-Vitturija, Pavlovića-Lučića, Blaškovića, Lanze i Carrare je prepoznao metodološke postupke koji upućuju na potrebu da se o njima započne govoriti kao prethodnicima istraživanja u hrvatskoj povijesti umjetnosti. 
(0,8 arka /A 2/ izv. znan. rad: 0,8 x 1 x 1  =  0,8 bodova)
Pristupnik je objavio još dva izvorna znanstvena rada u domaćem časopisu: 

7. Anton Steinbüchel i začetak novoga doba u proučavanju dalmatinskih starina, Kulturna baština 33, 2006:171-186. 
Članak prikazuje ulogu ravnatelja carskog Kabineta numizmatike i starina u Beču Antona Steinbüchela u procesu institucionalizacije arheološkog i konzervatorskog rada u Dalmaciji. Steinbüchel je došao u Dalmaciju u pratnji austrijskoga cara Franje I. u proljeće 1818., o čemu je izvijestio u dva spisa. U članku se donose podaci o antikvarovu putovanju u naše krajeve, o dva njegova putopisna članka, njihovu povijesnom značenju za istraživanje dalmatinskih starina, a prvi se puta objavljuju i Steinbüchelov portret i ilustracije iz njegova članka, rad slikara Petera Fendija. 
(1 arak /A 2/ izv. znan. rad: 1 x 1 x 1 = 1 bod)

8. Carlo Lanza, prvi ravnatelj Arheološkog muzeja u Splitu, Kulturna baština 34, 2007:373-388. 

Pristupnik je u radu prikazao život i djelovanje Carla Lanze, liječnika i splitskog antikvara iz prve polovice 19. stoljeća. Pored biografskih podataka, koji su po prvi puta sistematizirani, autor je objavio i dosad nepoznati portret Lanze, rad slikara Petera Fendija, koji se čuva u bečkom Kunsthistorisches Museumu. 
(1,3 arka /A 2/ izv. znan. rad: 1,3 x 1 x 1  = 1,3 bodova) 

Knjige (A3)

Pristupnik je prošireni i dopunjeni magistarski rad objavio u obliku knjige (A3), a uredio je i antologiju teorijskih spisa iz povijesti zaštite spomenika:
1. Humanisti i starine. Od Petrarke do Bionda, FF Press, Zagreb. 
Knjiga uglavnom prati strukturu magistarskog rada, koji je opisan gore. 

(20 araka/A3: 20 x 1 = 20 bodova)

2. Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006., uvod i komentari. 
Antologija teorijskih spisa o zaštiti kulturne baštine u Europi od konca 18. do početka 20. stoljeća. Podijeljena u tri poglavlja, knjiga kronološki prati pojavu teorijskih tekstova Quatremere-de-Quincyja, Chateaubrianda, Hugoa, Mériméea, Viollet-le-Duca, Ruskina, Boita i Riegla. Pristupnik je izabrao tekstove, uredio knjigu i napisao uvodne tekstove i komentare za svako od poglavlja, kao i bibliografiju. 

(2 arka/A3, 2 x 0,5 = 1 bod)
Od stručnih radova izdvajamo:

1. Kunstwollen i recepcija umjetničkih oblika, 15 dana, 5-6, 2005:38-46. 
Povodom stogodišnjice smrti austrijskog povjesničara umjetnosti i konzervatora Aloisa Riegla pristupnik je sastavio sintetski tekst o životu i djelu tog istraživača. Sustavnim povijesnim i teorijskim prikazom Rieglovih koncepcija u tumačenju umjetnina i očuvanju kulturne baštine autor je ukazao na važnost pisca i za našu istraživačku povijest. 
(1,3 arka/A2/stručni rad: 1,3 x 1 x 0.5 = 0,65 bodova)
2. Pismo papi Leonu X. Uvod, Nuntius 26, 2004.(2006.):12-16 
Uvodni tekst za prvi hrvatski prijevod čuvene poslanice papi Leonu X. s početka 16. stoljeća. Pristupnik daje povijesni pregled o prethodnicima u istraživanju rimske topografije te o idejama i načelima istraživanja antičke baštine u krugu čuvenoga slikara i antikvara Rafaela Sanzija. 

(0,5 arka/A2/struč. rad: 0,5 x 1 x 0.5 = 0.25 bodova) 
3. Znanstveni vidici Francesca Carrare, predgovor knjizi Dalmacija kako ju je opisao profesor doktor Frane Carrara, Etnografski muzej Split, Split 2006., str. v-xiii. 
Predgovor prvom hrvatskom prijevodu enciklopedijskog djela splitskog antikvara i polihistora F. Carrare. Pristupnik donosi podatke iz života pisca, opisujući Carrarin odnos prema znanstvenim područjima. U tekstu nalazimo dragocjene arhivske podatke o suradnicima u nastanku tog nedovršenog djela te o temama koje je pisac obradio. 
(1,3 arka /A2/ struč. rad: 1,3 x 1 x 0.5 = 0.65 bodova)
4. Peristil između tradicije i suvremenosti, Kvartal I/3-4, 2004:21-24. 
Osvrt na 46. broj povijesno-umjetničkog časopisa Peristil. 
(0,4 arka/A2/struč. rad: 0,4 x 1 x 0.5 = 0.2 boda)

5. Povijest jedne pretpovijesti, Kvartal IV/3, 2007:34-36. 
Osvrt na knjigu Žarke Vujić Izvori muzeja u Hrvatskoj. 
(0,3 arka/A2/struč. rad: 0,3 x 1 x 0.5 = 0.15 bodova)

OCJENA ZNANSTVENE I STRUČNE DJELATNOSTI
Pristupnik je izlagao na pet znanstvenih skupova, od kojih su četiri imala međunarodno sudjelovanje: dvaput na Danima Cvita Fiskovića (2003. i 2004.), na 2. Kongresu hrvatskih povjesničara umjetnosti u Zagrebu u travnju 2006., na Colloquium Marulianum XVIII. u travnju 2008. i na znanstvenom skupu Bernardin Frankopan i njegovo doba u Ogulinu u rujnu 2008. godine. 
Kvalitetom i brojnošću znanstvenih i stručnih radova dr. sc. Marko Špikić pruža znatan doprinos proučavanju hrvatske povijesti i teorije konzervatorskoga djelovanja. Kandidatov magisterij, dopunjen i proširen, objavljen je 2006. godine u obliku knjige Humanisti i starine, a naišao je na povoljan odjek (usp. osvrt u Filozofska istraživanja 28, fasc. 1, br. 109, 2008:230-232), kao i antologija spisa o konzervatorskoj teoriji Anatomija povijesnoga spomenika (usp. osvrte u Kvartal IV/1, 2007:18-22 i Život umjetnosti XL/80, 2007:88-89). Proučavajući povijest istraživanja i konzerviranja kulturne baštine u hrvatskim krajevima Špikić je monografskim člancima i disertacijom o splitskom arheologu Francescu Carrari pomogao otvoriti nova područja istraživanja, razjašnjavajući nepoznata mjesta naše kulturne i znanstvene povijesti. 

Pristupnik tri godine predavanjima o povijesti konzervatorsko-restauratorske djelatnosti u svijetu sudjeluje u pripremnom programu za stručne ispite konzervatora i restauratora pri Ministarstvu kulture RH, a u javnosti je prisutan i člancima u časopisu Vijenac Matice hrvatske, gdje upozorava na probleme očuvanja nacionalne kulturne baštine. 

Specificirani radovi iz časopisa i znanstvenih zbornika vrijede 42,28 bodova, tako da znatno premašuju minimalne uvjete izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika od 16 bodova. 

OCJENA NASTAVNE DJELATNOSTI
Pristupnikova nastavna djelatnost započela je 2000. godine, otkad sudjeluje u nastavi na seminarima u okviru predmeta Zaštita spomenika kulture na dodiplomskom studiju Odsjeka za povijest umjetnosti. Pošto je u studenome 2003. magistrirao, od ljetnog semestra akademske godine 2003-2004. izvodi nastavu na seminarima i na izbornim kolegijima, predajući o povijesti i teoriji konzerviranja u Europi od renesanse do 20. stoljeća. Otada je osmislio sljedeće izborne kolegije iz europske povijesti zaštite spomenika kulture: Zaštita spomenika u ranom talijanskom humanizmu (ljetni semestar 2003.-2004.), Starine u talijanskom humanizmu (zimski semestar 2004.-2005.), Povijest zaštite graditeljskog naslijeđa u Europi-odabrane teme (ljetni semestar 2004.-2005.), Antikvarni studiji u talijanskoj renesansi (zimski semestar 2005.-2006.), Konzerviranje i restauriranje u Europi 1750.-1850. (zimski semestar 2006.-2007.), Talijanski humanisti i starine i Teorija konzerviranja u Europi 1850.-1950. (ljetni semestar 2006.-2007.), Antikvari i konzervatori u Europi 1500.-1800. i Konzerviranje europskih spomenika 1800.-1850. (zimski semestar 2007.-2008.) i Teorija konzerviranja u Europi 1850.-1950. (ljetni semestar 2007.-2008.).
Pristupnik se kvalitetom rada na više razina sveučilišnog obrazovanja istaknuo kao vrstan i kreativan nastavnik, sklon interaktivnom radu sa studentima, za koje je pripremio tri sveska skripta, koje se koriste kao dio ispitne literature. Obje objavljene knjige studentima služe kao pomoćna literatura u nastavi na izbornom kolegiju. Pristupnik je od zaposlenja na Fakultetu sudjelovao i u povjerenstvima za obranu 36 diplomskih radova. Dva su studenta diplomirala pod njegovim mentorskim vodstvom (Marijana Briški s temom Pulski spomenici u putopisu britanskog arhitekta Thomasa Allasona obranjen 12. srpnja 2007. i Nikolina Mahović s temom Povijest i konzerviranje sklopa franjevačkog samostana i crkve Uznesenja Marijina u Samoboru 21. studenog 2007.) a dvadeset i četiri je studenta do listopada 2008. kod njega prijavilo izradu diplomskoga rada. Od početka 2008. uključio se i u rad Poslijediplomskoga studija Odsjeka za povijest umjetnosti, preuzevši mentorski rad s dva kandidata: odlukom Vijeća poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta od 11. veljače 2008. postao je mentor Dijani Požar za magistarski rad pod naslovom Vlastelinski sklop grofova Eltz u Vukovaru – Povijesni razvoj i smjernice za obnovu, a 12. svibnja 2008. je odlukom istog tijela postao mentor Nevenu Bradiću za magistarski rad Arhitekt Stjepan Podhorsky i njegov doprinos kreativnoj zaštiti spomenika kulture u Hrvatskoj. 

ZAKLJUČAK
Prema uvjetima Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05), temeljem članka 32. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, pristupnik zadovoljava očekivanje za izbor u znanstvenog suradnika u humanističkim znanostima u sva četiri uvjeta. 
	Najmanje dva od četiri navedena uvjeta

	Uvjeti Rektorskoga zbora
	Pristupnik dr. sci. Marko Špikić

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet (5) godina prije datuma izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati. 
	1. OSTVARENO

Pristupnik je u posljednjih pet godina održao preko 500 norma sati nastave.



	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom
	2. OSTVARENO

Pristupnik je bio mentor studentima u izradi dva obranjena diplomska rada, a polaznicima Poslijediplomskoga studija je mentor u izradi dva magistarska rada. U povijesti umjetnosti nije uobičajeno objavljivanje radova u koautorstvu sa studentom. 



	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u kontinuiranom trajanju od najmanje tri (3) mjeseca 
	3. OSTVARENO

Pristupnik se stručno usavršavao ukupno 5 mjeseci (2002. u Scuola normale superiore u Pisi, 2006. na stipendiji Enrst Mach u Beču).  

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri (3) rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu
	4. OSTVARENO

Pristupnik je kao autor prezentirao pet (5) samostalnih radova, od kojih četiri (4) na skupovima s međunarodnim sudjelovanjem.


Uz to što je stekao doktorat i objavio tri rada u časopisima A1 kategorije, pristupnik je objavio 8 radova u časopisima A2 kategorije te dvije knjige A3 kategorije. Što se bodova tiče, u časopisima, znanstvenim zbornicima i uz dvije publicirane knjige pristupnik je prikupio 42,28 bodova, što je znatno više od minimalnog uvjeta od 16 bodova. 
PRIJEDLOG
S obzirom da zadovoljava uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Rektorskog zbora i Nacionalnog vijeća za znanost, predlažemo da se pristupnik na natječaj dr. sc. Marko Špikić izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika te u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i zaštita umjetničke baštine na Odsjeku za povijest umjetnosti.

Izvješću prilažemo popis radova dr. sc. Marka Špikića. 
U Zagrebu, 21. rujna 2008. 
_______________________

Dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof., predsjednik povjerenstva

__________________________

Dr. sc. Sanja Cvetnić, red. prof., članica povjerenstva

__________________________

Dr. sc. Julija Lozzi Barković, izv. prof., članica povjerenstva
Prilog: Popis radova dr. sc. Marka Špikića relevantnih za izbor u zvanje docenta

Knjige:

1. Humanisti i starine. Od Petrarke do Bionda, FF Press, Zagreb 2006.

2. Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb 2006., uvod i komentari. 

Izvorni znanstveni članci:

1. Percepcije starina Leona Battiste Albertija, Prostor 24, 2002:103-118.

2. Petrarca i izgubljeni svjetovi, Književna smotra, 37/136-137(2-3), 2005:31-41.

3. Percepcija starina u umjetnosti ranoga humanizma u Dalmaciji, Peristil 49, 2006:49-64. 

4. Anton Steinbüchel i začetak novoga doba u proučavanju dalmatinskih starina, Kulturna baština 33, 2006:171-186.

5. Od arheologije do kulturne politike. Pietro Nobile i dalmatinski spomenici, Peristil 50/2007:195-208. 

6. Nastanak povijesnog spomenika i problem geneze hrvatske povijesti umjetnosti u prvoj polovici 19. stoljeća, Između tranzicije i globalizacije. Hrvatska povijest umjetnosti u suvremenom društvu, 2. Kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 27.-29. 4. 2006., IPU, Zagreb 2007:21-25.

7. Carlo Lanza, prvi ravnatelj Arheološkog muzeja u Splitu, Kulturna baština 34, 2007:373-388.

8. Mi i naši preci. Uloga književne i historijske naracije u nastanku jedne discipline, Književna smotra, 40/147-1, 2008., 35-48.

9. Postulati Obnove u kulturnoj povijesti Hrvatske 15. stoljeća, izlaganje na 7. Danima Cvita Fiskovića, 3.-7. listopada 2003., zbornik Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske, Zbornik Danâ Cvita Fiskovića II., Institut za povijest umjetnosti, Zagreb 2008.:373-380.
Pregledni znanstveni članci:

1. Sforzinda. Stvarno i nestvarno na dvoru Francesca Sforze, Prostor 19, 2000:97-108.

2. The power of images and forces of fragments in the works of Pier Paolo Vergerio the Elder, Zbornik za umetnostno zgodovino 42, 2006:240-257. 

Stručni radovi:

1. Pismo papi Leonu X. Uvod, Nuntius 26, 2004.(2006.):12-16. 

2. Kunstwollen i recepcija umjetničkih oblika, 15 dana, 5-6, 2005:38-46.

3. Peristil između tradicije i suvremenosti, Kvartal I/3-4, 2004:21-24.

4. Znanstveni vidici Francesca Carrare, predgovor knjizi Dalmacija kako ju je opisao profesor doktor Frane Carrara, Etnografski muzej Split, Split 2006., str. v-xiii. 

5. Povijest jedne pretpovijesti, osvrt na knjigu Žarke Vujić Izvori muzeja u Hrvatskoj, Kvartal IV/3, 2007:34-36.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: izbor u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 17. srpnja 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 

Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof., dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof., i dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru, podnosi izvještaj i daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg lektora.

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen 27. kolovoza 2008. u Vjesniku i Narodnim novinama br. 98/2008. prijavio se Igor Živković. Pristupnik je molbi priložio životopis, popis radova, kopiju diplome i izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.


ŽIVOTOPIS


Igor Živković je rođen 27. svibnja 1963. u Đurđevcu. Osnovnu je školu pohađao u Metliki (Slovenija), Berlinu (Njemačka), te Bjelovaru i Ludbregu. Srednju ekonomsku školu je završio u Koprivnici. 1983. je godine upisao Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, studijske grupe: Njemački jezik i književnost i Ruski jezik i književnost. Nakon odslušane i položene I. godine studija prelazi na studij Slavistike (tadašnji naziv: Jednopredmetni studij ruskoga jezika i književnosti) koji je osim ruskoga jezika i književnosti uključivao studij još dvaju slavenskih jezika: češkog i ukrajinskog. Diplomirao je 1988., a za diplomski rad Majstor i Margarita Bulgakova dobio je nagradu „Josip Badalić“ (dodjeljuje se za najbolje diplomske radove u tekućoj akademskoj godini). Stekao je zvanje Diplomiranog rusista, ali treba naglasiti da je tijekom studija odslušao i položio grupu pedagoško-psiholoških i metodičkih predmeta (priložena je potvrda od 14. 5. 1990. kojom se potvrđuje da I. Živković ispunjava sve uvjete za izvođenje nastave ruskog jezika). 


1989. je radio u Moskvi kao prevoditelj za Industrogradnju, zatim je tri mjeseca radio u Jugoturbini u Karlovcu, a od 1990. do 1994. – u osnovnim školama i u IX. gimnaziji predajući ruski jezik, odnosno poslovno dopisivanje na ruskom jeziku. U tom je razdoblju bio mentor studentima ruskoga jezika Filozofskog fakulteta. 1994. godine počinje raditi u Belupu na mjestu stručnoga suradnika za tržišta bivšega Sovjetskog Saveza i tamo ostaje do 1999. Usput je honorarno predavao ruski jezik u privatnoj školi stranih jezika Link BS (u tvrtkama Ericsson i Janaf).

Dvije akademske godine (2000.-2002.) radio je na Sveučilištu „Taras Ševčenko“ u Kijevu (Ukrajina) kao lektor za hrvatski jezik. 

Od 1. listopada 2003. godine zaposlen je u nastavnom zvanju višeg lektora za ruski jezik na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu pri Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 

Govori, čita i piše ruski, njemački i slovenski jezik, a služi se još engleskim, ukrajinskim, češkim i slovačkim. Aktivno se koristi računalom. 

Ima ukupno 17 godina radnog staža. 

NASTAVNA DJELATNOST

Na studiju rusistike Igor Živković je tijekom pet godina održavao nastavu iz sljedećih kolegija: Jezične vježbe (II. godina studija), Govorne vježbe (II. godina studija), Lektira (II. godina studija), Prijevodne vježbe (IV. godina studija), Ruski kao drugi slavenski jezik (za studente viših godina drugih slavističkih studija). 

U ljeto 2008. godine organizirao je stručnu ekskurziju studenata u Moskvu. 
STRUČNA I ZNANSTVENA DJELATNOST


Stručno usavršavanje
Od 12. do 23. srpnja 2004. je sudjelovao je na seminaru „Tradicionalno i novo u teoriji i praksi nastave ruskoga kao stranog jezika“ (po programu „Lingvodidaktičko testiranje“) održanom u Moskvi, na sveučilištu „Družba narodov“. 


Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Kao izlagač sudjelovao je na sljedećim znanstvenim skupovima:

Jezik i identiteti u organizaciji Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Split, 25. - 27. svibnja 2006.; referat: Strani jezik – novi identitet? (primjer ruskog jezika)

Inovacije u istraživanjima ruskog jezika, književnosti i kulture u organizaciji Međunarodne asocijacije predavača ruskog jezika i književnosti (MAPRJAL), Plovdiv (Bugarska), 31. 10.- 3. 11. 2006.; referat: Учебники русского языка в Хорватии (краткий исторический обзор)
Ćirilica – od nastanka do naših dana u organizaciji Ruskog instituta kulturologije, Moskva, 6. – 8. 12. 2007.; referat: Русский и хорватский язык: транслитерация или/и транскрипция. 


OBJAVLJENI RADOVI

1. Radovi objavljeni do izbora 2003. godine

1.1. znanstveni članak

Fantastika i komizm v romane «Master i Margarita» М.А. Bulgakova u Komparatyvni doslidžennja slov''jans'kyh mov ta literatur (častyna perša), Kyjivs'kyj universytet, Kyjiv, 2002, str. 9-28.

1.2.  stručni članci i ostali stručni radovi

Viktor P. Njekrasov – nekad i sad, Književna smotra, 65-66, Zagreb, 1987, str. 100-104.
Indeks imena u Pojmovniku ruske avangarde br. 6, Zagreb, 1988, str. 319-326 i Pojmovniku ruske avangarde br. 9, Zagreb, 1993, str. 215-221.

1.3. udžbenik za studente
Vježbenica iz hrvatskoga jezika za početni stupanj učenja, Kyjivs'kij nacional'nyj universytet imeni Tarasa Ševčenka, VPC „Kyjivs'kij universytet“ Kyjiv, 2002., 52 str.
1.4. prijevodi

Viktor P. Njekrasov, Mala tužna pripovijetka (ulomak prijevoda) u: Dubravka Ugrešić, Pljuska u ruci (Antologija alternativne ruske proze), Zagreb, 1989, str. 295-312.

Hans Günther, Umjetnička avangarda / socijalistički realizam, u: Pojmovnik ruske avangarde 7, Zagreb, 1989, str. 195-210.

Viktor P. Njekrasov, Mala tužna pripovijetka (prijevod čitave pripovijetke, 1. dio), Forum, 1-2, Zagreb, 1990, str. 182-215.

Viktor P. Njekrasov, Mala tužna pripovijetka (prijevod čitave pripovijetke, 2. dio), Forum 3-4, Zagreb, 1990, str. 421-445.

Tatjana Nikoljska, Teatralizacija života u: Pojmovnik ruske avangarde 8, Zagreb, 1990, str. 57-63.

Boguslav Zylko, Psihoanaliza i dvadesete godine, u: Pojmovnik ruske avangarde 8, Zagreb, 1990, str. 285-291.

Aleksandar Žolkovski, Aristokastratkinja, Književna reč, 377/378, Beograd, 1991, str. 10-11.

Ljudmila Jezuitova, L. Andrejev / «Moje bilješke», u: Pojmovnik ruske avangarde 9, Zagreb, 1993, str. 97-109.

Izbor iz ukrajinske poezije XX. stoljeća (odabir, bilješke i prijevod), Književna smotra, 122, Zagreb, 2001, str. 121-127.

2. Radovi objavljeni nakon izbora u zvanje višeg lektora (2003. godine)

2.1. znanstveni pregled
Prefigirani glagoli kretanja u ruskom jeziku (u usporedbi s hrvatskim jezikom), Strani jezici, 33, 1-2, Zagreb, 2004, str. 53-63.
2.2. pregledni članci

Kratki pregled povijesti udžbenika ruskog jezika u Hrvatskoj, Metodika, 12, 1, Zagreb, 2006, str. 132-143. 

Учебники русского языка в Хорватии (краткий исторический обзор), www.russian.slavica.org/down/SBORNIK-3.doc ; str. 231-240 i u zborniku Инновации в исследованиях русского языка, литературы и культуры, сборник докладов, том II, Universitetsko izdatelstvo Paisij Hilendarski, Plovdiv, 2007, str. 305-311. 
2.3. stručni članci

Najčešće gramatičke konstrukcije za izricanje vremenskih odnosa u jednostavnim rečenicama u ruskom jeziku, Strani jezici, 34, 1, Zagreb, 2005, str. 21-29. 

Strani jezik – novi identitet? (primjer ruskog jezika), zbornik HDPL-a Jezik i identiteti, Zagreb – Split, 2007, str. 751-758. 
2.4. prijevod

Igor Pomerancev: Baskijski pas, radio-pripovijest, Kolo, 2, Zagreb, 2006, str. 53-105.

ZAKLJUČAK
Igor Živković vrlo kvalitetno održava nastavu na studiju rusistike, što potvrđuju i rezultati studentske ankete u kojoj je pristupnikov rad okvalificiran vrlo visokim ocjenama.

Teme objavljenih članaka pažljivo su birane kako bi bile korisne i studentima ruskoga jezika, ali i svim rusistima, slavistima i filolozima jer se u njima obrađuju neki zanimljivi gramatički problemi (glagoli kretanja, izricanje vremenskih odnosa), kulturološke teme, a predstavio je i kratku povijest udžbenika ruskog jezika u Hrvatskoj. Važno je i da I. Živković dio svojih tema predstavlja kontrastivno prema hrvatskom jeziku. 

Budući da pristupnik zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 98), te uvjete propisane Odlukom Rektorskoga zbora o izboru u nastavna zvanja (prema kojoj se traže najmanje dva objavljena rada pri svakom reizboru), stručno je povjerenstvo mišljenja da Igor Živković ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti, te predlaže da se u to zvanje i na to radno mjesto izabere.







Članovi Stručnog povjerenstva:







dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof.







dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.

dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru

Zagreb, 18. listopada 2008.   

Odsjek za germanistiku

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. rujna 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će prosuditi rezultate javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje  filologija, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku, te podnosimo sljedeći





I  Z  V  J  E  Š  T  A  J


Na natječaj objavljen u „Vjesniku“ od 7. listopada 2008. godine i „Narodnim novinama“ br. 115/2008. prijavila se samo jedna pristupnica, dr. sc. Milka Car Prijić, diplomirani germanist i komparatist iz Zagreba, koja je zaposlena na radnom mjestu asistenta na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Rođena je 1973. godine u Sisku. Nakon školovanja u Crikvenici i Rijeci, studirala ja njemački jezik i književnost te komparativnu književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Za vrijeme studija višekratno je boravila na stručnim seminarima, stipendijama i ekskurzijama u zemljama njemačkoga jezičnog područja. Diplomirala je 1998. godine radnjom o novelističkom opusu austrijskog književnika Arnolta Bronnena. 1999. godine upisala je poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i okončala ga s uspjehom 2003. godine komparatističko-teatrološkom radnjom o njemačkoj dramskoj književnosti na repertoaru zagrebačkog HNK-a od 1895 – 1940 (Die deutschsprachige Dramatik im kroatischen Theater in Zagreb 1894/5 – 1939/40) pod vodstvom prof. dr. Marijana Bobinca. Potom je pristupila pisanju doktorskog rada pod naslovom Der deutschsprachige Dokumentarroman im letzten Drittel des 20. Jahrhunderts (mentor: prof. dr. Marijan Bobinac) koji je dovršila i obranila u srpnju 2008. godine.

Od 2000. godine zaposlena je na radnom mjestu mlađeg asistenta, od 2003. godine na radnom mjestu asistenta na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od početka sudjeluje u nastavi njemačke književnosti – do sada je vrlo uspješno predavala uvodne kolegije za niže godine studija na Katedri za njemačku književnost (Uvod u studij književnosti, Književni seminar za I. i II. godinu studija), a povremeno je, jednako uspješno, izvodila nastavu i u višim godinama studija (Književnost 20. stoljeća).

Vrlo aktivno dr. sc. Milka Car Prijić uključila se i u rad na znanstvenim projektima na Katedri za njemačku književnost pod vodstvom prof. dr. sc. Marijana Bobinca (Hrvatsko-njemačke književne veze, 2000-2006; Hrvatsko-njemački kulturni transfer, 2007-), a jednako tako i na bilateralnim znanstvenim projektima s germanističkim institutima Sveučilišta u Beču i Kölnu. Sudjelovala je i na više međunarodnih znanstvenih skupova u Hrvatskoj, Austriji i Mađarskoj, o čemu svjedoče i tekstovi priopćenja koji su tiskani u zbornicima (v. popis radova).

Zapažene je uspjehe pristupnica postigla i u znanstvenom radu: težište svojih interesa isprva je bila usmjerila na proučavanje prozne književnosti njemačkoga jezičnog područja u 20. stoljeću (Arnolt Bronnen, Ödön von Horvath, Alexander Kluge, Hans Magnus Enzensberger, Uwe Timm, Christoph Ransmayr i dr.) i recepciju njemačke dramske književnosti u novijem hrvatskom kazalištu, da bi u novije vrijeme objavila više članaka o komparatističkim i genološkim temama. Svoje znanstvene i stručne radove publicirala je u domaćim i inozemnim časopisima i zbornicima, a surađuje i u kulturnoj redakciji Trećeg programa Hrvatskog radija.

Valja istaknuti i prevodilački i urednički rad Milke Car Prijić, posebno zbirku suvremene austrijske kratke priče koja je pod naslovom Felix Austria objavljena 2003. godine, te suradnju s Leksikografskim zavodom Miroslav Krleža na projektu Hrvatske enciklopedije. Uz to, pristupnica već niz godina uspješno vodi ljetni seminar književnog prevođenja na otoku Premudi u suradnji s Institutom za prevođenje iz Graza.


Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Milka CAR PRIJIĆ izabere za višeg asistenta na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku (znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika).

Zagreb, 11. studenoga 2008.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. profesor

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za indologiju i dalekoistočne studije

Fakultetskom vijeću

Predmet: izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana japanologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije

Na sjednici od 10. rujna 2008. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana japanologija, na Odsjeku  za indologiju i dalekoistočne studije.


Na natječaju koji je objavljen u Vjesniku 20./21.rujna 2008. i Narodnim novinama br. 108/2008. prijavila se Iva Lakić. 


Nakon uvida u priloženi materijal, podnosimo sljedeći 





IZVJEŠTAJ


Iva Lakić rođena je 1977. Nakon završenog studija japanologije u Veneciji (Universita' Ca' Foscari di Venezia, Corso di Studio in Lingue e Civilta' Orientali (Diploma iz dalekoistočnih jezika i kulture) - Lingua e Civilta' Giapponese (Japanski jezik i kultura), boravila je na Tokyo National University of Fine Art and Music, East Asian and Japanese Art History Department (Odsjek za povijest umjetnosti Istočne Azije i Japana, Sveučilište Geidai u Tokyu) kao student istraživač. 2008. postigla je magisterij iz područnih studija - japanologija na Tsukuba University u Tokyu.


Kao izvrsnoga kandidata predlažemo da se na radno mjesto asistenta na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije, na Katedri za japanologiju, primi kandidatkinja Iva Lakić koja po svojim kvalifikacijama odgovara radnom mjestu.

Zagreb, 10. 11. 2008.






mr. sc. Klara Gönc Moačanin, viši lektor






prof. Yuzo Yada






dr.sc. Mislav Ježić, red. prof.

Odsjek za talijanistiku

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetskome vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-0635 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku

Na sjednici održanoj 29. rujna 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-0635 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za talijanski jezik, na Odsjeku za talijanistiku. Stoga podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 7. listopada 2008. i Narodnim novinama br. 115/2008. prijavila se Francesca Maria Gabrielli.

Francesca Maria Gabrielli rodila se 14. svibnja 1973. u Goriziji, u Italiji. Tijekom studija na Fakultetu stranih jezika i književnosti pri Sveučilištu u Udinama položila je ispite iz kroatistike, anglistike, slovenistike i talijanistike te je 2001. diplomirala filološko-književni smjer s prosjekom ocjena 5,0 (30/30). Rješenjem br. 533-07-05-04 Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske priznalo joj je jednakovrijednost diplome i akademski naziv magistra hrvatsko-srpskog jezika i književnosti.

Godine 2003. Sveučilište u New Yorku dodijelilo joj je stipendiju za doktorski studij talijanistike, na kojemu je odslušala i s prosjekom ocjena 5,0 (A) položila kolegije prve godine: Neorealism: Politics and Culture in Postwar Italy (prof. Ruth Ben-Ghiat); Petrarch and Petrarchism (prof. Virginia Cox); Tasso and the Invention of Modernity (prof. Francesco Erspamer); Women’s Writing and Religious Crisis in Early Modern Europe and the Americas (prof. Jane Tylus). Studij je prekinula zbog obiteljskih razloga.

2006. upisala se na doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje joj se priznaju kolegiji položeni na Sveučilištu u New Yorku. Trenutno započinje treću godinu (peti semestar) navedenog studija. Prosjek dosad položenih ispita je 5,0.

Od 2005. radi pri Katedri za talijanski jezik Odsjeka za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, najprije kao vanjski suradnik, a zatim kao lektor, a suradnica je i na Poslijediplomskom specijalističkom studiju prevoditeljstva. Dosad je sudjelovala na ukupno osam hrvatskih i međunarodnih znanstvenih skupova u Hrvatskoj, Italiji i Sjedinjenim Američkim Državama.

Objavila je samostalnu knjigu Tra stella e cristallo (Genova, Microart's Edizioni, 2001) posvećenu dvjema zbirkama Danijela Dragojevića te sljedeće znanstvene radove u znanstvenim zbornicima u Hrvatskoj i Italiji:

1. Eros i melos u Begovićevu Kvartetu, u Milan Begović i njegovo djelo, Vrlika – Sinj, Općina Vrlika – Ogranak Matice hrvatske u Sinju, 1997, str. 207-213.

2. Iz realnosti u nadrealnost: interpretacija Mihalićeve zbirke Zavodnička šuma, u Prvi hrvatski slavistički kongres, II. Svezak, Zagreb, Hrvatsko filološko društvo, 1997, str. 365-371 (te kao poglavlje u knjizi Književna kritika o Slavku Mihaliću, priredio B. Donat, Zagreb, Dora Krupićeva, 2002, str. 334-340).

3. Semantička geometrija u poetskom diskursu Dragojevićeve pjesme Kosa, u Tekst i diskurs, Zagreb, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1997, str. 153-157 (isto u »Quorum«, br. 2, 1998, str. 112-117).

4. Talijanska recepcija opusa Ante Kovačića, u Komparativna povijest hrvatske književnosti. XIX. stoljeće, Split, Književni krug Split, 1999, str. 57-72.

5. Testo e metatesto a confronto: Amor fuggitivo di Torquato Tasso e Ljubčiča uskok di Katarina Patačić, u Nuovi saggi sul plurilinguismo letterario, Roma, Il Calamo, 2001, str. 129-151.

Pristupnica je izvorna govornica talijanskog jezika, a izvrsno vlada i hrvatskim jezikom, koji je naučila od majke i tijekom studija te usavršila tijekom stipendiranih studijskih boravaka i u razdoblju stalnog boravka u Hrvatskoj. Njezini podaci o hrvatskome državljanstvu, koje je stekla 2007, upisani su u Knjigu državljana Matičnog ureda Črnomerec općine Grad Zagreb na stranici 132 pod rednim brojem 97245.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju, povjerenstvo smatra da je Francesca Maria Gabrielli izvrsnim ocjenama i objavljenim radovima pokazala sposobnost da kao suradnica pridonese istraživačkome radu na projektu 130-1300869-0635. Stoga predlažemo Fakultetskome vijeću da Francescu Mariju Gabrielli izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0635 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.
Odsjek za talijanistiku prihvatio je izvješće.
U Zagrebu, 3. studenog 2008.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.

Dr. sc. Morana Čale, red. prof.

Republika Hrvatska

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Centar za strane jezike

Zagreb, 3. studenog 2008. godine

 

 

Predmet: Izvještaj o rezultatu javnog natječaja za izbor u stručno zvanje i na radno mjesto stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet francuski jezik, u Centru za strane jezike.

Fakultetskom vijeću
Filozofskog fakulteta

u Zagrebu
Na sjednici od 22. listopada 2008. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u stručno zvanje i na radno mjesto stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet francuski jezik, u Centru za strane jezike. 

Na natječaj, objavljen u Vjesniku 7. listopada 2008. i u Narodnim novinama br. 115/2008, prijavili su se jasna Ćirić, Maja Peterlić, Renata Hranjec, Ana Cerovski i Mila Markov-Španović.

Nakon uvida u priložene materijale podnosimo sljedeći

 

I Z V J E Š T A J
 

Jasna Ćirić rođena je u Doboju 11. veljače 1964. godine. 1988. godine diplomirala je francuski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Objavila je Pregled udžbenika ALTER EGO 1, i 2 u časopisu Strani jezici, 2008. godine. Stručno se usavršavala u Italiji (Perugia, 1984). Bila je na Seminarima za profesore francuskog jezika u organizaciji Algoritma (Opatija 2006, 2007 i 2008). Od 1997. godine pa do danas radi kao stručni suradnik za francuski i talijanski jezik u Centru za strane jezike Filozofskog fakulteta. 

Maja Peterlić rođena je u Zagrebu 2. siječnja 1979. godine, gdje je 2004. godine na Filozofskom fakultetu diplomirala komparativnu književnost i povijest umjetnosti. Na istom fakultetu završila je poslijediplomski stručni prevoditeljski studij, smjer francuski jezik, čime je stekla stupanj magistra specijalista prevoditelja. Izvrsno govori francuski i engleski jezik, a u školi Inlingua je 2002. godine položila i najviši stupanj njemačkog jezika.

Od 2002. godine radi na Hrvatskoj radio-televiziji, u početku kao novinar, a od 1. travnja 2004. godine i kao novinar-urednik u radnom odnosu na neodređeno vrijeme. Članica je upravnog odbora Hrvatske sekcije frankofonskih novinara.
Renata Hranjec rođena je 13. kolovoza 1975. godine u Zagrebu. 2003. godine završila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu četverogodišnji studij francuskog jezika i književnosti i povijest umjetnosti. Završila je i jednogodišnji poslijediplomski studij prevođenja ESIT na Sorbonne Nouvelle u Parizu u akademskoj godini 2006/07. Ima podosta iskustva u usmenom i pismenom prevođenju s francuskog na hrvatski i obratno, bila je predavač hrvatskog jezika u Francuskoj školi u Zagrebu, lektorica hrvatskog jezika i književnosti na Sveučilištu Toulouse – Le mirail (2003-2006), a posljednje radno mjesto joj je bilo u izdavačkoj kući Leykam international d.o.o., Zagreb (ožujak – kolovoz 2008), na tajničko-administrativnim poslovima, kontaktima, pripremi za tisak, održavanju portala tvrtke, informiranju medija i knjižara o novitetima.

Ana Cerovski rođena je 18. rujna 1973. godine u Zagrebu, diplomirala je 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij francuskog i talijanskog jezika i književnosti, a na Sveučilištu Panthéon-Assas (Paris II) i Sveučilištu u Zagrebu pohađala je u akademskoj godini 2000/01 poslijediplomski studij iz područja europskih studija. Radila je kao učiteljica francuskog jezika u Osnovnoj školi Otok, Zagreb, kao profesorica talijanskog jezika u Društvu Dante Alighieri, Zagreb, kao tajnica u Delegaciji Europske komisije. Stalni je sudski tumač za engleski, francuski i talijanski jezik, te radi kao stalni predavač francuskog i talijanskog jezika u okviru obuke za nove sudske tumače pri Hrvatskoj strukovnoj udruzi sudskih tumača. Objavila je nekoliko članaka o učenju stranog jezika u ranoj dobi, Naprijed Zagreb, 1999. godine.

Mila Markov-Španović rođena je 1961. godine u Livnu, Bosna i Hercegovina. Diplomirala je francuski jezik i književnost 1986. godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu. Sve dosadašnje razine obrazovanja završila je s odličnim uspjehom. 20 godina radi u obrazovanju. Sa svojim učenicima imala je uspjeha na natjecanjima u znanju francuskog, latinskog i hrvatskog jezika. Momentalno je na V. semestru poslijediplomskog doktorskog studija HK na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika-romanistika.
U usporedbi petero kandidata, povjerenstvo je uzelo u obzir da Jasna Ćirić, osim što kao i ostali kandidati ispunjava sve uvjete određene u natječaju, već 11 godina uspješno radi u Centru stranih jezika kao stručni suradnik za francuski i talijanski jezik. Odgovorno obavlja sve svoje dužnosti te ulaže puno truda i vremena kako bi nastava francuskog jezika u Centru bila što kvalitetnija i raznovrsnija.  Na temelju uvida u natječajni materijal i nakon konzultacija, povjerenstvo joj je jednoglasno dalo podršku. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da za izbor u stručno zvanje i na radno mjesto stručnog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet francuski jezik, u Centru za strane jezike izabere Jasnu Ćirić.

                                                                       _________________________

                                                                       Mr. sc. Jagoda Večerina, viši predavač
 

 

                                                                       _________________________

                                                                       Ines Jelovčić, predavač
 

 

                                                           _________________________

                                                                      Sanja Šoštarić, lektor
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Ivana Lučića 3

10000 Zagreb
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Zagreb, 9. listopada 2008.

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 29. rujna 2008. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjenju uvjeta pristupnika dr. sc. Danka Zelića za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru, o čemu podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 13. lipnja 2008. godine javio se jedan pristupnik, dr. sc. Danko Zelić, priloživši svojoj prijavi potrebnu dokumentaciju: životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, popis radova, uvjerenje o nekažnjavanju, domovnicu. te presliku Odluke o izboru u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice.

S obzirom da je pristupnik 25. svibnja 2005. godine izabran u znanstveno zvanje višega znanstvenoga suradnika, prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, članak 91, stavak 2, ovo povjerenstvo ne treba ponovno ocijeniti (bodovati) znanstvene radove, jer je postupak ocjene prošao u matičnoj ustanovi, Institutu za povijest umjetnosti. Stoga ćemo se u ovom izvješću osvrnuti na njegov nastavni rad.

Dr. sc. Danko Zelić nositelj je temeljnoga kolegija Metode obrade povijesno-umjetnička građe od ak. god. 2008./2009. na diplomskome studiju. studiju povijesti umjetnosti Sveučilišta u Zadru. Na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu sudjelovao je kao član u obranama doktorskih disertacija. Na Odsjeku za povijest umjetnosti Sveučilišta u Grazu održao je predavanje u okviru izbornoga kolegija Hrvatska umjetnosti (ak. god. 2004./2005.). 

Uvjete prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskoga zbora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskoga zbora, iskazat ćemo shematski: 

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenoga novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	PRISTUPNIK NE ISPUNJAVA UVJET

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	PRISTUPNIK DJELOMICE ISPUNJAVA UVJET 

Napomena: kao savjetnik pomagao je u izradi diplomskih i doktorskih radova (Tanja Trška), ali u povijesno-umjetničkom publikacijama nije bio uobičajen taj oblik koautorstava.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	PRISTUPNIK ISPUNJAVA UVJET

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	PRISTUPNIK ISPUNJAVA UVJET


Iz navedenoga pregleda i analize znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. Danko Zelić ispunjava potrebne uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskoga zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena, a on to zadovoljava). 

S obzirom da se pristupnik bira prvi puta u to znanstveno-nastavno zvanje, potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskoga zbora uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje. Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskoga fakulteta da dr. sc. Danka Zelića izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Sveučilišta u Zadru. 

Stručno povjerenstvo:

_______________________________

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

_______________________________

dr. sc. Predrag Marković, doc.

_______________________________

dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilište u Zadru).

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U  ZAGREBU

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta izv. prof. dr. sc. Sibile Petlevski za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o umjetnosti, grana teatrologija na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu.

Imenovani u sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 17. srpnja 2008. u stručno povjerenstvo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o umjetnosti, grana teatrologija na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

Akademija dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu raspisala je u «Vjesniku» od 4. lipnja 2008., natječaj za izbor jednog redovitog profesora za znanstveno područje humanističke znanosti, polje znanosti o umjetnosti, grana teatrologija. U zakonskome se roku na natječaj prijavila dr. sc. Sibila Petlevski, izvanredna profesorica na Odsjeku za dramaturgiju Akademije dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, priloživši svu potrebnu dokumentaciju.

I. Životopis

Dr. sc. Sibila Petlevski, izvanredna profesorica, znanstvenica i književnica (autorica teatroloških i anglističkih znanstvenih radova, te poetskih, proznih, dramskih, esejističkih i književnokritičkih tekstova, prevoditeljica i urednica), rođena je 11. svibnja 1964. godine u Zagrebu. Diplomirala je komparativnu književnost i engleski jezik s književnošću na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 13. srpnja 1988. godine; stekla je magisterij s područja filologije 30. travnja 1991. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu obranivši rad pod naslovom «Teorijska sistematizacija Branka Gavelle», a na istom je fakultetu 10. listopada 1996. obranila doktorat humanističkih znanost, znanstveno polje jezikoslovlje pod naslovom «Modernizam, primjeri iz hrvatskog  kazališta i drame i njihov srednjeuropski kontekst».  Predaje teatrološke kolegije na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu. Od 1996. stalno je zaposlena na toj visokoškolskoj ustanovi isprva kao docent, a 7. lipnja 2005. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora. Na Akademiji je obnašala dužnost predstojnice Odsjeka dramaturgije, birana je u Vijeće umjetničkog područja Sveučilišta u Zagrebu. Dobitnica je Nagrade Petar Brečić za teorijsku dramaturgiju (2001). i  godišnje Nagrade Vladimir Nazor za književnost (1993). Od 1986. godine kontinuirano objavljuje teatrološke, književnopovijesne i književnokritičke tekstove u najuglednijim hrvatskim književnim časopisima kao i na cijelom prostoru bivše Jugoslavije. Godine 2003/2004 piše za Vijenac kazališno-kritičke tekstove u okviru kolumne Čitaća proba, a 2005-2006 piše za Vjesnik kazališno-kritičke tekstove u okviru kolumne Kazalištarije. 

Objavila tri monografske znanstvene knjige, tri uredničke knjige, jednu antologiju s uvodnom studijom, jedan školski priručnik («Knjiga o vodi», Kigen, Zagreb 2004), 52 rada, od kojih glavnina pripada skupini izvornih znanstvenih radova, od čega je 12 radova objavljeno u sklopu recenziranih knjiga domaćih i stranih izdavača, a ostatak u zbornicima u zemlji i inozemstvu s domaćom i međunarodnom znanstvenom recenzijom. Ukupni broj bodova radova (prema izračunu za osnovi formule Pravilnika Nacionalnog vijeća za znanost iznosi 176,23 boda, od čega je  121, 74 bod ostvaren PRIJE posljednjeg izbora, a 54,49 bodova POSLIJE izbora u izvanrednoga profesora.  

Ukupno je – uključujući i književna djela – objavila dvadest i jednu autorsku knjigu uz trojezično pjesničko elektronsko izdanje izabranih pjesama. Interpretacija engleskih soneta Sibile Petlevski objavljenih u američkoj antologiji, bila je 1999 godine dio nastavnog programa na kolegiju književnosti “Interpretations of Literature” prof. dr. Richarda Craiga na američkom sveučilištu Iowa State University.  

II. Znanstvena djelatnost 

Sibila Petlevski diplomirala je komparativnu književnost i engleski jezik s književnošću na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1988). Po završetku dvogodišnjeg postdiplomskog studija magistrirala na području filologije (1991) na Filozofskom fakultetu zagrebačkog Sveučilišta. Tema: «Teorijska sistematizacija Branka Gavelle». Doktorirala 1996. godine na istom fakultetu. Naslov doktorske disertacije: «Modernizam. primjeri iz hrvatskog kazališta i drame i njihov srednjoeuropski kontekst». 

Znanstvene knjige: 

Objavila je tri monografske teatrološke knjige: 

· «Simptomi dramskog moderniteta», Mansioni, Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb, 2000.  

· «Kazalište suigre. Gavellin doprinos teoriji», Antibarbarus, Zagreb, 2001.

· «Drama i vrijeme. Znanstveni ogledi i kazališne kritike», Mansioni, Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb 2008;  

  Priređivački rad u području teatrologije

Priredila, izabrala i opsežnom znanstvenom studijom pod naslovom «Prostor razmjene; studija o Gavellinoj potrazi za metodologijom kulturalne povijesti», popratila izbor iz ostavštine Branka Gavelle pod naslovom «Branko Gavella: Dvostruko lice govora», Centar za dramsku umjetnost, Zagreb 2005. Knjiga je objavljena u sklopu znanstvenog projekta «Branko Gavella» voditelja projekta prof. em. Nikole Batušića). 

Znanstveni projekti: 

Pristupnica je trenutno voditeljica znanstvenoga projekta pod naslovom «Diskurzivni identitet u izvedbenim umjetnostima: tijela, osobe, intersubjekti.» Bila je u statusu istraživača uključena u pet znanstvenih projekata (tri nacionalna i dva internacionalna): 

· Projekt s područja znanosti o umjetnosti. Sveučilište u Zagrebu (Hrvatska kazališna režija; voditelj prof. dr. sc. Nikola Batušić). 
· Projekt s područja znanosti o umjetnosti. Sveučilište u Zagrebu (Život i djelo Branka Gavelle, voditelj prof. dr. sc. Nikola Batušić) 

· Anglistički projekt. Sveučilište u Zagrebu (Tema: modernizam, voditelj: prof. dr. sc. Sonja Bašić) 

· Međunarodni komparatistički projekt. Huizinga Institut/Faculteit de Geesteswetenschappen Universiteit van Amsterdam. Voditelj: prof. dr. sc. J. Th. Leerssen (Tema: National learning: Scholars and cultural nationalism in the nineteenth century)  

· Međunarodni istraživački projekt ECE (Tema: komparativna povijest književnosti istočne srednje Europe u sklopu šireg projekta «Literary History Project». Voditelji: prof. dr. Linda Hutcheon i prof. dr. Mario J. Valdés, University of Toronto). Prilozi su objavljeni u trotomnom izdanju BENJAMINS. 

1992. godine bila je suradnicom Srednjoeuropskog sveučilišta u Pragu i Budimpešti u svojstvu znanstvenika-istraživača iz područja komparativne književnosti. Za potrebe CEU-a, izradila je studiju na engleskom jeziku na temu: «Prožimanja hrvatskog, češkog  i austrijskog kazališta i drame u stilskom razdoblju moderne». Za isto je sveučilište 1993. godine izradila znanstvenu studiju na temu hrvatskog dramskog ekspresionizma u europskome kontekstu u klasi individualnog istraživačkog projekta (The Central European University /Research Support Scheme, naslov radnje: «Expressionism – Examples from Croatian Theatre and Drama and their Central European Context». 

Dobitnica neiskorištene Fulbrightove stipendije (doktorski program upotpunjen lektorskim radom na svučilištu Bloomington, Odsjek za komparativnu književnost, prof. Matei Calinescu), za godinu 1991-1992. Stipendija zbog rata u Hrvatskoj nije iskorištena. Izradila tromjesečni plan predavanja na temu «Srednjoeuropski kontekst hrvatskog književnog ekspresionizma» za Filozofski fakultet Sveučilišta u Amsterdamu (Faculteit der Letteren –ALW) nakon čega je od dviju katedri amsterdamskog Filozofskog fakulteta primila poziv da bude gost-predavač u akademskoj godini 2000/2001. (Komparativna: književnost, pročelnik prof. dr. John Neubauer i Odsjek za slavenske jezike i književnost, pročelnik prof. dr. Willem Weststeijn). Dopisi se nalaze u Ministarstvu znanosti.  

Godine 1998., u okviru suradnje zagrebačke Akademije dramske umjetnosti i Queen Margaret University Collegea, držala predavanja studentima dramskoga odsjeka Queen Margaret University Collegea (Edinburgh, Škotska). 

Mentorstvo: 

Mentorica desetak diplomskih, jednog magistarskog rada i jednog doktorata u izradi; višekratno obnašala dužnost predsjednice i članice povjerenstava za prosudbu magistarskih i doktorskih radova. 

Urednička djelatnost: 

Urednica u domaćim i stranim časopisima. Od godine 1993. članica je uredništva i operativna urednica časopisa za književnost Republika (preimenovanog u Književna republika) Od 1993. do 1995. godine uređivala je književne stranice dvotjednika za kulturu Vijenac, od 2001. do 2004. bila je urednica hrvatke poezije u međunarodnom elektroničkom časopisu www.poetryinternational.org ugledne europske pjesničke fundacije «The Poetry International Foundation» u Rotterdamu. Od 2003. je članica međunarodnog uredništva Sarajevskih sveski. Članica međunarodnog uređivačkog odbora Interpretations - European Journal of Poetics and Hermeneutics Makedonske akademije znanosti i umjetnosti MASA). 

Recenzentska djelatnost: 

Sibila Petlevski je recenzirala desetak znanstvenih knjiga i radova u 

znanstvenim časopisima:  

Slobodan Prosperov Novak. Povijest hrvatske književnosti II, Antibarbarus, Zagreb 1997; Roselee Goldberg, Performance: od futurizma do danas. URK-Udruženje za razvoj kulture, 2003, Branko Gavella, Teorija glume. Od materijala do ličnosti. Prir. Batušić i Blažević, CDU, Zagreb 2005; Darko Lukić, Produkcija i marketing scenskih umjetnosti. Hrvatski centar ITI-UNESCO. Zagreb 2006; Ivana Sajko, Prema ludilu (i revoluciji) - čitanje. Disput, Zagreb 2006; Jon McKenzie, Izvedi ili snosi posljedice. CDU, Zagreb 2006. 

Recenzirala je i veći broj tekstova za časopise i zbornike znanstvenih skupova poput «Narodna umjetnost – hrvatski časopis za etnologiju i folkloristiku» i «Riječki filološki dani». 

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima (34 sudjelovanja – pozvana izlaganja) 

· Krležini dani, Osijek (kontinuirano sudjelovanje s pozvanim izlaganjima od 1995. do 2003. sudjelovanje tekstovima na poziv 2006, 2007. – ukupno 11 puta)  

· Međunarodni simpozij o pjesništvu (Struga 1989) 

· Međunarodni simpozij Hrvatskog društva za anglističke studije (Zagreb 1997) – pozvano izlaganje 

· International Conference on REWRITING LITERARY HISTORY: A CASE STUDY ON EAST-CENTRAL EUROPE (Amsterdam 2000) – pozvano izlaganje 

· Dani hvarskog kazališta (Hvar, kontinuirano sudjelovanje od 2000- 2003, 2006-2008, ukupno sedam puta) – pozvana izlaganja 

· Međunarodno znanstveno savjetovanje «Hrvatska drama osamdesetih i devedesetih» (Zagreb 2000) – pozvano izlaganje 

· Međunarodni forum kazališnih kritičara (Zagreb 2000) – pozvano izlaganje 

· Međunarodno znanstveno savjetovanje «Hrvatska suvremena komedija», Zagreb 2001  - pozvano izlaganje 

· Hermann-Hesse-Festival (Calw, Njemačka) – pozvano izlaganje, ogled uvršten u knjigu njemačkog izdavača «Stimmen zu Herman Hesse» (ur. Rothfuss, Uli, Calw, 2001) 

· Filozofski simpozij “Promišljanje umjetnosti”, Varaždin, rujan 2002. – pozvano izlaganje 

· Međunarodni znanstveni skup u sklopu manifestacije 4. susreti uz granicu «Tomizza i mi», Dolina, Kopar, Umag 2003. – plenarno pozvano izlaganje 

· Međunarodni simpozij univerzitetskih predavača, teatrologa i kazališnih kritičara, Université Paris IV – Sorbonne  - pozvano izlaganje.   

· Međunarodni znanstveni simpozij “The House / the Threshold” Nomadism, displacement and globalization, Struga – Makedonija 2004) – pozvano izlaganje  

· Dramski tekst danas u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj te Srbiji i Crnoj Gori danas – govor glume. Međunarodni znanstveni simpozij univerzitetskih predavača, teatrologa i kazališnih kritičara (organizator: Université Paris IV – Sorbonne, mjesto održavanja: Zagreb, Filozofski fakultet,  2-3. Prosinca 2005. – pozvano izlaganje 

· Theatre and Memory. International conference. Skomrahi. Faculty of Dramatic Arts, Skopje 29.03.2007. - pozvano izlaganje

· Festival della modernità. Università internazionale del secondo rinascimento. Villa San Carlo Borromeo, Milano (Italija), 29.11.-02.12. 2007 – pozvano predavanje
· Scientific Conference "Memory and Interpretation". European Research Project and Framework for Poetics & Hermeneutics of Interpretations. Skopje, Makedonija, 16-17.11.2007 – sudjelovanje na poziv. 
· Intellectual Politics: European consciousness: literary, cultural and civilisational aspects. 40th INTERNATIONAL BLED CONFERENCE: "European consciousness" Ljubljana/Bled 2008. – pozvano izlaganje. 
II.1. Znanstvena djelatnost do izbora u zvanje izvanrednoga profesora 7. lipnja 2005. godine

Do izbora u zvanje izvanrednoga profesora objavila je 

2 monografske znanstvene knjige - a3

1 autorska antologija s popratnom preglednom studijom, 

10 poglavlja u knjizi od kojih je 4 u rangu a1 publikacije:

22 znanstvena rada, od kojih je 14 u rangu a1 publikacije 

II. 2. Znanstvena djelatnost od izbora u zvanje izvanrednoga profesora (2005.-2008.)

U razdoblju nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora, objavila je: 

2 knjige od kojih: 

1 monografsku znanstvenu knjigu 

1 uredničku znanstvenu knjigu koja je na popisima sveučilišnih udžbenika 

(u sklopu knjige je objavila opsežnu znanstvenu studiju) 

11 znanstvenih radova  (od čega je 10 u rangu a1 publikacije; 7 s prethodnim priopćenjem na međunarodnim simpozijima i jedan na domaćem znanstvenom skupu Dani hvarskoga kazališta), veći broj preglednih i stručnih tekstova objavljenih u domaćoj i stranoj periodici kao i desetak znanstvenih recenzija, među ostalim i nekoliko znanstvenih projekata. 

Ocjena radova temeljem kojih se utvrđuje ispunjava li pristupnik zakonske uvjete za izbor u zvanje redovitog profesora (prvi izbor):

Drama i vrijeme. Znanstveni ogledi i kazališne kritike. Mansioni. Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb, 2008 (295 str.)

Knjiga znanstvenim studijama prati probleme dramaturgije i teorije izvedbe s posebnim osvrtima na dramske poetike velikih europskih i hrvatskih modernih dramskih autora od Krleže i Shawa, preko Bernharda, do suvremenih hrvatskih dramatičara. Autorica problematizira pojave, žanrove, izvedbe, forme i stilske pravce u hrvatskoj drami i kazalištu, stavljajući ih u kontekst povijesnih i teorijskih mijena u kazališnoj umjetnosti, pri čemu argumentirano i autoritativno pronalazi ravnotežu između prakse i teorije. Knjiga je podijeljena u četiri poglavlja. Prvo od njih, Prostori sjećanja, analizira nasilje u umjetničkom izričaju, mehanizme sjećanja i mehanizme izvedbe u predstavi te malu formu u hrvatskoj drami, u rasponu od hrvatske moderne do djela recentnih dramatičara poput Zajeca, Mihanovića ili Ivane Sajko. U poglavlju Utopija i vizija, autorica se bavi fenomenima avangardizama i anakronizama u hrvatskoj dramskoj moderni, kao i terminološkim dvojbama i modernističkim konceptom preokreta, a kroz paradigmu Dvije Krležine godine (1918. i 1919.), “prožete groznicom disputa”, analizira dramaturgiju utopije i dramaturgiju vizije. putem ekspresionističkih uzoraka u Mihalićevim, Krležinim, Mesarićevim i Micićevim dramama, Autorica se bavi i književnoteorijskom te dramaturškom raščlambom teorije tjelesnosti i identiteta u umjetnosti, a prilog proučavanju hrvatskog ekspresionizma je i minuciozna analiza Bijesnog pseta Ahmeda Muradbegovića. Posebni poticaj njezinim analizama predstavlja pojava djela Bernarda Shawa na hrvatskim pozornicama, u Bachovim, Gavellinim i Strozzijevim redateljskim postavama. U trećem poglavlju po naslovom Kazalište riječi, nalaze se analitički eseji o dramama Slobodana Šnajdera, Mate Matišića, Borislava Vujčića. Tomislava Durbešića i Ivana Slamniga Četvrto poglavlje knjige, U službi glumca, donosi kritike domaćih i stranih predstava u hrvatskim kazalištima i na festivalima, usredotočene na fenomene glume, publike, redateljske poetike, performansa, koreografije, uloge dramaturga u kazališnoj praksi te odnosa izvedbe prema književnom predlošku. Riječju, ova nova knjiga Sibile Petlevski predstavlja autoricu kao teatrologinju širokoga kruga interesa i  vrsnoga izbora brojnih znanstvenih metodologija kojima promatra i dramsko književno djelo i njegov novi život u uvjetima scenske prakse. 

Urednička knjiga sa znanstvenom studijom

Prostor razmjene. Uvodna studija o Gavellinoj potrazi za metodologijom kulturalne povijesti. U: Branko Gavella/Dvostruko lice govora. Centar za dramsku umjetnost, Zagreb 2005, str. 7-38. U knjizi Dvostruko lice govora autorica je sakupila  tridesetak tekstova Branka Gavella (studije, eseje, rasprave, teatrološke analize) koji ili nikada nisu bili ponovno objavljeni u jednoj od do sada tiskanih Gavellinih knjiga, ili je pak riječ o tekstovima koji su nađeni u autorovoj ostavštini i sada se objavljuju po prvi put. Knjiga sadrži autorove radove nastale između 1910. i 1960. Riječ je, dakle, o polustoljetnome luku koji jasno svjedoči o trajnoj i živoj Gavellinoj zauzetosti ne samo u hrvatskom kazališnom životu, već i u nizu kulturalno-povijesnih pitanja koja su u razdoblju njegova aktivnoga djelovanja u našoj sredini (1909-1962) duboko zadirala u niz bitnih nacionalnih problema u rasponu od povijesti i sociologije do kulturne politike s, dakako, osobitim obzirom na brojna pitanja iz oblasti kazališta. Posebno se čini važnim te nadasve bitnim i za negdašnje, a posebice za nove Gavelline čitatelje koje će ovoga autora tek sada u potpunosti upoznati, uvrštenje u ovu knjigu onih autorovih tekstova koji su do sada, u mahom teatrološkoj prosudbi njegova pisanoga djela, ostajali, ili pak posve ostali po strani. Uvrštene su studije pod naslovom Fizionomija jedne generacije (1953), Odjek Oktobra u hrvatskom kulturno-političkom životu (do sada neobjavljeno) i Socijalna atmosfera Hrvatskog narodnog kazališta i njegovi odnosi prema svom kazališnom susjedstvu (1960). U izbor iz djela Branka Gavelle pod naslovom Dvostruko lice govora uvodi opsežna autoričina studija O Gavellinoj potrazi za metodologijom kulturalne povijesti. Gavellu, tvrdi autorica, ne zanima rekonstrukcija povijesti, nego metodologija kulturalne povijesti – povijesna perspektiva koja proizlazi iz promatračke (interpretativne) pozicije unutar dinamizma razmjene koji se ostvaruje između društvenih sistema i njihovih medija. Tekst u kojem se Gavella bavi  Socijalnom strukturom ... teorijski je rad koji na kratak i relativno pregledan način sabire rezultate Gavellinih istraživanja govornih činova unutar fenomena glume, a s obzirom na odnos glumačke umjetnine i povijesnoga trenutka. Tu su prisutni doslovce svi ključni koncepti koje je postupno, od početka tridesetih godina, Gavella razvijao u svojoj kazališnoj teoriji. U drugome dijelu studije pod naslovom Kulturalna povijest i kulturalna teorija raščlanjuju se Gavellini tipovi naraštajnih grupiranja na mjestima presijecanja povijesnih periodizacija i «periodizacija kulturnog razvitka» s «generacijskim cezurama». Autorica značaj teksta naslovljenog Fizionomija jedne generacijene ne vidi u tipološkim podjelama kao takvima, nego u Gavellinu uviđanju važnosti dinamizma grup, kakvim se krajem pedesetih godina bavio Erving Goffman. Autorica drži da je Gavellin interes za teoriju proizašao iz potrage za uporištima identiteta, pri čemu se u istraživanju jezika, u proučavanju glumačke funkcije i načina funkcioniranja društva i podsistema društvenih institucija – dakle od mikrosociološke do makrosociološke perspektive – uvijek ukazivalo isto dvojstvo identiteta i razlike ugrađeno u strukturu ponavljanja koja je zalog tipskoga identiteta kakav se prenosi kroz povijest poput genskoga koda. U trećem dijelu studije, kako se može iščitati već iz naslova, autorica  upozorava na Važnost Gavelline teorije danas. Naslonivši se na teorijske zasade Gavellina pristupa glumačkoj i kazališnoj umjetnini već istražene u knjizi Kazalište suigre za koju je primila nagradu “Petar Brećić”, autorica analizira anticipatorna i anakrona mjesta u Gavellinu sistemu. Novo čitanje Gavelline teorije, predloženo u studiji Sibile Petlevski pruža pogodno polazište za novo istraživanje kazališta na intermedijskim i interartističkim čvorištima i na mjestima gdje se sastaje više epistemoloških obzorja i znanstvenih disciplina. 
"Recycling Memories" into Theatrical Concepts : the Politics of Memory. // Interpretations. European Research Project for Poetics & Hermeneutics : "Memory & Interpretation". (2008). 
Ovaj opsežni tekst bavi se interdisciplinarnim teorijskim istraživanjem mehanizama sjećanja, u primjeni na području teorije izvedbe. Dinamički, “situacijski” pristup kogniciji doveo je do ponovnog preispitivanja u znanosti prihvaćenog razlikovanja takozvanih vanjskih i unutrašnjih reprezentacijskih formata memorijske “pohrane”. U polazištu teksta autorica polemizira s nekim od postavki iznesenih u studiji pod naslovom Origins of the Modern Mind, Merlina W. Donalda prema čijoj teoriji sve jače oslanjanjanje na vanjske “memorijske medije” u “tehnologijom poduprtoj kulturi” današnjeg vremena može imati znatne posljedice na razvoj ljudske kognicije i dovesti do globalnih promjena u ponašanju ljudskoga roda. Autorica tvrdi da, premda se iz antropološko-evolucijskog motrišta uočavaju propusna mjesta Donaldove argumentacije, njegova neoaristotelijanska odrednica mimesisa upotpunjena “novim”, multidisciplinarnim uvidom u memorijske procese u tijeku čina izvedbe, postaje dragocjenom – kako za dramaturšku analizu, tako i u kontekstu novijih istraživanja s područja izvedbenih teorija. Inzistiranje na izvedbenom aspektu oponašanja kao temelju mimesisa, otvaranje rasprave o mimetskim motoričkim činovima i tjelesnim sjećanjima, dakako i uvođenje koncepta događajne memorije u izvedbenoteorijske rasprave, trenutno je, mišljenja je autorica, značajnija za razvoj metoda “nove teatrologije”, nego u kontekstu antropoloških istraživanja. U odjeljku koji se bavi Prostorima kulturalne izvedbe u Kazalištu sjećanja raščlanjuje se i iščitava u suvremenom teorijskom ključu jedan od najintrigantnijih projekata utemeljenih na korespondenciji sistema sjećanja i modusa izvedbe - projekt gradnje kazališta nazvanog Teatro della memoria kojeg je osmislio Giulio Camillio u Milanu 1544. godine. Mehanizmi sjećanja i mehanizmi izvedbe dvostruko su povezani; praktično (arhitektonikom kazališne zgrade) i konceptualno. Osobito je zanimljiv koncept gledatelja-izvođača koji već samim ulaskom u amfiteatralni prostor kazališta sjećanja postaje aktivnim čimbenikom u sferi događajne memorije kulturnog kruga kojemu pripada. Premda je istraživanje prostornosti sjećanja u izvedbi aktualna tema  (vrlo često povezana s raspravom o ulozi interaktivnih medija u auto-refleksivnom performansu), autorica podsjeća i na ranije pokušaje prevođenja memorijskih u dramaturška načela, kao i režijsko-izvedbenih poigravanja s prostornim sjećanjima. Autorica, uz nekoliko suvremenih izvedbenih predložaka, obrađuje i “nefizičke prostore memorije” Tadeusa Kantora. Kantor već sredinom četrdesetih godina razvija zamisao o drugom tipu prostora koji ukazuje na izmijenjenu funkciju kazališta. Kantorovi eksperimeni, ali i široka paleta recentnih bavljenja strukturom i mehanizmima sjećanja ukazuje na promjenu koncepta prostora u izvedbi, gdje prostor sve više gubi uporište u mjestu i objektu i postaje virtualnim “prostorom” aktivnosti sjećanja. 

“ Počeci sustavnog teorijskog promišljanja kazališne režije - problemi i dosezi”. // Dani hvarskog kazališta ; 34. Počeci u hrvatskoj književnosti i kazalištu. Batušić, Nikola ; Bogišić, Rafo ; Pavličić, Pavao ; Moguš, Milan. Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti ; Književni krug Zagreb: Split 2008. Str.  183-196. Tekst se bavi počecima sustavnog teorijskog promišljanja kazališne režije u domaćoj sredini koji su podudarni, kako na vremenskoj crti događanja, tako i na problemskoj razini – europskom trendu osvješćenja važnosti redateljskoga doprinosa kazališnom fenomenu. Riječ je, dakako o razdoblju moderne i neospornom doprinosu Raića, Gavelle, Srozzija, Kulundžića, pa i Mesarića. Gavella i Kulundžić prvi su domaći redatelji-teoretičari koji su opisali redateljski posao kao kazališnu interdisciplinu i takvu odrednicu režije prilagodili nastavnome procesu. I Gavella i Kulundžić su teoriji kazališnog fenomena pristupali s interdisciplinarnim znanjem redatelja-praktičara. Jedno od najzanimljivijih interdisciplinarno postavljenih razmišljanja Josipa Kulundžića svakako je rasprava o odnosu teme, ideje djela i ideje predstave s pitanjem kako tzv. redateljska “aktualizacija” ili “lokalizacija” mijenja ideju, te mijenja li glumac ideju djela svojom posebnom koncepcijom lika u predstavi. Tekstom se upućuje i na potrebu revalorizacije Mesarićeva teorijska promišljanja režije i dramaturgije. U odjeljku koji se bavi «baštinom» problema režije, tematizira se Spaićeva redateljska analiza odnosa scene i gledališta, na primjeru “ambijentalnih režija” u urbanoj jezgri Dubrovnika. Violić je, poput Gavelle, uvjeren da je jedan od ključnih izazova modernoga kazališta pitanje prostornog rješavanja scene na komornoj pozornici. Ipak, i Spaić i Violić su kao vrsni kazališni praktičari svjesni stimulativnih izvedbenih mogućnosti vezanih uz redateljsko potcrtavanje ili rekreiranje unutrašnjega dinamizma prostora. 

6. Intellectual Politics Today. La Politica. Festival della modernità . Milano 29 novembre-2 dicembre 2007 / Verdiglione, Armando (ur.). - Milano : Spirali , 2008. 153-172 (ISBN: 978-88-7770-840-3). Festival della modernità. Università internazionale del secondo rinascimento. Villa San Carlo Borromeo, Milano 29 novembre - 2 dicembre 2007. Tekst je objavljen u prijevodu na talijanski jezik u zborniku multidisciplinarnog znanstvenog skupa koji se bavio različitim pristupima pojmu politike - od socioloških, politoloških, filozofskih, do kulturoloških i dramaturških pristupa. Nosivi dio rada posvećen je tvorbi ideologema i odnosima „intelektualnih politika“ te izvedbenih strategija. Obrađuju se i izvedbenoteorijski aspekti pojma „intelektualna odgovornost“ na razmeđu Fucaultove podjele intelektualne tradicije na, s jedne strane, univerzalnu intelektualnu tradiciju koja operira u supra-historijskom polju prava, samilosti i zakona promatranih kao bezvremenske kategorije i, s druge strane, na „specifičnu“ intelektualnu tradiciju koja ulazi u sukob s vlašću u svakodnevnome životu - konkretno i materijalno. Tekst se bavi i recentnim primjerima kazališne provokacije koja suočava promatrače s tabuima njihovih vlastitih psiholoških i kulturnih “operativnih sistema”. 

«Govor glume – recentna scena. // Govor drame – govor glume». Zbornik radova sa simpozija «Dramski tekst danas u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj i Srbiji i Crnoj Gori. Ur. Anđelković, Sava i Senker, Boris. Disput: Zagreb 2007. Str 173-197. Tekst pod naslovom Govor glume podijeljen je u četiri odlomka: I Tijelo koje misli i tijelo koje osjeća; II promišljanje klasika; III Oslobađanje glumačkog glasa; Govor glume. Analizira se različite moduse glume i pristupe fenomenu izvedbe na primjerima iz recentne hrvatske kazališne scene i s posebnim naglaskom na prihvatu teorije glume u krugovima hrvatskih kazališnih praktičara. Odnos glumačke prakse, znanosti glume i glumačke pedagogije, pokazuje do koje mjere se triju pristupa istom fenomenu nadopunjuju, ali i dramatično razilaze ostavljajući glumce u odlučnom trenutku izvedbe same u sučeljenju s vlastitim tijelom kao materijalom na sceni. 

Violence in Arts: performing and Witnessing. // Violence & Art. Interpretations. European Project for Poetics & Hermeneutics. Ed. Kata Kuulavkova. Skopje 2007, str. 215-231. U studiji objavljenoj na engleskom jeziku u tematu časopisa za hermeneutička istraživanja, autorica analizira nasilje kao protodramaturški koncept . Autorica daje pregled mogućih pristupa temi. Najlakši pristup temi nasilja u umjetnosti nesumnjivo je odabir otvorene liste primjera gdje su nasilje i patnja tema, dakako, uz komentar odabranih djela u povijesnoj perspektivi. Kao druga mogućnost navodi se transmedijska komparativna analiza koja istraživački žar usmjerava na poznate primjere poput Pasije u kršćanstvu ili teme holokausta. Istražuje se i koncept bola u izvedbenim umjetnostima, s naglaskom na kazalištu koje propituje granice ekstremne tjelesne izdržljivosti. 
«Introductory Notes to the Topic of Discursive Identity in Performing Arts». U: Theatre and Identity. Theatralica ; 09. Ur. Lužina, Jelena. Faculty of Dramatic Art. Skopje 2006. Str.  49-61. S polazištem u pretpostavci da uvođenjem pojma diskurzivnog identiteta u kontekst znanosti o umjetnosti dolazi do krucijalnih pomaka u razumijevanju procesa individuiranja u kreativnom procesu izvedbenih umjetnosti, tekst ukazuje na potrebu interdisciplinarnog istraživanja toga tipa s primjenom na području izvedbenih umjetnosti. Tekst uvodno postavlja probleme znanstvenih teorijsko-izvedbenih i praktično-izvedbenih istraživanja procesa individuiranja na relacijskom prostoru kulture s pozivom na dosege istraživanja u tzv. teorijama identiteta. Pošavši od pojma diskursa kao intersubjektivno organiziranih obrazaca djelovanja čija je unutarnja struktura predmet diskurzivne antropologije kao poliaspektne antropologije množine onih čovjekovih identiteta koji ga neizbježno konstituiraju kao diskurzivno biće, tekst analizira probleme dinamizma razmjene na relacijskom prostoru kulture s posebnim interesom za procese individuiranja u kreativnom procesu izvedbenih umjetnosti. 

«Small Form in the New Croatian Drama.» // Revue des études slaves. 77 (2006), 2-3; 43-54. Spontani, ali i programatski motiviran izbor relativno kratke dramske forme s malom glumačkom podjelom (ponekad s minimalnim scenarističkim zahtjevima, kao u takozvanom “ bare stage” žanru, a ponekad s preobilnim “ nepostavljivim” scenskim uputama koje asociraju na ekspresionizam) proširen je fenomen kad je riječ o hrvatskoj novoj drami, posebno u dramama mlađih autora rođenih sedamdesetih.  Autorica drži kako bi bilo pogrešno postmoderni fenomen – koji u obrađivanim primjerima ima veze s poratnom rezignacijom devedesetih i namjernim odbacivanjem ideologema vezanih uz “ veliku dramu” – svesti isključivo na kvantitativne argumente i tehničke karakteristike u čisto formalnom opisu naziva “ jednočinka” ili “ drama male glumačke podjele”. Tekstom se potkrepljuje teza da povijest jednočinke u hrvatskoj drami i kazalištu od početka dvadesetoga stoljeća do danas pruža teatrološki vrijednu “izliku” za proširenje definicije “ male forme” u suvremenoj hrvatskoj dramskoj književnosti. 

"Mesnate mimoze": rasap tijela, primjer iz hrvatskog dramskog ekspresionizma. U: Krležini dani u Osijeku: Tijelo, riječ i prostor u hrvatskoj drami i kazalištu. Ur. Hećimović, Branko. Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta; Hrvatsko narodno kazalište : Filozofski fakultet Zagreb, Osijek 2006. 154-165. Nekoliko reprezentativnih književnih uzoraka – poput Grbavice Stjepana Mihalića, Krležine dramske proze Hrvatska rapsodija i Mesarićevih Kozmičkih žonglera, podvrgnuto je književnoteorijskoj i dramaturškoj raščlambi i analizirano u kulturnome obzorju u kojem su nastali. Uočena je jasna pripadnost stilskome razdoblju ekspresionizma, otvarajući ujedno i mogućnost za raspravu koja teatrološke teme proširuje u kontekstu teorije tjelesnosti i identiteta u umjetnosti. Autorica uvodno upozorava da na modernistički preokret ukazuje već Nietzscheovo pronalaženje neiscrpnog vrela zanimanja u “onome što se naziva tijelom i mesom”, nasuprot “ostatku” mogućih tematizacija koje on, u usporedbi s velikom temom tjelesnosti, doživljava kao “sitnice”. Nietzscheova ontologija čovjeka kao “nedovršenoga bića” odbija mogućnost jednostavnog utjelovljenja, a novina u umjetničkom tretmanu tijela i tjelesnosti u razdoblju moderne ujedno upućuje i na transgresiju vrijednosnog sustava utemeljenog na dualizmu tijela i duha. Stara dvojstva zamjenjuju se sviješću o tijelu kao “prirodnom simbolu društva”. Tradicionalni rascjep profanog i svetog, dobrog i lošeg, čistog i nečistog, zamjenjuje se događajem na samome tijelu kao na prizorištu na kojem se odvija unutrašnja dinamika simptoma kulture i simptoma prirode. 
“Jezik glume” u: “ZAGONETKA umjetnosti” / priredio Damir Barbarić. - Zagreb : Demetra, 2003. (Demetra. Filosofska biblioteka Dimitrija Savića, Posebna izdanja) 

Tekstom se postavlja pitanje kako subjekt čija je svijest jedinstvena uopće uspijeva doprijeti do drugoga subjekta, razumjeti ga. Heideggersko uranjanje subjekta u bitak-u-svijetu pokušalo je razriješiti tu dvojbu. Autorica stogta daje pregled pomaka u teorijama intersubjektivnosti, od osamdesetih, kad se raspravljalo o «orijentacijama prema koncenzusu» - «zajedničkoj normali snalaženja» kako je istu stvar mnogo ranije nazvao Gavella. U teskstu se postavlja teza da je, kao kazališni praktičar, Gavella bio duboko svjestan da se pozadinske pretpostavke koje pretendiraju na objektivnost zajedničkoga socijalnoga iskustva malo pomalo koloniziraju argumentativnim diskurzom. Ta argumentacija dolazi iz različitih sfera kojima bi foucaultovska linija promišljanja pripisala moć proisteklu iz zajedništva na osnovi jezika, kulture, klase i statusa. 

III. Nastavna djelatnost

Kao vanjski suradnik predaje od ak. god. 1992-1993 na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu; stalno zaposlena na Akademiji dramske umjetnosti od 1996.; od ak. god. 2005-2006 predaje u ugovornom statusu na doktorskom studiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Već je dvije godine profesorica u svojstvu vanjskoga suradnika na postdiplomskom studiju Akademije likovne umjetnosti  Sveučilišta u Ljubljani. Godine 1998., u okviru suradnje zagrebačke Akademije dramske umjetnosti i Queen Margaret University Collegea, držala predavanja studentima dramskoga odsjeka Queen Margaret University Collegea (Edinburgh, Škotska). Održala pozvano predavanje na Institut d'études slaves, Paris, 2006. U svojstvu predstojnice Odsjeka dramaturgije Akademije dramske umjetnosti, koordinirala je osmišljavanje novih studijskih programa i potpisala opis nastavnih programa za dodiplomski i diplomski studij dramaturgije za što je Odsjek ocijenjen odličnom ocjenom međunarodnih recenzenata. 

Prilog br. 1.

Popis radova do posljednjega izbora u zvanje s bodovanjem

	
	Rad
	Opseg s vrsnoćom
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	SIMPTOMI DRAMSKOGA MODERNITETA, Mansioni, Hrvatski centar ITI, 2000, tiskanih stranica 365 /monografska znanstvena knjiga/
	22,8 x1=22,8 
	a3=1
	1
	22,8

	2
	KAZALIŠTE SUIGRE, Antibarbarus, Zagreb 2001, tiskanih stranica 225

/monografska znanstvena knjiga/
	18,4 x1=18,4 
	a3=1
	1
	18,4

	3
	SPIN-OFF: antologija novijega američkog pjesništva, NZMH, Zagreb 1991 . tiskanih stranica 191 

/autorska antologija s preglednim ogledom i stručnim komentarima/
	11,9 x 0,75=8.9 
	a3=1
	0,75
	 8.9

	4
	NADINE GORDIMER, Školska knjiga, Zagreb 1994, tiskanih stranica 361  

/znanstveno komentirani  izbor iz djela/
	22.5 x 0,75 = 16,8 
	a3=1
	0,75
	16,8


	5
	VELIKA EUROPA – MALI NARODI, AGM, Zagreb 1994 , tiskanih stranica 252

/stručnim radom popraćena urednička knjiga/
	15,7 x 0,5=7,85
	a3=1
	0,5
	7,85

	6
	„Novije američko pjesništvo“, u: SPIN-OFF: antologija novijega američkog pjesništva, NZMH, Zagreb 1991, str. 7-26. 

/poglavlje u knjizi – pregledni rad/
	1,9 x 0,75 =2,5
	a2=1
	0.75
	2,5 

	7
	«Poetic Sign, Sound and Meaning», Međunarodni simpozij o pjesništvu, Struga 1989, zbornik radova Treći program Radio Skopje, Skopje 1989, str. 133-145 

/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u zborniku s međunarodnom recenzijom/
	1,2 x1=1,2
	a1=1,5
	1
	1,8

	8
	«Pogled na novije američko pjesništvo», Republika, br. 9-10, Zagreb 1990, str. 137 - 152 

/pregledni rad objavljen u domaćem časopisu/
	1,5 x 1 =1,5
	a2=1
	0,75
	1,1 


	9
	«Autobiografija interpretacije», Republika, br. 3-4, Zagreb 1990. 

/pregledni rad objavljen u domaćem časopisu/
	1 x 0,75= 0,75
	a2=1
	0,75
	0,75

	10
	«Strandova tehnika nepripovijedanja», Republika, br. 9-10, Zagreb 1991, 131-142. 

/pregledni rad objavljen u domaćem časopisu/
	1,1x0,75= 0,82
	a2=1 
	0,75
	0,82

	11
	«Ujevićev Perivoj na razmeđu unutrašnjeg i vanjskog pejzaža», Dubrovnik, br. 3-4, Dubrovnik 1991.  str. 172-188.

/znanstveni rad objavljen u domaćem časopisu/
	1,6 x1=1,6
	a2=1
	1
	1,6

	12
	«Antun Šoljan, iskustvo zbilje», Republika, br. 11-12, 1992.

/znanstveni rad objavljen u domaćem časopisu/
	0.9 x 1  = 0.9
	a2=1
	1
	0,9

	13
	«Literature and Identity», Balkan Forum, An International Journal of Politics, Economics and Culture, Vol 1. No. 5, December 1993, str. 69-85. 

/znanstveni rad s međunarodnom recenzijom/.  


	1,6 x 1 =1,6
	a1=1,5
	1
	2,4

	14
	«Nadine Gordimer – Stvaranje vlastitog poretka u kaosu», u: NADINE GORDIMER, Školska knjiga, Zagreb 1994, str. 343-361

/znanstveni rad – poglavlje u knjizi/
	1,8 x 1= 1,8
	a1=1,5
	1
	2,7

	15
	«Napomena o poetici hrvatskog dramskog ekspresionizma», Republika br. 3-4, Zagreb 1995  

/znanstveni rad objavljen u domaćem časopisu/


	1x1=1 
	a2=1
	1
	1

	16
	«Nadine Gordimer – Bringing European Ideas back to African Reality», Međunarodni simpozij, zbornik English Studies in Croatia, Zagreb 1995, Hrvatsko društvo za anglističke studije, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, (0039-3339) XLII (1997); 285-298
/Znanstveni rad objavljen u domaćem A1 časopisu /


	1,3 x1=1,3
	a1=1,5
	1
	1,95

	17
	«Antun Šoljan – navigacija žanra», Nova Istra, br. 4, 1997. (Tekst prethodno pročitan na simpoziju «Šoljanovi dani»)  
/Pregledni rad s prethodnim priopćenjem opsega 1 autorskog arka objavljen u domaćem časopisu/


	1 x 0.9=0,9
	a2=1
	1
	0,9

	18
	«Slobodan Šnajder: Kamov. Smrtopis., Krležini dani u Osijeku 1995, Suvremena hrvatska dramska književnost i kazalište od 1968./1971. do danas. Druga knjiga, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet Osijek, Odsjek za povijest hrvatskoga kazališta HAZU, Osijek-Zagreb 1997. 

/Znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u a1 publikaciji/ 
	2 x 1 = 2


	a1=1,5
	1
	3

	19
	It is not Theatre. // Most. n/a (1997) 1-2; 128-138. 
/Znanstveni rad objavljen u domaćoj publikaciji /


	1 x 1 = 1

	a2=1
	1
	1

	20
	«Nepobjediva lađa na Panonskom moru», Krležini dani u Osijeku 1996, Osijek i Slavonija – hrvatska dramska književnost i kazalište, Znanstveno savjetovanje u čast 90. obljetnice Hrvatskog narodnog kazališta u Osijeku, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet Osijek, Odsjek za povijest hrvatskoga kazališta HAZU, Osijek-Zagreb 1998. 
/znanstveni rad objavljen u a1 publikaciji 


	1 x 1= 1

	a1=1,5
	1
	1,5

	21
	«Antun Šoljan – iskustvo zbilje» u: «KNJIŽEVNA KRITIKA O ANTUNU ŠOLJANU», ur. Branimir Donat, Dora Krupićeva, Zagreb 1998,  str. 287-295.  
/pregledni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi/ 


	O,8 x  0.9 = 0.72 


	a2=1
	0.9
	0.72

	22
	«Antun Šoljan – navigacija žanra» » u: «KNJIŽEVNA KRITIKA O ANTUNU ŠOLJANU», ur. Branimir Donat, Dora Krupićeva, Zagreb 1998,  str 449-454. 
/Pregledni rad objavljen kao poglavlje u knjizi/  


	O,5 x  0,75 = 0.37 


	a2=1
	0,75
	0,27

	23
	«Razvojnopoetičke spojnice Gavella i Jhering – teoretičari povijesti glumišta», Krležini dani u Osijeku 1997, Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu, Prva knjiga, Zavod za povijest hrvatske književnosti i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet, Osijek, Zagreb-Osijek 1999. str. 54-64. 
/znanstveni rad objavljen u A1 publikaciji /


	1x1=1
	a1=1,5
	1
	1,5

	24
	«Bernard Shaw u hrvatskom ozračju», Krležini dani 1998,  Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu, Druga knjiga, Zavod za povijest hrvatske književnosti i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet, Osijek, Zagreb-Osijek 2000.  
/znanstveni rad opsega 1 autorskog arka objavljen u A1 publikaciji/ 


	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	25
	«Književnoteorijski izazov libreta», Krležini dani u Osijeku 1999. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu, Zavod za povijest hrvatske književnosti i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet, Osijek, Zagreb-Osijek 2000. 
/znanstveni rad objavljen u a1 publikaciji/


	0,6 x 1 =0,6
	a1=1,5
	1
	0,9

	26
	«Slobodan Šnajder: Zaručnica od vjetra», zbornik međunarodnog znanstvenog savjetovanja Suvremena hrvatska drama u osamdesetim i devedesetim godinama, 9-11 ožujka 2000 Matica hrvatska, Zagreb 2001. i u: Drama i vrijeme. ITI 2007, str. 156-162.

/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi/
	0.6 x 1=0.6
	a1=1,5
	1
	0,9

	27
	«Mate Matišić: dijalog s jezičnim kodovima», tekst pročitan na međunarodnom znanstvenom savjetovanju «Suvremena hrvatska komedija» 9-11 ožujka 2001  «Hrvatska drama» /Matica hrvatska, Zagreb 2001. Kazalište 2001, br. 5-6 
/Rad s prethodnim priopćenjem opsega 1 arka objavljen u domaćem časopisu /


	1 x 0.9 = 0.9 


	a2=1
	1
	0,9

	28
	«A Moving Target: Theatre Criticism and its Audience», Theatre criticism today : Pula 1998, Pula 1999, Zagreb 2000 : a selection of papers from three years of international Theatre Forum in Croatia / edited by S. Nikčević. Zagreb : Croatian Centre of ITI-UNESCO, 2001. 
/pregledni tekst s prethodni priopćenjem objavljen u publikaciji s međunarodnom recenzijom/ 


	1 x 0.9 = 0,9 


	a1=1,5
	0.9
	1,35

	29
	«Modernističke utopije i vizije (Miroslav Krleža: 1917-1919)», Krležini dani u Osijeku 2000. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu, Zavod za povijest hrvatske književnosti i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb, HNK u Osijeku, pedagoški fakultet, Osijek, Zagreb-Osijek 2001.  
/znanstveni rad objavljen u a1 publikaciji / 


	1,4 x 1=1,4
	A1=1,5
	1
	2,1

	30
	Dvije Krležine godine: Dramaturgija utopije i dramaturgija vizije. // Krležini dani u Osijeku. Hrvatska dramska književnost i kazalište - inventura milenija, I. dio / Hećimović, Branko (ur.). Zagreb - Osijek : Zavod za pov. hrv. knj., kaz. i gl., HAZU ; HNK, Osijek, 2001. Str. 164-173. 
/Znanstveni rad objavljen u A1 publikaciji /


	0,9 x 1 = 0,9

	A1=1,5
	1
	1,35

	31
	Avangardizmi i anakronizmi hrvatske dramske moderne // Dani hvarskog kazališta. Književnost i kazalište hrvatske moderne- bilanca stoljeća, II. / Batušić, Nikola et al (ur.). Zagreb - Split : HAZU, Književni krug Split, 2002. Str. 96-107. 
/znanstveni rad objavljen u A1 publikaciji/ 


	1,1x1=1,1
	a1=1,5
	1
	1,65

	34
	Gavella u svjetlu recentnih teorija glume // Krležini dani u Osijeku. Hrvatska dramska književnost i kazalište - inventura milenija, II. dio / Hećimović, Branko (ur.). Zagreb - Osjek : Zavod za pov. hrv. knj. HAZU ; HNK, Osjek, 2002. Str. 157-166. 
/znanstveni rad objavljen u A1 publikaciji/ 


	1 x 1  = 1

	a1=1.5
	1
	1.5

	33
	Der achttfache Weg meiner Hesse-Lektüre // Mein Hermann Hesse. Eine Hommage / Uli Rothfuss (ur.).Berlin : Ed. q in der Quintessenz-Verl.-Ges., 2002. Str. 162-171. 
/rad s prethodnim priopćenjem objavljen u A1 publikaciji s međunarodnom recenzijom/ 


	1 x 0,9  = 0,9

	a1=1.5
	0,9
	1,35

	34
	Veliko šetalište // Književna kritika o Slavku Mihaliću / Donat, Branimir (ur.). Zagreb : Dora Krupićeva, 2002. Str. 216-219. 
/stručni rad opsega pola autorskog arka objavljen kao poglavlje u knjizi/ 
	0,3 x 0,5=0,15
	a2=1
	0,5
	0,15



	35
	Na strani jačega : o dramskoj poetici Tomislava Durbešića. Kazalište / glavna urednica Sanja Nikčević. - God. V, 2002, br. 9-10; Zagreb : AGM, str. 84-87. Prošireni tekst je objavljen kao pogovor izabranim dramama. U: Tomislav Durbešić, Drames choisis, Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb 2002.  
/znanstveni rad s međunarodnom recenzijom/
	1x1,5=1,5
	A1=1,5
	1
	2,25

	36
	Kazalište riječi Ivana Slamniga // OS lamnigu. Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Ivan Slamnig – ; ; ; Boro Pavlović / Rem, Goran (ur.).Osijek : Pedagoški fakultet u Osijeku, 2003. Str. 275-284. 
/Znanstveni rad objavljen kao poglavlje u knjizi/
	0,9 x 1 = 0,9
	a2=1
	1
	0,9

	37
	Bijesno pseto dvadesetih // Dani hvarskog kazališta/ Hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća / Batušić, Nikola et al. (ur.). Zagreb-Split : HAZU-Književni krug, 2003. Str. 160-173.
/znanstveni rad objavljen u A1 publikaciji/  
	1,3x 1,5=0,8
	a1=1,5
	1
	0,8

	38
	“Jezik drame” u: “ZAGONETKA umjetnosti” / priredio Damir Barbarić. - Zagreb : Demetra, 2003. (Demetra. Filosofska biblioteka Dimitrija Savića, Posebna izdanja) 

/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi adekvatoj A1 publikaciji /


	1x1=1 
	A1=1,5
	1
	1,5

	39.
	Mala forma u novoj hrvatskoj drami // Dramski tekst danas u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj i Srbiji i Crnoj Gori.Međunarodni simpozijum univerzitetskih predavača, teatrologa i pozorišnih kritičara Universite Paris IV - Sorbonne, 15. i 16. novembar 2003. / Anđelković, Sava (ur.).Novi Sad : Sterijino pozorje i Međunarodna asocijacija pozorišnih kritičara (AICT), 2004. Str. 31-41. 
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi adekvatnoj A1 publikaciji 

2 x 1 x 1.5 = 3  

	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5




Ukupno:121,74

[Uvjet: 34,00]

Popis radova nakon posljednjega izbora u zvanje s bodovanjem

	
	Rad 
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	DRAMA I VRIJEME. Znanstveni ogledi i kazališne kritike. Hrvatski centar ITI, Zagreb 2007. Tiskanih stranica: 295

/Znanstvena monografska knjiga koja sadrži i jedno poglavlje izabranih stručnih tekstova/
	18,4  x 1
	a3=1
	1
	18,4

	2
	Branko Gavella/Dvostruko lice govora. Prir. S. Petlevski. Centar za dramsku umjetnost, Zagreb 2005. Tiskanih stranica: 344. 

/Urednička knjiga sa znanstvenom studijom; udžbenik/
	20,8 x 0,75=15,6
	a3=1
	1
	15,6

	3
	“Prostor razmjene. Uvodna studija o Gavellinoj potrazi za metodologijom kulturne povijesti”. U: Branko Gavella/Dvostruko lice govora. Prir. S. Petlevski. Centar za dramsku umjetnost, Zagreb 2005, str. 7-38 
/znanstvena studija objavljena kao poglavlje u knjizi/ 
	3,1 x 1= 3,1
	a2=1
	1
	3,1

	4
	„Bezbrižan kao djetinjstvo“. U: Miljenko Kovačićek; Izabrani prozori. Menadar, Zagreb 2005, str. 87-92. 

/Pregledni rad objavljen kao poglavlje u knjizi/
	O,5 x 0,75=1,25
	a2=1
	1
	1,25

	5
	Small Form in the New Croatian Drama. // Revue des études slaves. 77 (2006), 2-3; 43-54 
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u A1 publikaciji/


	1,1 x 1,5=1,65
	a1=1,5
	1
	1,65

	6
	 Katarza smijehom. Obljetnica Ive Brešana.. // Književna republika. IV (2006), 11-12; 29-36  

/pregledni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u domaćem časopisu/ 


	0,7 x 0,9=0,63
	a2=1
	0,9
	0,63

	7
	Introductory notes to the topic of discursive identity in performing arts . Conference proceedings. U: Theatre and Identity. Faculty of Dramatic Arts, Skopje 2006, str. 49-61 

/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi adekvatoj A1 publikaciji/   
	1,2 x 1,5=1,8
	a1=1,5
	1
	1,8

	8
	'Tendem', Vujčićeva drama za neizvođenje. Dani Hvarskog kazališta 33 : Prešućeno, zabranjeno, izazovno u hrvatskoj književnosti i kazalištu / [uredništvo Nikola Batušić ...et al.]; Zagreb ; Split : Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti ; Književni krug, 2007, str. 518-526 
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u A1 publikaciji/
	O,8 x 1,5= 1,2
	a1=1,5
	1
	1,2

	9
	“ Recycling" memories into Theatrical Concepts: the Politics of Memory // (pozvano predavanje, znanstveni tekst). Skopje, Makedonija, 16-17.11.2007.  
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem u statusu pozvanog predavanja objavljen kao poglavlje u knjizi (adekvatnoj A1 publikaciji) s međunarodnim recenzijama/
	2 x 1,5=3
	A1=1,5
	1
	3

	9
	«Branko Gavella»,  John Benjamins, u: History of the Literary Cultures of East-central Europe: Junctures and disjunctures in the 19th and 20th centuries, Cornis-Pope, Marcel and John Neubauer (eds.), John Benjamins Publishing Company, Amsterdam- Philadelphia 2008 (III Vol), 1-2; 118-127. 
/pregledni rad objavljen kao poglavlje u knjizi s međunarodnim recenzijama/
	O,9 x 1,5= 1,35
	a1=1,5
	0,75
	1,01

	10
	"Recycling Memories" into Theatrical Concepts : the Politics of Memory. // Interpretations. European Research Project for Poetics & Hermeneutics : "Memory & Interpretation". (2008). str. 28-44 
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen kao poglavlje u knjizi adekvatnoj  A1 publikaciji/
	1,6 x 1,5 = 2,4
	a1,5=1
	1
	2,4

	11
	Intellectual Politics: European consciousness: literary, cultural and civilizational aspects // 40th INTERNATIONAL BLED CONFERENCE: "European consciousness". Ljubljana/Bled, 2008. (međunarodna recenzija, znanstveni). 
/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u A1 publikaciji/


	1 x 1.5 = 1,5 


	a1=1,5
	1
	1,5

	12
	Intellectual Politics Today // La Politica. Festival della modernità . / Verdiglione, Armando (ur.). Milano : Spirali, 2008. Str. 114-134.

/znanstveni rad s prethodnim pozvanim predavanjem opsega 2 autorska objavljen poglavlje u knjizi adekvatnoj A1 publikaciji/ 


	2 x 1.5 = 3 


	a1=1,5
	1
	3

	13
	Počeci sustavnog teorijskog promišljanja kazališne režije - problemi i dosezi. // DANI HVARSKOG KAZALIŠTA. Počeci u hrvatskoj književnosti i kazalištu. / Batušić, Nikola ; Bogišić, Rafo ; Pavličić, Pavao ; Moguš, Milan (ur.).

Zagreb ; Split : Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti ; Književni krug, 2008. Str. 183-196.

/znanstveni rad s prethodnim priopćenjem objavljen u a1 publikaciji/
	1,3x 1,5 = 1,95
	a1=1,5
	1
	1,95

	
	
	
	
	Broj bodova ostvaren POSLIJE izbora za izvanrednog profesora


	56,49



	
	
	
	
	 [Uvjet:]
	 [54,0]


121, 74 /broj bodova ostvaren PRIJE posljednjeg izbora / 

   54,49 /broj bodova ostvaren POSLIJE posljednjeg izbora/

176,23 /SVEUKUPAN BROJ BODOVA 

Prilog br. 2

Ocjena ukupne nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora za znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor – prvi izbor

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodila nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO 

Kao vanjski suradnik predaje od ak. god. 1992-1993 na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu; stalno zaposlena na Akademiji dramske umjetnosti od 1996.; od ak. god. 2005-2006 predaje na doktorskom studiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 



	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autorica ili koautorica dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili  dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavila svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 

Objavila je tri monografske znanstvene knjige: 

· «Drama i vrijeme. Znanstveni ogledi i kazališne kritike», Mansioni, Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb 2008;  

· «Kazalište suigre. Gavellin doprinos teoriji» Antibarbarus, Zagreb 2001 

/na popisu sveučilišne literature nekoliko kolegija na Akademiji dramske umjetnosti i Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu/
· «Simptomi dramskoga moderniteta», Mansioni, Hrvatski centar ITI-UNESCO, Zagreb 2000. (djelomično izmijenjen tekst doktorske disertacije).  

Objavila je i jednu autorsku antologiju s popratnom znanstvenom studijom:

· «Spin-off. Mala antologija novijega američkog pjesništva”, NZMH, Zagreb 1991. 
Objavila je tri uredničke knjige, od kojih su dvije znanstvene i jedna stručna: 

· Priredila, izabrala i popratila znanstvenom studijom izbor iz djela južnoafričke književnice Nadine Gordimer «Nadine Gordimer : Priča moga sina”, Biblioteka Nobelovci, Knj. 2, Školska knjiga, Zagreb 1994.  

· Priredila, izabrala i popratila znanstvenom studijom pod naslovom «Prostor razmjene; studija o Gavellinoj potrazi za metodologijom kulturalne povijesti» izbor iz ostavštine Branka Gavelle pod naslovom «Branko Gavella: Dvostruko lice govora», Centar za dramsku umjetnost, Zagreb 2005. 

/na popisu sveučilišne literature nekoliko kolegija na Akademiji dramske umjetnosti i Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu/
· Priredila i popratila uvodnim preglednom tekstom knjigu koja sabire tekstove izložene na međunarodnome skupu "Velika Europa - mali narodi", AGM, Zagreb 1994. 


	2. da je pod njenim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	OSTVARENO 

Bila je mentorica više od deset teorijskih diplomskih radova studenata Odsjeka dramaturgije ADU od kojih je nekoliko objavljeno s preporukom, redakturom i(li) recenzijom mentorice (Bajsić, Krčelić, Delbianco, Lozica, Turčin). 

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	DJELOMICE OSTVARENO

Mentorica jednog magistarskog rada (Lucia Leman)  i jednog doktorskog rada u pripremi (Mario Kovač).  Članica povjerenstva za obranu magisterija i recenzentica tiskane verzije magistarskog rada (Ivana Sajko); spomenuta u savjetodavnoj i funkciji u tiskanoj zahvali autorice. Članica povjerenstava za obranu doktorata (Crnojević-Carić, Govedić i dr.). 



	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima (34 sudjelovanja – pozvana izlaganja) 

· Krležini dani, Osijek (kontinuirano sudjelovanje s pozvanim izlaganjima od 1995. do 2003. sudjelovanje tekstovima na poziv 2006, 2007. – ukupno 11 puta)  

· Međunarodni simpozij o pjesništvu (Struga 1989) 

· Međunarodni simpozij Hrvatskog društva za anglističke studije (Zagreb 1997) – pozvano izlaganje 

· International Conference on REWRITING LITERARY HISTORY: A CASE STUDY ON EAST-CENTRAL EUROPE (Amsterdam 2000) – pozvano izlaganje 

· Dani hvarskog kazališta (Hvar, kontinuirano sudjelovanje od 2000- 2003, 2006-2008, ukupno sedam puta) – pozvana izlaganja 

· Međunarodno znanstveno savjetovanje «Hrvatska drama osamdesetih i devedesetih» (Zagreb 2000) – pozvano izlaganje 

· Međunarodni forum kazališnih kritičara (Zagreb 2000) – pozvano izlaganje 

· Međunarodno znanstveno savjetovanje «Hrvatska suvremena komedija», Zagreb 2001  - pozvano izlaganje 

· Hermann-Hesse-Festival (Calw, Njemačka) – pozvano izlaganje, ogled uvršten u knjigu njemačkog izdavača «Stimmen zu Herman Hesse» (ur. Rothfuss, Uli, Calw, 2001) 

· Filozofski simpozij “Promišljanje umjetnosti”, Varaždin, rujan 2002. – pozvano izlaganje 

· Međunarodni znanstveni skup u sklopu manifestacije 4. susreti uz granicu «Tomizza i mi», Dolina, Kopar, Umag 2003. – plenarno pozvano izlaganje 

· Međunarodni simpozij univerzitetskih predavača, teatrologa i kazališnih kritičara, Université Paris IV – Sorbonne  - pozvano izlaganje.   

· Međunarodni znanstveni simpozij “The House / the Threshold” Nomadism, displacement and globalization, Struga – Makedonija 2004) – pozvano izlaganje  

· Dramski tekst danas u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj te Srbiji i Crnoj Gori danas – govor glume. Međunarodni znanstveni simpozij univerzitetskih predavača, teatrologa i kazališnih kritičara (organizator: Université Paris IV – Sorbonne, mjesto održavanja: Zagreb, Filozofski fakultet,  2-3. Prosinca 2005. – pozvano izlaganje 

· Theatre and Memory. International conference. Skomrahi. Faculty of Dramatic Arts, Skopje 29.03.2007. - pozvano izlaganje Festival della modernità . Università internazionale del secondo rinascimento. Villa San Carlo Borromeo, Milano (Italija), 29.11.-02.12. 2007 – pozvano predavanje
· Scientific Conference "Memory and Interpretation". European Research Project and Framework for Poetics & Hermeneutics of Interpretations. Skopje, Makedonija, 16-17.11.2007 – sudjelovanje na poziv. 
· Intellectual Politics: European consciousness: literary, cultural and civilisational aspects. 40th INTERNATIONAL BLED CONFERENCE: "European consciousness" Ljubljana/Bled 2008. – pozvano izlaganje. 


	5. da je bila najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bila urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

· Urednica u domaćim i stranim časopisima. Članica međunarodnog uređivačkog odbora Interpretations - European Journal of Poetics and Hermeneutics Makedonske akademije znanosti i umjetnosti MASA). Od godine 1993. članica je uredništva i operativna urednica časopisa za književnost Republika (preimenovanog u Književna republika) Od 1993. do 1995. godine uređivala je književne stranice dvotjednika za kulturu Vijenac, od 2001. do 2004. bila je urednica hrvatske domene za književnost u međunarodnom elektroničkom časopisu www.poetryinternational.org ugledne europske fundacije «The Poetry International Foundation» u Rotterdamu. Od 2003. je članica međunarodnog uredništva Sarajevskih sveski. 
· Priredila dva zbornik¸a radova s međunarodnih stručnih savjetovanja /"Velika Europa - mali narodi", AGM, Zagreb 1994; „Metafore napretka. Knjiženost i globalizacija“, 24. Zagrebački književni razgovori , PEN-DHK, Zagreb 2001. 
· Priredila izbor iz djela Branka Gavelle i izbor iz djela Nadine Gordimer. 

	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO

Recenzirala desetak znanstvenih knjiga i radova u znanstvenim časopisima, među kojima su npr. 

Slobodan Prosperov Novak. Povijest hrvatske književnosti II, Antibarbarus, Zagreb 1997; Roselee Goldberg, Performance: od futurizma do danas. URK-Udruženje za razvoj kulture, 2003, Branko Gavella, Teorija glume. Od materijala do ličnosti. Prir. Batušić i Blažević, CDU, Zagreb 2005; Darko Lukić, Produkcija i marketing scenskih umjetnosti. Hrvatski centar ITI-UNESCO. Zagreb 2006; Ivana Sajko, Prema ludilu (i revoluciji) - čitanje. Disput, Zagreb 2006; Jon McKenzie, Izvedi ili snosi posljedice. CDU, Zagreb 2006. 

Recenzirala je i  tekstove za časopise i zbornike znanstvenih skupova poput «Narodna umjetnost – hrvatski časopis za etnologiju i folkloristiku» i «Riječki filološki dani». 



	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

Petlevski je trenutno voditeljica znanstvenoga projekta pod naslovom «Diskurzivni identitet u izvedbenim umjetnostima: tijela, osobe, intersubjekti.» Bila je u statusu suradnika uključena u pet znanstvenih projekata (tri nacionalna i dva internacionalna): 

· Projekt s područja znanosti o umjetnosti. Sveučilište u Zagrebu (Hrvatska kazališna režija; voditelj akademik Nikola Batušić). 
· Projekt s područja nanosti o umjetnosti. Sveučilište u Zagrebu (Život i djelo Branka Gavelle, voditelj akademik Nikola Batušić) 

· Anglistički projekt. Sveučilište u Zagrebu (Tema: modernizam, voditelj: prof. dr. Sonja Bašić) 

· Međunarodni komparatistički projekt. Huizinga Institut/Faculteit de Geesteswetenschappen Universiteit van Amsterdam. Voditelj: prof. dr. J. Th. Leerssen (Tema: National learning: Scholars and cultural nationalism in the nineteenth century)  

· Međunarodni istraživački projekt ECE (Tema: komparativna povijest književnosti istočne srednje Europe u sklopu šireg projekta «Literary History Project». Voditelji: prof. dr. Linda Hutcheon i prof. dr. Mario J. Valdés, University of Toronto). Prilozi su objavljeni u trotomnom izdanju BENJAMINS. 



	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	OSTVARENO

Već je dvije godine profesorica u svojstvu vanjskoga suradnika na postdiplomskom studiju Akademije likovne umjetnosti  Sveučilišta u Ljubljani. 

1992. godine bila je suradnicom Srednjoeuropskog sveučilišta u Pragu i Budimpešti u svojstvu znanstvenika-istraživača iz područja komparativne književnosti. Za potrebe CEU-a, izradila je studiju na engleskom jeziku na temu: «Prožimanja hrvatskog, češkog  i austrijskog kazališta i drame u stilskom razdoblju moderne». Za isto je sveučilište 1993. godine izradila znanstvenu studiju na temu hrvatskog dramskog ekspresionizma u europskome kontekstu u klasi individualnog istraživačkog projekta (The Central European University /Research Support Scheme, naslov radnje: «Expressionism – Examples from Croatian Theatre and Drama and their Central European Context». 

Dobitnica neiskorištene Fulbrightove stipendije (doktorski program upotpunjen lektorskim radom na svučilištu Bloomington, Odsjek za komparativnu književnost, prof. Matei Calinescu), za godinu 1991-1992. Stipendija zbog rata u Hrvatskoj nije iskorištena. 

Izradila tromjesečni plan predavanja na temu «Srednjoeuropski kontekst hrvatskog književnog ekspresionizma» za Filozofski fakultet Sveučilišta u Amsterdamu (Faculteit der Letteren –ALW) nakon čega je od dviju katedri amsterdamskog Filozofskog fakulteta primila poziv da bude gost-predavač u akademskoj godini 2000/2001. (Komparativna: književnost, pročelnik prof. dr. John Neubauer i Odsjek za slavenske jezike i književnost, pročelnik prof. dr. Willem Weststeijn). Dopisi se nalaze u Ministarstvu znanosti.  

Godine 1998., u okviru suradnje zagrebačke Akademije dramske umjetnosti i Queen Margaret University Collegea, držala predavanja studentima dramskoga odsjeka Queen Margaret University Collegea (Edinburgh, Škotska). 

Održala pozvano predavanje na Institute d'étudees slaves, Paris, 2006. 




Mišljenje, ocjena i prijedlog

Pristupnica Sibila Petlevski teatrologinja je široka znanstvenoga dijapazona. Njezina se istraživanja usredotočuju na bitne teatrologijske discipline: na povijest drame i kazališta te na dramatologiju. U jednom i u drugom aspektu ona se u temporalnoj apscisi opredjeljuje za scenska zbivanja, pojave, ličnosti i njihova značenja od začetaka moderne (posljednja desetljeća 19. st.) do najsuvremenijih gibanja. Jednako kao i nacionalnom, tako i u širokom europskom kontekstu (s akcentuacijom na tzv. mitteleuropejski milje) zanimaju je prijelomne pojave, granična područja, a nerijetko i subverzivne strategije tzv. prve i druge avangarde. Autorica brojnih teatrološko-komparatističkih radova dokazuje na njihovim stranicama vrsno poznavanje europske drame i kazališta, a bilbliografski podaci svjedoče kako su te njezine spoznaje, u koje uvijek inkrustira snažno istaknutu nacionalnu sastavnicu, naišle na nadasve zapaženi odjek u inozemnim sredinama. Petlevski je, naime, upravo zbog suverena kretanja najznačajnijim kazališnim pojavama 20. st. priznata autorica u brojnim međunarodnim publikacijama, suradnica značajnih internacionalnih projekata i gošća na respektabilnim inozemnim katedrama. Zajednički nazivnik njezina teatrološkoga zanimanja  jest hrvatska i u širem smislu europska književnost i kazališna praksa u prvoj polovici dvadesetoga stoljeća, pri čemu se autorica posebice usredotočava na tzv. “povijesnu avangardu” (kontekstualiziranu  u razdoblje 1910. – 1930.), kao i na teorijski prinos Branka Gavelle europskoj teoriji glume i kazališta. Na tim je terenima Sibila Petlevski pokazala znanstvenu pronicavost te u toj struci (teatrologija se, naime, uz ostalo, bavi i nepovratno iščezlom umjetnošću) potrebnu imaginativnost, ne zapuštajući nikada znanstvenu preciznost. Iz ocjene njezinih najvažnijih radova razvidno je kako je visok domet svojih teatrologijskih spoznaja postigla novim tumačenjem danas već poznatoga Gavellinoga teorijskog izvoda o glumi kao suigri glumca i gledatelja, dodavši dosadašnjim filozofijsko-psihologijskim tumačenjima ovoga pojma i vlastite, pronicave interpretacije koje su proistekle iz njezina proučavanja nekih čeških i njemačkih filozofskih pravaca u dvadesetim i tridesetim godinama 20. st. Važan segment pristupničina znanstvenoga rada su samo naizgled lateralne teme kao što je, primjerice, pojam diskurzivnog identiteta u kontekstu znanosti o umjetnosti, potom istraživanje tzv. «malih dramskih oblika» ili pak nasilje kao protodramaturški koncept, gdje autorica daje pregled mogućih pristupa temi nasilja u umjetnosti, usmjeravajući istraživački interes usmjerava na poznate primjere poput Pasije u kršćanstvu ili teme holokausta. Riječju, u svojim  se radovima Sibila Petlevski predstavlja i potvrđuje kao teatrologinja mnogostruke usredotočenosti na brojne teme kao i na brojne interpretacijske strategije povezane uvijek s najrecentnijom stručnom litearturom.    

Uzimajući u obzir sve značajke dosadašnjega znanstvenoga i pedagoškoga rada izvanredne profesorice dr. sc. Sibile Petlevski, povjerenstvo smatra kako pristupnica zadovoljava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovit profesor za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o umjetnosti, grana teatrologija i dramatologija na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu.

                                                                         dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus

                                                                         dr. sc. Vjeran Zuppa, red. prof.

                                                                         dr. sc. Boris Senker, red. prof.

U Zagrebu, 30. listopada 2008.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

MATIČNOM ODBORU ZA FILOZOFIJU I TEOLOGIJU

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 27. listopada 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o rezultatima natječaja za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje filozofija, na Katedri za filozofiju Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te podnosimo Vijeću i drugim nadležnim tijelima sljedeći  

IZVJEŠTAJ

PODACI O NATJEČAJU

Katolički bogoslovni fakultet Sveučilišta u Zagrebu raspisao je 30. svibnja 2008. natječaj za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje filozofija, na Katedri za filozofiju istog fakulteta. Na natječaj koji je objavljen 4. rujna 2008. u Vjesniku i na internetskoj stranici fakulteta, a 5. rujna i u Narodnim novinama, prijavio se dr. sc. Nenad Malović, viši asistent na istom fakultetu. Dopisom vršitelja dužnosti dekana KBF-a prof. dr. sc. Josipa Balabana od 23. rujna 2008. Filozofski fakultet zamoljen je da provede stručni dio postupka izbora predloženika u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja humanističkih znanosti i polja filozofije.  

ŽIVOTOPISNI PODACI PRISTUPNIKA

Dr. sc. Nenad Malović  rodio se 30. travnja 1972. u Čakovcu. Hrvatski je državljanin. Nakon završene srednje škole i odsluženoga vojnog roka upisuje 1991. godine studij teologije u Zagrebu, koji nastavlja 1994. u Innsbrucku, gdje je 1998. stekao stupanj magistra teologije. Zaredivši se za svećenika, nastavlja studij filozofije, te 2000. postiže u Innsbrucku akademski stupanj magistra filozofije. Stručno usavršavanje nastavlja u Innsbrucku i Műnchenu. U Innsbrucku je 25. veljače 2005. obranio doktorsku disertaciju, koja je iste godine nostrificirana rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje. Od akad. god. 2004./05. sudjeluje u nastavi katedre za filozofiju Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, najprije kao vanjski suradnik, a od rujna 2005. u suradničkom zvanju višeg asistenta. 

ZNANSTVENA DJELATNOST

Dr. Malović je svojoj prijavi priložio objavljenu doktorsku disertaciju i četiri članka. Disertacija pod naslovom Politische Repräsentation und transzendente Wahrheit (Politička reprezentacija i transcendentna istina) objavljena je u Berlinu.

Politische Repräsentation und transzendente Wahrheit. Eric Voegelin im öffentlichen Diskurs: Politische Institutionen einer pluralistischen Gesellschaft als Verwirklichung der transzendenten Wahrheit. Berlin 2005., 296 str.:
Bodovanje: cca. 26,33 autorskih araka x koef. 1,5 (filoz.) = 39,50
Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 39,50
Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 39,50
Ukupna bodovna vrijednost rada:
 
                       39,50
Disertacija je podijeljena u devet poglavlja i bavi se mišlju politologa i filozofa Erica Voegelina (1901-1985). Voegelin je jedan od rijetkih univerzalnih znanstvenika 20. stoljeća koji se kao politolog usprotivio pozitivizmu i scijentizmu te naglasio čovjekovu principijelnu sposobnost i upućenost prema transcendentnom. Filozofija za njega znači prije svega interpretaciju čovjekovih transcendentnih iskustava. Ta čovjekova senzibilnost za transcendentno mora se prema Voegelinu manifestirati i u političkom poretku.

Prvo i drugo poglavlje predstavljaju dijakronički i sinkronički prikaz fenomena i razumijevanja reprezentacije uopće, te političke reprezentacije posebno. Istraživanje je pokazalo da je od pojave prosvjetiteljstva došlo do redukcije pojma reprezentacije na izbor zastupnika za parlamenat, tj. do redukcije «reprezentacije» na njezinu tehničku funkcionalnost. Između ostalog naglašava se i značenje simbola u politici. Simboli imaju značajnu ulogu u stvaranju i održavanju jedinstva političkog tijela da bi ono kao politički faktor bilo funkcionalno. U isto vrijeme, simboli u sebi skrivaju i opasnost totalitarizma i u tom kontekstu nemeće se potreba ispravne kanalizacije političkog potencijala od strane nositelja vlasti. Demokracija i reprezentacija tvore osnovne principe političkih institucija čija je zadaća orijentacija političkog tijela i stvaranje reda. 

Treće poglavlje donosi glavne crte filozofskog premišljanja Erica Voegelina s naglaskom na njegovu filozofiju svijesti i antropologiju u kojoj on vidi jezgru svake političke teorije koja želi biti po mjeri čovjeka. Politika mora biti usklađena s antropološkim pretpostavkama, ona traži poštivanje svih područja ljudskosti, uključujući čovjekovu principijelnu otvorenost prema transcendentnom. Ne ideje, već čovjekova egzistencijalna iskustva određuju njegovu političku usmjerenost. Sve je politika, ali politika nije sve. Na toj podlozi i pitanje reprezentacije dobiva nove dimenzije i prelazi granice tehničke funkcionalnosti.

Tri tipa «reprezentacije»: deskriptivni, egzistencijalni i transcendentni – tema su četvrtog poglavlja. Polazna točka Voegelinovog istraživanja fenomena «reprezentacije» bilo je vrijeme u kojem je živio, opterećeno – iz njegove perspektive – scijentističkim idealom znanosti prema kojem je važno samo i jedino ono što odgovara metodi logičko-matematičkih formalnih znanosti ili pak empirijsko-analitičkih realnih znanosti.  «Reprezentacija» u eminentnom smislu je za Voegelina upravo njezin egzistencijalni tip. Ona funkcionira u društvu koje samo sebe razumije kao jedinstveno i kao takvo biva sposobno samo sebe artikulirati «iznjedrivanjem» svojih reprezentanata. Uvjet mogućnosti artikulacije političkog tijela jest «nešto zajedničko», nešto što to tijelo kao takvo već povezuje, a to je «common sense». Ne samo jedno takvo društvo «stvara» svoje reprezentante, nego je i ono samo reprezentant jedne transcendentne istine, istine o samom sebi. To je svakako točka u kojoj Voegelin prelazi preko uskih okvira političke znanosti i ulazi u područje teologije.

Peto poglavlje predstavlja tri tipa transcendentne istine: kozmološki, antropološki i eshatološki. Kozmološka istina isčituje se u starim orijentalnim kraljevstvima koja su se shvaćala dijelom sveobuhvatnog kozmičkog reda. Kozmički red služio je kao model za uređenje društva. U obradi antropologijske istine Voegelin se sadržajno i terminološki oslanja na Platona i Aristotela, kada govori o «istini duše». Filozofovo «silaženje» u dubinu duše i otvorenost duše za božansko, za transcendenciju, odgovara iskustvu istine kao redu duše. Ali filozof ne smije u slatkoj opijenosti božanstvenim ostati u tom stanju. Njegova je obveza taj red duše koji je iskusio socijalno ostvariti. Način na koji je to moguće ostvariti jest «uvjeravanje». Budući da u inkarnaciji Isusa Krista (soteriologijski tip istine) Voegelin vidi vrhunac procesa diferencijacije transcendentnih iskustava, židovsko-kršćanska tradicija zauzima posebno mjesto u čovjekovom traženju istine o samom sebi.  Inkarnacija Krista odgovor je Božji na čovjekovo traženje. Naravno da se to novo samorazumijevanje čovjeka mora odraziti i na politički poredak, te to poglavlje obrađuje i temu odnosa Crkve i države u Rimskom carstvu. 

Kritička analiza Voegelinovog razumijevanja gnoze, osobito «modernih gnostičkih gibanja» tema je šestog poglavlja. Gnoza je za Voegelina imanentiziranje transcendentnog. Njezine najvažnije karakteristike su čovjekova želja za samospasenjem i redivinizacija društva. Na toj liniji čitav razvoj zapadne civilizacije poslije raspada Rimskog carstva predstavlja stalnu borbu različitih gnostičkih pokreta za egzistencijalnu reprezentaciju. Među takve gnostičke pokrete Voegelin ubraja pozitivizam i scijentizam. Problematično je Voegelinovo razumijevanjej gnoze, koje ne odgovara opće prihvaćenim rezultatima istraživanja fenomena gnoze. On je izradio vlastite karakteristike gnoze, koja je više strukturalno nego sadržajno povezana s antičkom gnozom.

Sedmo je poglavlje kritička rasprava Voegelinovih postavki s posebnim osvrtom na njegovu filozofsku «meditativnu» metodu i njegovo shvaćanje pojma «istina». Oba predmete nude dovoljno razloga za kritiku njegova stava. Budući da Voegelin sam sebe vidi kao protivnika bilo kakve ideologije, a u isto vrijeme i sam je bio kritiziran kao ideolog, na temelju kriterija za «detekciju» ideologije ispituje se Voegelinova ideologijska «nevinost» pokušava odgovoriti na pitanje krije li se iza maske kritičara ideologije zapravo ideolog.

Osmo poglavlje konfrontira Voegelinovu misao sa situacijom modernog pluralističkog društva i pokazuje Voegelinov doprinos s jedne strane protiv svakog oblika totalitarizma, a s druge strane protiv «divljeg» liberalizma. Usporedba Voegelinove koncepcije politike i mnogo diferencijanije koncepcije «politike» i «političkog» Clauda Leforta, te Voegelinovog nastojanja u određivanju «zajedničkog» jednog društva i Lefortove teze o konfliktnom društvu vode nas ipak k istom zaključku da mjesto «apsolutne političke moći» mora ostati prazno želi li se izbjeći opasnost totalitarizma. Slično i Niklas Luhmann drži otvorenom mogućnost diskursa u jednom funkcionalno izdiferenciranom društvu operirajući «slijepom mrljom» koja relativira pojedine podsustave društva i ne dopušta apsolutizaciju bilo kojeg društvenog segmenta, pa ni političkog. Komunitaristički koncept Amitaia Etzionia suvremeni je Voegelinov «saveznik» u spriječavanju upadanja u skrajnost dijametralnu totalitarizmu – «divlji» liberalizam. Na temelju spomenutih usporedbi, traže se i razrađuju uvjeti pod kojima je u stvarnosti pluralističkog društva moguć «proboj» od transcendentne istine u reprezentante i političke institucije.

Članci koje je pristupnik priložio su: 

1. Ljudsko dostojanstvo između znanosti i svjetonazora, Bogoslovska smotra, vol. 77 (2007.), br. 1, str. 43-57.

Bodovanje: 

cca. 1,47 autorskih araka x koef. 1,5 (filoz.) = 2,21
Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1,5 = 3,31
Po vrsnoći:



koeficijent 1    = 3,31
Ukupna bodovna vrijednost rada:
 
                          3,31
Pitanje ljudskog dostojanstva ne može se promatrati izolirano za sebe jer ono proizlazi iz čovjekove bîti. Stoga se u ovom članku najveća pozornost posvećuje različitim mogućnostima pristupa čovjeku i problemima koji iz toga proizlaze. Nasuprot antropologiji fundiranoj na spoznajama dobivenim isključivo metodama prirodnih znanosti postavlja se sintetička filozofska, koja, uz to što u sebi integrira rezultate prirodnih znanosti, prihvaća pojam stvarnosti koji prekoračuje granice empirijskoga. Pri tom se polazi od čovjekovog iskustva samoga sebe kao tjelesno-duhovne cjeline u kontekstu cjelokupne stvarnosti. U promišljanjima se pokazuje da je već sâm način pristupa problematici uvjetovan svjetonazorom, što je u kontekstu dosegnuća prirodnih znanosti osobito vidljivo u interpretaciji dobivenih spoznaja. Nadalje, u članku se pokazuje neprihvatljivost pokušaja određivanja ljudskog dostojanstva s polazišta bilo koje ma kako eminentne vlastitosti čovjeka, te potreba holističkog pristupa koji ipak neće i ne može do kraja zadovoljiti intelektualnu radoznalost i nastojanje egzaktnog objektiviranja ljudskog dostojanstva. Upravo ta nedefiniranost dostojanstva omogućuje njegovu zloporabu. Stoga se zahtijeva priznavanje i prihvaćanje nedodirljivosti ljudskog dostojanstva u svim stadijima čovjekove dijakroničnosti kao nediskutabilnog temelja ljudskih prava. Na kraju se iznose neke od opasnosti koje proizlaze iz reducirane utilitarističke koncepcije „ljudskog dostojanstva“.

2. Kršćanstvo u susretu s političkim teorijama, Bogoslovska smotra, vol. 77 (2007.), br. 2, str. 437-452.

Bodovanje:
cca. 1,69 autorskih araka x koef. 1,5 (filoz.) = 2,53
Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1,5 = 3,80
Po vrsnoći:



koeficijent 1    = 3,80
Ukupna bodovna vrijednost rada:
 
                          3,80
Kršćanstvo se konkretizira u zajednici – Crkvi, a kršćani su ujedno članovi društva i političke zajednice te su dužni sudjelovati u izgradnji zajednice na dobrobit svih njezinih članova. Političke teorije nastoje ponuditi teoretsko utemeljenje oblika vladavine koji bi najviše odgovarao ljudskoj naravi. One uz deskriptivnu imaju i normativnu komponentu. Autori političkih teorija polaze od aktualnog iskustva društveno-političkog života. 

Moderne političke teorije povlače za sobom pitanja mogućnosti utemeljenja političkih vrednota u kontekstu suvremene demokracije jer ne prihvaćaju nadvremenske, metafizičke istine i principe iz kojih bi se deducirale političke vrijednosti i ciljevi, nego takve principe traže u konkretnom društvu. No konkretno društvo u sebi je nehomogeno i opterećeno dubokim sukobima sustava vrijednosti i interesa koji su međusobno nepomirljlivi, što ima za posljedicu nemogućnost pronalaženja adekvatnog i čvrstog zajedničkog temelja. Budući da niti politika iz sebe same ne može osigurati objektivne vrijednosti (one su rezultat dogovora), suočeni smo sa sukobljenošću kao temeljnim principom društvene forme. 

Čini se da je komunitaristički pokušaj rješenja, koji uključuje moralne dijaloge na komunalnoj razini, prihvatljiv način organizacije političke zajednice i za kršćansku zajednicu. Crkva može dati svoj doprinos u izgradnji političke kulture: neslužbeno, po svojim članovima, kao i službeno, svjesnim uključivanjem u javne diskusije preko svojih službenih predstavnika. Potrebno je poticati vjernike da se uključuju u političke strukture na svim razinama. Jednako tako je važno da vjernici sudjeluju u radu udruga civilnog društva. Crkva  ne bi sebi smjela dozvoliti da joj uvijek netko drugi bude kriv za ono što joj ne odgovara, a bez angažmana građana iz crkvenih redova. Budući da država crkvama jamči slobodu djelovanja, one su dužne to pravo iskoristiti i svoju poziciju prezentirati u sferi političkoga tj. u javnosti, poštujući u društvu važeće strukture. 
3. Neki aspekti teologije stvaranja obzirom na rezultate prirodnih znanosti prema Alexandreu Ganoczyu, Filozofska istraživanja, vol. 28 (2008), br. 2, str. 347-361.
Bodovanje:

1,80 autorskih araka x koef. 1,5 (filoz.) = 2,70
Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1,5 = 4,05
Po vrsnoći:



koeficijent 1    = 4,05
Ukupna bodovna vrijednost rada:
 
                          4,05
Autor kritički propituje uvjete i mogućnosti dijaloga između prirodnih znanosti i teologije stvaranja na primjeru dogmatičara Alexandrea Ganoczya. Ganoczy se služi responzorijskom metodom: razvija teologiju stvaranja »od dolje«, konstituirajući zajedničke »platforme « dijaloga gradeći na principu komplementarnosti uz pomoć analogije, te otkrivajući sličnost u načinu izražavanja prirodnih znanosti (model) i teologije (religiozni simbol). Kao posebna tematska područja teološke refleksije rezultata prirodnih znanosti obrađuju se: samoorganizacija materije i creatio continua; prostorno vremenski kontinuum i vječnost; mozak, duh i Duh Božji; kreativnost i stvaranje te pitanje zla i grijeh. Iako Ganozcy uspijeva pokazati da su zajedničke »platforme« mnogo više od skromne konstatacije kako između prirodnih znanosti i teologije nema proturječnosti, ipak se u određenim konkretnim temama dijalog pokazuje previše asocijativnim, a diskurs površnim, te čitav pothvat dobiva djelomično esejističko značenje. 
4. Ima li nade u današnjoj filozofiji?, Riječki teološki časopis, vol. 16 (2008), br. 1, str. 63-78.

Bodovanje: 

1,11 autorskih araka x koef. 1,5 (filoz.) = 1,67
Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 1,67
Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 1,67
Ukupna bodovna vrijednost rada:
 
                       1,67
Nakon uvodnih razjašnjenja pojmova i određivanja okvira u kojima će se odvijati rasprava, u članku se analizira zastupljenost nade kao teme u povijesti filozofiji. Polazeći od značenja nade u grčkoj antici, stavlja se naglasak na razumijevanje nade iz perspektive kršćanstva, osobito u misli Tome Akvinskoga. Već u Srednjem vijeku u koncepciji Joakima da Fiore prepoznaje se pokušaj imanentiziranja kršćanske nade. U Novom vijeku, na tragu Descartesovog spoznajnoteorijskog zaokreta, pod utjecajem eksperimentalno-matematički usmjerene paradigme znanstvenosti, nema mjesta za nadu budući da ona izmiče vrijedećim metodama spoznaje. Filozofija egzistencijalizma ponovno tematizira pitanje nade kojoj se pristupa na različite načine. U tekstu se donosi usporedba dvaju filozofa egzistencijalizma koji se u poimanju nade fundamentalno razlikuju: Ernsta Blocha, marksističkog utopista i Gabriela Marcela, filozofa koji se oslanja na kršćansku poruku. U nastavku se donosi prikaz duhovne situacije suvremenog čovjeka u svijetu podvrgnutom procesu globalizacije. Na kraju se iznosi skica perspektive i zadaće filozofije kao predvodnice globalizacije duha, što može postati pretpostavkom globalizacije nade koju nudi kršćanska poruka.

Dr. Nenad Malović je, dakle, stekao 52,33 boda, a budući da je uz doktorsku disertaciju objavio i tri izvorna rada u časopisima vrsnoće a1 te još jedan rad u časopisu ranga a2, možemo ustvrditi da je ispunio sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti i u polju filozofije.
U nastavku ispitujemo ispunjava li pristupnik i uvjete za izbor u odgovarajuće znanstveno-nastavno zvanje. 
Sudjelovao je na više međunarodnih i domaćih znanstvenih konferencija, od toga s izlaganjima na osam skupova (od čega su četiri konferencije bile međunarodnog karaktera), a priložena je i odgovarajuća dokumentacija o referatima što ih je izlagao. Od 2007. surađuje kao istraživač na projektu KBF-a Supsidijarnost u hrvatskom društvu (voditelj: prof. dr. sc. Stjepan Baloban). 
NASTAVNA DJELATNOST 

Dr. sc. Nenad Malović kontinuirano sudjeluje u nastavi od 2004. godine. 

Na Filozofsko-teološkom studiju Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nositelj je dvaju glavnih kolegija te izvođač nastave u njima:

· Logika i spoznajna teorija: tri sata predavanja tjedno u zimskom semestru na I. godini filozofsko-teološkog studija s opterećenjem četiri boda po ECTS sustavu: 3x15x2 = 90 normativnih sati;

· Kozmologija: dva sata predavanja tjedno u ljetnom semestru na I. godini filozofsko-teološkoga studija s opterećenjem tri boda po ECTS sustavu: 2x15x2 = 60 normativnih sati.

Na Katehetskome institutu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nositelj je i izvođač nastave jednog  glavnog kolegija:

· Logika i spoznajna teorija: dva sata predavanja u zimskom semestru na I. godini studija religiozne pedagogije i katehetike s opterećenjem tri boda po ECTS sustavu: 2x15x2 = 60 normativnih sati.


Na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nositelj je i izvođač nastave dvaju  glavnih kolegija:

· Filozofija u kršćanskoj egzistenciji I: dva sata predavanja u zimskom semestru na I. godini stručnog studija s opterećenjem pet bodova po ECTS sustavu: 2x15x2 = 60 normativnih sati;

· Dijalog sa suvremenim svijetom i granična pitanja između teologije i prirodnih znanosti: jedan sat u zimskom semestru na I. godini stručnog studija s opterećenjem tri boda  po ECTS sustavu: 1x15x2 = 30 normativnih sati.

Pored toga dr. Malović drži i nekoliko izbornih kolegija (Granična pitanja religije i prirodnih znanosti, Formalna logika, Kozmologija – filozofija prirode, Odabrani tekstovi političke filozofije, Dijaloški temelji suvremenog društva), što njegovu godišnju satnicu povećava na 555 sati.
Ukupna godišnja norma sati predavanja obvezatnih i izbornih kolegija i seminara na filozofsko-teološkom studiju, studiju religiozne pedagogije i katehetike i na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu dra. Malovića iznosi: 90+60+60+60+30+255 = 555 normativnih sati. To znači da je samo u jednoj godini višestruko premašio normu koja se zahtijeva pri izboru u zvanje docenta. Posebno valja naglasiti da je dr. Malović vrstan i savjestan nastavnik, te je stoga on i faktički (a ne tek formalno) u potpunosti ispunio uvjete za izbor u predloženo znanstveno-nastavno zvanje. 
STRUČNA DJELATNOST 

Dr. Nenad Malović je održao osam javnih predavanja i tribina, a obnaša i niz stručnih funkcija u akademskom i javnom životu:

Funkcije na matičnom fakultetu

Dr. Nenad Malović je voditelj studenata I. godine filozofsko-teološkoga studija na Katoličkome bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Članstvo u povjerenstvima
1. Član je Komisije za razredbene ispite Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

2. 2005. i 2006. godine bio je predsjednik Povjerenstva za popis imovine Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

3. Za izbore za Studentski zbor Sveučilišta u Zagrebu i Studentski zbor Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 2008. godine bio je predsjednik Izbornog povjerenstva Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
Stručna djelatnost izvan matičnog visokog učilišta
1. Odlukom rektora Sveučilišta u Zagrebu prof. dr. sc. Alekse Bjeliša od 17. siječnja 2008. godine (Klasa: 602-04/07-10/24; Urbroj: 380-07/1-08-2) imenovan je članom Etičkog savjeta Sveučilišta u Zagrebu na mandat od četiri (4) godine.

2. Odlukom Upravnog vijeća Klinike za infektivne bolesti „Dr. Fran Mihaljević“ u Zagrebu od 30.01.2007. godine (Broj: 01-100-1-2007) imenovan je članom-zamjenikom Etičkog povjerenstva Klinike.

       3.    Član je Hrvatskoga filozofskog društva (HFD).

U cjelini je stručna djelatnost dr. sc. Nenada Malovića veoma zapažena.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Dr. sc. Nenad Malović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika a ujedno ispunjava dva od moguća četiri uvjeta Rektorskoga zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta:

1. U svojstvu stalnog zaposlenika u suradničkom zvanju i na radnom mjestu višeg asistenta na Katedri za filozofiju Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održao je više od 555 normativnih  sati nastave.

2. Kao autor predstavio je osam radova na znanstvenim skupovima, od kojih su četiri po svom karakteru međunarodni znanstveni simpoziji.

Na temelju navedenoga predlažemo da se dr. sc. Nenada Malovića izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofija, na Katedri za filozofiju Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.  

U Zagrebu, 3. studenoga 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof., predsjednik

Dr. sc. Gordana Škorić, izv. prof., članica

Dr. sc. Josip Oslić, red. prof., KBF, član 
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Stručno povjerenstvo

Ivana Lučića 3
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Stručno povjerenstvo u sastavu:

Doc. dr. sc. Alojz Čubelić, predsjednik

Prof. dr. sc. Branko Despot, član

Prof. dr. sc. Ljerka Schiffler, član

Zagreb, 10. lipnja 2008.
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Matičnom odboru humanističkih znanosti
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Sukladno Odluci Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, KLASA: 640-03/08-04/40, URBROJ: 3804-100-08-2, od 7. svibnja 2008. godine, o imenovanju Stručnog povjerenstva, a koju je donijelo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na 7. redovnoj sjednici održanoj 29. travnja 2008. godine pod točkom Ad. 98., te raspisanom javnom natječaju Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu objavljenom u „Vjesniku“ od srijede, 21. studenoga 2007. godine, „Narodnim novinama“ od 26. studenoga 2007. godine i na web stranicama Hrvatskih studija, za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima  Sveučilišta u Zagrebu, a na temelju odredbi članka 35., 93. i 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br: 123/03., 198/03., 105/04., 174/04. i 46/07.), i članka 15. Pravilnika o ustroju i načinu rada područnih vijeća i matičnih odbora (NN br: 76/05), gore imenovano Stručno povjerenstvo Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donosi ovo 

I Z V J E Š Ć E     ZA     I Z B O R

PREDMET:
Ocjena, mišljenje i prijedlog za izbor predloženika,  dr. sc. Ante Gavrića iz Fribourga, u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, za potrebe Hrvatskih studija  Sveučilišta u Zagrebu.

I. OPĆE ODREDBE: 

Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu raspisali su javni natječaj za izbor nastavnika naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, temeljem kojeg su 10. travnja 2008. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu uputili molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Ante Gavrića koji se javio na objavljeni natječaj.

Na temelju toga, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na 7. redovnoj sjednici održanoj 29. travnja 2008. godine pod točkom Ad. 98. donijelo je Odluku o imenovanju članova Stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju zakonskih uvjeta (predloženik: dr. sc. Anto Gavrić) za predmetni izbor u sastavu: 1. dr. sc. Alojz Čubelić, doc. (KBF, Zagreb), 2. dr. sc. Branko Despot, red. prof., 3. dr. sc. Ljerka Schiffler, red. prof.

Na spomenuti natječaj za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, objavljen u „Vjesniku“ od srijede, 21. studenoga 2007. godine, „Narodnim novinama“ od 26. studenoga 2007. godine i na web stranicama Hrvatskih studija,  pravovremeno se prijavio samo jedan pristupnik i to: dr. sc. Anto Gavrić iz Fribourga u Švicarskoj, zaposlenik Sveučilišta u Fribourgu, Švicarska (Université de Fribourg, Suisse - Département de théologie morale et d'éthique)

Imenovani pristupnik je za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje uz prijavu dostavio svu traženu dokumentaciju i sve tražene znanstvene radove prema natječaju, kao i za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika .

II. BIOGRAFSKI PODACI  PRISTUPNIKA NATJEČAJU:


Predloženik, dr. sc. Anto Gavrić, rođen je 21. siječnja 1968. u mjestu Gornja Vrućica, općina Teslić, BiH. Po narodnosti je Hrvat i Hrvatski državljanin, redovnik dominikanac, svećenik (zaređen za svećenika 1995.), član Hrvatske dominikanske Provincije. Od 28. siječnja 2003. prior je dominikanskog samostana Sv. Hijacinta u Fribourgu, Švicarska (u drugom mandatu izabran je 5. veljače 2006.).

Zaposlen je na Sveučilište u Fribourgu, Švicarska (Université de Fribourg, Suisse) s radnim  mjestom na Faculté de théologie de l’Université de Fribourg pri Département de théologie morale et d'éthique.

Osnovnu školu završio je u Gornjoj Vrućici. U jesen 1983. nastavio je školu u Zagrebu, pohađao je Nadbiskupsku klasičnu gimnaziju gdje je i maturirao 1987. (u svibnju iste godine završio je i gimnaziju u Obrazovnom centru za jezike, Zagreb, Križanićeva 4a).

VSS je postigao na Sveučilištu u Fribourgu (Švicarska), a studij je prethodno započeo u listopadu 1989. godine na Teološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je studirao do 1993. godine.

Magisterij iz teologije postigao je na Sveučilištu u Fribourgu (Švicarska) u jesen 1995. godine i njime je postigao akademski naziv (licentia in S. theologia).


Doktorat iz teologije postigao je na Sveučilištu u Fribourgu gdje je dana 27. lipnja 2003. godine obranio doktorsku disertaciju pod naslovom «Le De modis rerum de Rémi de Florence O.P. (+ 1319.). Edition critique et études doctrinales», a voditelj-mentor pristupnika bio je prof. dr. Ruedi Imbach, s pariškog sveučilišta Sorbonne-Paris IV [ocjena: summa cum laude].


Poznavanje stranih jezika:

Aktivno znanje (govori i piše): francuski, engleski, njemački;

Pasivno: latinski, starogrčki, talijanski, španjolski, slovenski, ruski; počeo učiti arapski.



Poznavanje informatike:

Služi se mnogim programima, npr. Adobe InDesign, Adobe Acrobat Writer 8 Professional; programima za uređivanje web stranica: Web Creator 3 i Web Creator Pro4, Dreamweaver 8, MS Front Page 2000; programima za kritička izdanja rukopisa i kodeksa CET 1.9.5, itd. Na predavanjima redovito koristi i PowerPoint. 

Pristupnik je do sada radio na Teološkom fakultetu Sveučilišta u Fribourgu pri Odsjeku za moralnu teologiju i socijalnu etiku, te ima više godina radnog iskustva u nastavi i u znanstvenom radu u znanstvenim ustanovama.

III. DOSADAŠNJA ZNANSTVENA DJELATNOST PREDLOŽENIKA

– prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja - 6. HUMANISTIČKE ZNANOSTI – (»Narodne novine« br. 84/05.):

Izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika:

VSS: – zvanje diplomiranog teologa  predloženik je postigao na Sveučilištu u Fribourgu (Švicarska), a studij je prethodno započeo u listopadu 1989. godine na Teološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je studirao do 1993. godine.

Magisterij iz teologije (magister  - licence en théologie) predloženik je stekao obranom magistarskog rada  23. studenoga 1995. godine  na Sveučilištu u Fribourgu – Švicarska (Universitas Friburgensis Helveticorum – Faculté de théologie) pod naslovom „Les cinq voies: une comparaison entre Thomas d'Aquin et Albert le Grand“, a voditelj-mentor bio mu je prof. dr. Ruedi Imbach s pariškog sveučilišta Sorbonne-Paris IV. Ta tema je iz humanističkog područja, polje srednjovjekovna filozofija i teologija, pri čemu je postigao akademski naslov (licentia in S. theologia).


Doktorat iz teologije: – (Ph.D. – Doctor theologiae) na Sveučilištu u Fribourgu obranio je 27. lipnja 2003. godine s doktorskom disertacijom pod naslovom «Le De modis rerum de Rémi de Florence O.P. (+ 1319.). Edition critique et études doctrinales», a voditelj-mentor bio je prof. dr. Ruedi Imbach, s pariškog sveučilišta Sorbonne-Paris IV [ocjena: summa cum laude]. Prvi dio doktorske disertacije je objavljen 2006., u izdanju Academic Press Fribourg, 352 str. Drugi dio (kritičko izdanje srednjovjekovnog kodeksa, s popratnim uvodom) bit će objavljen u uglednom nizu: Corpus Christianorum Continuatio Mediaevualis, Turnhout, Brepols, 2008.

Predloženik je do sada biran u zvanja na visokom učilištu kako slijedi:

za Sous-assistant-a (podasistent)) izabran je 1. studenoga 1994. godine iz područja humanističkih znanosti, polje moralna teologija – socijalna etika, grana srednjovjekovna filozofija, na Universitas Fribourgensis Helveticorum, izabran od Faculté de théologie de l'Université de Fribourg, uz mišljenje  Faculté de théologie (Teološki fakultet).

za Assistant-a (asistent) izabran je 1. studenoga 2001. godine iz područja humanističkih znanosti, polje moralna teologija – socijalna etika, grana srednjovjekovna filozofija, na Universitas Fribourgensis Helveticorum, izabran od Faculté de théologie de l'Université de Fribourg, uz mišljenje  Faculté de théologie (Teološki fakultet).

za Assistant-a docteur (viši asistent) izabran je 1. listopada 2003. godine iz područja humanističkih znanosti, polje moralna teologija – socijalna etika, grana antička i srednjovjekovna filozofija, na Universitas Fribourgensis Helveticorum, izabran od Faculté de théologie de l'Université de Fribourg, uz mišljenje  Faculté de théologie (Teološki fakultet).

za professeur chargé de cours izabran je 1. listopada 2004. godine iz područja humanističkih znanosti, polje moralna teologija – socijalna etika, grana antička i srednjovjekovna filozofija, na Universitas Fribourgensis Helveticorum, izabran od Faculté de théologie de l'Université de Fribourg, uz mišljenje  Faculté de théologie (Teološki fakultet).

za Maître d’enseignement et de recherche (Docent) izabran je 1. listopada 2005. godine iz područja humanističkih znanosti, polje moralna teologija – socijalna etika, grana antička i srednjovjekovna filozofija, na Universitas Fribourgensis Helveticorum, izabran od Faculté de théologie de l'Université de Fribourg, uz mišljenje  Faculté de théologie (Teološki fakultet).

Pristupnik nije upisan u Upisnik znanstvenika Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH-a

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima:

I. MEĐUNARODNI KONGRESI:

ERFURT (Njemačka), 25.-30. 08. 1997, sudjelovao na X. Međunarodnom kongresu srednjovjekovne filozofije: Xe Congrès International de Philosophie médiévale. Was ist Philosophie im Mittelalter ? – Qu'est-ce que la philosophie au Moyen Age ? – What is philosophy in the Middle Ages ?

PORTO (Portugal), 26. – 31. 08. 2002.: XIe Congrès International de Philosophie médiévale : Intellect et imagination dans la philosophie médiévale – Intellect and Imagination in Medieval Philosophy

25.08. Porto: održao predavanje pod naslovom: «Le De modis rerum de Rémi de Florence» sažetak obavljen u: Société Internationale pour l'Etude de la Philosophie Médiévale, 11th International 

Congress of Medieval Philosophy: Resumos/Abstracts/Résumés, 2002, str. 42-43.

Predavanje objavljeno: A. Gavrić, Le modus et les transcendantaux dans le traité De modis rerum de Rémi de Florence, u: J. Meirinhos et M.-C. Pacheco (éds.), Intellect et imagination dans la Philosophie Médiévale. Actes du XIe Congrès International de Philosophie Médiévale, du 26 au 31 août 2002, vol. IV. Mediaevalia. Textos e estudos 23, Porto, 2004, str. 291-304.

PALERMO (Italija), 16-22. 09. 2007: XIIe  Congrès International de Philosophie médiévale: Universalité de la Raison. Pluralité des philosophies au Moyen Age – Universality of Reason. Plurality of philosophies in the Middle Ages;

17.09. predavanje: «Les disciples dominicains italiens de Thomas d'Aquin» [Talijanski dominikanci učenici Tome Akvinskog];

Sažetak već obavljen u: Société Internationale pour l'Etude de la Philosophie Médiévale, XII International Congress of Medieval Philosophy: Universality of Reason. Plurality of philosophies in the Middle Ages, Abstracts, Palermo. Officina di Studi Medievali, 2007, str. 53.

II. KOLOKVIJI / SIMPOZIJI / FORUMI:

ZAGREB: IV. Kolokvij permanentnog obrazovanja Hrvatske dominikanske provincije, 

Zagreb 22. XI. 1989. Održao predavanje: "Apostolsko usmjerenje studija u Redu braće propovjednika". Tekst je pod istim naslovom objavljen u: Vjesnik Hrvatske Dominikanske Provincije XXIX (1992.) 65, str. 13-16.

KRAKOV (Poljska) : 30. travnja – 4. svibnja 1997, sudjelovao na simpoziju: »Les Dominicains en Europe à l'heure du Postcommunisme« (Dominikanci u Europi u post-komunističkom vremenu); organizator: Espaces - Bruxelles.

3. 5. 1998 održao predavanje: »Préparer la paix dans une situation de conflit de type nationaliste en Ex-Yougoslavie – Réconciliation dans le contexte croate«

ZAGREB: 11. ožujka 2000.: Filozofski fakultet Družbe Isusove (Zagreb): kolokvij: "Filozofija Tome Akvinskoga u kršćanskoj filozofiji 19. i 20. stoljeća". Kolokvij održan u čast o. Tome Vereša OP, prigodom njegova 70. rođendana. 

Održao predavanje pod naslovom: "Poimanje Akvinčeve filozofije u djelu Tome Vereša". Predavanje je objavljeno u: Anto Gavrić (prir.), Ljubav prema istini. Zbornik u čast fr. Tome Vereša O.P., Zagreb: Dominikanska naklada Istina, 2000., str. 67-81, a prevedeno je i na engleski u: Disputatio philosophica (Zagreb, 2000) 1, str. 5-20.

ENGELBERG (Središnja Švicarska): 10. – 12. 04. 2002. Sudjelovao na XIII. »Forumu Engelberg«: Suffering –Pain. Kao asistent prof. Rogera Berthouzoza, koji je ujedno i predsjednik Fondacije Pionniers du Forum Engelberg, bio sam uključen i u pripreme toga Foruma.

ZAGREB: 27. travnja 2002.: Filozofski fakultet Družbe Isusove (Zagreb) organizirao kolokvij pod naslovom: Hrvatski kršćanski filozofi između srpa i čekića. Hrvatski kršćanski filozofi u vremenu od 1945. do 1990. godine. Održao predavanje pod naslovom: «Hrvatski dominikanci-tomisti protiv totalitarnih sustava 20 stoljeća».

RIM: 25.-29. 09. 2002, Sveučilište Angelicum: sudjelovao na Simpoziju: Dominican Contributions to Social Ethics in the 20th Century; održao predavanje pod naslovom: »Les dominicains croates face aux idéologies totalitaires du XXe siècle« Usp. Dominican History Newsletter XI (Rom, 2002) str. 25-26.

Predavanje je objavljeno: A. Gavrić O.P., »The Dominican Croat Thomists confronted by the Totalitarian Ideologies of the XXth century«, u: Preaching Justice: Dominican Contributions to Social Ethics in the Twentieth Century, edited by Francesco Compagnoni OP and Helen Alford OP, Preface by Gustavo Gutièrrez OP, Dominican Publications, Dublin, 2007.

ENGELBERG (Središnja Švicarska): 26. 03. 2003. Engelberg, Švicarska: izlaganje na XIV. «Forumu Engelberg», koji je bio posvećen proučavanju matičnih stanica: «La dignité et la valeur de la personne humaine» (Dostojanstvo i vrijednost ljudske osobe).

FRIBOURG (Švicarska): 26. 05. 2003. Održao predavanje «Le 'De modis rerum' de Rémi de Florence (+ 1319)» u sklopu «Mediävistische Kolloquium - Colloque médiéval» što ga je organizirao Institut d'Etudes médiévales – Mediävistisches Institut Sveučilišta u Fribourgu.

ZAGREB: 27. 03. 2004. Simpozij: Recepcija Kantove filozofije u hrvatskoj kršćanskoj filozofiji. - prigodom 200. obljetnice Kantove smrti. Organizator: Filozofski fakultet Družbe Isusove, Zagreb. Održao predavanje pod naslovom: »Hijacint Bošković i Immanuel Kant o istini«.

SARAJEVO: 20.-23. travnja 2005, Filozofski fakultet Sarajevo, Treći Filozofski Simpozij

20.04.2005. održao predavanje: »Bog i metafizika: Avicena i Toma Akvinski«.

ZAGREB: 01. 04. 2006. Simpozij: Marko Marulić: De institutione bene vivendi per exempla sanctorum – 500 godina poslije. Organizator: Filozofski fakultet Družbe Isusove, Zagreb.  Održao predavanje: »Krepost ljubavi u M. Marulića«.

FRIBOURG (Švicarska) 7. - 8. 06. 2006. Na Sveučilištu u Fribourgu organizirao Interdisciplinarni kolokvij «Etat et bien commun» (Država i opće dobro) u spomen na + prof. Roger Berthouzoz O.P. 

07.06.2006. održao predavanje: «Théologien dans le dialogue social. La place de l’enseignement social chrétien dans l’oeuvre du Père Roger Berthouzoz» (Teolog u dijalogu u društvu. Mjesto socijalnog nauka u djelu Rogera Berthouzoza).

III. PRIGODNA PREDAVANJA:

1) 15.06.1999. Bol (Brač): Predavanje uoči početka Izborne provincijalne skupštine: "Vizija dominikanskog poslanja: između ideala Dominika i ideala njegovih sinova". Objavljeno u: Vjesnik Hrvatske dominikanske provincije XXXVI (prosinac 1999.), br. 83, str. 15-17.

2) 15.02.2004: Hrvatska katolička Misija Luzern (Švicarska), Predavanje: »Intelektualci i totalitarni režimi u Hrvatskoj u 20. stoljeću»

3) 23.02.2004: Predavanje u sklopu Tribine organizirane na Filozofskom Fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu: »Sveti Toma Akvinski i dokolica»

4) 08.03.2006. Zagreb (Pešćenica: Bl. A. Kažotić): održao predavanje »Svemogući Bog i postojanje zla«

5) 22. – 23.09.2006.
Sudjelovao na Redovničkom tjednu u Zagrebu (Dubrava): Obnova shvaćanja duhovnog i intelektualnog u redovništvu i održao (22.09.) predavanje o sv. Tomi: »Povijesni vid duhovnog i intelektualnog kod sv. Tome Akvinskog«.

6) 9.11.2006.  Université de Fribourg, predavanje: « Ethique de la parole - le secret » (Etika riječi – tajna)

7) 14.12.2006. Basel: frankofonska župa Presv. Srca (Sacré-Coeur), održao predavanje: 

«Le péché – un tabou de notre temps ?»

8) 25.03.2007. Estavayer-le-Lac (Švicarska): u sklopu proslave 800. obljetnice osnutka monijalnih sestara održao predavanje »La spiritualité de la croix – Bse Osanna de Kotor« (Bl. Ozana Kotorska uzor duhovnosti križa)

IV. SUDJELOVANJE NA PREDSTAVLJANJU KNJIGA:

1) 25.03.1997., Zagreb, dominikanski samostan, predstavljanje knjige: William A. Hinnebusch, Dominikanci. Kratka povijest Reda, Hrvatska dominikanska Provincija – Nakladni zavod Globus. Objavljeno: "Mala enciklopedija o dominikancima", Vjesnik Hrvatske dominikanske provincije XXXIV (1997) 80, str. 12-15.

2)  15.11.2000. Zagreb, predstavljanje knjige: Anto Gavrić O.P. (prir.), Ljubav prema istini. Zbornik u čast Tome Vereša O.P., Zagreb: Dominikanska naklada Istina, 2000, 447 str.

3) 22.11.2000. Tribina Grada Zagreba, kao urednik niza sudjelovao u predstavljanju knjiga: Stjepan Džalto, Posljednji dominikanac, Jordan Saski, Počeci Reda propovjednika

4) 09.11.2004. Zagreb (Matica Hrvatska): Govorio na predstavljanju knjige: Luigi Giussani: Izazov kršćanstva. Podrijetlo kršćanske pretenzije, Verbum, Split, 2004, 167 str.


Recenzija objavljena u: Obnovljeni život,  59 (2004) 4, str. 525-526.

5) 07.06.2005. Zagreb (dvorana 'Vijenac'); predstavljanje knjiga: Toma Akvinski Izabrano djelo i  kardinal Georges Cottier, Pamćenje i kajanje: zašto Crkva traži oprost?


U predstavljanju knjiga sudjelovali su biskup dr. Valentin Pozaić, dr. Danilo Pejović, dr. Stipe Kutleša, dr. Ivan Šaško te dr. Anto Gavrić

6)  7.06.2006. Fribourg: Université de Fribourg: predstavljanje knjige «Thélogien dans le dialogue social. Ecrits de Roger Berthouzoz O.P.», présentés par Anto Gavric OP, Academic Press Fribourg, 2006.

7) 17.05.2006. Zagreb, Tribina Grada Zagreba: Predstavljanje 4 knjiga u nizu «Izazovi», izd. NZ Globus, 2006.

Johannes Brantschen, Zašto dobri Bog dopušta da patimo; A. Grün, Srednja životna dob: traženje smisla; Emmanuel Mounier, Pisma o boli; Timothy Radcliffe, Sedam posljednjih Kristovih riječi.

8) 03.10.2007. Ženeva (Švicarska): govor na predstavljanju knjige: kardinal Georges Cottier, Itinéraire d'un croyant, Patrice Favre, Editions CLD / La Liberté, Tours, 2007, 258 str.

9) 10.12.2007. Sveučilište u Fribourgu: predstavljanje knjige A. Gavrić, G. Sienkiewicz (éds.), Etat et bien commun. Perspectives historiques et enjeux éthico-politiques, Peter Lang, 2008.

V. SUDJELOVANJE U ZNANSTVENIM EMISIJAMA NA RADIJU


Na III. programu Hrvatskoga radija – u emisiji Kršćanska misao XX. stoljeća (urednik: Ratko Vince), nastupio tijekom 2000. s trima ciklusima od ukupno devet polusatnih emisija predstavljajući tri filozofa: Gabriel Marcel, Emmanuel Levinas i Tomo Vereš.

Kompendij istoga radija Kršćanska misao XX. stoljeća  je  u pripravi za tisak.

Radovi za Izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika:

- Doktorska disertacija:

Une métaphysique à l’école de Thomas d’Aquin. Le 'De modis rerum' de Rémi de Florence (+ 1319), (Dokimion 33), Academic Press Fribourg 2006, 352 str. (Metafizika u školi Tome Akvinskog. Traktat 'De modis rerum' Remigija iz Firenze, Academic Press Fribourg 2006, 352 str.)

(www.paulusedition.ch/catalog/more_academic.php?id=1083_0_2_0_M)

Knjiga je posvećena u spomen na pok. hrvatskog filozofa Tomu Vereša O.P. (+ 2002.). 

Sažetak: Otkrivajući povijest tomizma XX. stoljeće je obilježeno, između ostaloga, nastojanjem da se djelo i nauk Tome Akvinskoga stavi u svoj povijesni kontekst, posebice studijama o prvim Tominim učenicima. Remigije iz Firenze (Remigio dei Girolami, + 1319.) važan je svjedok za poznavanje i širenje misli Tome Akvinskoga te naučavanje njegove doktrine u dominikanskim studijskim centrima u Italiji, naročito u Firenzi. Knjiga prikazuje neke aspekte Tomina nauka, koji proizlaze iz metafizičkog traktata «De modis rerum», najznačajnijeg Remigijeva djela, napisano nakon 1286., koje je ostalo neobjavljeno.


Ova knjiga dokazuje da se Remigijev traktat «De modis rerum» može nedvojbeno smatrati prvim sustavnim prikazom nauke o transcendentalima, što znatno ispravlja dosadašnji stav da prvi takav traktat potječe iz XVI. stoljeća. Iako nauka o transcendentalima zauzima središnje mjesto u spomenutom traktatu, ona se ne može smatrati središnjom u cjelokupnom djelu Remigija iz Firenze, koje se može izraziti trima glavnim tematikama: Bog, transcendentali i etičko-politička filozofija. Tim stavom autor knjige stavlja se na stranu onih koji smatraju da se nauka o transcendentalima ne može smatrati jedinom specifičnošću srednjovjekovne filozofije, kako to naučavaju pojedini stručnjaci, nego da se mora promatrati puno šire. 


Uz to, knjiga vrlo konkretno pokazuje što znači biti tomist – učenik sv. Tome – na kraju XIII. i početkom XIV. stoljeća, tj. da nije samo naučavanje o jedincatosti supstancijalne forme glavna značajka tomističkog opredjeljenja toga vremena, nego da je ono daleko šire, a u tom širokom spektru nauka o stvarnoj razlici između bitka i bîti zauzima središnje mjesto, posebice kao odgovor na kritike Henrika iz Genta (+ 1293.) protiv učenja Tome Akvinskoga.


Knjiga nailazi na dobar prijem. Nalazi se na stranicama američkog portala Thomistica, na talijanskom, francuskom i dr. Ovdje navodimo samo dvije recenzije:


– Prof. dr. Serge-Thomas Bonino (Toulouse), u: Revue Thomiste 107/2 (2007), str. 292-294.


– Dr. phil. Georg Koridze (Universität Tübingen), u: Thomistica 2006 - An International Yearbook of Thomistic Bibliography, Ed. by Enrique Alarcón, Bonn: Verlag nova & vetera, 2007, str. 99-100.

Statistika: Znakova (s prazninama)
815.450

Po opsegu: 



815.450:28.800 = cca. 28,31 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 42,47

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 42,47

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 42,47

Ukupna vrijednost rada:
 
        42,47 

2. -  Doprinos Alberta Velikoga dijalogu filozofije i teologije, u: 

Frano Prcela (hrsg.), Dialog: auf dem Weg zur Wahrheit und zum Glauben. Festschrift für Augustin Pavlović. = Dialog: na putu do istine i vjere. Zbornik u čast Augustina Pavlovića – ISBN: 953-167-088-9 – Zagreb: Nakladni zavod Globus; Hrvatska dominikanska provincija; Mainz: Matthias-Grünewald-Verlag, 1996, str. 109-121. Zusammenfassung: Der Beitrag des Albert der Große zum Dialog zwischen Philosophie und Theologie. – (Izvorni znanstveni rad)

- članak je objavljen i kao poseban otisak (separat).

Sažetak: Povjesničari filozofije se donekle slažu da je prvotna zasluga Alberta Velikoga što je jasno odredio razliku između filozofije i teologije, davši filozofiji njezinu dugo negiranu autonomiju i kompetentnost na njezinu području istraživanja istine. Autor najprije prikazuje konfliktni filozofsko-teološki kontekst u kojem se je našao «doctor universalis» kad su mnogi teolozi i biskupi upozoravali na opasnost uvođenja filozofije u teologiju. Jedna od Albertovih zasluga je i ta što se borio i izborio za dostojno mjesto filozofije u programu studija dominikanskog Reda. Autor zatim donosi pregled podjele znanosti što pokazuje gigantsko djelo što ga je Albert Veliki ostvario. Vrlo odvažno Albert ističe osamostaljenje profanih znanosti, jasno odjeljuje filozofiju od teologije, dajući svakoj autonomni status, određuje njihove predmete i metodu istraživanja. To osamostaljenje nimalo ne šteti teologiji, nego će dapače, ističe Albert, i njoj samoj to biti od koristi. Tri su odlučujuće točke po kojima teologiju razlikuje od ostalih znanosti: materijalni objekt, formalni objekt i principi znanosti.


Odjeljujući filozofiju od teologije, Albert je uvjeren da se razum ne protivi vjeri. Ističe važnost sudjelovanja razuma u tumačenju vjerskih istina da bi se bolje upoznalo ono što se vjeruje. Stoga i tvrdi da je Bog predmet filozofskog istraživanja. Bog je predmet i filozofije i teologije. Stoga članak na kraju prikazuje postojanje Boga kao mjesto dijaloga filozofije i teologije. Prikazavši putove kojima su filozofi dokazivali da Bog postoji, autor se zaustavlja samo na jednom od putova, putu kojem je gibanje polazište (ex parte motu).

Statistika: Znakova (s prazninama)
49.832

Po opsegu: 



49.832:28.800 = cca. 1,73 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 2,60

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 2,60

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 2,60

Ukupna vrijednost rada:
 
        2,60 

3. – Poimanje Akvinčeve filozofije u djelu Tome Vereša O.P., u: 

Anto Gavrić (prir.), Ljubav prema Istini. Zbornik u čast Tome Vereša O.P., – ISBN: 953-6814-02-1 – Zagreb: Dominikanska naklada Istina, 2000, str. 67-81. Résumé : La compréhension de la philosophie de 

Thomas d’Aquin dans l’œuvre du P. Tomo Vereš O.P. – (Izvorni znanstveni rad)

Sažetak: Studija pokazuje na koji način Tomo Vereš poima filozofiju Tome Akvinskoga, zašto i kako filozofija prema Akvincu nije cilj u sebi te kako Vereš shvaća odnos filozofije i teologije, razuma i vjere. U svojoj potpunoj autonomiji filozofija je bitno dijaloški otvorena. U svjetlu Akvinčevih tekstova Vereš vidi filozofiju kao službenicu Objave, a ne različitih teoloških sustava. Njezina je uloga tumačiteljska, manifestativna. U tom smislu ona je praeambula fidei. Nakon povijesnog prikaza rasprave o mogućnosti i naravi kršćanske filozofije kao i ispravnosti da se filozofiju Tome Akvinskoga okarakterizira «kršćanskom filozofijom», članak prikazuje na koji način Tomo Vereš pristupa toj složenoj problematici. Očito je da je stvarni filozofski postupak pod utjecajem kršćanstva dobio nove pojmove ili je nekim pojmovima dao sasvim novi smisao. No, radi očuvanja kršćanskog univerzalizma i zbog opasnosti od partikularizma za Vereša je neprihvatljiv pojam »kršćanske filozofije« jer bi onda to bio »contradictio in adiecto«.

Članak je preveden i na engleski:

The Understanding of Aquinas’ Philosophy in the work of Tomo Vereš, Disputatio philosophica - International Journal on Philosophy and Religion, Zagreb, n° 1/2000, str. 5-20.

Statistika: Znakova (s prazninama)
43.326

Po opsegu: 



43.326:28.800 = cca. 1,50 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 2,26

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 2,26

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 2,26

Ukupna vrijednost rada:
 
        2,26 

4. – Stvarna Kristova nazočnost u Euharistiji i pitanje transsupstancijacije prema sv. Tomi Akvinskom, u: Izazov Istine XII (Zagreb, 2000) 2 (23), str. 21-27. Résumé: La présence réelle du Christ dans l'Eucharistie et la question de la transsubstantiation. – (Stručni članak)

Sažetak: Teološka misao o euharistiji, započeta u XI. stoljeću dobiva svoj konačni oblik u velikim sintezama XIII. stoljeća. U tom stoljeću pojavljuje se više raznolikih spisa o euharistiji, Vilima iz Auvergne, Aleksanda Haleškog, sv. Bonaventure, Alberta Velikoga, Petra iz Tarantazije, Tome Akvinskog, Richarda iz Middletowna, Henrika iz Genta i Duns Skota. Sve su sinteze uglavnom usredotočene na Kristovu stvarnu nazočnost. I rječnik biva precizniji, spomenimo samo pojmove substantia, figura, species, materia, forma, res, accidens. Pojedini su se autori u sistematiziranju svoje nauke i te kako služili aristotelskom filozofijom. 


Toma se ne vraća na simboličku dimenziju nego ide prema metafizičkom promišljanju. U to vrijeme supstancija (substantia) postaje tehnički pojam koji se tumači uz pomoć aristotelizma. Metafizičko promišljanje je vidljivo u Akvinčevu izlaganju: «Nazočnost tijela Kristova u sakramentu nije na koji način ograničena prostorom.» Tu nazočnost treba shvatiti analogno na način na koji je Bog nazočan u stvorenju. Stoga kad nestanu euharistijske prilike «tijelo Kristovo prestaje biti u njima, ne stoga što bi o njima ovisilo, nego zato što više nema odnosa tijela Kristova prema tim prilikama. Na isti način Bog prestaje biti Gospodarom stvorenja koje nestane».


Za razumijevanje nauke o euharistiji svakako treba imati na umu koje mjesto zauzima  transupstancijacija. Rasprava o transupstancijaciji nalazi se u kontekstu analize o «materiji» euharistije. Autor upozorava i na Tomin rječnik u tom pogledu, jer Toma varira u uporabi pojma transsupstantiatio. S aristotelskog stajališta Tomi se čini da je prikladnije koristiti termin - conversio ili conversio supstantialis (supstancijalna promjena), što na hrvatskom lijepo izriče naziv pretvorba.

Statistika: Znakova (s prazninama)
815.450

Po opsegu: 



815.450:28.800 = cca. 28,31 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 42,47

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 42,47

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 42,47

Ukupna vrijednost rada:
 
        42,47 

5. – La natura e il significato della metafisica in Remigio de' Girolami O.P. (+ 1319), u: Divus Thomas 36 (Bologna, 2003), str. 26-59. (Narav i značenje metafizike u djelu Remigija iz Firenze O.P.). 

DOSTUPNO NA: 

http://www.filozofija.net/index.php?option=com_content&task=view&id=1347&Itemid=1
(Izvorni znanstveni rad)

Sažetak: Za razumijevanje naravi, mjesta i značenja metafizike kao i njezin odnos prema drugim disciplinama, nužno je imati opći pregled znanosti kako ga Remigije prikazuje u svojim djelima, posebice u traktatu Divisio scientie, napisanom prije 1295., a koji ima sve značajke uvoda u filozofiju. Remigije predlaže jasnu i uređenu podjelu, što potvrđuju podrazdiobe, određivanje predmeta svake discipline i drugih elemenata nužnih za svladavanje pojedine discipline.

Pitanje o predmetu (subiectum) metafizike neizbježno je za sve komentatore Aristotelove Metafizike. Štoviše, to pitanje postaje «klasično» jer se nalazi u izradi diobe znanosti kao i u raznim metafizičkim pitanjima, čak i kod određivanja predmeta istraživanja teologije, što pokazuje Remigije u svome traktatu De subiecto theologie, raspravljajući opsežno o modalitetitima prihvaćanja pojma «predmet» (subiectum).


Remigije nije napisao zasebni traktat posvećen isključivo metafizici i predmetu njezina proučavanja. Za proučavane Remigijeva definiranja područja metafizike i predmet njezina straživanja, nužno imati u vidu njegova različita djela: Divisio scientie, De subiecto theologie, Extractio ordinata per alphabetum i Contra falsos Ecclesie professores. Kao misao vodilja ovoga članka uzeto je poglavlje traktata Divisio scientie, u kojem se nalazi najcjelovitiji pregled određivanja naravi i predmeta metafizike. Metafizika proučava svoj vlastiti predmet kao i počela i uzroke svoga predmeta. Pojam 'biće' (ens) označava stvarnost bez prethodnog promatranja je li ta stvarnost materijalna ili nije. Metafizika ne ostavlja po strani tvarni svijet; ona proučava tvar samo kao biće, pod njegovim općim vidovima a ne u njegovim pojedinačnim stanjima; ona može težiti promatranju takvog bića ukoliko ima nešto od bića. Ona je na najvišem stupnju apstrakcije, jer biće, svoj predmet, promatra izdvojen od umske tvari i kolikoće. Metafizika, čiji je formalni predmet ens inquantum ens sve promatra sa stajališta bića kao bića. Po tom ekplicitonom pozivanju na biće razlikuje se od svake druge znanosti i ima svoje nenarušeno jedinstvo.


Remigije ne prihvaća da bi Bog mogao biti predmet ili čak dio predmeta metafizike. On je uzrok predmeta prve filozofije; Bog je počelo i uzrok svega što postoji i ne pripada predmetu te znanosti. Metafizičar ga može proučavati neposredno, kao uzrok ili počelo onoga što spada na biće kao biće. Slijedeći sv. Tomu, Remigije brani jedinstvo metafizike i božanske znanosti. Na taj način metafizika je i za njega najprije ontologija stvorenog bića (ens creatum), a po tome i ontoteologija. Njegovo naučavanje je u velikoj mjeri slično naučavanju njegova učitelja Tome Avinskog. Od njega je uostalom i preuzeo dvije glavne teme svoga filozofskog sustava, tj. predmet metafizike i vid pod kojim prva filozofija proučava Boga.

Statistika: Znakova (s prazninama)
60.031

Po opsegu: 



60.031:28.800 = cca. 2,09 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 3,13

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 3,13

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 3,13

Ukupna vrijednost rada:
 
        3,13 

6. – Rad kao ostvarenje ljudskoga bića, u: 

Ivan Koprek (ur.), „Defensor hominis“. Zbornik radova na međunarodnom simpoziju »Čovjek u filozofiji K. Wojtyłe – pape Ivana Pavla II.« – ISBN 953–231–007-X, Zagreb, 5 travnja 2003: FTI, 2003, str. 181-190. – (Izvorni znanstveni rad)

Sažetak: Enciklikom Laborem exercens (1981.), o ljudskom radu, papa Ivan Pavao II. pravi zaokret u revalorizaciji ljudskog rada. Papa vrlo jasno ističe prvenstvo osobe nad stvari, primat čovjeka na cjelokupnim sredstvima za proizvodnju. Misao je usmjerena na čovjeka, a zatim na društvo. Uslijed novonastalih promjena, Crkva smješta svoj doprinos na području "istinskog napretka čovjeka i društva". Koliku važnost Ivan Pavao II. pridaje pitanju ljudskoga rada, potvrđuju njegove riječi da je "ljudski rad ključ, i možda bitni ključ cijelog društvenog pitanja, pokušavamo li ga gledati sa stajališta onoga što je dobro za čovjeka". 


Radom čovjek ulazi posebice u zajedništvo sa sami sobom. Jedna od dimenzija stvarnosti rada - kao čina osobe - ostaje u subjektu rada. Naime, "čovjek radom ne samo preobražava prirodu, prilagođujući je vlastitim potrebama, nego se i sam ostvaruje kao čovjek, pa čak u nekom smislu postaje 'više čovjek'".


U drugom dijelu autor proučava izvore misli Ivana Pavla II. Duboki tragovi naučavanja Ivana Pavla II. da se čovjek radom ispunja i ostvaruje vidljivi su i u njegovim ranijim filozofskim djelima. Osoba i čin (Osoba i Czyn, 1969) je zasigurno glavno djelo Karola Wojtyle, koje predstavlja i završnu točku njegova filozofskog hoda. Wojtyla i sam priznaje da u filozofskom pogledu puno duguje tomizmu i fenomenologiji. On dobro poznaje tradicionalnu aristotelsku filozofiju, ali ipak je djelo Maxa Schelera imalo najveći utjecaj na njegovu misao. A temeljno pitanje je odnos između djelovanja koje tradicionalna etika tumači kao actus humanus i djelovanja kao iskustva

Statistika: Znakova (s prazninama)
29.779

Po opsegu: 



29.779:28.800 = cca. 1,03 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 1,55

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 1,55

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 1,55

Ukupna vrijednost rada:
 
        1,55 

7. – Le modus et les transcendantaux dans le traité De modis rerum de Rémi de Florence, u: 

J. Meirinhos et M.-C. Pacheco (éds.), Intellect et imagination dans la Philosophie Médiévale. Intellect and Imagination in Medieval Philosophy. Actes du XIe Congrès International de Philosophie Médiévale, Porto, du 26 au 31 août 2002, vol. IV. Mediaevalia. Textos e estudos 23, Porto: Faculdade de Letras da Universidade do Porto, 2004, str. 291-304.– (Izvorni znanstveni rad)

 Članak je objavljen i kao poseban otisak (separat).

Sažetak: U svojim filozofskim, logičko-gramatičkim i teološkim promišljanjima metafizički traktat De modis rerum Remigija iz Firenze uključuje istraživanja o mnogostrukim značenjima, razdiobama i definicijama pojmova. Tako i pojam modus zauzima glavno mjesto u ovome traktatu, u kojem Remigije tumači njegovu narav i značenja (u prvome dijelu traktata Remigije donosi 23 značenja riječi modus). U cjelini, s obzirom na suppositum, stvar (res) se mijenja na četiri načina. Promjenljivost stvari oznaka je njezine kontingentnosti, ali i sposobnosti da se promijeni i poprimi drugi oblik. Traktat analizira upravo te mogućnosti odnosno modalitete promjena i Remigije nastoji prikazati kako se međusobno odnose svi nužni pojmovi. A kod tih modaliteta promjena stvari Remigije proučava esse essentiae, esse existentiae, esse secundarius, esse principalius.


Zatim autor tumači dvije Remigijeve definicije pojma modus iz prvoga dijela traktata: «Modus est limes seu terminus non terminatus, qualificans seu disponens formaliter et inseparabiliter rem creatam, ita quod terminus sit ibi quasi loco generis» i «Modus est proprietas individualis secundum quod limitat et disponit rem creatam».


Traktat pokazuje Remigijevo iznimno zanimanje za transcendentale, koje definira kao načine bivovanja (modi essendi). Stoga vrlo detaljno i proučava modus koji je neodjeljiv od svakog bića.


Na kraju članak pokazuje važnost spomenutoga traktata za proučavanje transcendentala «stvar» (res). Time autor ulazi u raspravu s uvaženim stručnjakom za povijest trandendentala prof. dr. Janom A. Aertsenom (Thomas Institut, Bonn) i, suprotno njemu i mišljenju drugih povjesničara filozofije, pokazuje da transcendental «stvar» (res) ima vrlo važno mjesto u tomističkoj tradiciji, a ne neko marginalno mjesto, kako oni smatraju. U prvom dijelu traktata Remigije posvećuje pojmu res šesnaest poglavlja, a taj se pojam pokazuje iznimno važnim i u četvrtom dijelu traktata u kojem raspravlja o Bogu. Za potkrepljenje svoje teze autor navodi i druge tomiste (Armand de Belvézer iz XIV. st. i Chysostomus Iavelli, XVI. st.) u čijim djelima res zauzima vrlo važno mjesto.

Statistika: Znakova (s prazninama)
36.551

Po opsegu: 



36.551:28.800 = cca. 1,27 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 1,90

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 1,90

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 1,90

Ukupna vrijednost rada:
 
        1,90 

8. –The Dominican Croat Thomists confronted by the Totalitarian Ideologies of the XXth Century, u:

 Preaching Justice: Dominican Contributions to Social Ethics in the Twentieth Century, edited by Francesco Compagnoni OP and Helen Alford OP, Preface by Gustavo Gutièrrez OP, Dominican Publications, Dublin, 2007. – (Izvorni znanstveni rad)

Sažetak: Početak XX. stoljeća obilježen je obnovom i širenjem misli  Tome Akvinskog, naročito nakon enciklika pape Lava XIII., Pija X. i Pija XI. Duh pokreta te obnove lagano dolazi i u hrvatske krajeve, da bi tridesetih godina dobio šire razmjere. Skupine dominikanaca poslane su na studij u inozemstvo, a po završetku studija vratili su se u Hrvatsku svjesni da tomizam traži originalnost u njihovu vremenu. Hrvatski dominikanci su hrabro odgovarali na goruće probleme svoga vremena. 


Članak prikazuje Dominika Barača, Hijacinta Boškovića, Jordana Kuničića i Tomu Vereša koji su hrabro upozoravali na opasnosti koje nadolaze i prijete, javno istupajući protiv boljševizuma, fašizma, nacionalnog socijalizma, marksizma i komunizma.


U pobijanju zabluda boljševičke ideologije Barač donosi prikaz tomističke socijalne filozofije. A «novom boljševističkom čovjeku» suprotstavlja «čovjeka» u svjetlu tomističke nauke, ističući kako je bitno sačuvati čovjekovu osobnost i individualnost jer čovjek je, prema Tomi Akvinskom, glavni dio svemira, a ne društvo.


Hijacint Bošković diže svoj glas i javno, već 1938., osuđuje fašizam i apsolutizaciju države što se posebice ističe u njegovoj knjizi Filozofski izvori fašizma i nacionalnog socijalizam. Prema Boškoviću temeljna zabluda i izvor svih političkih lutanja društva njegova vremena nalazi se u činjenici da suvremena filozofija nema ispravno poimanje čovjeka. Čovjek je osoba i država ga ne smije apsorbirati.


Tomo Vereš najsnažnije je obilježio hrvatski tomizam u drugoj polovici XX. stoljeća. Želeći produžiti svoga učitelja sv. Tomu u svoje vrijeme Vereš se je uključio u dijalog marksista i kršćana, stekavši punim pravom ime prvog pobornika dijaloga s marksistima. Uzor mu je Toma Akvinski, koji je posvuda tražio istinu, ma iz kojeg okružja (filozofskog, religijskog, nacionalnog i inog) dolazila. Iako je važan i praktični dijalog, prema Verešu pravi dijalog teži temeljitom osmišljavanju i mora ponajprije biti doktrinaran. Bitna je jasnoća u shvaćanju čovjeka, svijeta i uopće svega što jest.

Statistika: Znakova (s prazninama)
87.167

Po opsegu: 



87.167:28.800 = cca. 3,03 autorskih araka x koef. 1,5 (teol.-fil.) = 4,54

Po mjestu objavljivanja:  

koeficijent 1 = 4,54

Po vrsnoći:



koeficijent 1 = 4,54

Ukupna vrijednost rada:
 
        4,54 

VRIJEDNOST RADOVA U BODOVIMA UKUPNO:
= 1. doktorska disertacija: 42,47 boda,








= 2. rad: 2,60 boda,








= 3. rad: 2,26 boda, #








= 4. rad: 0,00 boda, #








= 5. rad: 3,13 boda,








= 6. rad: 1,55 boda,








= 7. rad: 1,90 boda, #








= 8. rad: 4,54 boda.







UKUPNO: = 58,45 bodova

Za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika predloženik ima ukupno 58.45 bodova. 

OCJENA  ZNANSTVENE  DJELATNOSTI


Iz gore navedenoga vidljivo je da predloženik ima plodonosan i zadovoljavajući znanstveni rad koji je rezultirao velikim brojem održanih predavanja i objavljenih znanstvenih članaka. Sudjelovao je na više međunarodnih skupova, na kojima je održao i zapažena predavanja. Članci koje je prijavio na natječaj zadovoljavaju znanstvene kriterije, te svojim brojem, opsegom i vrsnoćom, zajedno s doktorskom disertacijom itekako prelaze očekivanja i uvjet koji su određeni za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, koji ovo povjerenstvo svojom pozitivnom ocjenom smatraju potpuno zasluženim.

IV. DOSADAŠNJA NASTAVNA I STRUČNA DJELATNOST PREDLOŽENIKA   prema Odluci Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja – („Narodne novine“ br. 106/06.):

Pristupnik ima potvrdno ocijenjeno nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima kao rezultat svoga nastavničkog rada iz tekuće akademske godine na Filozofskom Fakultetu Družbe Isusove – Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, od 11. travnja 2008. godine. naslovljeno Augustin, Anselmo i Toma Akvinski o istini.

DOSADAŠNJA NASTAVNA DJELATNOST:

Točka 1. Odluke Rektorskog zbora (NN br. 106/06):

– da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;

Kao zaposlenik Sveučilišta u Fribourgu, Teološki fakultet – Odjel moralne teologije i etike,   http://www.unifr.ch/theo/theo333fr.htm, u svojstvu Sous-assistant (podasistenta), Assistant (asistenta), Assistant docteur (viši asistent) professeur chargé de cours, Maître d’enseignement et de recherche (Docenta), neprekidno obavlja nastavnu djelatnost od 2001. godine, a u svojstvu vanjskog suradnika na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu predaje neprekidno od ljetnog semestra 2000. godine, te ukupno do danas u izvođenju nastave ima više od 90 norma sati po akademskoj godini;

Točka 2. Odluke Rektorskog zbora (NN br. 106/06):

– Pomogao je studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom, i to:

Magistarski radovi:

- Ange Sankieme Lusanga, La problématique de la migration et de l'asile: étude des textes bibliques, des documents de l'Eglise et des instruments juridiques internationaux, Fribourg, 2006, 93 str.

- Suresh Babu BAVIRI, The Dignity of Human Life Accordint to Pope John Paul II, Fribourg, 2007,  126 str.
- Mario TOLJ, La réception de la "Quarta via" de S. Thomas chez Hijacint Bošković OP, Fribourg, Janvier 2008, 86 str.
Bachelor:
- Joseph Mhagama, Catholics Participation in Public Life (Infusing temporal order with Christian Values), Fribourg, April, 2008, 39 str.
Diplomski radovi:
- Mounir Soliman, La vie sexuelle entre la liberté excessive et la soumission totale. Une recherche de morale comparative entre le christianisme et l'Islam, Fribourg, 2008 (diplomski rad u izradi, pri kraju).
Rad u koautorstvu:

Anto Gavric - Grzegorz W. Sienkiewicz (éds),

Etat et bien commun. Perspectives historiques et enjeux éthico-politiques. (hrv. prijevod naslova: Država i opće dobro. Povijesne perspektive i političko-etički ulozi) Zbornik radova interdisciplinarnog kolokvija.

Colloque en hommage à Roger Berthouzoz. Préface de Nicolas Michel, Conseiller juridique de l'ONU, New York; Postface de Ruedi Imbach, Paris-IV Sorbonne, Bern, Berlin, Bruxelles, Frankfurt am Main, New York, Oxford, Wien: Peter Lang, 2008, 302 str.

OCJENA NASTAVNE DJELATNOSTI

Predloženik je do prijave na predmetni natječaj redovito održavao nastavu i predavanja iz različitih kolokvija na matičnom učilištu, te izvan njega kao vanjski suradnik, a koji kolokviji su usmjereni naročito u područje povijesti filozofije. Pri tom je pomagao studentima pri izradi završnih/diplomskih radova kao mentor, te je objavio rad u koautorstvu sa studentom.

Nastavna aktivnost predloženika je za sada usmjerena prema znanstvenom-istraživačkom smjeru koji pokazuje želju da je nadopuni u izvođenu kolokvija iz područja povijesti filozofije, što zavrjeđuje pozitivnu ocjenu njegove nastavne djelatnosti.

DOSADAŠNJA STRUČNA DJELATNOST:

Točka 3. Odluke Rektorskog zbora (NN br. 106/06):

U svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao se u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca, i to:

boravi na Sveučilištu u Fribourgu u svrhu usavršavanja od 2001. - do 2003.,

pohađa na Filozofskom fakultetu u Fribourgu sva predavanja iz antičke i srednjovjekovne filozofije te dvije godine predavanja iz suvremene filozofije, fenomenologije, filozofije jezika, političke filozofije i etike, u svrhu osobnog usavršavanja na tome području, te iz tih predmeta polaže i ispite te sudjeluje u seminarskim radovima,

- već osam godina surađuje s Filozofskim fakultetom Družbe Isusove u Zagrebu,

od  1999. – 2002. bio je voditelj Centra za studij i izdavačku djelatnost Hrvatske dominikanske provincije (Zagreb) i ravnatelj Dominikanske naklade Istina,

proveo je više studijskih boravaka u Albertus Magnus Institut (Bonn; kontakt osoba dr. Henryk Anzulewicz),

više boravaka u Firenzi (rad s dr. Emilio Panella -najbolji poznavatelj djela Remigija Firentinskog što je bio predmet njegovog doktorskog rada),

radio na srednjovjekovnim kodeksima u Nacionalnoj knjižnici u Firenzi,

od 1997. član je Međunarodnog društva za proučavanje srednjovjekovne filozofije: Société Internationale pour l’Etude de la Philosophie Médiévale (SIEPM – Louvain, Belgija).

Točka 4. Odluke Rektorskog zbora (NN br. 106/06):

– Kao autor ili koautor prezentirao je najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu, i to:

MEĐUNARODNI KONGRESI:

PORTO (Portugal), 26. – 31. 08. 2002.: XIe Congrès International de Philosophie médiévale : Intellect et imagination dans la philosophie médiévale – Intellect and Imagination in Medieval Philosophy

25.08. Porto: održao predavanje pod naslovom: «Le De modis rerum de Rémi de Florence» sažetak obavljen u: Société Internationale pour l'Etude de la Philosophie Médiévale, 11th International Congress of Medieval Philosophy: Resumos/Abstracts/Résumés, 2002, str. 42-43.

Predavanje objavljeno: A. Gavrić, Le modus et les transcendantaux dans le traité De modis rerum de Rémi de Florence, u: J. Meirinhos et M.-C. Pacheco (éds.), Intellect et imagination dans la Philosophie Médiévale. Actes du XIe Congrès International de Philosophie Médiévale, du 26 au 31 août 2002, vol. IV. Mediaevalia. Textos e estudos 23, Porto, 2004, str. 291-304.

PALERMO (Italija), 16-22. 09. 2007: XIIe  Congrès International de Philosophie médiévale: Universalité de la Raison. Pluralité des philosophies au Moyen Age – Universality of Reason. Plurality of philosophies in the Middle Ages;

17.09. održao predavanje: «Les disciples dominicains italiens de Thomas d'Aquin» [Talijanski dominikanci učenici Tome Akvinskog];

Sažetak već obavljen u: Société Internationale pour l'Etude de la Philosophie Médiévale, XII International Congress of Medieval Philosophy: Universality of Reason. Plurality of philosophies in the Middle Ages, Abstracts, Palermo. Officina di Studi Medievali, 2007, str. 53.

KOLOKVIJI / SIMPOZIJI / FORUMI:

ZAGREB: IV. Kolokvij permanentnog obrazovanja Hrvatske dominikanske provincije, Zagreb,

22. XI. 1989. Održao predavanje: "Apostolsko usmjerenje studija u Redu braće propovjednika". Tekst je pod istim naslovom objavljen u: Vjesnik Hrvatske Dominikanske Provincije XXIX (1992.) 65, str. 13-16.

KRAKOV (Poljska) : 30. travnja – 4. svibnja 1997, sudjelovao na simpoziju: »Les Dominicains en Europe à l'heure du Postcommunisme« (Dominikanci u Europi u post-komunističkom vremenu); organizator: Espaces - Bruxelles.

03.05.1998 održao predavanje: »Préparer la paix dans une situation de conflit de type nationaliste en Ex-Yougoslavie – Réconciliation dans le contexte croate«

ZAGREB: 11. ožujka 2000.: Filozofski fakultet Družbe Isusove (Zagreb): kolokvij: "Filozofija Tome Akvinskoga u kršćanskoj filozofiji 19. i 20. stoljeća". Kolokvij održan u čast o. Tome Vereša OP, prigodom njegova 70. rođendana. 

Održao predavanje pod naslovom: "Poimanje Akvinčeve filozofije u djelu Tome Vereša". Predavanje je objavljeno u: Anto Gavrić (prir.), Ljubav prema istini. Zbornik u čast fr. Tome Vereša O.P., Zagreb: Dominikanska naklada Istina, 2000., str. 67-81, a prevedeno je i na engleski u: Disputatio philosophica (Zagreb, 2000) 1, str. 5-20.

ZAGREB: 27. travnja 2002.: Filozofski fakultet Družbe Isusove (Zagreb) organizirao kolokvij pod naslovom: Hrvatski kršćanski filozofi između srpa i čekića. Hrvatski kršćanski filozofi u vremenu od 1945. do 1990. godine. 

Održao predavanje pod naslovom: «Hrvatski dominikanci-tomisti protiv totalitarnih sustava 20 stoljeća».

RIM: 25.-29. 09. 2002, Sveučilište Angelicum: sudjelovao na Simpoziju: Dominican Contributions to Social Ethics in the 20th Century; 

održao predavanje pod naslovom: »Les dominicains croates face aux idéologies totalitaires du XXe siècle« Usp. Dominican History Newsletter XI (Rom, 2002) str. 25-26.

Predavanje je objavljeno: A. Gavrić O.P., »The Dominican Croat Thomists confronted by the Totalitarian Ideologies of the XXth century«, u: Preaching Justice: Dominican Contributions to Social Ethics in the Twentieth Century, edited by Francesco Compagnoni OP and Helen Alford OP, Preface by Gustavo Gutièrrez OP, Dominican Publications, Dublin, 2007.

ENGELBERG (Središnja Švicarska): 

26. 03. 2003. Engelberg, Švicarska: izlaganje na XIV. «Forumu Engelberg», koji je bio posvećen proučavanju matičnih stanica: «La dignité et la valeur de la personne humaine» (Dostojanstvo i vrijednost ljudske osobe).

FRIBOURG (Švicarska): 26. 05. 2003. 

Održao predavanje «Le 'De modis rerum' de Rémi de Florence (+ 1319)» u sklopu «Mediävistische Kolloquium - Colloque médiéval» što ga je organizirao Institut d'Etudes médiévales – Mediävistisches Institut Sveučilišta u Fribourgu.

ZAGREB: 27. 03. 2004. Simpozij: Recepcija Kantove filozofije u hrvatskoj kršćanskoj filozofiji. - prigodom 200. obljetnice Kantove smrti. Organizator: Filozofski fakultet Družbe Isusove, Zagreb.

Održao predavanje pod naslovom: »Hijacint Bošković i Immanuel Kant o istini«.

SARAJEVO: 20.-23. travnja 2005, Filozofski fakultet Sarajevo, Treći Filozofski Simpozij

20.04.2005. održao predavanje: »Bog i metafizika: Avicena i Toma Akvinski«.

FRIBOURG (Švicarska) 7. - 8. 06. 2006. Na Sveučilištu u Fribourgu organizirao Interdisciplinarni kolokvij «Etat et bien commun» (Država i opće dobro) u spomen na + prof. Roger Berthouzoz O.P. 

07.06.2006. održao predavanje: «Théologien dans le dialogue social. La place de l’enseignement social chrétien dans l’oeuvre du Père Roger Berthouzoz» (Teolog u dijalogu u društvu. Mjesto socijalnog nauka u djelu Rogera Berthouzoza).

OCJENA STRUČNE DJELATNOSTI

Svojim usavršavanjima i aktivnošću predloženik je pokazao veliko zanimanje za daljnje znanstveno stvaralaštvo prožeto društvenim trenutkom koji zahtijeva kontinuirano praćenje izdavačkih poduhvata, a i medijskih aktualnosti (Internet). Predloženik je do prijave na predmetni natječaj redovito sudjelovao na različitim međunarodnim kongresima, kolokvijima, simpozijima, forumima i sličnim skupovima, pri čemu je veliko zanimanje za područje filozofije i povijesti filozofije, te ostvario velik broj održanih predavanja s znanstveno aktualnim temama. 

Ta stručna aktivnost predloženika svjedoči o njegovoj ljubavi prema materiji kojom se bavi, ali i o stručnosti kojom raspolaže te o angažiranosti na području crkvenog i društvenog života, što zavrjeđuje pozitivnu ocjenu njegove stručne djelatnosti s prostorom za napredovanje.

IV. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG POVJERENSTVA:

a) ZAKLJUČAK - OCJENA:

1.) Prema članku 32. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br: 123/03, 198/03, 105/04, 174/04) za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika imenovani ispunjava sljedeće uvjete:

- posjeduje diplomu doktora teologije i filozofije koju je stekao na Sveučilištu u Fribourgu, gdje je dana 27. lipnja 2003. godine obranio doktorsku disertaciju pod naslovom «Le De modis rerum de Rémi de Florence O.P. (+ 1319.). Edition critique et études doctrinales», a voditelj-mentor pristupnika bio je prof. dr. Ruedi Imbach, s pariškog sveučilišta Sorbonne-Paris IV [ocjena: summa cum laude];

- prvi dio doktorske disertacije je objavljen 2006., u izdanju Academic Press Fribourg, 352 str., a drugi dio (kritičko izdanje srednjovjekovnog kodeksa, s popratnim uvodom) bit će objavljen u uglednom nizu: Corpus Christianorum Continuatio Mediaeualis, Turnhout, Brepols, 2008.;

- kao Sous-assistant (podasistent), Assistant (asistent), Assistant docteur (viši asistent) professeur chargé de cours Maître d’enseignement et de recherche (Docent), na Teološkom i Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Fribourgu – Odjel moralne teologije i etike (Švicarska) kao matičnom visokom učilištu, te na Filozofskom Fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu  u svojstvu vanjskog suradnika Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu obavljao je nastavnu djelatnost u visini više od 450 norma sati u zadnjih 5 godina.

2.) – Uvjeti prema članku 1. toč. 6. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN br: 84/05) za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika iz znanstvenog područja humanističkih znanosti:

- od zadnjega napredovanja objavio je nove znanstvene radove, koji udovoljavaju uvjetima propisanim Pravilnikom Nacionalnoga vijeća za znanost za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, te koje je priložio uz prijavu na Natječaj;

3) – Uvjeti prema točkama I. i II. Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN br. 106/06.)

I. OPĆI UVJETI:

Predloženik ima potvrdno ocijenjeno nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima koje je održao dana ​21. ožujka 2008. godine na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove – Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, na temu Augustin, Anselmo i Toma Akvinski o istini: ​​​​​​​ (Prilog: Zapisnik Povjerenstva FFDI - HS SuZG)

II. DOCENT:

Ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br: 123/03., 198/03., 105/04., 174/04. i 46/07.) za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, za potrebe Hrvatskih studija  Sveučilišta u Zagrebu:

Predloženik ispunjava potrebnih dva (2) od četiri (4) uvjeta Odluke Rektorskoga zbora:

Kao zaposlenik Sveučilišta u Fribourgu, Teološki fakultet – Odjel moralne teologije i etike,   http://www.unifr.ch/theo/theo333fr.htm neprekidno obavlja nastavnu djelatnost od 2001. godine, a u svojstvu vanjskog suradnika na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu predaje neprekidno od ljetnog semestra 2000. godine, te ukupno do danas u izvođenju nastave ima više od 90 norma sati po akademskoj godini;

Pomogao je studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;

U svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao se u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;

Kao autor ili koautor prezentirao je najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu, i to:

b) MIŠLJENJE:

Temeljem svega gore iznijetog Stručno povjerenstvo utvrdilo je da imenovani predloženik u potpunosti ispunjava sve uvjete iz raspisanog predmetnog natječaja i sve propisane uvjete (zakonske i statutarne) potrebne za izbor na sveučilištu u znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog suradnika iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja filozofija i znanstvena grana  povijest filozofije.

c) PRIJEDLOG:

Sukladno svemu iznijetom Stručno povjerenstvo predlaže Matičnom odboru humanističkih znanosti iz polja filozofije i teologije da izabere predloženika, dr. sc. Antu Gavrića, u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje filozofija i znanstvena grana povijest filozofije, zbog mogućnosti njegovog izbora u raspisano naslovno znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za potrebe Hrvatskih studija  Sveučilišta u Zagrebu. 

Članovi Stručnog povjerenstva:

 

___________________________________

 

Dr. sc. Alojz Čubelić, docent (Katolički bogoslovni fakultet, Zagreb)

___________________________________

 

Dr. sc. Branko Despot, red. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)

 

___________________________________

Dr. sc. Ljerka Schiffler, red. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)

Odsjek za povijest umjetnosti 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, Ivana Lučića 3.

KLASA:

URBROJ:

Zagreb, 9. ožujka 2008.




IZVJEŠĆE  FAKULTETSKOM  VIJEĆU 


Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu raspisao je Natječaj za izbor u naslovno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija – objavljen u «Vjesniku» i u «Narodnim novinama» od 25. srpnja 2007.  – na koji se prijavio dr. sc. Ante Milošević. Prijavi je priložio propisanu dokumentaciju koja je za provedbu postupka proslijeđena Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te čini osnovu i  ovome izvješću.


Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za gore navedeno naslovno zvanje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, podnosimo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu slijedeće skupno izvješće. 

Kratki životopis

Ante Milošević rođen je 1953. godine u Sinju, a na Filozofskom fakultetu u Zadru je 1976. diplomirao studij arheologije i povijesti umjetnosti. Od 1977. do 1994. bio je zaposlen u Muzeju Cetinske krajine u Sinju kao arheolog-kustos potom i ravnatelj. Nakon toga u Splitu je preuzeo do 2005. dužnost ravnatelja Muzeja hrvatskih arheoloških spomenika, gdje i danas djeluje kao savjetnik. Kroz čitavo je to vrijeme vrlo predano obavljao poslove unutar tih ustanova te je reorganizirao muzejsku djelatnost u Sinju, ažurirao dokumentaciju i modernizirao postavu povjerenog mu muzeja u kojem je priredio i desetak izložbi kao i znanstvenih skupova. Pokrenuo je izdavačku djelatnost te sustavno istraživanje i rekognosciranje terena, uključujući i zaštitna arheološka iskopavanja sam ili s ekipama, od kojih su neke bile sačinjene na temelju međunarodnog reciprociteta stručnjaka. Djelovanje na unapređivanju struke s još jačim zamahom je nastavio preuzevši odgovornu dužnost ravnatelja Muzeja hrvatskih arheoloških spomenika u Splitu odakle je vodio koliko brigu oko očuvanja i konzervacije toliko i izravno iskopavanje niza lokaliteta. Njihov broj jamči da je to bilo jedno od plodnijih razdoblja u povijesti stožerne ustanove za nacionalnu arheologiju u Hrvatskoj, a rezultati su mahom iskazani na prigodnim izložbama ili u raznim edicijama i tekstovima kojima je bio autor. Usporedno je u svojoj ustanovi bio urednikom uglednog muzejskog časopisa «Starohrvatska prosvjeta» (NS br. 20-29.), a pod njegovim je vodstvom također tiskan veći broj knjiga tematski vezanih uz isto znanstveno područje pa valja istaknuti da su pojedine dobile i prestižne nagrade.

     Uza svu širinu bavljenja koje mu je nalagalo neposredno rukovođenje muzejom, A. Milošević je proširio suradnju s drugim srodnim institucijama u Hrvatskoj i izvan nje. Podnio je znatniji dio tereta oko priređivanja velike izložbe «Hrvati i Karolinzi» koja je u sastavu skupnog europskog muzeološkog projekta «Karlo veliki – Stvaranje Europe» godine 2000. gostovala izvan naše zemlje a u njoj bila ocijenjena prvorazrednom stručnom i znanstvenom manifestacijom. Duže je vremena teklo sudjelovanje A. Miloševića u regionalnim arheološkim istraživanjima spomenika iz razdoblja od prethistorije preko antike do srednjeg vijeka, uključujući i podvodnu arheologiju, a izbor mjesta osim Dalmacije sa zaleđem i otocima zalazi u Istru i Hercegovinu. Zajedno s objavljivanjem dviju samostalnih knjiga te više od 50 rasprava i studija u časopisima od ugleda iz više priznatih središta i institucija, govori o širokoj spremi istraživača koji je na Sveučilištu u Zadru 2005. obranio svoj doktorat znanosti pod naslovom «Arheološki izvori za srednjovjekovnu povijest Cetine». U prilog priznavanja vrijednosti ukupnoga njegova rada svjedoče i pozivi na predavanja koje je u više navrata održao u Poljskoj, Njemačkoj i Engleskoj. U Sloveniji je njegova predavačka djelatnost bila poprimila stalniji oblik, dok se bilježe izlaganja na tridesetak znanstvenih i stručnih skupova u Hrvatskoj, domaćih i međunarodnih. Priložena bibliografija radova jamči postizanje visoke znanstvene razine na temelju koje je Anti Miloševiću odnedavno na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu povjereno vođenje nastave iz izbornih predmeta, što je i razlog raspisivanju Natječaja na koji se prijavio.

     Ante Milošević sa stalnim prebivalištem u Sinju govori njemački i engleski jezik, a služi se talijanskim i poljskim. Radi studija je putovao po Francuskoj, Španjolskoj i Italiji, boravio na usavršavanjima u Poljskoj i Njemačkoj, gdje je 1996. imenovan članom Njemačkog arheološkog Instituta, jedan od tek trojice u Hrvatskoj. U domovini je član nekoliko strukovnih udruženja, od 1994. nosi zvanje muzejskog savjetnika, 2000. godine je dobio Nagradu grada Splita i timsku Nagradu «Josip Juraj Strossmayer». Od 2003. voditelj je znanstveno-istraživačkog projekta «Hippus-Cetina» u okviru šireg programa Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prijavljenog na Ministarstvu znanosti RH. 

Znanstvena djelatnost
Cjelokupni znanstveni opus dr. sc. Ante Miloševića okrenut je arheološkoj tematici i to s naglaskom na problemima iz ranosrednjovjekovne baštine u Hrvatskoj, ali i drugih razdoblja na prostoru priobalja i zagore. S tog područja on dosad objavio 2 knjige, te 17 poglavlja u knjigama, neka i na stranim jezicima. Također je napisao 10 vodiča, odnosno kataloga izložbi, a kao urednik potpisao 2 zbornika radova. Od ukupno 25 znanstvena rada, 10 mu ih je tiskano u A 1, a 15 u A 2 i ostalim časopisima. U stranim izdanjima izišlo mu je 21 znanstvena i stručna rada, čemu se pribraja  još 29 pregledna rada također stručnog značaja. U ukupnom mu se opusu nalazi i 8 koautorskih radova koje je supotpisao s nekoliko kolega. K tome je izravno s izlaganjima sudjelovao na 29 znanstvena skupa i savjetovanja zaokruživši svoje prinose arheologiji jadranske Hrvatske na nacionalnoj i međunarodnoj razini. 

 Prilažemo opis važnijih znanstvenih i stručnih priloga iz posljednjeg desetljeća rada:  

Izbor radova iz priložene bibliografije: 
0.1. Kvalificirajući rad

Arheološki izvori za srednjovjekovnu povijest Cetine, Sveučilište u Zadru, Zadar, 2005. str. 378 (doktorska disertacija).
Opsežni rad raspravlja arheološke ostatke kasnoantičkoga i srednjovjekovnoga doba uz gornji i srednji tok rijeke Cetine s težištem na utvrđivanju kulturnoga i teritorijalnoga kontinuiteta u obje mikroregije. Analiza pokazuje da oni nisu jednaki, tj. da se drugačije očituju u gornjoj (Vrlički kraj), i u srednjoj Cetini (Sinjski kraj). Začeci se tome naslućuju u podjeli teritorija kasnoantičke salonitanske nadbiskupije 533. godine, kada se teritorij dijeli trima novoosnovanim biskupijama (Sarsenterum, Mucrum, Ludrum). U toj podjeli prostor gornje Cetine je pripao biskupiji Ludrum, a ostatak, od Sinjskog polja do mora je ostao pod ingerencijom salonitanske nadbiskupije. Slavensko će naseljavanje polovinom 7. stoljeća tu granicu fiksirati na rijeci Cetini i uz sjeverni rub Sinjskog polja, a ta će se podjela očitovati sve do kasnoga srednjeg vijeka, što je bazična teza doktorata. 

Ovakvu sliku dokazuju nalazi iz kasnoga 8. i 9. stoljeća,  koji jamče disperziju primjera ranokarolinškog oružja i ratničke opreme kao materijalnu novinu u grobovima. S obzirom na stil prateće crkvene opreme čita se zaustavljanje utjecaja na istoj granici, pa suprotno očekivanjima sukladne građe nema unutar Sinjskoga polja i dalje prema jadranskoj obali. Budući da namještaj crkve u Brnazama reflektira utjecaje trogirskih radionica, a onaj u crkvama u Grabu (s lijeve strane Cetine) i u Hrvacama (sjeverno od Sinjskog polja) utjecaje iz hrvatske kneževine, raspoznaje se prostor mješovitih makar labavih kulturnih strujanja. Svrhom potvrđivanja tih prilika usporednim je linijama obrađena i ostala građa.

Posebna su kategorija ostaci skulptura iz crkava u Gali, Otoku, Brnazama i Trilju koje dosadašnja literatura tumači kao relikte starokršćanskoga razdoblja. U raspravnome dijelu rada pokušalo se dokazati da i ti ostaci odavaju ranosrednjovjekovno vrijeme, t.j. drugu polovinu 8. stoljeća kako upućuju adekvatni nalazi s Apeninskoga poluotoka. Uz očita ograničenja građe na prostor Sinjskoga polja, i pronalaske sukladne skulpture u okolici Trogira i u Solinu, svo se okruženje stavlja u isti kulturni kontekst. Taj se samo donekle proslijeđuje prema dubljoj unutrašnjosti, gdje na području BiH sporadično postoje slične skulpturalne izrađevine. Kao njima usporedna tekovina srednjeg vijeka nadalje su uočeni i križevi na donožnicama i uzglavnicama grobova. Nisu evidentirani izvan Sinjskog polja, pa ih se tumači kao regionalnu pojavu s mogućim uzorima iz merovinških grobova zapadne Europe. Dosadašnji nalazi ne daju mogućnosti da ih se pouzdanije kronološki odredi jer se javljaju u drugoj polovici 8. stoljeća i traju do u kasni srednji vijek. Međutim podjednaki teritorijalni kontinuitet očituje i rasprostranjenost stećaka-sljemenjaka kojima je izvorište u unutrašnjosti zapadnog Balkana, odakle dosežu do rijeke Cetine a obalu ostavljaju u njezinim vlastitim tradicijama. 
U dijelu rada koji raspravlja poglavito kamene spomenike važni su rezultati postignuti i u izučavanjima pripadnosti proizvoda iz kasnijih razdoblja. Utvrđeno je, naime, kako se djela iz dviju lokalnih klesarskih radionica tijekom 15. stoljeća zaustavljaju na istim granicama. Grobni nalazi iz toga doba, međutim, i kao pokretna građa pokazuju znatnija etnička pomjeranja pa i demografske popune u kasnosrednjovjekovnoj Cetini. Potvrdom se poznatih povijesnih podataka o promjeni vlasničkih odnosa u tome dijelu Dalmacije otkrivaju posljedice zbivanja iz 1345. godine, kad Cetinska regija postaje dijelom kneštva Nelipčića, koji ju nanovo teritorijalno organiziraju. S brojnim je pokazateljima, dakle, učvršćena teza o kontinuitetu stvaralaštva u rustikalnoj regiji koja stječe neutanačena obzorja svoje ne samo arheološke nego i kulturno-povijesne valorizacije. 








Bodovi : 23x1x1=23

I. Knjiga
1. Numini Hippi fluvii, (izložba Muzeja hrvatskih arheoloških spomenika u Splitu i Muzeja Cetinske krajine u Sinju) Split, 2003. str. 28
    U knjizi se široko problematizira arheološka vrijednost korita rijeke Cetine kraj Trilja kao zasebni fenomen koji u našoj znanosti nije bio dostatno sagledan. Iz nikad sustavno istraženog nalazišta, naime, izišlo je na vidjelo mnoštvo vrlo dobro sačuvanih arheoloških predmeta koji potječu iz vrlo širokog vremenskog raspona, čak od starijeg neolitika do XVII. stoljeća. Ustvari se ta građa nalazi rasuta u dalmatinskim muzejima, a do nje se došlo najčešće slučajno, rijeđe i posredstvom podvodnih rekognosciranja. U tekstu koji prati izložbu na kojoj je uz prethodnu konzervaciju predočena velika količina rečene građe, nastojalo se utvrditi njezin mogući kontekst, odnosno raskriti pouzdanije podatke o izvorištu u odnosu na prostor pronalaska. Svrhom toga autor teksta se usretočio na pozornije sagledavanje terena i spoznao da je negdje uz Cetinu ili Rudu unutar Sinjskog polja bila zacijelo najoptimalnija zona za prometno povezivanje istoka i zapada, naravno dužjadranskom zagorskom prometnicom. U tom smislu vrednuje nalazište kao cjelinu izuzetnog arheološkog i povijesnog značaja a ne predmete pojedinačno. Ipak ističe kako zbog povijesne uloge ili životnog smisla samog položaja ne iznenađuju nalazi jedinstvene tipološke osebujnosti i za daleko šire prostore nego li je Cetinska krajina i Dalmacija. Time je edicija, dopunjena odličnim fotografijama ispunila temeljni cilj objavljivanja skrivenih i nedovoljno obrađenih blaga postavši nezaobilazna za poznavanje šireg terena.









Bodova: 1,75x1x1= 1,75

2. Stećci i Vlasi, Split 1991., str. 63







Bodova: 4x1x1= 4

II. poglavlje u knjizi
1. Arheološka zbirka Franjevačke klasične gimnazije u Sinju, u: Franjevačka klasična gimnazija u Sinju, Split – Sinj, 2004., str. 589-600.

koji donosi osvrt na gotovo stočetrdesetogodišnju povijest razvoja Arheološke zbirke Franjevačkog samostana u Sinju, koja po količini i kvaliteti spomenika spada u red najznačajnijih  istovrsnih u Dalmaciji. Prve vijesti o njenom osnutku sežu u 1860. godinu, premda je u istome samostanu u Sinju i prije (1769. godine) bilo arheoloških spomenika. Sve donedavno, provizorij je bio osnovno načelo uređenja te zbirke, a od 1982. godine suvremeno je muzeološki predstavljena u za to posebno izgrađenoj zgradi. Tekst je prigodno obilježio 150-tu obljetnicu Franjevačke gimnazije u Sinju kojoj je «Museum starina» bio sastavnim dijelom, a sada je prvi put sustavno obrađen njegov inventar uz puni kulturološko-povijesni prikaz.









Bodova: 1 x 1x 0,75= 0,75

2. Oggeti preziosi, segni distintivi carolingi della Croazia, u:  «I tesori della Croazia altomedievale, L'Adriatico dalla tarda antichità all'età Carolingia», Firenze, 2005., str. 245-270.
Knjiga je rezultat hrvatsko-talijanske suradnje unuatr europskog projekta «Karlo Veliki - stvaranje Europe», odnosno istoimenoga znanstvenoga skupa u vrijeme hrvatske izložbe u Bresciji 2001. godine. Obrađuje arheološke i povijesno-umjetničke dragocijenosti karolinškoga doba pa su predstavljeni brojni primjeri oružja i bogate paradne vojne opreme onodobnih hrvatskih velmoža, te malobrojni predmeti umjetnoga obrta sačuvani po muzejima i crkvenim riznicama. Osim što su raslojeni po vremenu nastajanja i vrstama, s brojnim prijedlozima za ispravljanje prijašnjih mišljenja, osobiti su rezultati postignuti oko iznalaženja radioničkog porijekla ranokarolinškoga oružja i ratničke opreme jer se pokazalo da ih se tada importiralo s prostora pored rajnske oblasti kao i nordijskih zemalja na sjeveru Europe. Među značajnija otkrića se ubraja stilskom analizom razrađena mogućnost da je majstor glasovitoga Tasilovog kaleža vjerojatno majstor Tetgis koji je ostao zapisan na jednome bogato urešenome pojasnome jezičcu otkopanome na ranosrednjovjekovnom kastrumu Gornji Vrbljani na izvoru Sane u Bosni. U cjelini se uvode novi aspekti kritičke valorizacije atraktivne spomeničke građe i utvrđuju novi parametri njihove znanstvene ocjene.









Bodova: 1,75x1x1= 1,75

3. Arheološka istraživanja u Cetinjskoj krajini, Gunjačin zbornik, Zagreb 1980. 251 – 268.









Bodova: 1,5x1x1=1,5

4. Pregled arheoloških istraživanja – Cetinska krajina od prethistorije do dolaska Turaka, Split 1980. str. 9-26.                                                         Bodova: 2x1x1=2
5. Novi srednjovjekovni grobni nalazi iz Cetinske krajine, Cetinska krajina od prethistorije do dolaska Turaka, Split 1980. str. 181-220.            Bodova: 1,5x1x1=1,5
6. Delmati, Kelti i njihovi suvremenici na tlu Jugoslavije, Ljubljana 1984. str. 66-69









  Bodova: 0,5x1x1=0,5

7. Srednjovjekovni arheološki nalazi na položaju antičkog Aequma, Arheološka istraživanja u Kninu i Kninskoj krajini, Zagreb 1992. str. 145-150. 

Bodova: 0,75x1x=0,75
8. O kasnoantičkom kontinuitetu u materijalnoj kulturi na prostoru Dalmacije, Starohrvatska baština – Rađanje hrvatskog kulturnog pejzaža. Zagreb 1995., str. 37-42.









Bodova: 0,75x1x1=0,75

9. Komanski elementi i pitanje kasnoantičkog kontinuiteta u materijalnoj kulturi ranosrednjovjekovne Dalmacije, Etnogeneza Hrvata, Zagreb 1995. str. 97-104.









Bodova: 0,75x1x1=0,75

10. Karolinški utjecaji u Hrvatskoj kneževini u svjetlu arheoloških nalaza. Hrvati i Karolinzi – rasprave i vrela. Split 2000. str. 106-141. 









Bodova: 3x1x0,75=2,25


ukupno bodova: 41
III. rad u zborniku sa znanstvenoga skupa

1. Dvori hrvatskih vladara na Crkvini u Biskupiji kod Knina, u: Zbornik Tomislava Marasovića, Split, 2003., str. 200-207. 

Crkva Sv. Marije u Biskupiji kod Knina najvažniji je arheološki kompleks iz doba ranosrednjovjekovne Hrvatske. Više puta je istraživan tijekom više od stoljeća, pa se ustalilo mišljenje da se radi o crkvi sa samostanom. Novi pogled na cjelinu nudi vrlo argumentirano drugačije rješenje. Zgradama sa sjeverne strane crkve pretpostavlja se profana funkcija koja nije bitno različita od ostalih srodnih zdanja u onodobnoj Europi, poglavito u karolinškome svijetu, pri čemu se posebno upozorava na vladarske palače u raznim djelovima carstva. Svi ti kompleksni objekti, naime, imaju sakralnu građevinu, te stambene i gospodarske zgrade, pa je moguće pretpostaviti da je tako uređen prostor, doduše u skromnoj varijanti, našao odjeka i u vladarskoj arhitekturi ranosrednjovjekovne Hrvatske. Izravne potvrde pretpostavci se nalaze u pisanome podatku iz darovnice kralja Zvonimira opaticama samostana Sv. Benedikta u Splitu, izdane “...in uilla regali, quo in loco iam dicta ecclesia sancte Marie sita uidetur....» Iz cjelovitoga teksta jasno proizlazi da se je čin darovanja upriličio u trenutku ponovnog posvećenja crkve "u našoj (kraljevskoj, hrvatskoj) biskupiji", te da je potpisivanje darovnice obavljeno u kraljevskom "dvoru" pored crkve. Vrlo je vjerojatno, dakle, da se spomenuta villa odnosi upravo na građevinski sklop na Crkvini u Biskupiji i da njegov spomen iz 1076.-1078. godine određuje prvotnu funkciju cijelog kompleksa., a da je bogato opremljena i prostrana crkva u njegovom sastavu zapravo palatinska kapela, koja je pored vjerske funkcije povremeno mogla služiti i kao „aula regia“ za državničke potrebe vladara. To bi svakako bilo u skladu s praksom iz suvremene Europe, a za našu znanost znači promoviranje usporedbi s općim dosezima i običajima Zapada. Davno pak otkopani, vjerojatno vladarski grobovi s bogatim prilozima u predvorju crkve, dodatno učvršćuju prvi put izneseno tumačenje značajnog spomenika pa su dio analitički potpunog ogleda u polivalentnom monografskom prikazu.                                                                                    Bodova: 0,5x1x1,5=0,75

IV. 1. izvorni znanstveni radovi u časopisima a1
1. Scultura ornamentale dell VII e VIII secolo nei Balcani occidentali, Hortus artium medievalium, 9, Zagreb - Motovun, 2003., str. 357-382.
   Već više od stoljeća u arheološkoj i povijesno-umjetničkoj znanosti prisutni su ostaci reljefnih skulptura iz kršćanskih crkava iz teritorija današnje Bosne i Hercegovine koje se uobičajeno datiraju u starokršćansko razdoblje 5. i 6. stoljeća, odnosno u uže vrijeme vladavine istočnih Gota (490-535. god). Specifičnost glavnine tih spomenika uglavnom je obrazlagana kontinuitetom antičkog i kasnoantičkog provincijalnog klesarstva unutar barbariziranog graditeljstva kao i zasebnim liturgijskim običajima onodobnih kršćana.

   Pristupajući naslovljenoj temi s novih polazišta ovaj rad uz detajnije tumačenje klesane opreme crkava u Dabravinama, Malom Mošunju i Zenici ukazuje na mogućnost drugačije njene datacije. Osvrće se i na poznatu tzv. “ploču Kulina-bana" kao izolirani nalaz bez arheološkog konteksta. U kritičkoj analizi danoga sloja spomenika razlaže poglavito morfološko-stilske značajke kamene skulpture, dok su neka druga, također važna i još uvijek otvorena pitanja vezana za navedena nalazišta ostavljena po strani. Svima su pak spomenicima zajednički na jednak ili sličan plastički način tretirani životinjski i ljudski likovi, te prateća ornamentika koja je formalno i tematski prilično ujednačena. Iznesena tumačenja teže i uspijevaju dio skulpturâ odrediti produktima stila kasnoga 7. i 8. stoljeća te ih objasniti u svjetlu zapadno-europskog, poglavito langobardskog i merovinškog (predpleternog) likovnog sloja, sa sporadičnim bizantskim crtama kao također novom komponentom u prosudbama o njihovu nastajanju. Uporišta za takva razmišljanja autor nalazi u brojnim stilski usporedivim spomenicima iz prostora izrazitih langobardskih utjecaja, te zaokružje dosad u domaćoj literaturi vrlo slabo, ustvari nedostatno i nikad tako široko očitano poglavlje naslijeđa s teritorija obalnog zaleđa. Očito je produbljivanje metoda istraživanja dovela do značajnih rezultata koji promiču horizonte mogućeg zaključivanja o privlačnoj i odavno pogrešno valoriziranoj spomeničkoj skupini.  Bodova: 1,75x1x1,5= 2,625
2. Stećci - Chi li fece e quando?, Hortus artium medievalium, 10, Zagreb - Motovun, 2004., str. 187-202.
U prilogu se raspravlja o stećcima - monolitnim nadgrobnim spomenicima kojima je matično tlo današnji teritorij Bosne i Hercegovine, ali ih ima i u susjednim predjelima, posebno u Dalmaciji i Crnoj Gori. U cjelini je najbogatija spomenička ostavština kasnog srednjeg vijeka na tim prostorima, vidno različita od svih drugih spomenika sepulkralnog karaktera poznatih onodobnoj Europi. Do sada ih je diljem zapadnog Balkana registrirano oko 70.000 na oko 400 nalazišta, pa je velik broj radova tretirao probleme njihova porijekla, datiranja, tipologije, te kultrune i etničke pripadnosti.

Određivanje kulturne pripadnosti od svega je najsloženiji problem, a u cjelini je dvojak: pretpostavlja im se nastanak primarno u vjerskim, a rijeđe u etničkim razlozima. Oni koji zastupaju prvu teoriju uglavnom stečke tumače kao posljedicu kršćanskog nauka kojega je širila srednjovjekovna bosanska crkva. Novijeg su datuma razmišljanja o etničkoj pripadnosti, pa se jednakom argumentacijom pripisuju trima u prostoru glavnim etničkim skupinama: Hrvatima, Srbima i Vlasima. No, ni jednu od pretpostavki u dosadašnjem stupnju istraženosti nije moguće potpuno uopćiti i primjeniti na sve, ili pak na glavninu spomenika, tako da je stručna literatura izlaz češće nalazila u kompromisnim rješenjima. Nudila je općeniti uvid u društvena stanja kakav jednostrana vjerska ili etnička rješenja ne mogu izlučiti na zadovoljavajući način. Sva su razmišljanja promovirala etatističku teoriju po kojoj se stećci dovode u vezu s nastajanjem i razvojem srednjovjekovne bosanske države. Međutim se pokazala najmanje vjerojatnom jer je bjelodano da stećaka ima i na onim prostorima koji povijesno nisu bili vezani s tim  političkim teritorijem. 

A. Milošević zapravo ne nudi novu teoriju nego nastoji osnažiti mišljenja koja nadgrobne monumentalne spomenike kasnog srednjeg vijeka povezuju s Vlasima koji su tada bili starosjedilačko, preživjelo romansko ili romanizirano ilirsko stanovništvo. Pri tome svoja stajališta gradi na posve novim činjenicama jer s osobnim arheološkim spoznajama mijenja uvid u dosadašnje prikaze povijesnih datosti. Za polazište uzima rezultate izučavanja baštine u prostora Cetinske krajine koje dokazuje primjenjivima na čitavu vrstu pa na vrlo objektivim osnovama utemeljuje i znanstveniji pravac njezina očitavanja.     Bodova: 0,75x1x1,5= 1,125
3. Ranokarolinška brončana ostruga iz korita rijeke Cetine u Sinjskom polju, Vjesnik za arheologiju i povijest dalmatinsku, 99, Split, 2006., str. 299-307.

U prilogu se nastoji odrediti vremenska i kulturna pripadnost novopronađene brončane ostruge. Apsolutne joj tipološke podudarnosti s ostrugama iz Vrbljana (u današnjoj BiH ) i Sundremde (u Tiringiji u Njemačkoj), utvrđuju pripadnost ranokarolinškom krugu druge polovine 8. stoljeća. S obzirom na činjenicu, da je u Hrvatskoj tipološki unikat, treba pretpostaviti da je riječ o onodobnom importu, ali ne iz središnjih oružarnica franačke države, nego s njegova istočnog ruba ili vjerojatnije iz nordijskih zemalja. Na to upućuje disperzija dosadašnjih potpuno analognih joj nalaza, kao i činjenica da se i neki drugi primjerci ranokarolinškog oružja pronađeni u Hrvatskoj, radionički mogu slično odrediti, npr. ranokarolinški mač iz Žeževice prema nalazima iz Haithabua, nalazišta nedaleko današnje njemačko-danske granice, te koplja s krilcima iz korita Cetine kod Trilja, prema nalazima iz alpskoga područja i daleke Birke u Švedskoj. Ove su spoznaje vrlo važne jer dopunjavaju uvid u kontakte hrvatske zemlje s drugim djelovima Europe, i u tome smislu prvi put dokazuju da ranokarolinško oružje ne stiže samo iz radionica u Porajnju kako se do sada uglavnom pretpostavljalo, nego i iz prostora sjeverne Europe.       Bodova: 0,5x1x1,5= 0,75
4. Prežitak poganskog obreda sahranjivanja na stećcima, Prilozi povijesti umjetnosti u  Dalmaciji 26, Split 1987. str. 91-97.            Bodova: 1x1x1,5= 1,5
5. Mjesto nalaza i ranosrednjovjekovne brončane matrice iz Arheološkog muzeja u Zagrebu, Vjesnik za arheologiju i historiju dalmatinsku 83, Split 1990. str. 117-121.









Bodova: 0,5x1x1,5= 0,75

6. Die Spaetantike Territoriale und Kulturelle Kontinuitat in Cetinagegend. Hortus artium medievalium 1. Motovun 1995. str. 169-175.  
Bodova: 0,5x1x1,5= 0,75
7.  Iron Cross from Dvigrad, Hortus artium medievalium 8. Zagreb - Motovun 2002. str. 289-294.                                                              Bodova: 0,75x1x1,5=1,3125
8. Scultura ornementale dell VII e VIII secolo nei Balcani occidentali, Hortus artium medievalium 9, Zagreb – Motovun 2003. str. 357-382.       
Bodova: 0,5x1x1,5=0,75

9. Ranokršćanska brončana ostruga iz korita rijeke Cetine, Vjesnik za arheologiju i historiju dalmatinsku 99, Split 2006. str. 299-307.          

Bodova: 0,5x1x1,5=0,75
10. Due esempi di corti reali altomedievali in Croazia, Hortus artium medievalium 13. Zagreb – Motovun 2007., str. 87 -101.                    Bodova: 1,5x1x1=1,5

Ukupno bodova: 11,8
V. 1. izvorni znanstveni radovi u časopisima a2

1. Život uz rijeku Cetinu u Sinjskom polju u prapovijesno doba, Histria Antiqua, 10, Pula, 2003., str. 269-293. 
U posljednjem desetljeću u koritu rijeke Cetine u Sinjskom polju pronađeno je više stotina arheoloških predmeta koji pripadaju razdobljima od starijeg neolitika do svršetka prapovijesti. To je izazivalo niz pitanja na koja standardna obrada same raznolike građe nije pružala odgovore. Studijom iz pera znalca arheološko – muzeološke struke nastojalo se je te nalaze metodski ispravno povezati s arheološkim lokalitetima u okolici, te problemski upozoriti na važnost širega područja Sinjskog polja za prapovijest Dalmacije. 

Rijeka Cetina i plodno polje uz nju, svakako su oduvijek bili glavni gospodarski resursi u regiji, pa se u radu najprije pregledno i sažeto donose rezultati koje je u izučavanjima prostora postigla arheološka znanost. Poznati oblici naselja (pećine i vrtače, naselja na otvorenom, sojenička staništa uz rijeku ili nad vodom, gradine) najznačajniji su lokaliteti s kojih su crpljene spoznaje o prapovijesnom životu uz rijeku, pa su ti položaji i glavni predmet rasprave. Osim što je ispisan najcjelovitiji njihov pregled i proučena topografija, dana je moderna interpretacija prostorne organizacije sa sinteznim povezivanjem znanja iz više znanstvenih područja te se rad odlikuje metodologijom pristupa i obrade građe.









Bodova: 1,5x1x1,5= 2,25

2. Könnte die Kirche in Bilimišće bei Zenica der Versammlungsort der «Bosnischen Christen» des Jahres 1203 gewesen sein?, Starohrvatska prosvjeta, 3., sv. 30/2003, Split, 2004., str. 59-77. (izvorni znanstveni rad)

Odavno u znanosti spominjani ornamentalni reljefi iz ruševina crkve na Bilimišću kod Zenice bili su predmet više studija, pa je od pronađenih ulomaka uspjelo rekonstruirati dio crkvenog namještaja koji ovaj rad reinterpretira s drugačijom viđenjem arhitekture kojoj pripadaju. Kao element za datiranje, naime, uočava se troapsidalno raščlanjenje zgrade što naglašava lažnu trobrodnu podjelu unutrašnjega prostora, te je povezuje s grupom crkvenih gradnji iz udaljenih alpskih krajeva kojima se određuje nastanak u ranokarolinško doba. Slijedom te spoznaje autor utvrđuje kako su dijelovi kamenoga namještaja iz crkve u Zenici, raskošno ukrašeni različitim geometrijskim ornamentima i biljnim viticama, te prikazima životinjskih likova i ljudskih figura, najzanimljiviji među do sada otkopanima na širem području zapadnog Balkana. Podrobnim analizama stila nastoji dokazati kako u cjelini potječu iz ranog srednjeg vijeku, vjerojatno 8. stoljeća, a ne kasnoantičkoga doba kako se dotad držalo. Za to su iznađene brojne usporedbe unutar naslijeđa onodobne Europe, posebno iz langobardskog prostora sjeverne i srednje Italije.

     Ujedno se otvara pretpostavka da se u toj crkvi, koja je potrajala i u kasnijim stoljećima, mogao održati sabor «bosanskih krstjana» 1203. god. Iz ansambla zeničke skulpture za te su pretpostavke posebno iskorišteni kapiteli i pilastri formalno bliski zoomorfnom stilu 8. stoljeća, te uz nakitne predmete iz Mogorjela i Gornjih Vrbljana inače rijetki dokazi zapadnjačkog utjecaja. Potvrđujući ih vrlo znakovitim primjercima s jasnim analogijama u europskoj skulpturi, autor im valorizaciju podiže na višu razinu. Tumačeći kulturne i kronološke veze između zapadnobalkanskih i europskih krajeva, upozorava na ikonografske i morfološke podudarnosti pojedinih djela iz njemačkog prostora s likovima očuvanima na pločama oltarne ograde iz Dabravina. Komparaciju dopunja uočavanje još nekih pluteja ranosrednjovjekovnih stilskih osobitosti vrlo sukladnih pronađenima na nizu lokaliteta diljem Apeninskog poluotoka te u Istri i Dalmaciji. Svi su odreda datirani u 8. stoljeće, pa ta činjenica pokazuje kojim pravcem se onodobna europska umjetnost širila na zapadni Balkan. Stoga se uvjerljivo ispravljaju prijašnje konstatacije da navedena skupina kamenoklesarskih radova pripada iskustvima starokršćanske epohe 5. i 6. stoljeća, a da kao zaseban fenomen treba biti putokaz traženju nekih od izvora europske umjetnosti ranoga srednjeg vijeka. Argumentirano, dakle, navedene spomenike očitava kao najistočniji refleks likovne kulture i stvaralaštva koji su dominirali Europom, najprije kroz liutprandsku renesansu u langobardskoj kraljevini, pa kroz njezin nastavak u karolinškom «renovatiu» franačkoga carstva od zadnje četvrtine 8. u većem dijelu 9. stoljeća.                                          Bodova: 1,5x1x1,5=2,25
3. Prva ranosrednjovjekovna skulptura iz crkve Sv. Marte u Bijaćima kod Trogira, Starohrvatska prosvjeta, 3. ser., sv. 26/1999, Split, 2004., str. 237-264. 
Unatoč dugovjekom interesu arheologa za lokalitet Stombrata u Bijaćima kod Trogira, gdje se predmnijevao položaj veoma važne ranosrednjovjekovne crkve Sv. Marte i dvora hrvatskih vladara, od prvih istraživanja su izostali cjeloviti pogledi na njegovo naslijeđe. Bilo je jasno da se radi o vrlo složenom lokalitetu s kontinuitetom od antičkoga doba, ali se osim djelomične Karamanove obrade poznatih pokretnih nalaza, nije postiglo punu njegovu prezentaciju. Niti revizija nije tome bitno doprinijela, pa je A. Milošević prišao analizi svekolike građe u raznim muzejima spremljene gotovo bez oslonca na arheološke stratigrafske odnose. Uspjeh je uvećan svraćanjem pozornosti na ulomke crkvenog namještaja rustično ornamentirane u duhu prepoznatljivih ranosrednjovjekovnih osobina. Dosad su iznošena oprečna mišljenja oko njihove stilske i vremenske pripadnosti od 6. do 12. stoljeća, dakle, od kasnoantičkoga do ranoromaničkoga doba. Sada se uznastojalo osnažiti pretpostavku da je riječ o ranosrednjovjekovnim skulpturama iz kraja 8. ili  samog početka 9. stoljeća, čemu su uporišta nađena u brojnim primjercima morfološki vrlo bliske skulpture, prvenstveno u krugu langobardske umjetnosti na Apeninskom poluotoku. Rasprava se proširuje na druge slične skulpture otkopane na istočnojadranskoj obali, posebice u trogirsko-solinskom bazenu (Čiovo, Trogir, Šuplja crkva, Gradina, Split), te u cjelini daje novu osnovu za osvjetljavanje inače vrlo važne etape razvoja primijenjene skulpture o kojoj su se uzdržavala drugačija mišljenja.      

Bodova: 2,5x1x1= 2,5
4. Jesu li prilozi u grobovima ranog srednjeg vijeka u Dalmaciji posljedica poganskog obreda sahranjivanja?, Histria Antiqua, 13, Pula 2005., str. 457-460.
Još od vremena prvih pronalazaka keramičkih lonaca u skeletnim grobovima iz ranoga srednjeg vijeka u Dalmaciji tvrdilo se da oni očituju poganski obred sahranjivanja, te da etnički pripadaju doseljenom slavenskom stanovništvu. Ključ drugačijem promišljanju dali su u novije vrijeme nalazi iz kasnoantičkih grobova u dalmatinskom zaleđu, te u Hercegovini i jugozapadnoj Bosni, tako da se uvriježena arheološka slika mijenja na način kojemu ova studija osobito pridonosi. Naime, uvažavajući nalaze u sinjskoj okolici, oko Imotskoga i u jugozapadnoj Bosni naglašava značaj keramičkih proizvoda koji se u tehnološkim i osnovnim tipološko-stilskim osobitostima podudaraju s onima kakvi su prilagani uz pokojnike novodoseljenog slavenskoga i hrvatskoga etnosa. 

Svekoliki nalazi iz kasnoantičkih grobova tim su putem aktualizirali i važna pitanja iz oblasti srednjovjekovne arheologije u Hrvatskoj, kojima je A. Milošević pokušao djelom odgovoriti. Razložito ukazavši na procese najranijeg mogućeg pokrštenja Slavena, potom i Hrvata, usredotočio se na dokazivanje kulturno-etničkog kontinuiteta jednostavnijih oblika kasnoantičkoga postanka u ranosrednjovjekovnome razdoblju. U nastojanjima za otklanjanjem dilema oko toga dao je hipotetsku podlogu određivanju donje granice pojavi keramičkih lonaca u grobovima iz 7. i 8. stoljeća, posebice raskošnijih iz vladarskog mauzoleju na Biskupiji, koji jasno očituju poganski pogrebni običaj. Pretpostavku da to ne otklanja ukop kristijaniziranih pokojnika ojačao je utvrđivanjem očitog kulturnog i duhovnog slijeda prema motivima križeva na oružju i ratničkoj opremi iz kraja 8. ili početka 9. stoljeća. Iako nalazi nisu potpuno pouzdani da bi se na njima mogle graditi tvrdnje o dobu pokrštenja novodoseljenog stanovništva, pojasnilo se je da ti vjerski obraćenici s prihvaćanjem kršćanstva ne napuštaju tradicijski običaj poganskih sahrana. U Hrvatskoj će se takva praksa bitnije promijeniti tek u drugoj polovini 9. i tijekom 10. stoljeća kada uz postojeće ili iznova sagrađene crkve nastaju i nova groblja. Tek u takvim okolnostima, naime, Crkva je mogla jače nadzirati i pomalo zatirati običaje koji su bili u neskladu s kršćanskim nazorima a ovaj rad je tome podastru jasniju materijalnu podlogu.
 Bodova:  0,5x1x1= 0,5
5. Nekoliko primjera kasnoantičkih bojnih sjekira iz Sinjskoga polja, Histria Antiqua, 14, Pula, 2006., str. 326-332.
U ovom prilogu se govori o trima željeznim sjekirama toga doba budući su dvije od njih na prostoru zapadnog Balkana vrlo rijetke, a jedna je tipološki unikat. Riječ je o primjerku sjekire s obostrano raskovanim sječivom i koljenasto povijenim vratom, zatim, o zanimljivoj sjekiri s polumjesečasto raskovanim sječivom, i, naposljetku o sjekiri tipa «francisca». Pretpostavlja se da su prve dvije ranobizantskoga, a treća je pouzdano germanskoga porijekla, te zajedno Dalmaciju i uže današnji triljski prostor potvrđuju kao značajnu prometnu sponu među onodobnim europskim i prednjoazijskim civilizacijama i kulturama. Riječni prijelaz na Cetini podno ant. Tiluriuma i njegova kanaba Pons Tiluri u tim su vezama ključne točke koje su – kako dokazuje i ovaj rad - prvi puta u literaturi upozorile na tipološki prepoznatljive oblike ranobizantskoga oružja u Dalmaciji.                                 Bodova: 0,5x1x1=0,5

6. Kasnosrednjovjekovna nekropola stećaka pod Borinovcem u Trilju. Starohrvatska prosvjeta 3 / 12. Split 1982. str. 185 – 199.        Bodova: 0,5x1x1=0,5

7. Srednjovjekovna nekropola  u Barama u Lučanima kod Sinja. Starohrvatska prosvjeta 3 / 14. Split 1984. str. 185 – 199.                              Bodova: 1x1x1=1

8. Ranosrednjovjekovni grob iz Bitelića, Starohrvatska prosvjeta, ser. 3 / 15. Split, 1985. str. 185 – 199.                                                                 Bodova: 0,5x1x1=1

9. Ranosrednjovjekovna bojna sjekira iz Vedrina kod Trilja i drugi nalazi sjekira tog vremena u Hrvatskoj, Vjesnik arheološkog muzeja 20, Zagreb 1987. str.107-126.

    







 Bodova: 1,25x1x1=1,25

10. Još jedan tip kasnoantičke bojne sjekire u Dalmaciji, Starohrvatska prosvjeta 3 / 18. Split 1988. str. 195 – 202.                                               Bodova: 0,5x1x1=0,5
11. Komanski elementi i pitanje kasnoantičkog kontinuiteta u materijalnoj kulturi ranosrednjovjekovne Dalmacije, Diadora 11, Zadar 1989.347-362. Bodova:1,25x1x1=1,25
12. Porijeklo i datiranje keramičkih posuda u grobovima ranog srednjeg vijeka u Dalmaciji, Diadora 12, Zadar 1990, str. 327-369.                 Bodova: 2,75x1x1=2,75

13. Ranosrednjovjekovna naušnica s Garduna, Diadora13. Zadar 1991. str. 313-322









Bodova: 0,5x1x1=1

14. Mletačka kartografija kao izvor za arheološku topografiju Dalmacije, Histria Antiqua 1, Pula 1995. str. 97-100.                                          Bodova: 0,25x1x1=0,25

15. Ranosrednjovjekovno groblje kod Gluvinih kuća u Glavicama kod Sinja. Starohrvatska prosvjeta 3 / 24. Split 1997. str. 111-126.                Bodova: 1x1x1=1

16. Život uz rijeku Cetinu u Sinjskom polju u prapovijesno doba, Histria Antiqua 10, Pula 2003. str. 289-293.                                                    Bodova: 0,25x1x1=0,25
 17. Konnte die Kirche in Bilimišće bei Zenica, Starohrvatska prosvjeta 3 / 24. Split 1997. str. 111-126.                                                                 Bodova: 1x1x1=1
18. Prva ranosrednjovjekovna skulptura iz crkve sv. Marte u Bijaćima kod Trogira, Starohrvatska prosvjeta 3 / 24. Split 1997. str. 111-126.              
Bodova: 1x1x1=1

19. Jesu li prilozi u grobovima ranog srednjeg vijeka u Dalmaciji posljedica poganskog obreda sahranjivanja, Histria Antiqua 13, Pula 2005. str. 457-460.  Bodova: 0,25x1x1=0,25

20. Nekoliko primjera bojnih sjekira iz Sinjskoga polja, Histria Antiqua 14, Pula 2006. str. 65-70.                                                                    Bodova: 0,25x1x1=0,25

-  Ukupno bodova: 21,25

V.2. pregledni znanstveni rad  u časopisima a2

Nove akvizicije Muzeja hrvatskih arheoloških spomenika od 1995. do 2000. godine, Starohrvatska prosvjeta, 3. ser., sv. 27/2000, Split, 2003., str. 311-341. (kategorija – pregledni rad)
Prilog donosi podatke o spomenicima koji su otkupom ili poklonom nabavljeni za naslovljeni Muzej od 1995. do 2000. godine. Riječ je o 24 predmeta uvedena u zbirku kamenih spomenika s niza lokaliteta srednje i sjeverne Dalmacije, zatim o 60 primjeraka novca širokoga vremenskog raspona od Constansa (347.-348.) do Franje I. (1792.-1835.), te o desetak antičkih i kasnoantičkih metalnih predmeta. Sve su akvizicije uz navođenje podrijetla i opis uvjeta nalaza detaljno analizirane s pozivom na relevantnu literaturu u vidu kataloga koji stručnu javnost obavještava o bogaćenju inventara muzeja. U tom smislu članak predstavlja izvješće o radu ustanove kojoj je autor rukovodio pa pružaju uvid i u njegovo djelovanje, što je i razlog da se navede u ovoj ocjeni.        Bodova: 1,75 x 1x 0,75=1,3125
VI. 1. izvorni znanstveni radovi u ostalim časopisima
1. Arheološka istraživanja na Mostarskim utvrdama u 2002. godini, Hercegovina 8-9 (16-17), Mostar, 2003., str. 63-102, (koautori: Ž. Peković, N. Kovačević). Nastavak u: Izvještaj o provedenim arheološkim istraživanjima u sklopu obnove Starog mosta u Mostaru u 2003. godini, Hercegovina 18 (10), 2004., str. 97-114, ( s N. Kovačević).

U dva teksta se donose rezultati opsežnih i vrlo zahtjevnih arheoloških iskopavanja koja su provedena tijekom obnove Staroga mosta u Mostaru pod vodstvom autora teksta. Osobito su važni za razumijevanju starijih arhitektonskih ostataka koji svjedoče kako je na mjestu glasovitog jednolučnog kamenog mosta iz turskoga doba, od kasnog srednjeg vijeka postojao i raniji drveni. Tome su mostu analizom prvi put utvrđene građevinske faze, što je bitan dobitak za predtursku prošlost grada Mostara ali i jedinstveni prilog poznavanju ondašnje mostogradnje. Interpretacija nalaza s predloženim rekonstrukcijama daje uvid u širinu poznavanja problematike što nadilazi prosječnu upućenost arheologa u povijest graditeljstva. Ujedno se otkriva zalaganje A Miloševića kao voditelja zahvata iskopavanja na pročišćavanju problema spomeničke baštine BiH, a i interdisciplinarnu suradnju sa stručnjacima drugih specijalnosti, ne samo supotpisnicima rada.  




Bodova: A(2x1x0,9)=1,8   + B (1x1x0,9 )= 0,9 ;  A+B=2,7
             Ukupno bodova: 4

VI.1. pregledni znanstveni radovi u ostalim časopisima
1. Prapovijesna željezna sjekira s ručicama iz korita rijeke Cetine, Godišnjak Centra za balkanološka ispitivanja Akademije nauka i umjetnosti B i H,,  30, Sarajevo, 2002., str. 251-266.
Među brojnim prapovijesnim nalazima iz korita rijeke Cetine ističe se i jedna željezna sjekira koju arheološka terminologija poznaje kao sjekiru s ručicama. Po pronalasku bila je prvi takav oblik u Dalmaciji, uvidom u fondove regionalnih muzeja utvrđeno ih je još desetak. Spoznaja je važna jer Dalmaciju stavljala među prapovijesne europske regije sa znatnijom zastupljenošću ovakvih prvorazrednih predmeta, inače učestalih uz gornje tokove rijeka Odre i Visle, te istočno i južno od Alpa, dok se pojedinačno nalaze na širem prostoru u Ukrajini, na Balkanskome i Apeninskome pouotoku, a sporadično i na Hispanskome poluotoku, u Anatoliji i na Kavkazu. Svakako upućuju na kontakte nekoć neosporno dominantnih civilizacijskih i kulturnih sredina; jednih u nestajanju na prednjo-azijskim prostorima, i druge u nastajanju na srednjoeuropskom području. Zbilo se to oko 1000. godine pr. Kr., kada posustaju vodeće brončanodobne kulture, ustupajući mjesto dinamičnijim i tehnološki naprednijim željeznodobnim skupinama.

Pored inih, do sada uočenih mijena gospodarske i političke moći onodobnih Europljana u odnosu prema onima iz širega mediteranskoga područja, iznenadna pojava i izrazita gustoća nalaza željeznih sjekira s ručicama u srednjoj Europi dobar je pokazatelj razvoja i značajnog jačanja halštatskih kultura. Njihova disperzija izvan matičnoga područja, bez sumnje slijedi nastojanja i glavne pravce njenoga utjecaja i širenja, pa je bilo značajno uočiti kako, za razliku od južne i istočne Europe, sjeverna i zapadna Europa oskudijevaju takvim nalazima. Sve odražava glavne onodobne komunikacijske pravce, bilo da je riječ o etničkim promjenama, trgovačkim putovima ili osvajačkim pohodima a novi nalazi skupa s otprije nepubliciranim primjercima tih uopće najstarijih željeznih prapovijesnih predmeta na prostoru Dalmacije, u ta kretanja i promjene uvode i ove dijelove Europe. Sudeći prema količini i raznovrsnosti nalaza, to zacijelo nije bila epizodna ni kratkotrajna pojava. Nalaz upravo ove željezne prapovijesne sjekire u koritu Cetine uzvodno od Trilja, još jednom zaleđe Dalmacije stavlja u istu kulturnu ravninu s onodobnim djelovima Europe, a riječni prijelaz u Trilju potvrđuje kao jedan od strateški važnih prometnih punktova na relaciji između srednjoeuropskih i mediteransko-prednjoazijskih prostora.                                                            Bodova:  1x1,5x1=1,5
2. ”Kovač” Jurina, Godišnjak Centra za balkanološka ispitivanja Akademije nauka i umjetnosti B i H, knj. 32, Sarajevo, 2005., str. 253-268.
U prilogu se raspravlja skupina stećaka - sljemenjaka koji umjerenošću svih dekorativnih elemenata, jednostavnošću i čistoćom kompozicije i klesarskim skladom, te izrazitom monumentalnošću oblika spada među uopće najljepša ostvarenja vrste. No, kao i mnoštvo istorodnih spomenika, ova skupina gotovo nema natpisa, pa će se i dalje većina gledati samo kao nadgrobne oznake bezimenim junacima, isklesane od mahom nepoznatih klesara. Sretna je pak okolnost, da se na nekoliko odličnih primjera razabiru ostatci natpisa, koji daju utvrditi na čijim su grobovima, dok jedan iz Biska kod Trilja ima uklesanu godinu 1440. Treći natpis iz Lovreća kod Imotskog kaže da je pripadao Bogdanić Vlkoju te da ga je izradio "kovač" Jurina (kovač je najčešći naziv za klesare spomenute na natpisima stečekaa). Kako su svi ti primjerci, ali i još nekolicina s grobalja na okolnim prostorima koji nemaju nikakva natpisa, stilski, izborom ornamentalnih motiva i skladnom tehnikom izrade vrlo srodni, izdvojili su se u skupinu spomenika za koju s velikom vjerojatnošću možemo tvrditi da su rad istoga klesara. Štoviše, praćenjem razvoja ornamenta na toj skupini radionički jedinstvenih proizvoda moguće je pratiti i njezin klesarski razvoj, od onih najjednostavnijih iz Biska u triljskoj okolici iz 1440. godine, pa do ornamentalno i kompozicijski najskladnijih reljefa na stećcima iz okolice Imotskoga i poglavito onih s Kupreškog polja nastalih vjerojatno u zadnjim desetljećima 15. stoljeća. Ovi posljednji, novim motivima izrazito narativnih scena (lova ili plesa u kolu) i prikazom viteških turnirskih borbi pod arkadama spadaju u nesumnjivo najviša dostignuća umjetnosti na stećcima uopće. Smisao je Miloševićeve analize u određivanju vrijednosti tridesetak stečeka za koje pretpostavlja da ih je klesao ”kovač” Jurina, tijekom druge polovice 15. stoljeća u okolici Imotskoga. Ujedno se njegove likovne i tehničke sposobnosti stavljaju uz bok inače najpoznatijem majstoru Grubaču koji je otprilike istovremeno djelovao u Boljunima sred Hercegovine. Na taj se način uvažava morfološki prepoznatljiv trag individulanih majstora kao voditelja dosad uglavnom bezimene proizvodnje stečaka i podiže likovna razina jednoj značajnoj liniji stvaralaštva u rustikalnom okružju našeg srednjovjekovlja.                
Bodova: 1,5x1x1=1,5
3. Povijesne i arheološke potvrde za srednjovjekovni Mostar, Godišnjak Centra za balkanološka ispitivanja ANUBiH, 33, Srajevo, 2006., str. 5-50, (kooautor: Ž. Peković)

Na početku rada sistematizirani su svi povijesni podaci o srednjovjekovnim mostovima i kulama u današnjem Mostaru. Osim prvog spomena grada iz polovice 15. stoljeća, ne može se pouzdano utvrditi kada je započela njihova gradnja. Nije također jasno je li cijeli kompleks sagrađen u jednom trenutku i po jednoj zamisli, ili je, pak, rezultat sukcesivnih gradnji tijekom stoljeća.Istraživanjima je prikupljen veliki broj novih podataka koja mogu pružiti relevantne odgovore. Glavni su ostaci drvenih elemenata pronađeni u utvrđenjima na obje obale rijeke Neretve pa su 22 takva uzoraka analizirano 14C metodom (u Institutu ”Ruđer Bošković” u Zagrebu) i dendrokronološkim mjeranjima (u Malcom and Carolyn Wiener Laboratory for Aegean and Near Eastern Dendrochronology, Cornell University u New Yorku). Neki su usporedno analizirani objema metodama i rezultati se vrlo dobro poklapaju, kompatibilni s rezultatima stratigrafskih istraživanja na lokalitetu, s analizama pokretnih arheoloških nalaza, te uočenim razlikama u građevinskim strukturama koji su proizišli iz konzervatorsko-restauratorskih zahvata. Iz zbroja svega proizlazi slijedeće:

1. Prvi objekti sagrađeni na lokalitetu pripadaju početku 12. stoljeća, a tvorili su ih mala polukružna utvrda pod temeljima današnje kule Tara, te žičara za transpotr tereta i nakon nje viseći most rastegnut između velikih nosaća ”A” oblika na objema obalama rijeke.

2. Sredinom 14. st. viseći most je rekonstruiran i podignuta veća kula (današnja Tara) na visini dvaju katova. 

3. Početkom 15. st viseći most je zamijenjen čvrstim drvenim koji je konzolno nadvisivao rijeku. Utvrđenje na lijevoj je dodatno fortificirano utvrdom koja se jednim krajem naslonila na postojeću kulu a drugim na drveni most i riječnu obalu. I na desnoj je obali podignuta visoka kula (današnja Helebija) kao slobodnostojeći objekt. U podnožju kule Tara sagrađen je manji tvrđavski objekt za vojnu posadu.

4. Krajem 15. ili početkom 16. st. drveni most je radikalno popravljen, što je proizvelo lokalnu legendu da ga je izvorno dao sagraditi sultan Muhamen II. Osvajač († 1481.) 

5. Uz dotrajali drveni most, 1557. godine, po nalogu sultana Sulejmana Veličanstvenoga, započet je jednolučni kameni most prema projektu vrhovnoga turskog graditelja Kodže Mimara Sinana, a do 1566. sagradio ga njegov učenik i pomoćnik Mimar Hajruddin.

6. Srednjovjekovne kule koje su s obje strane branile pristup mostu, za turske uprave, a osobito u vrijeme Kandijskoga rata, više su puta pregrađivane i dograđivane, zadnji put krajem 18. ili početkom 19. stoljeća, kada su dobile oblik kakv se sačuvao do danas.

7. U pristupnom nasipu Hajruddinovog kamenog mosta kojim je zatrpan stariji drveni most, u temeljima recentnih građevina na lijevoj obali, pronađeni su uzorci drveta iz druge polovine 18. st. koji upućuju na todobnu izgradnju pratećih objekata.
 Bodova: 2,75x1x1=2,75

4. Srebrni orans s Garduna, Godišnjak Centra za balkanološka ispitivanja ANUBiH, 34, Srajevo, 2007., (u tisku; 8 kartica teksta, 6 ilustracija).  
U 19. stoljeću na Gardunu (ant. Tilurium) pronađena srebrna figurica golobradog i bosonogog muškarca u molitvenom stavu oranta smatrana je dokazom ranoga štovanja salonitanskih kršćanskih mućenika sv. Venencija ili sv. Anastazija ali su se javila i protivna mišljenja. Uz to su i nepoznate okolnosti nalaza problematiku svele na stilsku analizu koja je uputila na likovno okruženje iz sfere kršćanske umjetnosti s analogijama iz kasnoantičkoga vremena u sjevernoj Siriji. Na temelju toga se čini najprihvatljivijom datacija u 6. stoljeće koju se uspjelo poduprijeti i jedan povijesni izvor iz doba vladavine bizantskog cara Justinijana I. 








Bodova: 0,5x1x0,9= 0,45

 
Ukupno bodova 6,2

Izvještavajući o arheološkim nalazima iz regije kojom se opsežno bavio: okolicom rijeke Cetine i dijelovima Sinjskog polja, dr.sc. Ante Milošević je u više radova obradio one koji omogućavaju nove znanstvene spoznaje o životu područja i svjedoče preplitanje kultura tijekom kasne antike i ranog srednjeg vijeka. Posebno obogaćuju tipologiju srodnih u širem prostoru zaleđa istočnojadranske obale pa su obrađeni monografski ili u tematskim skupinama. Iz tog razreda istaknuti valja:
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Disertacija





23

I. Knjiga


  


5,75

II. Poglavlje u knjizi




12,25

III. Rad u zborniku sa znanstvenoga skupa 
 
0,75

IV. Znanstveni radovi u časopisima a1

11,8

V. Znanstveni radovi  u časopisima a2

22,56
VI. Znanstveni radovi u ostalim časopisima

8,9





Ukupno bodova
85
C – Ostala znanstvena i stručna djelatnost

Iz dokumentacije o radu kandidata bilježi se njegovo sudjelovanje u svojstvu izlagača na dvadesetak međunarodnih i nešto više domaćih znanstvenih skupova. Također se potvrđuje i rad u brojnim znanstveno-istraživačkim projektima od kojih je neke vodio na čelu hrvatskih i mješovitih stranih ekipa, potom i nekih izložbenih programa priznatih u zemlji i inozemstvu. Edicije koje je pak uredio imaju trajno značenje za produbljivanje spoznaja suvremene arheologije pa i povijesti kulture i umjetnosti.
 Osim toga dr. sc. Ante Milošević je objavio 21 znanstvena i stručna rada u stranim časopisima, te 29 stručna i pregledna rada, od kojih su neki samostalna izdanja. Istovremeno je sudjelovao na tridesetak znanstvena savjetovanja u Hrvatskoj i izvan nje s izlaganjima čiji su naslovi navedeni u prilozima njegovoj molbi.

Iz radova koji su nastali u posljednjem desetljeću pa smo ih opširnije prikazali, kao i svih koje smo samo naveli (ukupni zbroj bodova 85), jasno proizlazi da je dr. sc. Ante Milošević davno zavrijedio znanstveno zvanje ali je zasad doživio napredovanje poglavito u dosadašnjoj svojoj užoj struci do statusa muzejskog savjetnika. Posljedica je to njegove usredotočenosti na djelatnost ustanova u kojima je bio zaposlen, ali treba naglasiti da ih je ustrajno unapređivao, a osobnim zalaganjem tome pridao i uspješne uredničke poslove priredivši niz zasebnih izdanja i i zbornika, te više brojeva uglednog muzejskog časopisa. U tom smislu više je puta bio nagrađivan, da bi na kraju dijelio i uglednu nagradu znanstvene naravi «J.J. Strossmayer». Zato smatramo opravdanom i dodjelu znanstvenog stupnja koji na kraju izvješća zajednički predlažemo.

D - Nastavna djelatnost

U ak. godinama  2006./2007. te 2007./2008. dr. sc. Ante Milošević  je na Filozofskom fakultetu u Splitu, Odsjek za povijest umjetnosti  u svojstvu vanjskog suradnika održao nastavu iz  izbornoga predmeta ”Skulptura i arhitektura ranosrednjovjekovne  hrvatske države" (15 sati semestralno = 30 norma sati semestralno x 2 semestra = 60 norma sati x 2 godine = 120 norma sati.). Dr. sc. Ante Milošević je od 08. listopada do 16. listopada kao voditelj  sudjelovao u radu edukacijsko-istraživalačke radionice Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek Sveučilišta u Zagrebu, a kao neposredni predavač u okviru teme "Prepoznavanje, istraživanje i prezentacija arheoloških nalaza – primjer Sv. Marije Velike u Balama" sudjelovao je sa 20 školskih sati (20x 2 norma sata = 40 norma sati). Iz navedenog proizlazi da  dr.sc. Ante Milošević ima ukupno 160 norma sati nastave.

Z a k l j u č a k


Uvidom u ukupnu djelatnost kandidata s naglaskom na znanstveno i stručno vrlo vrijednim objavljenim radovima, ovo Povjerenstvo izražava mišljenje da dr. sc. Ante Milošević posve udovoljava odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N.N. 123/2003. i 46/2003.) kao i Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (N.N.84/ 2005.), pa predlažemo da se izabere u zvanje višeg znanstvenog suradnika jer dosad nije bio imenovan u znanstveni stupanj iako je imao zvanje muzejskog savjetnika.


 Budući da dr. sc. Ante Milošević ispunjava dva od četiri uvjeta  Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (NN, br. 129 od 31.listopada 2005), tj. u suradničkom ili nastavnom zvanju sudjelovao je u izvođenju nastave na visokom učilištu u sa 160 norma sati (minimalno 90 norma sati - prvi uvjet), a kao autor ili koautor prezentirao je  trideset radova na znanstvenim skupovima, od kojih dvadeset na međunarodnim znanstvenom skupovima  (minimalno tri na domaćem i jedan međunarodni - četvrti uvjet), smatramo da može biti izabran u  naslovno nastavno zvanje docenta s time da prije samoga izbora mora održati nastupno predavanje pred povjerenstvom koje je istovjetno ovome. 


Od uvjeta koje svi pristupnici trebaju ispuniti, utvrdilo se da za pozitivnu ocjenu na razini radnog mjesta docenta ima slijedeće:

1. uz položeni doktorat znanosti objavio je dvije samostalne knjige te više od 30 znanstvenih radova u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama ili s njima izjednačenim domaćim izdanjima. 

2. ostvario je nekoliko specijalističkih boravaka u inozemstvu na prepoznatim znanstvenim institucijama i surađivao u znanstveno-istraživačkim projektima u domovini, gdje je obavio brojne zadatke muzeološko-izložbenog značaja te sigurno prošao više nivoa usavršavanja.

3. predstavio je rezultate svojeg rada na dvadesetak međunarodnih znanstvenih skupova


Stoga se obraćamo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta s preporukom da ovo Skupno izvješće zajedno s dokumentacijom priloženom prijavnici dr. sc. Ante Miloševića Natječaju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu proslijedi u daljnji postupak s gore naznačenim uvjetima.






Povjerenstvo:


 




akademik Igor Fisković, predsjednik





          
dr. sc. Predrag Marković, doc.





          
dr. sc. Robert Matijašić, red. prof. 

(Sveučilište Jurja Dobrile u Puli)
P.n. 

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Zagreb, Ivana Lučića 3.


Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća od 29.rujna 2008. u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika Nikše Sviličića za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologije, dajemo slijedeće 

IZVJEŠĆE


Dr.sc. Nikša Sviličić rođen je 13. studenoga 1970.godine u Osijeku. Nakon završenih dviju srednjih škola u Splitu, upisao je i završio četverogodišnji studij na Odsjeku za filmsku i TV režiju na ADU-u (1994) i Odsjeku za novinarstvo FPZ-a u Zagrebu (1994) te Dopunski dvogodišnji studij muzeologije na Filozofskom fakultetu u istom gradu (1995). Godine 1999. obranio je kao prvi u svojoj generaciji na Poslijediplomskom studiju informacijskih znanosti u okviru Fakulteta informatike i  organizacije u Varaždinu magisterij pod naslovom Novi mediji i primjena informacijske tehnologije u novinarstvu. Doktorirao je temom  Modeli i vrednovanje multimedijske i hipermedijske prezentacija virtualnih muzeja u Hrvatskoj na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Svoje prve profesionalne korake kandidat je načinio na slovenskoj i hrvatskim televizijama, potom je od 1996. do 1998. bio umjetnički direktor i redatelj u producentskoj kući Orlando film. Iza toga djeluje uglavnom u području marketinga i to kao stručni suradnik i savjetnik za video produkciju (ag. "K & K" i  tvrtka Publico" te direktor odjela telemarketinga i komunikacija  ( tvrtka Eureco 1998. - 2001.). Od 2003. godine vodi svoju vlastitu konzultantsku tvrtku Proactiva d.o.o. , a od 2004. postaje suvlasnikom i partnerom marketinške agencije Publico. 
No, kako je riječ o višestrano obrazovanoj osobi, istovremeno s opisanom profesionalnom karijerom kandidat je, prema vlastitim riječima u životopisu, gradio i znanstvenu karijeru. Pri tome mislimo na njegovo iskustvo djelovanja kao znanstvenog novaka na dvama projektima - prof. dr. Pavla Novosela (Hrvatska demokracija i njeni mediji. 1997. -1999) i dr.sc. Željka Hutinskog (Formalizacija i normiracija procjene sigurnosti informacijskog sustava 2000. – 2001) te kao asistenta prof.dr. Nenadu Prelogu pri Hrvatskim studijima (kolegij Komunikologija i teorija informacija, 1997. – 1999) te istom profesoru pri Faklutetu organizacije i informatike u Varaždinu (kolegij INDOK, 2000. – 2001). Od 2002. Nikša Sviličić predavač je kolegija  Multimedijski marketing i Integracija medija na  Tehničkom veleučilištu, a od 2007. i na specijalističkom studiju HTV Zagreb. 


Na svim područjima kojima se bavio kandidat je postigao zapažene rezultate i bio pri tome često nagrađivan, primjerice rektorovom nagradom Sveučilišta u Zagrebu 1995. godine (tema Komunikološki aspekti audiovizualnih poruka), nagradama za inovativnost i svoje marketinške projekte, filmskim nagradama itd. Uz sve to N. Sviličić bio je i na više studijskih putovanja i stipendija u iznozemstvu u trajanju od mjesec dana do jedne godine pri sveučilištima u Beču, Londonu, Amsterdamu, Kuala Lumpuru, Seoulu, a 2002. i 2003. dobio je Fulbrightovu stipendiju za Harvard University, School of Multimedia and Film i Ohio University, School of film.

Znanstveni radovi kandidata rezultat su njegova širokog obrazovanja i spajanja interesa, profesionalnog iskustva i znanstvene znatiželje. No, svi zapravo imaju zajednički nazivnik u području medija, osobito novih medija, kao što su multimedija i osobito web. 


Tako je u suradnji sa svojim profesorom N. Prelogom predstavio i objavio nagrađeni znanstveni rad pod naslovom The mode of expression and content presentation of Croatian journals on Web, (Knjiga radova sa međunarodnog znanstvenog skupa 9th International Conference on Information and Intelligent Systems IIS '98, Varaždin, 1998, str. 309-320.) u kojem je propitano prezentiranje informacija na webu. Jednako je učinjeno i u prethodnom priopćenju pod naslovom Hrvatski mediji na Web-u (Medijska istraživanja, br. 2, 1998, str. 223-243) te u Zborniku radova skupa Novi mediji '98, u prilogu pod naslovom Izlaz hrvatskih medija na web (str.89-100). Uz to, kandidat je u suradnji s kolegicom Marinom Mučalo analizirao i virtualni rat koji se odvijao paralelno s NATO-ovom intervencijom na Srbiju. Tako je nastao izvorni znanstveni rad Virtualni rat, objavljen u Političkoj misli, br. 1, 2000, str. 229-241. A u istraživanju prezentiranom u Finskoj 2001. godine N. Sviličić pridodao je opisanom interesu za web i svoje redateljsko i marketinško iskustvo i tako je nastao prilog The Role of Multimedia Systems and Directing Web Video Sequences for Online Shopping, 2001 IEEE International Conference on Intelligent Eingineering Systems, Helsinki, Finland, 2001. Stoga ne treba čuditi niti izrada i obrana već spomenute doktorske radnje, no ovaj puta u području muzeologije na teoretskoj razini, odnosno muzejske djelatnosti i prezentacije muzeja na webu na onoj praktičnoj.


Svemu nabrojanom pridružujemo i ostala tri priloga klasificirana bilo u kategoriji A1, bilo A2, a navedena u kandidatovoj molbi.


Napokon, pridodajemo i nekoliko rečenica koje se tiču nastavne aktivnosti N. Sviličića, premda ona nije bila u središtu interesa ovog stručnog povjerenstva. Kandidat je u nastavi proveo više od pet godina i to na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu, držeći predavanja, seminare i vježbe čak u okviru sedam kolegija. Svakako pri svemu tome nije naodmet spomenuti i njegovo višegodišnje i uspješno iskustvo rada u području prenošenja znanja i vještina poslovnog komuniciranja. U razdoblju od 2003. do 2008.godine pod njegovim je mentorstvom na spomenutom veleučilištu načinjeno i obranjeno 36 diplomskih radnji.


Uzimajući i vrednujući sve napisano, i to u skladu s Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja koji je donijelo Nacionalno vijeće za znanost (NN, 84, 2005) te Zakona o visokom obrazovanju, članci 32. i 93. (NN 123, 2003) zaključili smo kako Nikša Sviličić ispunjava sve uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika i predlažemo Fakultetskom vijeću njegov konačan izbor. 





          Dr.sc. Žarka Vujić, izv. prof.







Dr.sc. Tomislav Šola, red.prof.

Dr.sc. Nada Zgrabljić Rotar, FF Zadar


U Zagrebu, 28. listopada 2008.
Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. sc. Ivica Šute, docent

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 20. lipnja 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Krešimira Regana za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža u Zagrebu. Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Leksikografski zavod Miroslav Krleža u Zagrebu uputio je 2. lipnja 2008. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Krešimira Regana koji je uputio zahtjev za pokretanje postupka izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest temeljem odredbi članka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.). Pristupnik je dostavio sljedeću dokumentaciju: životopis, popis objavljenih radova, presliku potvrde o postignutom znanstvenom stupnju te objavljene radove.

I. Životopis pristupnika
Dr. sc. Krešimir Regan rođen je 23. lipnja 1974. u Zagrebu. Osnovnu i srednju školu završio je u Zagrebu. Akademske godine 1993. upisao je studij geografije i povijesti na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirao je 1997. godine te stekao zvanje profesora geografije i povijesti. Magistrirao je 2001. na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu temom Ujedinjavanje teritorija Banovine Hrvatske/Teritorijalno ujedinjenje Savske i Primorske banovine s osam novodobivenih kotara. Godine 2002. diplomirao je na Hrvatskom vojnom učilištu   „Petar Zrinski“ na Školi za pričuvne časnike „Fran Krsto Frankopan“ u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2006. godine obranio je doktorski rad pod naslovom Srpska politika u Banovini Hrvatskoj. 

Od 1999. do 2000. zaposlio se kao arhivar na mjestu voditelja Središnjeg arhiva HDZ-a u Zagrebu, a od 2000. zaposlen je kao leksikograf i član uredništva Hrvatske enciklopedije u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža u Zagrebu.

II. Znanstvena djelatnost
Dr. sc. Krešimir Regan objavio je 1 knjigu,  poglavlje u knjizi, 5 izvornih znanstvenih članaka, 12 preglednih članaka te 28 stručnih članaka u suautorstvu. U tisku mu se nalazi jedan izvorni znanstveni članak i 2 poglavlja u zborniku radova. 

Objavio je više stotina enciklopedijskih i leksikonskih članaka u Hrvatskoj enciklopediji (svezak 3, 4, 5, 6, 7, 8 i 9) i Zagrebačkom leksikonu (svezak 1).

Uredio je 15. svezak  Velike povijesti svijeta (Kolonijalna carstva i imperijalizam 1871.-1914.), i 17. svezak iste edicije u suuredništvu  (Predvečerje rata i Drugi svjetski rat 1936.-1945.), Jutarnji list, Zagreb, 2008. 

Dr. sc. Krešimir Regan suradnik je dvaju istraživačkih projekta: „Provjera hrvatskih podataka u leksikografskim izdanjima“ (voditelj akademik Dalibor Brozović) i „Hrvatska bio-bibliografska baština“ (voditelj dr. sc. Trpimir Macan). U opisu kandidatove znanstvene djelatnosti ukratko ćemo prikazati najvažnije radove.

Doktorska disertacija:

Srpska politika u Banovini Hrvatskoj, Zagreb 2006., 1.-376.
U ovom radu, napisanom na izvornoj povijesnoj građi, autor je analizirao političko djelovanje srpskih stranaka, udruga građana i Srpske pravoslavne crkve tijekom nastanka i razvoja Banovine Hrvatske 1939-1941. Te su političke snage bitno određivale politička stajališta banovinskih Srba. U disertaciji autor je pokazao da su uspostavu Banovine Hrvatske Srbi dočekali potpuno politički razjedinjeni na brojne stranke; da su srpsku politiku u Banovini Hrvatskoj kreirale političke stranke u Srbiji, Srpska pravoslavna crkva i društvo „Krajina“; da su SDS i JRZ djelovale na programu pretvorbe Kraljevine Jugoslavije iz unitarne u složenu državu koju bi činile hrvatska, srpska i slovenska teritorijalna jedinica, dok su ostale političke snage djelovale na programu stvaranja velike Srbije u Kraljevini Jugoslaviji pod parolom „Srbi na okup“. U takvim je okolnostima SDS uz potporu HSS-a  i dijela svećenstva Srpske pravoslavne Crkve iskoristio političku razjedinjenost banovinskih Srba za potpuno političko uništenje gotovo svih ostalih srpskih stranaka u Banovini Hrvatskoj. Autor ističe da se ono provodilo otpuštanjem, premještanjem i umirovljenjem članova i pristaša konkurentskih stranaka iz svih tijela banske vlasti Banovine Hrvatske te fizičkim zlostavljanjem njihovih članova i pristaša od strane pripadnika HSS-ove Hrvatske seljačke i građanske zaštite. Zlostavljanju Hrvatske seljačke i građanske zaštite najviše su bili izloženi članovi Saveza Sokola Kraljevine Jugoslavije.Autor je pokazao da je protubanovinski pokret  vodila srpska intelektualna, politička i gospodarska elita. S druge strane, HSS je radio na preustroju Hrvatske seljačke i građanske zaštite radi pretvorbe tih  poluvojnih odreda u regularnu i legalnu vojsku Banovine Hrvatske. Nositelji srpske velikodržavne ideje  državnim su udarom u ožujku 1941. morali za političku potporu SDK-a novoj vladi uoči njemačke, talijanske, mađarske i bugarske agresije na Kraljevinu Jugoslaviju ne samo potvrditi teritorij i političku autonomiju Banovini Hrvatskoj prema slovu Sporazuma Cvetković-Maček, nego i pristati na povećanje te autonomije. 
 (Izvorni znanstveni rad – 10 bodova)
Knjiga:
Hrvatski povijesni atlas, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, niz posebnih izdanja, Zagreb 2003. (suautor: Tomislav Kaniški), 1.-386.

Hrvatski povijesni atlas još je jedno u skupini zasebnih kartografskih izdanja Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža te ujedno prvi povijesni atlas rađen u povijesti Leksikografskog zavoda. Knjiga sadrži 250 zemljovidnih tabela s preko 300 zemljovida na približno 400 stranica, podijeljenih u osam cjelina. Radi boljeg razumijevanja, svaka od cjelina dodatno objašnjena tekstualnim opisom događanja koje zemljovidi prikazuju. Osim što su slikovno i tekstualno u cijelosti obrađena povijesna događanja na području Republike Hrvatske, u knjizi su također obrađena i Hrvatskoj susjedna područja koja su se tijekom povijesti nalazila u sastavu neke od hrvatskih povijesnih zemalja ili u njezinome susjedstvu. 
(Stručni rad – 12,75 bodova)
Izvorni znanstveni radovi a 1

Utvrda Sv. Jurja u Caski na otoku Pagu, Prilozi Instituta ta arheologiju u Zagrebu, 19, 2002.,  str. 141.-148.

U radu se obrađuje utvrda Svetog Jurja u Caskoj kraj Novalje na otoku Pagu. Osim što su sustavno prikazani i analizirani arhitektonski ostatci te utvrde, u članku se također daje opis njezine uloge u bizantskome obrambenome limesu koji je bio podignut za vladavine cara Justinijana I. Velikog tijekom VI. st., kao i njezina prošlost na temelju pronađenih arheoloških nalaza i arhivskih dokumenata.  

(Izvorni znanstveni rad – 0,4 boda)

Gorjani-srednjovjekovno sijelo plemićke obitelji Gorjanski, Scrinia sclavonica, 6, 2006., str. 127.-159. 
Autor u svom radu temeljenom na arheološkim podacima i izvornoj povijesnoj građi obrađuje selo Gorjani nedaleko od Đakova u kojem se nalaze ostaci srednjovjekovne Gore, gradskog naselja koje je svoj najveći uspon doživjelo pod vlašću obitelji Gorjanski potkraj XIV. i tijekom XV. stoljeća te za vladavine Lovre Iločkog početkom XVI. stoljeća, a stradalo je u borbama s Osmanlijama godine 1537. Danas se na području Gorjana u arheološkim tragovima nalaze ruševine toga srednjovjekovnog naselja. Cijelo se naselje smjestilo na području između gorjanskog groblja na sjeverozapadu i samih Gorjana na sjeveroistoku. Taj je kompleks bio sastavljen od nekoliko cjelina nastalih tijekom različitih povijesnih razdoblja: plemićkog grada na današnjem groblju, utvrđenog naselja, utvrđene palače u njegovome jugoistočnome uglu, te osmanske kule u današnjim Gorjanima.
(Izvorni znanstveni rad – 2 boda)
Političko djelovanje Krajine u Banovini Hrvatskoj, Historijski zbornik, LX (2007), str. 179.-213.

U članku je autor prikazao genezu djelovanja "Krajina-udruženje za kulturno i privredno podizanje naroda", udruge srpskih građana s područja Savske i Primorske banovine. Od osnutka u veljači 1939. u Zagrebu pa do propasti Kraljevine Jugoslavije u Travanjskome ratu 1941. zastupala je velikosrpsku ideologiju prikrivenu lažnim jugoslavenstvom. Zalagala se za stvaranje nove političko-teritorijalne jedinice srpskog naroda u Kraljevini Jugoslaviji, koja bi se nazivala Krajina, a u svojim bi granicama obuhvaćala dvadeset pet kotareva iz Savske, Primorske i Vrbaske banovine. Nakon uspostave Banovine Hrvatske tražilo je izdvajanje "srpskih" kotareva iz nje te njihovo pripojenje Vrbaskoj banovini, a potom velikoj Srbiji. Društvo je ostvarivanje toga političkog cilja započelo osnivanjem kotarskih ogranaka u Petrinji, Glini i Korenici, a potom akcijskih odbora (regionalni krizni stožeri) preko kojih je koordinirala političku djelatnost na terenu. Akcijski odbori bili su osnovani za područje Like i Korduna, Banovine, zapadne Slavonije i sjeverne Dalmacije, a ujedinjeni su početkom 1940. na sastanku u Ogulinu. Time je Krajina, prema programu istoimenoga društva iz Zagreba, barem simbolično uspostavljena na većem dijelu željenoga teritorija.
(Izvorni znanstveni rad – 2,12 bodova)

Djelovanje Jugoslavenske radikalne zajednice u doba Banovine Hrvatske (1939-1941), Studia lexicographica, 1 (2007), str. 217.-254.

Rad problematizira političko djelovanje Jugoslavenske radikalne zajednice u doba Banovine Hrvatske od 26. VIII. 1939. do 10. IV. 1941., jedne od najvažnijih političkih stranaka koja je od 1935. do 1941. bila vladajuća stranka u Kraljevini Jugoslaviji. Do 1939. godine njezin rad temeljio se na unitarističkoj, a u razdoblju 1939–1941. na federalističkoj koncepciji unutar jugoslavenske ideologije. Promjena ideologije uvjetovala je neformalni raspad JRZ-a na slovensku, muslimansku i srpsku frakciju, a ubrzo i raspad srpske frakcije na pristaše federalnog uređenja Jugoslavije te na pristaše stvaranja Velike Srbije. 

(Izvorni znanstveni rad – 2,31 boda)

Rad objavljen u zborniku radova a 2
Plemićki gradovi, kašteli i tvrđave obitelji Zrinski, Zbornik radova Povijest obitelji Zrinski, u povodu 340. obljetnice smrti Nikole Zrinskog, 2007., str. 137.-188. 

U radu autor obrađuje 36 plemićkih gradova, kaštela, tvrđava, kula i utvrđenih rezidencija plemićke obitelji Zrinski na hrvatskome prostoru, koje su se u cijelosti ili u ruševinama sačuvale na terenu, kao i na one čiji izgled možemo rekonstruirati na osnovu starih crteža ili fotografija. Osim što su za potrebe izrade rada obavljena detaljna terenska istraživanja, kao i istraživanja postojeće arhivske građe, u radu je dan tipološki pregled tih građevina, kao i osvrt na građevinsku aktivnost Zrinskih kroz stojeća. 

(Pregledni rad – 2,4 boda)

Pregledni radovi objavljeni u časopisu a 2

Srednjovjekovni gradovi i utvrde na obroncima Medvednice, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu, 3-4, 2000., str. 67.-95. 

U radu je prikazano i obrađeno 11 utvrda čiji ostaci leže na obroncima Medvednice, a koje su nastale u razdoblju od 13. do 16. stoljeća. Prvu skupinu, prema njihovu geografskome položaju, čine gradovi i utvrde na sjeveroistoku Medvednice - Susedgrad, Medvedgrad i biskupska utvrda u Zagrebu - koji su smještajem u Zagrebu i iznad grada najbliži i zbog toga najbolje istraženi. Drugu skupinu čine gradovi i utvrde na jugozapadnom dijelu Medvednice - Zelingrad, Kladeščica, Kozelin, Blaguša, Tepčina špica, Kamenica, Grohot i Psar - od kojih je Zelingrad najbolje očuvan i istražen, dok su ostali sačuvani u visini svojih temelja. Većina gradova nastaje u sklopu gradnje obrambenih linija radi zaštite Hrvatsko-Ugarskoga Kraljevstva nakon tatarske provale godine 1241-42. Oni su svojim izgledom tipični srednjovjekovni gradovi prilagođeni borbi hladnim oružjem. Uslijed osmanlijske opasnosti, a primjenom novog načina ratovanja (vatrenim oružjem) i življenja, neki gradovi i utvrde se napuštaju. U njihovu se podnožju grade nove utvrde prema zahtjevima obrambene arhitekture XVI. i XVII. stoljeća.

(Pregledni rad – 1,3 boda)

Utvrda Turanj (Podgorje) kraj Drage Svetojanske, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu, 5-6, 2002., str. 81.-93.

Članak govori o utvrdi Turanj, čiji ostaci leže na istočnim obroncima Žumberačkog gorja kod sela Drage Svetojanske gdje se nalaze ostaci srednjovjekovne utvrde Turanj (Podgorje). Život u utvrdi trajao je od 13. do 17. stoljeća i u tom je vremenu ona bila središte srednjovjekovne Podgorske županije, turanjskog (podgorskog) posjeda i protuosmanska vojna utvrda. Prestankom osmanske opasnosti u 17. stoljeću dolazi do njezina napuštanja i propadanja. Ostaci utvrde nalaze se na brežuljku na nadmorskoj visini od 305 metara. Od fortifikacijskih elemenata sačuvan je obrambeni jarak koji s triju strana okružuje utvrdu te skromni ostaci branič-kule i vanjskih obrambenih zidova.

(Pregledni rad – 0,56 bodova)

Srednjovjekovni gradovi, utvrde i kašteli sjeverozapadnog Hrvatskog zagorja, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu, 3, 2003., str. 57.-92.

U članku se obrađuje obrambeni sustav Hrvatsko-Ugarskog Kraljevstva uz rijeku Sutlu u Hrvatskom zagorju, čija je gradnja započela u 13. stoljeću. U sklopu toga obrambenog projekta u središnjoj su Hrvatskoj izgrađene srednjovjekovne utvrde na obroncima Žumberačkog i Samoborskog gorja, Medvednici, Ivanščici i uz tokove rijeka Sutle i Kupe. Nakon gubitka vojne uloge, neke su od njih pretvorene u plemićke rezidencije. Autor se u radu pozabavio onima koje su branile sjeverozapadnu granicu Kraljevine Slavonije i bile su izgrađene ili iznad same rijeke Sutle ili u njenoj neposrednoj blizini. Od njih nekoliko, danas su ostale sačuvane samo Gorica, Veliki i Mali Tabor, dok su Cesargrad, Kostel, Krapina, Novi grad, Šabac i Vrbovec odavno postali ruševine, neposredno nakon njihova napuštanja tijekom 17. i 18. stoljeća.

(Pregledni rad – 1,64 boda)

Plemićki grad Veliki Kalnik, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu,3, 2004., str. 83.-104.

U radu se obrađuje plemićki grad Veliki Kalnik, koji se prvi put u povijesnim izvorima spominje 1243. Gospodari Velikog Kalnika bili su, među ostalima, hrvatsko-ugarski kraljevi, slavonski banovi, zagrebački biskupi i zagrebački Kaptol, obitelj Branković, Celjski, Vitovec, Kosača, Korvin, Alapić, Orehoczy, Erdödy, Drašković i Keglević. Veliki Kalnik obuhvaća kompleks građevina na brdu sv. Katarine ili sv. Katalene izgrađenih u različitim razdobljima. Autor je prikazao izvorni izgled grada i njegovu namjenu tijekom proteklih stoljeća istaknuvši kako se u Velikome Kalniku obitavalo sve do jakog potresa sredinom XVIII. st. nakon kojeg je napušten.

(Pregledni rad – 0,9 bodova)
Srednjovjekovne obrambene građevine porječja Krapine, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu, 4-5, 2007., str. 121.-144. 

U članku autor razmatra obrambene građevine južnog dijela Hrvatskog zagorja koje su tijekom srednjeg i prvog stoljeća novog vijeka bile podignute na prostoru između rijeke Krapine i sjevernih padina Medvednice. Znanstveno su nam zanimljive zbog činjenice što nisu nikada privukle značajniju pažnju istraživača kulturne baštine Hrvatskog zagorja, o čemu ponajbolje svjedoče zemljovidi Anđele Horvat te Vladimira i Sene Gvozdanović na kojima su uz rijeku Krapinu ucrtane tek dvije takve građevine (Bistra, Gornja Stubica). Stoga se u ovom članku po prvi put i cjelovito iznose podaci o prošlosti i stupnju uščuvanosti obrambenih građevina položenih između sjevernih padina Medvednice i rijeke Krapine dobiveni na osnovu analize povijesnih dokumenata i terenskog istraživanja. 

(Prethodno priopćenje – 1,30 bodova)
Srednjovjekovna utvrda Svete Elizabete (Pepelara) u Prekodravlju, Kaj: časopis za književnost, umjetnost i kulturu, 1-2, 2002., str. 101.-106.

Autor piše o srednjovjekovnoj utvrdi Pepelare/Sveta Elizabeta iz 13. stoljeća, čiji se ostaci nalaze u hrvatskome Prekodravlju, kod zaseoka Pepelare. Život u utvrdi trajao je do osmanskih ratova tijekom kojih je utvrda u 16. stoljeću porušena. Ostaci utvrde nalaze se na brežuljku na nadmorskoj visini od 119 metara. Od fortifikacijskih elemenata sačuvan je veliki obrambeni jarak koji s triju strana okružuje brežuljak na kojemu se nalaze skromni ostaci vanjskih obrambenih zidova.
(Stručni rad – 0,15 bodova)

III. Stručna djelatnost

Dr. sc. Krešimir Regan napisao je više stotina enciklopedijskih i leksikonskih članaka u Hrvatskoj enciklopediji (svezak 3, 4, 5, 6, 7, 8 i 9) i Zagrebačkom leksikonu (svezak 1).
Znanstveni skupovi

Zagreb, 2004. Međunarodni znanstveni skup „Povijest obitelji Zrinski“, u povodu 340. obljetnice smrti Nikole Zrinskog.
Kotor, 2007. Međunarodni znanstveni skup „Hrvatsko-crnogorski dodiri: identitet povijesne i kulturne baštine Crnogorskog primorja“.
Split, 2008. III. Kongres hrvatskih povjesničara.

IV. Zaključno mišljenje i prijedlog

Ocjenjujući znanstvenu i stručnu djelatnost  predloženika zaključujemo da dr. sc. Krešimir Regan, leksikograf u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža ispunjava minimalne uvjete Nacionalnog vijeća za znanost u području humanističkih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Dr. sc. Krešimir Regan u svom je dosadašnjem radu objavio jednu stručnu knjigu,    poglavlje u knjizi, pet izvornih znanstvenih članaka, dvanaest preglednih članaka, dvadeset i osam stručnih članaka u suautorstvu te nekoliko stotina enciklopedijskih i leksikonskih stručnih članaka. Pristupnik se dokazao kao plodan i zreo istraživač. Zbrajanjem bodova stečenih  na temelju prikazanih radova predloženik ima mnogo više od minimalnih 16 bodova (samo djelomičnim prikazom radova prikupio je ukupno 37,83 bodova) koliko je potrebno za izbor u zvanje znanstvenog suradnika.

Pristupnik udovoljava uvjetima koje članak 32. stavak 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 105/04. i 174/04.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti te ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom.

Na temelju iznesenoga Stručno povjerenstvo obavještava Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da pristupnik dr. sc. Krešimir Regan ispunjava sve uvjete potrebne za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest. Stručno povjerenstvo stoga 

p r e d l a ž e 

da se pristupnik dr. sc. Krešimir Regan izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža u Zagrebu.

U Zagrebu, 18. listopada 2008.

                                                                    Dr.sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

                                                                     Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

                                                                     Dr. sc. Ivica Šute, docent
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 27. listopada 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu. Podnosimo

IZVJEŠTAJ

na natječaj objavljen u «Večernjem listu» od 7. svibnja 2008. i u «Narodnim novinama» od 16. svibnja 2008. prijavile su se dvije pristupnice, Dijana Njerš i Lucia Miškulin Saletović.

Dijana Njerš rođena je 8. listopada 1975. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i II. gimnaziju. Maturirala je 1994. godine i zatim upisala studij anglistike i germanistike. Diplomirala je 2001. godine. Kao studentica i apsolventica predavala je na tečajevima engleskog i njemačkog jezika za djecu u školi stranih jezika «Tekoma», te na tečajevima engleskog i njemačkog za korporativne klijente (Siemens, Končar, Hrvatski Telecom i dr.) u školi stranih jezika «Class Nardini». 1996. godine tri je mjeseca usavršavala znanje njemačkoga u Grazu, a 1998. godine šest je mjeseci u Londonu pohađala nastavu i seminare na učilištu London Study Centre. 2001. godine osnovala je vlastitu tvrtku za organizaciju tečajeva stranih jezika za korporativne klijente (Pliva, Peugeot, Medika i dr.), gdje obavlja poslove direktorice i profesorice engleskog i njemačkog jezika na tečajevima općeg, poslovnog, konverzacijskog jezika te specijaliziranih tečajeva njemačkog i engleskog za tajnice, pravnike. Također organizira i predaje na tečajevima njemačkog i engleskog kao jezika struke za sektor financija i tehnike – strojarstvo – energetika i održavanje pogona. U prosincu 2001. godine održala je na engleskome dva seminara za znanstvene novake Prehrambeno-biotehnološkog fakuteta pod naslovima «Presentation skills» i «Writing scientific paper». S dva izlaganja («Erfahrung des Deutschunterrichts an der Fakultät der Lebensmitteltechnologie und Biotechnologie» i «Schwierigkeiten bei der Grammatikvermittlung) sudjelovala je na XV. međunarodnom savjetovanju učitelja i profesora njemačkog jezika. Od početka ljetnog semestra akademske godine 2006./2007. drži predavanja i vježbe iz njemačkog kao jezika struke na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu, a radi i na izradi stručnih nastavnih materijala za nastavu njemačkog jezika na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu. Redovito pohađa stručna predavanja i radionice u organizaciji British Councila i Goethe Instituta. Član je Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika i redovito sudjeluje na njihovim godišnjim konferencijama. 

Na temelju prethodno provedenog natječaja za nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika, za predmet Njemački jezik na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu Stručno povjerenstvo imenovano na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 28. lipnja 2007. godine (dr. sc. Maja Anđel, Snježana Rodek, viši lektor, i Andrea Šupih-Kvaternik, prof., viši predavač) donijelo je pozitivno mišljenje o izboru Dijane Njerš u nastavno zvanje predavača. Na temelju tog mišljenja i Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 20. prosinca 2007. godine pristupnica Dijana Njerš održala je 21. siječnja 2008. godine nastupno predavanje pod naslovom «Gemüse und Obst».

Pristupnica Dijana Njerš priložila je natječajnom materijalu životopis, domovnicu, diplomu o završenom fakultetu te dvije potvrde o sudjelovanju na skupovima Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika, bez izlaganja. Također je priložila fotokopiju potvrde o sudjelovanju na XV. međunarodnom savjetovanju učitelja i profesora njemačkog jezika te potvrdu o prihvaćanju dva članka za objavljivanje u pripadajućem Zborniku. Priložila je i odluku Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 20. prosinca 2007. godine kojom se daje pozitivno mišljenje o njezinu izboru u nastavno zvanje predavača, doneseno za prethodni (poništeni) izbor; obavijest o održavanju nastupnog predavanja pod naslovom «Gemüse und Obst» koje je održala 21. siječnja 2008. godine (za isti izbor); izvješće i zapisnik o održanom nastupnom predavanju od 21. siječnja 2008. godine; izvješće i prijedlog stručnog povjerenstva Fakultetskom Vijeću PBF-a kojom se moli Fakultetsko vijeće PBF-a da donese odluku o izboru u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača od 21. siječnja 2008.; odluku Fakultetskog vijeća PBF-a kojom se prihvaća izvješće Stručnog povjerenstva i koja se upućuje Vijeću područja za humanističke znanosti. Na temelju priložene dokumentacije utvrđujemo da pristupnica Dijana Njerš ispunjava dva od četiri nužna uvjeta Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u zvanje predavača – prije pokretanja izbora izvodila je barem 30 norma-sati nastave na visokom učilištu i održala dva javna izlaganja na skupu iz područja struke. Dva stručna rada u postupku su objavljivanja.

Lucia Miškulin Saletović rođena je 1976. godine. 2001. godine završila je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij germanistike i anglistike. 2004. godine upisala se na Poslijediplomski doktorski studij lingvistike, gdje je položila sve ispite i priprema sinopsis za kvalifikacijski rad. Osim studija na Filozofskom fakultetu, usavršavala se na Sveučilištu Friedricha Schillera u Jeni (1997/98. - stipendija DAAD). 1998. godine sudjelovala je na konferenciji Hrvatskog udruženja profesora njemačkog jezika (KDV) s izlaganjem «Interkulturelle Unterschiede und ihre Rolle im Fachsprachenunterricht» (istoimeni članak objavljen u pripadajućem zborniku). 1999. i 2000. sudjelovala je na konferencijama Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika, a 2001. na XII. međunarodnom skupu profesora njemačkog jezika u Luzernu u Švicarskoj. 2001./2002. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu sudjelovala je na seminaru za mentore za praksu studentima anglistike. 2002. godine boravila je u Sonnenbergu kod Braunschweiga, Njemačka, na seminaru «DaF im Medienzeitalter», a 2001., 2002. i 2003. u Zagrebu je slušala Oxford University Press ELT conference u svrhu usavršavanja znanja i vještina engleskoga jezika. 2002. godine odlukom Županijskoga suda u Puli imenovana je Stalnim sudskim tumačem za engleski i njemački jezik. 2005. godine zadovoljila je na testovima Ministarstva vanjskih poslova za prevođenje i pravnu redakturu propisa Europskih zajednica i Vijeća Europe s engleskoga na hrvatski jezik te prevođenje propisa Republike Hrvatske i drugih dokumenata s hrvatskoga na engleski jezik i lektoriranje engleskih prijevoda. 

Od prosinca 1998. do rujna 2003. radila je u tvrtki «Nardini d.o.o. za obrazovno intelektualne usluge» kao nastavnik njemačkog i engleskog jezika, mentor za engleski jezik i mentor za praksu studentima anglistike s Filozofskog fakulteta. Vodila je tečajeve općeg, poslovnog i konverzacijskog jezika (engleskog i njemačkog) u uvjetima interaktivne nastave u malim grupama. Koordinirala je i organizirala aktivnosti unutar odjela za engleski jezik; izrađivala nastavne programe i planove, birala udžbenike te sastavljala provjere znanja, te izrađivala materijale za specijalizirane tečajeve. Održavala je hospitacije i tutorstva za ostale nastavnike, vodila stručne radionice i održavala predavanja u okviru škole. Bila je mentor studentima anglistike iz kolegija Metodika nastave engleskog jezika, vodila hospitacije, pomagala u pripremi studentskih oglednih satova i ocjenjivala nastavu koju bi održali studenti.  U listopadu 2003. godine zaposlila se na Odjelu za njemački jezik Veleučilišta Vern kao predavač njemačkoga jezika. 26. 11. 2007. održala je nastupno predavanje za izbor u zvanje predavača na veleučilištu, a 13. svibnja 2008. Matično povjerenstvo za područje humanističkih znanosti Vijeća veleučilišta i visokih škola Republike Hrvatske dalo je mišljenje prema kojemu Lucia Miškulin Saletović zadovoljava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača. Glavne aktivnosti na veleučilištu Vern su joj izvođenje nastave i provedba ispita iz kolegija Njemački jezik.

Objavila je osam prijevoda s njemačkog ili engleskog na hrvatski i obrnuto, različitog opsega (Lokalne zajednice i Europa. Zagreb: UMIS – Udruga malih i srednjih poduzetnika, 2008., Our Daily Bread. Lubenice: Centar za održivi razvoj, 2008.; Unser tägliches Brot. Lubenice: Centar za održivi razvoj, 2008.; Sika priručnik o betonima, Zagreb: Sika Croatia d.o.o., 2007.; Istra 07 Coupon Club. Pula: Last d.o.o., 2007; Istra 06 CouponClub. Pula: Last d.o.o. 2006; Zlatni Buda. Zagreb: Profil International, 2005.; A u Lubenicama Lubenice. Rijeka: Centar za održivi razvoj – Ekopark Pernat, 2004.

Objavila je dva prikaza u znanstvenom časopisu Suvremena lingvistika: Linguistics in the Courtroom, A Practical Guide. Suvremena lingvistika 63, 2007. i Forensic Linguistics, An Introduction to Language, Crime and Law. Suvremena lingvistika 59-60, 2005.

Pristupnica Lucia Miškulin Saletović priložila je natječajnoj prijavi preslik domovnice, preslik diplome o odgovarajućoj stručnoj spremi, preslik radne knjižice, životopis, prikaz znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova, potvrdu o zadovoljavanju kriterija za prevođenje Europskih zajednica i Vijeća Europe, mišljenje Matičnog povjerenstva za područje humanističkih znanosti Vijeća veleučilišta i visokih škola Republike Hrvatske o ispunjavanju uvjeta za izbor u zvanje predavača, te fotokopije i jedan original objavljenih radova.

Na temelju priložene dokumentacije utvrđujemo da pristupnica Lucia Miškulin Saletović zadovoljava tri od četiri nužna uvjeta Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) za izbor u zvanje predavača – održala je najmanje 30 norma-sati na visokom učilištu, objavila je osam prijevoda, dva prikaza u znanstvenom časopisu i jedan stručni rad, te je sudjelovala na stručnim skupovima gdje je održala jedno stručno predavanje. Polaznica je doktorskoga studija.
Zaključak: Obje pristupnice, Dijana Njerš i Lucia Miškulin Saletović, zadovoljavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika te uvjete za izbor u nastavno zvanje  predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija grana anglistika na  Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.

U Zagrebu, 10. studenoga  2008.





            dr. sc. Maja Anđel, doc.






dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.

                                                            mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

                                                            mr. sc. Snježana Veselica - Majhut, viši lektor

Andrea Šupih-Kvaternik, prof., viši predavač (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Faculty of Humanities and Social Sciences

Department of Art History

HR – 10000 ZAGREB

Ivana Lučića 3; tel/fax: 385 1 612 01 44
Zagreb, 30. listopada 2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Skupni izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.

   Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 20. lipnja 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

   Na natječaj objavljen u Vjesniku od 8. siječnja 2008., prijavila se jedna pristupnica – Silva Kalčić. Pristupnica je uz prijavu na natječaj priložila potrebnu dokumentaciju (dokaz o državljanstvu, životopis, presliku diplome o odgovarajućoj stručnoj spremi, opis znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis objavljenih radova te saopćenja na skupovima, preslike samih radova i radove) i time udovoljila formalnim zahtjevima prijave na natječaj.  

Pristupnica Silva Kalčić rođena je 20. listopada siječnja 1967. u Zagrebu. Diplomirala je na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu 1991. a studij povijesti umjetnosti i etnologije završila je 2002. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.  Ima radno iskustvo koje je stekla obavljajući različite stručne poslove: voditelja projekata u agenciji za grafički dizajn, marketing i fotografije –  images library ("C.C.N." d.o.o., Sandro Đukić); voditelja marketinga nakladništva Udruženja hrvatskih arhitekata; bila je izvršni urednik časopisa Oris, tvrtka Arhitekst i organizator izložbi i stručni suradnik nakladništva Udruženja hrvatskih arhitekata od siječnja 2003.; od 1. kolovoza 2005. do 2007. bila je zaposlena kao tajnik nakladništva UHA uz obavljanje funkcije izvršnog urednika časopisa Čovjek i prostor, a nakon toga je zaposlena kao urednik vizualne kulture časopisa Zarez (Druga strana d.o.o.). Od 2006. honorarno radi kao vanjski predavač na Tekstilno-tehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, gdje predaje kolegij Povijest i teorija dizajna i vizualni jezik. 

Samostalno ili u autorskom timu organizirala je brojne tematske izložbe iz područja suvremene umjetnosti, bila je izvršna urednica stručnih publikacija, sustavno objavljuje tekstove iz područja suvremene umjetnosti u stručnoj periodici.
Održala je više javnih predavanja: Video-theque, predavanje na temu tretmana arhitekture i prostora u hrvatskoj video umjetnosti  u okviru programa Performing the Space Društva arhitekata Zagreba; Klub arhitekata, Zagreb (2007.), u okviru ciklusa Popularna kultura jučer, danas, sutra Muzeja suvremene umjetnosti, Zagreb izlagala je na temz Pop dizajn, međuprostor dizajna i umjetnosti iz prakse umjetnika u časopisima za kulturu (2007.), Oblikovanje identiteta grada (na primjeru suvremenih metropolisa/megalopolisa, uloga arhitekture/umjetnosti u brandiranju grada), javno predavanje na temu vizualnog identiteta Zagreba kao turističke razglednice, Pozdrav iz Zagreba, organizatori: Turist. Zajednica grada Zagreba i Hrvatsko dizajnersko društvo, Hotel International, Zagreb (2007.) i na  Međunarodnom simpoziju (Novo) Medijska umjetnost u muzejima u organizaciji Muzeja moderne i suvremene umjetnosti, Gradska vijećnica, Rijeka (listopad 2008.); o odnosu arhitekture, i muzeja prema tradicionalnoj definiciji svoje pojavnosti, te videa kao novog medija.
Silva Kalčić autorica je udžbenika i priručnika za nastavnike Neizvjesnost umjetnosti, za nastavu likovne kulture u 4. razredu gimnazije; nakladnik: Školska knjiga (u nastavi od šk. god. 2005./2006.).

Pristupnica je autorica izložbe Priroda i društvo / Paralel Lines, suvremenih hrvatskih i britanskih umjetnika (kustos i selektor hrv. Izložbe i autor postava izložbe), Muzej Rupe, Dubrovački muzeji, Dubrovnik. (2005.) a u koautorstvu s Tihomirom Milovcem, Brankom Franceschijem i Antoniom Majačom kustos retrospektive hrvatske video umjetnosti, Muzej suvremene umjetnosti Zagreb (ZV, paviljon 19). U koautorstvu s Andrejom Kulunčić radionice suvremene umjetničke prakse (s uvodnim predavanjima umjetnika i  izložbom u Galeriji SC) studenata Filozofskog fakulteta, Arhitektonskog fakulteta i Likovne akademije Sveučilišta u Zagrebu: inter(aktiv) (2006.). Suradnica je na vodiču kroz stalni postav Zbirke u pokretu Muzeja suvremene umjetnosti Zagreb.

Mišljenje stručnog povjerenstva
Temeljem uvida u priložene materijale stručno je povjerenstvo ustvrdilo sljedeće:

1.  Pristupnica Silva Kalčić ima diplomu odgovarajuće visoke stručne spreme i stekla je stručni naziv profesora povijesti umjetnosti i etnologije.

2. objavila je više od dva stručna rada, održala četiri javna izlaganja na stručnim skupovima iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora, koautorica je više složenijih projekata iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora.

Slijedom navedenog, pristupnica Silva Kalčić ispunila je nužna dva od četiri uvjeta Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje predavača, te udovoljava općim i minimalnim uvjetima za izbor u nastavno zvanje predavača.
ZAKLJUČAK
Stručno povjerenstvo smatra da pristupnica Silva Kalčić udovoljava uvjetima propisanim člankom 98. stavak 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04) i nužnim uvjetima Rektorkog zbora (NN 106/06) za izbor u nastavno zvanje predavača u znanstvenom području humanističkih znanosti, za polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.

Članovi stručnog povjerenstva:

1. dr.sc. Jasna Galjer, izv. profesor (predsjednica povjerenstva)

2. dr. sc. Frano Dulibić, doc. (član povjerenstva)

3. dr.sc. Ivan Šimat Banov, izv. prof. (Umjetnička akademija, Split)

(član povjerenstva)

Temeljem odluke Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 29. rujna 2008. klasa: 643-02/08-04/73, ur.br. 3804-100-08-2, Stručno povjerenstvo donosi sljedeću 

O C J E N U   D O K T O R S K O G   R A D A
mr. sc. Josipa Ćirića
  Filozofske postavke psihologijskih terapija: Konceptualna analiza psihologije savjetovanja
Doktorski rad pristupnika mr. sc. Josipa Ćirića (pristupnik u daljem tekstu) podijeljen je na šest poglavlja s pripadajućim potpoglavljima i ukupno sadrži 165 standardnih kartica što je zadovoljavajuće s obzirom na: zahtjeve obima rada, izbor relevantnih tema, dokaz o ovladavanju problematike, dokaz o primjerenosti metode istraživanja, dokaz o vlastitim stanovištima.

1. Određivanje važnosti velikih psihologijskih i filozofijskih tematskih cjelina s obzirom na naslov:  U pristupima filozofijskoj analizi psihoterapijskih pravaca pristupnik ističe brojnost psihoterapijskih pravaca, te činjenicu da nije moguće podrobno prikazati svaki od ovih pravaca. No uspješno navodi temeljne značajke glavnih psihoterapijskih pravaca orijentiravši se podrobnije na one pravce koji su pogodniji za primjenu filozofskog savjetovanja. Usvojivši "definiciju" filozofije kao "konceptualni inženjering", što je prihvatljivo samo u smislu potreba teme ovog doktorskoga rada, pristupnik ističe povijesno-konceptualni pristup u smislu transfera nekih temeljnih pojmova korištenih u psihologiji koji originalno vuku podrijetlo iz filozofema nastalih tijekom povijesnoga razvoja filozofije. Dodatno ističe primjere povijesnoga odnosa prema mentalnim poremećajima kao naznaku o mogućnostima proširenja analize tematskih cjelina na sociologijski vid problema. Podrobnije analizira mogućnosti kunovskoga, te usporedno poperovskoga, metodologijskoga kritičkoga predloška pri procjenama uspješnosti psihoterapijskih pravaca. Ova analiza predstavlja uspješan dokaz o vlastitom stajalištu pristupnika. U psihoterapijskim pravcima i konceptualnom transferu s filozofijom pristupnik problematizira značenje pojma abnormalnosti istaknuvši poteškoće pri samoj definiciji pojma, te relativnost značenja u odnosu na različite norme konkretnih društava. Osim što spominje raznolikost ontološke i epistemičke dimenzije u određivanju abnormalnosti, te "apriorističke" i "aposteriorističke" kriterije pri određivanju iste, pristupnik ne ulazi u podrobniju filozofijsku analizu. Zbog širine rasprave pristupnik također ne ulazi podrobnije u mind-body problem, te spominje temeljnost ove velike teme suvremene filozofije znanosti u odnosu na poimanje ličnosti u različitim psihoterapijskim pravcima. U daljnjem tekstu pristupnik navodi osnovna teorijska obilježja psiholoških paradigmi kao teorijskih izvorišta velikoga broja različitih psihoterapijskih pravaca: biološko-medicinske, psihodinamske, humanističko-egzistencijalne, te paradigme učenja i kognitivne paradigme. Vrijedan doprinos pristupnika je isticanje odnosa sljedećih psihologijskih paradigmi i filozofskih postavki: a) biološko-medicinske i mind-body problema s aspekta kritike biološke psihijatrije, b) Frojdove psihodinamske i filozofije 19. stoljeća s aspekta koncipiranja problema nesvjesnog, c) Jungove analitičke i Kantove teorije apriornih zorova percepcije, d) humanističko-egzistencijalne terapije i egzistencijalističkih filozofema, e) gestalt terapija i fenomenologije,  f) biheviorizma i filozofijskoga poimanja svijesti. 

2. Filozofija znanosti i psihoterapijski pravci: U središnjem dijelu doktorskoga rada pristupnik podrobnije analizira odnos suvremene filozofije znanosti i psihoterapijskih pravaca. Posebice je dobro što polazi od općih metodologijskih postavki suvremene filozofije znanosti pokušavajući kritički ukazati na značajke same metodologije psihologijskih istraživanja. Temeljni pojmovi poput klasifikacije, konkurentnosti teorija, paradigme, pododređenja i objašnjenja poslužili su mu za pobliže određenje naravi psihološkog objašnjenja. Razmatrajući povijesnu činjenicu prema kojoj je duže vremena psihologiji bio odrican status znanosti zbog prigovora o nekonzistentnosti postavki, pristupnik se ne opredjeljuje do kraja o prirodi psihologijskoga objašnjenja navodeći argumente za i protiv kako fenomenologijskoga tako i uzročnoga modela objašnjenja. No to je najviše što je pristupnik mogao napraviti, budući problem nesvodljivosti viših kognitivnih procesa na neurofiziološke procese nije do danas riješen, te uvjerljive naznake bilo uzročnog bilo fenomenologijskog razrješenja ovoga problema pripadaju budućim (moguće čak u dalekoj budućnosti!) znanstvenim i filozofijskim istraživanjima. Stoga je utjecanje ka mišljenju o psihologiji kao o društvenoj znanosti s posebnim statusom koji u sebi sadrži kako činjenične tako i metodologijske čimbenike koji svoja izvorišta imaju u metodologiji prirodoznanstvenih disciplina u cijelosti opravdano sa stajališta višestrukosti paradigmatskih pristupa i utemeljenja.   

3. Filozofija kao psihološka pomoć i odnos psihoterapije/psihološkog savjetovanja i filozofskog savjetovanja:  Istaknuvši jednu od društvenih (sociologijskih) funkcija filozofije kao načina ublažavanja patnje, koja neizostavno rezultira psihološkim problemima kako na razini konkretnih društava tako i u odnosu na konkretne pojedince, pristupnik u završnim razmatranjima s pravom problematizira mogućnosti uključivanja ove funkcije filozofije u višestrukošću paradigmatski utemeljene različite psihoterapijske postupke. Također, ukratko se osvrnuvši na povijest filozofske funkcije ublažavanja patnje, pristupnik kao relevantne primjere ističe holističke, fenomenologijske, hermeneutičke i budističke čimbenike koji su razvijani u ovom pravcu. Ovo isticanje naglasilo je konstantu prisutnu u svim povijesnim razdobljima i u velikoj većini konkretnih povijesnih društava određenog stupnja civilizacijske razvijenosti, a koju općenito nazivamo "filozofija života". Metodologijskom dosljednošću koju pristupnik crpi jednim dijelom iz suvremene deduktivne logike i drugim dijelom iz opće metodologije znanstvenoga istraživanja utemeljene na suvremenoj filozofiji znanosti pristupnik je na jasan način definirao filozofsko savjetovanje kao polazište za uključivanje iste u psihološka savjetovanja. Usporedbom psihoterapijskih pravaca, te razmatranjem prigovora filozofskom savjetovanju pristupnik dolazi do zaključka o zahvalnosti teze o životnoj filozofiji kao načinu pristupne analize psihoterapijskih pravaca. Na kraju pristupnik izražava svoje osobno stajalište prema kojemu interdisciplinarna analiza i povezivanje dviju disciplina o kojima je u ovom doktorskom radu bila riječ može poslužiti za daljnje unaprjeđenje u potrazi za unificiranijom teorijom psihološke intervencije.

Zbog svega navedenog predlažemo izbor povjerenstva za obranu ovog doktorskoga rada, te datum obrane istog.

_______________________

Predsjednik povjerenstva 


dr. sc. Mirko Jakić, red. prof. 

_______________________

Član povjerenstva           


dr. sc. Lino Veljak, red. prof.  

________________________

Član povjerenstva



dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof. 

   22. listopada 2008.           
Dr. sc. Olga Perić, red.. prof. u m.

Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u m.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: 

Skupno  izvješće za ocjenu doktorskog rada Šime Deme

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Šime Deme, pod naslovom Valentnost glagolâ u hrvatskim gramatikama latinskoga, prema dopisu KLASA: 643-02/08-04/56, URBROJ: 3804-560/2341-08-2 od 21. srpnja 2008. 
Shodno donesenoj odluci i pristigloj nam obavijesti, podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Doktorski rad Šime Deme pod naslovom Valentnost glagolâ u hrvatskim gramatikama latinskoga obaseže 337 stranica računalnoga ispisa; a sastoji se od sljedećih dijelova:


Uvod (3-8)

1. Naše gramatike latinskoga (9-36)

2. Valentnost glagolâ u jezikoslovlju do kraja 16. st. (37-52)

3. Opis valentnosti u našim gramatikama (53-128)

4. Valencijski model za latinske glagole (129-210)

5. Naše gramatike i valencijski model (211-276)

6. Zaključak (277-284)

7. Prilozi (285-314)

8. Popis literature (317-334)

U 1. poglavlju VALENTNOST GLAGOLA U JEZIKOSLOVLJU DO KRAJA 16. ST.   uspostavlja se i obrazlaže popis od dvanaest gramatika izdvojenih iz ukupnoga broja latinskih gramatika koje su naši latinisti pisali u uvjetima i za potrebe našega kulturnoga podneblja; slijedi kratak pregled pisaca, uzora, ciljnih skupina  i sadržajnih naznaka odabranih gramatika, uz podatke o njihovoj školskoj uporabi za učenje odnosno nastavu latinskoga. Obrađene su gramatike sljedećih autora i priređivača: Ivana Polikarpa Severitana, Jakova Mikalje,  Bartola Kašića, Tome Babića, Lovre Šitovića, Josipa Jurina, Stjepana Marijanovića, Adolfa Vebera Tkalčevića, Anđela Kraljevića, Ivana Paveca, Julija Golika i Veljka Gortana, Otona Gorskoga i Pavla Pauša.

Drugo je poglavlje VALENTNOST GLAGOLA U JEZIKOSLOVLJU DO KRAJA 16. ST. također povijesno usmjereno: u antičkim, srednjovjekovnim i ranonovovjekim gramatikama  latinskoga jezika u opisu glagola Šime Demo nastoji prepoznati prve tragove valencijskoga pristupa ante litteram. Posebnu je pozornost posvetio Alvaresovoj gramatici jer se smatra da je ona bila uzor ili polazište za sve naše gramatike nastale prije kraja 18. st. 

Treće poglavlje OPIS VALENTNOSTI U NAŠIM GRAMATIKAMA LATINSKOGA donosi podrobniji opis postupaka primjenjivanih u našim gramatikama latinskoga pri opisu rečenične uloge glagolnih i imenskih sastojaka. Šime Demo osobitu pozornost posvećuje srednjovjekovnom sustavu glagolnih «rodova i redova», genera  et ordines, na jednoj te suvremenijeg opisnoga sustava rečenične sintakse s polazištem u padežu, lat. casus, na drugoj strani. 

U četvrtom se poglavlju VALENCIJSKI MODEL ZA LATINSKE GLAGOLE razrađuje temeljni pojam valencijskoga modela, kao onoga uzorka za opis rečeničnoga ustroja koji je zasnovan na glagolnoj valenciji, dakle na izrazitoj sposobnosti glagola da u rečenici oko sebe okuplja prvenstveno padežne oblike u veće ili manje sklopove, i tako u odlučujućoj mjeri utječe na ukupnu oblikovanost rečenice; posebno se tu ističe suvremeni pojam priopćajnoga prizorišta ili scene, kao izvanjezično polazište ne samo za razumijevanje nego i za naknadnu gramatičku račlambu govornih ostvaraja na jeziku koji se želi opisati. 

Petodjelno pak peto poglavlje NAŠE GRAMATIKE I VALENCIJSKI MODEL završni je i najvažniji dio ovoga rada: u njemu se na šezdesetak stranica  podrobno raščlanjuju sadanje mogućnosti i načini primjene valencijskoga modela u našim gramatikama latinskoga; na tridesetak se pojedinačnih primjera pokazuju njegove prednosti pred uzorkom naših «tradicionalnih» gramatika, pa i one 'najžilavije' i još uvijek najviše rabljene  i  najutjecajnije domaće gramatike trolista Gortan, Gorski, Pauš (12. izd. 2005).  

Završujući svoj rad, pisac na sedam stranica ZAKLJUČAKA, sročenih u obliku odgovora na pet samozadanih pitanja: Kakvu je ulogu opis valentnosti imao u hrvatskim gramatikama latinskoga kroz povijest? Pokazuju li hrvatske gramatike latinskoga neke sličnosti i pravilnosti u opisu valentnosti glagola? Je li opis kakav danas postoji adekvatan s obzirom na napredak jezikoslovlja i praktične - osobito didaktičke – svrhe? Koje prijedloge za poboljšanje takvoga opisa nudi suvremeno jezikoslovlje? Je li potrebno ta rješenja primjenjivati na latinski?,  sažimlje spoznaje do kojih je došao tijekom svojega istraživanja; uz ostalo drži da je pokazao kako je većini obrađivanih gramatika podjela glagolā na rodove i redove sržnim dijelom njihove sintakse, posve u duhu valencijskoga opisnog uzorka; kako je gramatikama pisanima od 1518. (Severitan) do 1823. (Marijanović prema Grigelyu) zajedničkim obilježjem upravo to što glagol stavljaju na polazište i u središte sintaksnoga opisa. Gramatike pak od 1823. do danas usredotočuju, naprotiv,  taj svoj opis oko padežnih uloga u rečenici i opisa značenjskih vrijednosti pojedinih padeža; pri tome valencijski podatci o latinskim glagolima bivaju «prognani» iz gramatika u rječnike, koji se pak redovito ograničuju na oskudne i nesustavne valencijske naznake uz pojedine glagolne natuknice.

To je u ovome radu ujedno glavna zamjerka upućena današnjim latinskim i drugim gramatikama, pa i našoj najpoznatijoj,  Gortan-Gorski-Paušovoj iz 1954. Ona je u zadnje 54 godine doista postala prava forma mentis za latinski, tako reći u svih koji danas kod nas imaju neko srednjoškolsko ili više znanje o tom jeziku, ili su se po njoj – posve iznimno u propitivajućem odmaku od nje – oglédali u sastavljanju latinskoga udžbenika za niže razine učenja. Za klasične jezike nema dostojne suvremene zamjene ni razini velikih iscrpnih sintaksâ  poput Szantyr-Hoffmannove za latinski i Schwyzer-Debrunnerove  za grčki; one u opisu sintakse imaju jako «tradicionalno» odvojen  tzv. sintetični dio s rečeničnom sintaksom, još i tzv. analitički dio sa sintaksom pojedinačnih vrstā riječi kojoj je najvažniji dio padežna sintaksa, uz malu nelagodu: nema sintakse glagola kao vrste riječi, zato što glagol do te mjere vlada rečeničnim ustrojem da bi njegov opis na razini riječi dobrim dijelom «ispraznio»  sintaktični opis na rečeničnoj razini. Bi li iscrpan opis glagolne sintakse primjenom zavisnosne odnosno valencijske gramatike ikako «razvalio» cjelovit sintaksni opis, to se još ne zna; u ovom radu ponuđeni nacrt valencijskoga rječnika radi provjere uspješnosti valencijskoga opisa na samozadanoj građi ne može dati sigurna odgovora na to pitanje, ali odaje određenu mjeru posviješćenosti te poteškoće. U tom smislu valja shvatiti i autorova isticanja određenih prednosti «tradicionalnoga» opisnoga uzorka i svojega zazora od njegova prenagljena napuštanja. Taj oprez, a i zdrava kritičnost prema obama opisnim uzorcima kojima se bavi dolazi Šimi Demi od teorijski promišljanoga predavačkoga iskustva, od kakvoće i množine proučenih najsuvremenijih naslova o predmetu, kao i njegove temeljite općelingvističke naobrazbe. Stoljetno narastanje domaćih iskustava u pisanju latinskih, a s vremenom i drugih gramatika, dobiva u njegovoj radnji vrlo dojmljiv i do sada zapravo nepostojeći prikaz. U svjetlu novih jezikoslovnih spoznaja što ih on donosi postaje mnogo očitijom potreba da se nekako premosti sada posve očiti jaz između gramatika iz kojih se u nas još uvijek uče latinski i drugi jezici na jednoj i suvremene jezikoslovne znanosti na drugoj strani.

U PRILOZIMA su četiri potpoglavlja: O autorima i priređivačima gramatika, Odnosi zastupljenosti gramatičkih cjelina  - grafički prikaz zastupljenosti sintakse i njezinih pojedinih dijelova u gramatika iz 3. poglavlja, Osnovni pojmovi valencijske teorije, te Uzorak valencijskog rječnika.

Zaključak

Zbog svega navedenoga, ovo Povjerenstvo ocjenjuje da se doktorski rad Šime Deme izrazito odlikuje svima od takva rada očekivanim kakvoćama, osobito  znanstvenom utemeljenošću pristupa, umješnim korištenjem činjeničnih podataka, njihovim zrelim tumačenjem. U skladu s time Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu neka prihvati ocjenu da je rad vrijedan latinistički i jezikoslovni prinos te pristupnika  Šimu Demu uputi na dalji postupak.   

Dr. sc. Olga Perić, red.. prof. u m.

Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u m.

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 6. studenoga 2008. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Šime Dema pod naslovom Valentnost glagolâ u hrvatskim gramatikama latinskoga.

Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

dr. sc. Nenad Ivić, red. prof. 

Predmet: izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lucije Rubinić pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza
Odlukom Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 29.09.2008. imenovano je stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Lucije Rubinić pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza u sastavu

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

2. dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

3. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof. 

Povjerenstvo podnosi Vijeću Filozofskog fakulteta slijedeći

IZVJEŠTAJ


Doktorska disertacija Lucije RUBINIĆ pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimeja Saenza, izrađena pod vodstvom ko-mentora dr. Milivoja Solara i dr. Nenada Ivića, obaseže 231 stranicu: 216 stranica teksta i  14 stranica dodataka (bibliografija, sažetak na hrvatskom i španjolskom, životopis). Uz uvod i zaključak, sastoji se od tri velike cjeline koje autorica zove poglavljima: 1. «K interkulturalnoj poetici Jaimea Saenza: teorijska razmatranja; 2. U zoni dodira ili na tragu nove interpretativne paradigme; 3. Lapažanske slike i Felipe Delgado: poetska konfiguracija interkulturalnog diskurza.Svako je od poglavlja podijeljeno na manje cjeline.

1. «K interkulturalnoj poetici Jaimea Saenza: teorijska razmatranja
U prvom poglavlju autorica zadaje «teorijske okvire na čijim osnovama se temelji uspostavljanje dijaloga između teorijskog i književnog diskurza» koji bi trebali razotkriti «interkulturalnu prirodu» Saenzova djela. U tu svrhu autorica poduzima (selektivno) razmatranje problema interkulturalnosti, transcendecije i moći u radovima teoretičara R. Panikkara (impartivna filozofija, oplođivanje, dijalog), R.Fornet-Betancourta (reprezentativnost iberoameričkog multikulturnog svijeta), te E. Lévinasa (lice, visage, etika kao pozadina svakoj književnoj činjenici,) i M. Foucaulta (heterotopije kao diskurzivni otpor diskurzu moći). U ovakvom teorijskom okruženju koncept poetike nije shvaćem u svom strukturalističkom značenju (npr. Genette) već u poststrukturalističkom značenju.


Selekciju i (usmjereno) razmatranje koncepata opravdava perspektiva (usredotočenje na problematiku drugog). Radi se o najmanje originalnom dijelu disertacije; ali pojmovi su dobro izabrani, zadovoljavajuće objašnjeni; dobro je pokazana njihova relevantnost za analizu predloženog korpusa. Prvo poglavlje predstavlja solidnu bazu za analizu poduzetu u 2. poglavlju. Opažamo, ipak, stanovitu ambivalentnost u izboru vokabulara koja kao da pokazuje da izabrani koncepti, iako usvojeni, još uvijek nisu dubinski operativni u diskurzu disretacije (npr upotreba koncepta prirode i sl.)

2. U zoni dodira ili na tragu nove interpretativne paradigme


U drugom dijelu disertacije autorica opravdava vlastiti izbor materijala, kontekstualizirajući Jaimeja Saenza unutar bolivijske književnosti. Autorica sažeto razmatra periodizaciju i paradigmatske vrijednosti bolivijske književnosti u povijesnom i sociokulturnom kontekstu latinske Amerike, te odnose suvremene kritike prema djelu Jaimea Saenza. Završni dio ovog poglavlja bavi se interkulturalnom hermeneutikom Saenzove narativne poetike, analizirajući napose njegovo okretanje usmenoj kulturi (usuprot indigenizmu i costumbrizmu) i sposobnost dijaloškog plodnog odnosa prema drugom ili stranom.

U drugom dijelu autorica podastire nešto što bi mogli nazvati «state of the nation report» bolivijanske književnosti. Iz njezinog se prikaza pomalja mapa bolivijanske književnosti te njezin reljef, koji su oba obilježeni temeljnim odnosom istog i drugog. Bibliografija je iscrpna a navodi dobro odabrani. Izvorna analiza u pravom smislu započinje završnim odjeljkom ovog poglavlja gdje autorica nastoji obuhvatiti zajedno zaključke prvog i drugog poglavlja te fokusirati ih na Saenzov tekst. 

3. Lapažanske slike i Felipe Delgado: poetska konfiguracija interkulturalnog diskurza


U trećem poglavlju disertacije autorica opisuje gdje se situira drugost u Saenzovom opusu, karakterizira paradigmu njegove poetike te definira agencement teksta koji proizvodi ono što autorica zove homo vernacularis («subjekt naglašenog (re)teritorijalizirajućeg habitusa čija iskustva konstituiraju diskurzivnu tkanicu njegovog [Saenzovog] književnog imaginarija grada», str. 179) da bi se u završnom dijelu posvetika kartiranju heterotopija (intimna domovina, podrumi, trgovi i sl.) i izdvajanju groteske kao centralnog postupka Saenzove interkulturalne poetike.


Ovo je poglavlje teorijski najeklektičnije (uvod se novi koncepti koji nemaju potpunog opravdanja u početnim razmatranjima), nesumnjivo kao posljedica daljnih teorijskih čitanja autorice. Istodobno 3. poglavlje predstavlja i najoriginalniji dio disertacije, tekst u kojem je autoričin cilj uspostavljanja dijaloga sa tekstom ostvaren. Materijal je tretiran pomno i pronicljivo.


Disertacija završava zaključkom u kojem autorica kratko sažimlje svoja polazišta, analize i rezultate.

Zaključak


Doktorska disertacija Lucije Rubinić pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza predstavlja pomnu, iscrpnu i originalno izvedenu analizu poetike bolivijanskog književnika Jaimeja Saenza. Smatramo da rad udovoljava zahtjevima izrade doktorske disertacije te prelažemo Vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati ovaj izvještaj i uputi kandidatkinju na postupak obrane.

Zagreb 6. 11. 2008.  

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof., predsjednik povjerenstva 

2. dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus, član

3. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof. , član

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Hameršak pod naslovom Tvorbe djetinjstva i preobrazbe bajke u hrvatskoj dječjoj književnosti
Budući da smo odlukom Fakultetskoga vijeća na sjednici održanoj 27. svibnja 2008. imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Marijane Hameršak pod naslovom Tvorbe djetinjstva i preobrazbe bajke u hrvatskoj dječjoj književnosti, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Doktorski rad Marijane Hameršak obaseže sveukupno 433 stranice i strukturiran je u devet poglavlja. Osnovni tekst disertacije raspoređen je u devet duljinom podjednakih poglavlja (344 stranice teksta), uz dvjestotinjak bilježaka, dok deseto sadržava opsežan popis korištene literature (oko 400 bibliografskih jedinica) na hrvatskom, engleskom, francuskom, njemačkom, talijanskom i slovenskom jeziku, i to iz područja književne povijesti i književne teorije, teorije i povijesti žanra, šireg polja materijalne književne kulture - povijesti knjige, tiska, pismenosti i čitanja; povijesti djetinjstva, filozofije odgoja i književne pedagogije, kao i historiografske metodologije i teorije historiografskoga i književnopovijesnog diskursa. Posrijedi je znanje tijesno povezano sa zadanim problemskim okvirom i interdisciplinarnim pristupom, odnosno kandidatkinjom namjerom da na temelju ključnih konstruktivističkih pristupa djetinjstvu, povijesti i književnosti, uz sustavnu analizu slušateljskih i čitateljski praksi, opiše i interpretira dinamiku odnosa između proizvodnje predodžbi o djetinjstvu i produkcije bajki u hrvatskoj dječjoj književnosti u razdoblju od stotinjak godina, i to od posljednjih desetljeća 18. do posljednjih desetljeća 19. stoljeća. 

U uvodnom poglavlju (3-23) kandidatkinja najprije obrazlaže osnovna metodološka načela vlastitog pristupa i logiku istraživanja s obzirom na status i analitičku dinamiku problema djetinjstva unutar polja znanosti o književnosti i njemu susjednih polja kulturalnih studija, antropologije, sociologije, etnologije, folkloristike, etnografije i historiografije u posljednjih nekoliko desetljeća. Njezina je namjera da na temelju recentnih spoznaja propita „učinak književnosti“ odnosno načela udomaćivanja povijesti djetinjstva u povijesti (dječje) književnosti, da pritom književnost uspostavi kao proizvodnu (a ne samo proizvedenu) društvenu formu i da interpretira produkciju hrvatske dječje književnosti u žanru bajke kao ravnopravnog, katkad i djelatnog sudionika u stvaranju predodžbi o djetinjstvu. S tim u skladu, kandidatkinja svoje istraživanje vremenski proteže od godina početaka kontinuirane produkcije sekularnih knjiga za djecu (Abc knisicza iz 1779.)  do višestruko prijelomnih 1880-ih, kad bajka uspostavlja neku vrstu relativne autonomije. Na građi iz tog razdoblja opisuje tekstualne, produkcijske i potrošačke prakse povezane s bajkom i njihovu ulogu u procesu tvorbe znanja o njezinu naslovljeniku, analizira vladajuće predodžbe o djetetu i djetinjstvu na temelju reprezentacijske politike tekstova (sadržaj),  njihovih paratekstualnih obilježja (format knjige, nakladnički žanrovi, naslovljenici) i epitekstualnih odjeka (kritika i povijest književnosti). 

Prvo poglavlje rada Povijest djetinjstva (17-45) posvećeno je genezi i aspektima problema djetinjstva u društvenim i humanističkim znanostima, odnosno u području povijesti djetinjstva nezaobilaznoj knjizi povjesničara Philippea Arièsa L'enfant et la vie familiale sous L'Ancien Régime (1960). Budući da je posrijedi studija koja općeprihvaćeno utemeljuje novo područje historiografskih istraživanja i uvelike uspostavlja djetinjstvo kao povijesno i kulturno promjenjivu kategoriju, kandidatkinja sustavno analizira njezinu metodu, eventualne preteče, značajke, recepciju, utjecaj i prijepore što ih je izazvala, i na taj način oblikuje problemsku strukturu, aspekte i smjerove suvremenog proučavanja djetinjstva. Raspon problema proizišlih iz Arièsove studije i njezine kritičke recepcije, kao i profiliranje djetinjstva kao historiografske teme, usporedba s pristupima djetinjstvu u području povijesti obitelji (Lloyd de Mause, Lawrence Stone i dr.), te noviji recepcijski tragovi povijesti djetinjstva u domaćoj humanistici i znanosti o književnosti, predstavljaju plodan analitički okvir koji omogućuje kandidatkinji razmatranje odnosa književnosti i djetinjstva, odnosno produkcije bajki i povijesti djetinjstva. Stoga u drugom poglavlju rada Povijest i književnost: djeca i bajke (46-74) poduzima analizu Arièsove rasprave o povijesti infantilizacije Perraultove zbirke i rada književne povjesničarke Zohar Shavit tijekom 1980-ih, koja tumači višestoljetne preobrazbe Crvenkapice sa stajališta društveno i povijesno različitih koncepcija djetinjstva. Upravo u analizi i kritici Shavitina pristupa književnosti kao društveno proizvedenoj formi, ali i zahvaljujući ponovnom iščitavanju Arièsove metodologije, kandidatkinja, osobito na tragu novog historizma, interpretacijski uvjerljivo uspostavlja književnost i kao društveno proizvodnu formu, a time argumentirano otvara i prostor za analizu proizvodne uloge dječje književnosti u tvorbama ideja o djetinjstvu.

Polazeći od najstarijih kontinuiranih tiskanih hrvatskih tekstova o utjecaju književnosti na djecu, kandidatkinja u trećem poglavlju Djeca i slušateljske prakse u 19. stoljeću (75-135),  na temelju opsežnog i sustavno raspoređenog materijala, poduzima rekonstrukciju dječjih slušateljskih praksi, odnosno razmatra rasprostranjenost, varijante i pretpostavke pripovijedanja istih usmenih priča djeci i odraslima, kao i pretpostavke dobne i žanrovske uposlenosti književnosti.  Obrađuje najprije rasprave o štetnom utjecaju književnosti na djecu, osobito korpus početnica i čitanki u službi savjetnika, kao i žanr antipredaja u kojima se navodno iskustvo s nadnaravnim demistificira racionalnim objašnjenjem, zatim tumači odnos usmenih pripovijesti i dječjih slušatelja koristeći žanrovski prepoznatljive tekstove predaja, priča upozorenja i bajki, da bi poglavlje završila izdvajanjem dječjih slušatelja i idejom o podjetinjenim žanrovima. Na taj prvi korak u strukturiranju repertoara dječje književnosti iz usmenosti, u oblikovanju bajke kao žanra, kao i određenju aktivnih elemenata koji grade imaginarij djetinjstva,  nadovezuje se, na sličan način,  analiza u četvrtom poglavlju Djeca i čitateljske prakse u 19. stoljeću (136-179), gdje se rekonstruiraju čitateljske dječje prakse, i to na temelju rasprave o blagotvornom utjecaju književnosti na djecu, statusa dječje književnosti u povijestima hrvatske književnosti, fenomena nedječje književnosti kao književnosti za djecu, dječje književnosti kao dječje-pučke književnosti (čitanje kao kolektivan čin, djeca kao čitatelji odraslima), sa završnim razlikovanjem dječjega i pučkog čitatelja. Primjenom različitih perspektiva i definicija književnosti, kandidatkinja određuje specifičnosti polja hrvatske dječje književnosti 19. stoljeća, njegovu jezičnu, medijsku, funkcionalnu i dobnu polivalentnost, ali i izdvaja elemente koji omogućuju analitičku emancipaciju žanra bajke i njezina dječjeg čitatelja.

Bajka kao tiskani književni žanr namijenjen isključivo djeci obuhvaća sljedeća, aspektualno komplementarna poglavlja, u kojima se ispisuju tri susljedne koncepcije bajke kao žanra i njima pripadajuće ideje o djetinjstvu. U šestoj cjelini naslovljenoj  Bajka i nacija: dijete – puk (180-211) obrađuje se bajka u Bosiljku (1864-1868.), prvom hrvatskom dječjem časopisu, i to sa stajališta njezina funkcioniranja u modernizacijskim i nacionalnointegracijskim nastojanjima, gdje je žanr igrao ulogu mobilizatora novog i moćnog svjedoka nekadašnjeg slavenskog zajedništva, pri čemu je njegov naslovljenik uspostavljen u liku nerazlučenog dječje-pučkog čitatelja iz čega je razvidna i prevladavajuća ideologija i koncepcija djetinjstva. Sedmo poglavlje Bajka i pouka: dijete – učenik (212-276) obuhvaća razdoblje nakon Bosiljka, u kojemu se, zbog dominantne koncepcije književnosti i djetinjstva, ćudoredna pripovijetka promovira u dominantan žanr dječje književnosti. Korpus bajki iz toga vremena analizira se na primjerima iz zabavno poučnog lista Smilje (1873-1945.), najdugovječnijeg i najčitanijeg dječjeg časopisa u 19. stoljeću, i to na temelju njihove funkcionalne prilagodbe s ciljem odgoja u narodnom duhu, odgoja u poslušnosti i odgoja u službi čuvara doma. Koncepcije djetinjstva koje proizlaze iz ovako organiziranog žanra jesu raznorodne, ponegdje i suprotstavljene, iako im je najmanji zajednički nazivnik shvaćanje djeteta kao autonomnog i nedovršenog bića, odnosno djeteta kao učenika. U osmom poglavlju Bajka i mašta: dijete – čitatelj – kupac ( 277-336) kandidatkinja posvećuje pozornost dinamici odnosa između književne i teorijske produkcije koja je argumentom o specifičnosti dječje mašte promaknula bajku u žanr ponajprije namijenjen djeci. Najprije obrađuje taj problem iz povijesne perspektive, zatim analizira ideje djetinjstva i rasprave o dječjoj mašti, da bi u trećoj i završnoj cjelini obuhvatila dva nova žanra – fantastične priče te slikovnice i ilustrirane knjige – koji svjedoče o novoj transformaciji bajke u posljednjim desetljećima 19. stoljeća, a time i o novoj koncepciji djeteta i djetinjstva, situaciji u kojoj bajka tobože bezinteresno zadovoljava pretpostavljene trenutne potrebe bića koje ima važnost samo po sebi. Rad završava zaključnim poglavljem (337-345) u kojemu se u problemski sažetijem obliku iznose osnovni problemi i interpretacijske odrednice te dodatno naglašava transformacija od nacionalnointegracijskih i modernizacijskih preko didaktičkih do, uvjetno, potrošačkih koncepcija utemeljenih na ideji o mašti, kreativnosti i autonomiji djeteta i djetinjstva.

Doktorski rad Marijane Hameršak vrijedan je doprinos znanosti o književnosti i humanistici općenito. Iznimno sustavno problemski strukturiran, cjelovit s obzirom na aspektualnu širinu obrađene teme, njezinu recentnu znanstvenu problemsku artikulaciju i interdisciplinarnu lokaciju, doktorski rad Marijane Hameršak udovoljava svim potrebnim kriterijima. Interpretaciju problemskih aspekata rada, kao i analitičke naglaske u njihovoj obradi, raspravit ćemo prilikom njegove obrane. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati naš izvještaj i uputi kandidatkinju u daljnji postupak stjecanja doktorata.

U Zagrebu, 6. studenog 2008.                                    Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Andrea Zlatar-Violić, red. prof.






dr. sc. Dean Duda, izv. prof.






dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savjetnica (IEF) 
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 27. listopada 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Jelene Kuvač Kraljević pod naslovom Kompeticijski model jezičnoga usvajanja na primjeru jezične obrade u hrvatskome. Stručno povjerenstvo podnosi sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Doktorski rad mr. sc. Jelene Kuvač-Kraljević obuhvaća 226 stranica računalnoga ispisa i sadrži devet poglavlja: dva uvodna teorijska poglavlja: Kompeticijski model i Posebne jezične teškoće, Cilj ispitivanja, Probleme ispitivanja, Pretpostavke istraživanja, Postupak ispitivanja, Rezultate i raspravu, Potvrdu pretpostavki te Zaključak. Na kraju rada priloženi su i popis literature s 154 jedinice, prilozi, sažetak i ključne riječi na hrvatskome i engleskome jeziku te kratki životopis autorice. Ovaj rad pripada području psiholingvistike, a bavi se sintaktičkom obradom u djece urednoga jezičnoga razvoja i djece s posebnim jezičnim teškoćama, analiziranom u okviru funkcionalističko-interaktivnoga kompeticijskoga modela.


Teorijski dio započinje navođenjem različitih formalističkih i funkcionalističkih teorija jezičnoga usvajanja te objašnjavanjem temeljnih razlika između ta dva kontinuuma teorija i modela. Tako se iz šire perspektive različitih teorija jezičnoga usvajanja usmjerava prema natjecateljskome ili kompeticijskome modelu kao središnjemu modelu ovoga doktorskoga rada. 


U poglavlju Kompeticijski model opisuje se navedeni model kojeg su osamdesetih godina 20 st. razvili Brian MacWhinney i Elizabeth Bates. Uz opis modela autorica iznosi veliki broj pojmova za koje donosi hrvatske istovrjednice (ključ, dostupnost, pouzdanost, valjanost i jakost ključa, neprekidno osvježavanje jezičnih podataka itd.), što je svakako značajan doprinos bogaćenju hrvatskoga psiholingvističkoga nazivlja. U nastavku se opisuje jezična obrada koja se tumači modelom usporedne obrade, odnosno istovremenim pobuđivanjem različitih razina jezične obrade i različitih jezičnih ključeva. Opisuje se i jezični razvoj s naglaskom na postavci mehanizma učenja na pogrješkama koji je u sklopu istoga modela razradila Janet McDonald (1986). Velikim brojem primjera predstavljena je i primjena modela u različitim jezicima (engleskome, njemačkome, talijanskome, mađarskome, valpiriju, francuskome, hebrejskome). Kako je ovaj model prvi put primijenjen u hrvatskome jeziku prije dvadesetak godina, autorica u posebnome poglavlju Primjena kompeticijskoga modela u hrvatskome donosi opis svih osam radova objavljenih do danas zahvaljujući provedenim ispitivanjima Ive Mimice s Filozofskoga fakulteta u Zadru. Međutim, za razliku od tih radova, ovaj je doktorski rad metodološki napravljena u stvarnome vremenu (on-line) i na još jednoj skupini ispitanika: djeci s PJT što svakako predstavlja novinu. Kao sažetak prvoga dijela uvoda autorica iznosi povoljne i nepovoljne strane kompeticijskoga modela stavljajući ga u međuodnos s drugim formalističkim i funkcionalističkim  teorijama. 


U drugom dijelu teorijskoga uvoda opisuju se razvojni jezični poremećaji Posebne jezične teškoće (PJT). Riječ je o poremećaju još nepoznate etiologije, ali s velikim utjecajem na djetetovo cjelokupno psiho-socijalno funkcioniranje, koji je zastupljen s oko 7% u općoj populaciji. U radu se iznose svi dosada ponuđeni uzroci PJT (neurološka osnova, nedostatak jezičnoga znanja, kognitivne poteškoće, poteškoće u obradi podataka, jezična okolina i genetska sklonost), poteškoće pri kliničkome određivanju ovoga poremećaja te njegov odnos s poremećajima donekle sličnih simptoma poput ranoga zaostajanja u jezičnome razvoju i disleksije. U nastavku se opisuju bihevioralna i neurokognitivna istraživanja provedena u hrvatskome koja su uključivala djecu s PJT. U konačnici teorijski dio završava s opisima istraživanja o nekoliko jezičnih poteškoća (PJT, afazija, zaostajanje u jezičnome razvoju, rane lezije mozga) provedenim u okviru kompeticijskoga modela, ali je glavni naglasak stavljena na opis djece s PJT.     


U istraživanju su postavljena dva cilja: analizirati valjanost sintaktičkih struktura hrvatskoga ulaznoga jezika kojemu su izložena djeca u procesu usvajanja jezika te ispitati način i brzinu obrade kod djece urednoga jezičnoga razvoja školske dobi i djeca s posebnim jezičnim teškoćama. Postavljeno je šest problema iz kojih je proizašlo šest pretpostavaka:


1. Kakva je dostupnost i pouzdanost, odnosno valjanost ključeva u govornome i pisanome hrvatskome kao ulaznome jeziku?

P1: Valjanosti ključeva u hrvatskome kao govornom ulaznom jeziku ne razlikuje se od valjanosti ključeva u hrvatskom pisanom ulaznom jeziku.


2. Mijenja li se jakost ključeva s porastom dobi u djece urednoga jezičnoga razvoja školske dobi?

P2: Jakost ključeva u djece školske dobi mijenja se s porastom kronološke dobi od semantičkih prema gramatičkim ključevima i to:

 a) Najjači je ključ u mlađe djeca (djeca u I. i II. razredu) semantički ključ živost. 

b) Jači su ključevi u starije djece (djeca u III. i IV.  razredu) gramatički ključevi padež, slaganje i broj.   


3. Jesu li najstarija djeca (djeca u četvrtome razredu) brža u obradi sintaktičkih struktura od mlađe djece?

P3: Djeca u četvrtome razredu brže će interpretirati sintaktičke strukture od djece mlađe dobi. 


4. Kakav je odnos između jakosti ključeva i brzine obrade ključeva u djece urednoga jezičnoga razvoja školske dobi?

P4: Ključevi s većom jakosti u dječjem jeziku ne obrađuju se brže od ključeva s manjom jakosti.


5. Razlikuju li se djeca s posebnim jezičnim teškoćama od djece urednoga jezičnoga razvoja s kojom su izjednačena prema jezičnoj dobi u redoslijedu jakosti ključeva?

P5: Djeca s posebnim jezičnim teškoćama (PJT) ne će se razlikovati od djece urednoga jezičnoga razvoja s kojom su izjednačena prema jezičnoj dobi u redoslijedu jakosti ključeva.


6. Razlikuju li se djeca s posebnim jezičnim teškoćama od djece urednoga jezičnoga razvoja s kojom su uspoređena prema jezičnoj dobi u brzini obrade sintaktičkih struktura?

P6: Djeca s posebnim jezičnim teškoćama (PJT) uspoređena s djecom urednoga jezičnoga razvoja prema jezičnoj dobi imat će istu brzinu interpretiranja sintaktičkih struktura.

U poglavlju Postupak ispitivanja opisan je uzorak ispitanika, ispitni materijal, metode obrade podataka te određene varijable istraživanja. Ispitivanje je provedeno u dvije faze - u fazi predispitivanja bilo je uključeno 117 djece urednoga jezičnoga razvoja i djece s PJT. Sva su djeca ispitana nizom jezičnih testova te im je procijenjena neverbalna inteligencija. Na temelju predispitivanja odabrano je ukupno 88 djece, odnosno 80 djece urednoga jezičnoga razvoja od prvoga do četvrtoga razreda (dvadesetero djece po razredu) te 8 djece s PJT koja su ušla u drugu fazu ispitivanje, tj. glavno ispitivanje na testu rečenica.


Istraživanje je provedeno na dva ispitna materijala.Valjanost ulaznoga jezika procijenjena je na temelju govorne i pisane građe. Govorna građa preuzeta je od Hrvatskoga korpusa dječjega jezika (Kovačević 2002) koji je dostupan na web stranicama CHILDES-a (http://childes.psy.cmu.edu/data/Slavic/). Pisana građa temelji se na trinaest dječjih slikovnica namijenjenih djeci različite dobi i 44 tekstova iz 11 udžbenika hrvatskoga jezika od prvoga do četvrtoga razreda. Iz obje građe izdvojeno je 250 surečenica koje su zadovoljavale kriterij da sadrže prijelazni glagol i dvije imenice, jednu imenicu kao subjekt, a drugu kao objekt. U svim rečenicama analizirana su četiri ključa: padež, slaganje u broju, živost i broj te je izračunata dostupnost, pouzdanosti i valjanost navedenih ključeva u obje vrste građe.


Jakost i brzina sintaktičke obrade u djece urednoga jezičnoga razvoja i djece s PJT određena je na temelju oblikovanoga testa rečenica koji je zadržavao 96 jednostavnih rečenica s prijelaznim glagolom. Rečenice su oblikovane ortogonalnim nacrtom na temelju istih četiriju ključeva: padež, slaganje u broju, živost i broj. Ispitivanje je provedeno u stvarnome vremenu (on-line), odnosno simulirala se situacija kakvoj su svi govornici izloženi u svakodnevnoj komunikaciji, što znači brzo, nesvjesno i automatski bez utjecaja metajezičnog znanja. Dobiveni podatci obrađeni su na razini deskriptivne statistike i jednosmjerne analize varijance. Rezultati su prikazani tablično i grafički.


Poglavlje Rasprava i rezultati strukturirano je u tri poglavlja: Valjanost ključeva ulaznoga jezika, Jakost ključeva i brzina sintaktičke obrade u djece urednoga jezičnoga razvoja te Jakost ključeva i brzina sintaktičke obrade u djece s posebnim jezičnim teškoćama (PJT). Dobivena raščlamba pisane i govorne građe pokazala je da one obje, usprkos svojim razlikama u ostvarivanju, dijele isti redoslijed jakosti ključeva. U procesu usvajanja jezika, okolina, tj. odrasli, s jedne strane djecu izlažu najvaljanijim ključevima djetetova materinskoga jezika, a struge ih strane izlažu jezičnim strukturama u kojima će tumačenje odnosa ostvariti na temelju znanja o svijetu, a ne na temelju znanja o jeziku.   

Sintaktička obrada u djece urednoga jezičnoga razvoja od prvoga do četvrtoga razreda pokazala je da djeca u prvom i drugom razredu imaju isti redoslijed jakosti ključeva, a djeca u trećem i četvrtome nešto drugačiji. I dok djeca u trećem i četvrtome razredu odluku o vršitelju radnje donose isključivo na temelju gramatičkih ključeva (padež, broj i slaganje), djeca u prvome i drugome razredu odluku o vršitelju radnje velikim dijelom temelje i na semantičkome ključu živost. S obzirom na dobivene redoslijede ključeva sve se četiri ispitivane skupine mogu svrstati u dvije:

 a) prijelaznu skupina djece prvoga i drugoga razreda koja miješaju obrasce sintaktičke obrade djeca mlađe, predškolske dobi i djece starije školske dobi

 b) „gramatički definiranu“ skupinu djece trećega i četvrtoga razreda koja odluku o vršitelju radnje temelje na gramatičkim ključevima i sve su bliža jezičnoj obradi odraslih govornika. 


Ovo je ispitivanje pokazalo i da je lingvistička obavijesnost ključa presudnija od njegova utroška. Djeca će rabiti ključ ako je on izuzetno bitan za sintaktičku obradu bez obzira na njegov veliki utrošak, odnosno velike zahtijeve koje postavlja na djetetovo radno pamćenje. 


Analiza varijable brzina obrade pokazala je tri značajna podatka. S porastom kronološke dobi ne smanjuje se brzina obrade sintaktičkih struktura. Djeca u četvrtome razredu imaju najsporije vrijeme donošenja odluke o vršitelju radnje, što se opravdava neprekidnim obrađivanjem zadanih ključeva i njihovim postavljanjem u međuodnos, posebice u situacijama natjecanja ključeva. Djeca u toj dobi preispituju vlastitu obradu te više pažnje posvećuju ostalim, manje valjanim ključevima. 


Ne potvrđuje se postavka kompeticijskoga modela prema kojoj postoji neraskidiva veza između jakosti ključa i brzine obrade (Li i sur. 1993.). Analiza je pokazala da se najbrže ne obrađuju strukture u kojima se ključevi podupiru. Potvrđuje se samo da se najsporije obrađuju rečenice u kojima su ključevi neutralizirani.


Ispitivanje pokazuje da je mjera vremena reakcije izuzetno korisna mjera jer daje podatke koji se ne mogu dobiti metodom u odgođenome vremenu (off-line). Na primjer, analiza jakosti ključeva nije upućivala na dječju sklonost prema kanonskome redoslijedu riječi, dok analiza brzine obrade jasno upućuje da u situacijama natjecanja ključeva djeca odabiru prvu imenicu za vršitelja radnje.


Kriteriji odabira osmero djece s PJT bilo je zadovoljavanje kriterija isključenosti (uredan neverbalni IQ, nema mozgovnoga oštećenje, uredan sluh, uredan emocionalan razvoj) i kriterija uključenosti, odnosno prisutnost poteškoća u jezičnome razvoju te dob između 8 i 9 godina. Postignuća djece s PJT uspoređena su s postignućima djeca urednoga jezičnoga razvoja na temelju jezične dobi. Jezična dob dobivena je ispitivanjem sve djece na četiri jezična testa te su na temelju postignutih rezultata uparena djeca s PJT i djeca urednoga jezičnoga razvoja. Takvo uspoređivanje pokazalo je da djeca s PJT u prosjeku kasne 8 mjeseci u jezičnoj izvedbi na ispitivanim zadatcima (ponavljanje rečenica i pseudoriječi, označavanje morfoloških nastavaka i receptivni rječenik) od djece urednoga jezičnoga razvoju. Analiza varijabli jakost ključeva i brzina obrade u djece s PJT pokazuje da djeca s PJT imaju isti redoslijed ključeva kao i djeca urednoga jezičnoga razvoja s kojom su uspoređena prema jezičnoj dobi. Iako su djeca s PJT nešto brža u donošenju odluka o vršitelju radnje od djece urednoga jezičnoga razvoja uspoređene prema JD ipak, ta skupina djece još nema stabiliziran obrazac u brzini donošenja odluka. Analiza podataka kod ispitanika s PJT upućuje na poteškoće u integriranju primljenih jezičnih podadtaka u radnome pamćenju te na pojedinačno obrađivanje ključeva bez njihova stavljanja u međusoban odnos. Sustav jezične obrade kod djece s PJT može se stoga okarakterizirati kao izmijenjen, nedovoljno protočan i nefleksibilan, a posljedica takvoga sustava je slabija jezična izvedba. 


Od šest postavljenih pretpostavki u ovome istraživanju tri su se pretpostavke u potpunosti prihvatile, jedna djelomično, a dvije se nisu prihvatile (poglavlje Potvrda pretpostavki). U poglavlju Zaključak autorica objedinjuje najznačajnije dobivene podatke svoga istraživanja te naglašava važnost ispitivanja jezika kod djece s posebnim jezičnim teškoćama različitim metodama kako bi se nadopunila klinička slika toga razvojnoga poremećaja te postavilo jedinstveno određenje uzroka toga poremećaja.  


Na kraju doktorskoga rada u poglavlju Prilozi priloženi su ispitni materijali, usustavljen pojmovnik najznačajnijih pojmova iz kompeticijskoga modela te povijesni prikaz mijenjenja naziva posebnih jezičnih teškoća. Iznesena je i cjelokupna statistička obrada. 

ZAKLJUČAK i PRIJEDLOG

Doktorski rad Jelene Kuvač-Kraljević prva je opsežnija primjena kompeticijskoga modela u hrvatskome na različitoj skupini ispitanika. Prvi je put provedena analiza ključeva ulaznoga jezika, što uz analizu dječje jezične obrade daje cjelovit i zatvoreni krug istraživanja jezičoga usvajanja i obrade. Pristupnica je pokazala dobru ovladanost teorijskim dijelom i u području upotrebljenoga kompeticijskoga modela i u području jezičnih teškoća te cijelo ispitivanje provela dobro osmišljenom metodologijom. Izvanredni metodološki temelji potvrđuju se na nekoliko razina: 

a) u povezanosti istraživačkoga i kliničko-praktičnoga rada u području jezičnih teškoća; 

b) u uporabi bihevioralnih i kombiniranih metoda u ispitivanju jezične obrade; 

c) u statističkoj obradi prikupljenih podataka. 


U radu se rasvijetljava pojam posebnih jezičnih teškoća, što je svakako značajan doprinos ne samo znanstvenome već i kliničkome radu. Ovaj rad velika je novina u području psiholingvistike: sadržajno, načinom pristupanja temi te obradi i analizi problema istraživanja. Svakako treba istaknuti veliku prednost koja je proizašla iz interdisciplinarnoga pristupanje problemu istraživanja iz lingvističke i logopedsko-kliničke perspektive, čime rad predstavlja veliki doprinos području  kliničke lingvistike.   

Kako doktorski rad Jelene Kuvač-Kraljević u teorijskome, istraživačkome i znanstvenome smislu zadovoljava sve uvjete doktorskih radova,  molimo Fakultetsko vijeće da prihvati ovu ocjenu i uputi pristupnicu na obranu disertacije. 

U Zagrebu, 5. studenoga 2008.

Povjerenstvo:

prof. dr. sc. Zrinka Jelaska,
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije Ivane Simeon
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
  

Na sjednici fakultetskoga Vijeća održanoj 29. travnja 2008. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Ivane Simeon pod naslovom Vrednovanje strojnoga prevođenja  i podnosimo mu o ovo skupno

I Z V J E Š Ć E.

Doktorska disertacija Ivane Simeon Vrednovanje strojnoga prevođenja  obuhvaća 161 stranicu teksta. Sam je rad podijeljen u 5 smislenih cjelina:

I. Uvod (1. Uvodne napomene i cilj rada: 4 str.);

II. Strojno prevođenje (2. Uloga strojnog prevođenja u suvremenom svijetu i teorijske postavke: 13 str.; 4. Povijest strojnog prevođenja i njegovog vrednovanja: 32 str.);

III. Teorijski prikaz vrednovanja strojnoprevoditeljskih sustava (3. Teorije vrednovanja strojnoprevoditeljskih sustava: 35 str.; 5. Usustavljivanje vrednovanja strojnoga prevođenja: 7 str.; 6. Automatske metode vrednovanja: 7 str.);

IV. Praktično vrednovanja strojnoprevoditeljskih sustava (7. Vrednovanje strojnoprevoditeljskih sustava za jezične parove ruski-engleski i engleski-hrvatski: 35 str.) 

V. Zaključak (8. Zaključna promišljanja: 5 str.). 

Popis literature sadržava 90 bibliografskih referenci. Nakon zaključka slijedi sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, popis strojnoprevoditeljskih alata korištenih u istraživanju, popisi slika, tablica i dijagrama te pojmovnik na 4 stranice. 

Iako je strojno prevođenje izrazito interdisciplinarno područje te pripada informatici, umjetnoj inteligenciji, lingvistici, logici, matematici, računalnoj lingvistici, rad svojim pristupom problemu kroz evaluaciju jezične građe i metodologijom rada više pripada u lingvističko područje. 

On se, naime, bavi teorijom vrednovanja strojnoprevoditeljskih sustava kroz različite razvojne faze, razradom kriterija i metodologija uvedenih od strane europskih i američkih institucija za ocjenu kvalitete s osobitim naglaskom na jezične pogreške. U praktičnom dijelu rada provedeno je vrednovanje tri strojnoprevoditeljska sustava za jezične parove ruski-engleski i jednog sustava za englesko-hrvatski, pri čemu je provedena kvantitativna analiza jezičnih pogrešaka u prijevodima, testiranje razumijevanja i subjektivna ocjena prijevoda. U analizi rezultata korišten je χ2-test i stupanj korelacije. Predmet istraživanja proizlazi iz rada na znanstvenim projektima na kojima je pristupnica sudjelovala (Hrvatski jezični resursi i njihovo obilježavanje 130-1300646-0645 i Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika 130-1300646-0909). Glavni je cilj ovoga rada teorijska razrada i razrada metodologije za vrednovanje strojnoprevoditeljskih sustava. Istraživački dio ovoga rada posvećen je trima strojnim prevoditeljima za jezični par ruski-engleski i jednome za jezični par engleski-hrvatski koji su dostupni on-line, a čija je uspješnost vrednovana upravo s obzirom na informativnost prijevoda, što u konačnici podrazumijeva stupanj do kojega prosječni korisnik razumije prevedeni tekst.

Rad započinje uvodnim dijelom u kojemu se objašnjavaju razlozi za izradu koherentne metodologije za vrednovanje strojnoprevoditeljskih sustava. Postupak vrednovanja može se provoditi u različitim fazama nastanka alata za strojno prevođenje, ali uz odgovarajuća ograničenja i potrebe korisnika. On-line prevođenje preko Interneta nudi i besplatne prevoditeljske alate čija se kvaliteta u pojedinim slučajevima znatno razlikuje. 

U drugom poglavlju podrobnije se iznosi ideja strojnoga prevođenja i njezine važnosti u suvremenom svijetu s obzirom na sve veću potrebu za višejezičnom komunikacijom.  Definira se pojam strojnoga prevođenja u užem i širem smislu te se navode temeljne vrste sustava za strojno prevođenje: sustavi temeljeni na pravilima i  sustavi temeljeni na podacima tj. statistički utemeljeni sustavi nastali postupcima sravnjivanja paralelnih korpusa. Strojno se prevođenje kontekstualizira i s obzirom na društvene promjene, tržišne potrebe, te također sa stajališta disciplina koje sudjeluju u stvaranju sustava za strojno prevođenje.

U trećem se poglavlju iznosi teorija vrednovanja uspješnosti prijevoda. Navode se dvije osnovne strategije vrednovanja: black box i glass box. Kod black box vrednovanja sustav se promatra kao crna kutija te se analiziraju isključivo ulazni i izlazni podaci (ponajprije je riječ o pristupu koji je prilagođen za obične i profesionalne korisnike tj. prevoditelje), dok se kod glass box vrednovanja ispituju različite komponente sustava te njihov učinak na cjelokupni sustav (pristup koji je pogodan za istraživače, programere, kreatore sustava). Postupak vrednovanja koji se primjenjuje u ovome radu spada u black box kategoriju, dakle, razmatra se sustav iz perspektive korisnika tj. prevoditelja, odnosna njegova funkcionalnost u procesu prevođenja. 

Analiziraju se četiri dimenzije strojnoprevoditeljskih sustava: (1) razumljivost ili jasnoća teksta koji je proizveo sustav; (2) točnost i/ili vjernost prijevoda, odnosno stupanj do kojega prevedeni tekst sadrži iste informacije kao i original; (3) priroda pogrešaka na svim razinama; (4) ponekad se vrednuje i stil, odnosno prikladnost jezičnih obilježja prijevoda s obzirom na sadržaj i namjeru pošiljatelja. Navode se pojedini stariji sustavi koji su isticali pojedinu od navedenih dimenzija kao i bench‑mark testovi u istraživačkim sustavima gdje se rad sustava uspoređuje na prijevodu korpusa tekstova koji pokrivaju cjelokupan raspon jezičnih pojava s kojima se testirani strojnoprevoditeljski sustav suočava. Radna uspješnost ovakvih sustava može se ocjenjivati s obzirom na kvalitetu (ukupnu vjernost i razumljivost), broj pogrešaka i brzinu obradbe.

Kao jedan od načina da se postigne bolji rezultat strojnoprevoditeljskih sustava jest kontroliranje ulaznih podataka, odnosno primjena kontroliranog jezika, za koje se navode primjeri i pravila pisanja. Vrednovanje se može provoditi u fazi razvoja, instalacije ili rada strojnoprevoditeljskog sustava te se može vrednovati prototipni sustav, sustav u određenom okruženju i sustav s uspostavljenim funkcijama za interakciju s računalom ili operativni sustav.

Prilikom ocjene sustava, korisnik bi trebao uzeti u obzir jezične karakteristike teksta koji se prevodi, ali i ograničenja sustava, mogućnosti poboljšanja i proširivosti na druga područja i jezike, zatim specifične hardverske i softverske zahtjeve, procjenu kadrovskih potreba, vrednovanje troškova i koristi. Vrednovanje mogu provoditi prevoditelji, korisnici ili tvorci sustava. Prilikom uspostavljanja odnosa konteksta uporabe strojnoprevoditeljskih alata, kvalitativnih svojstava i metrike, potrebno je izraditi model kvalitete koji se temelji na očekivanom kontekstu, pri čemu se navode dvije osnovne taksonomije koje uključuju kontekst uporabe, vrstu zadatka, poznavanje jezika, karakteristike sustava, pouzdanost, cijenu, povratni prijevod, itd. 

U četvrtome poglavlju prikazana je povijest strojnoga prevođenja i njegovoga vrednovanja, od ideje automatizacije u 17. stoljeću, prve sheme sustava za strojno prevođenje 30-ih godina 20. stoljeća i prvih sustava za obradu jezika. Ističe se uloga izvješća Savjetodavnoga odbora za automatsku obradbu jezika (engl. Automatic Language Processing Advisory Committee, ALPAC)  na razvoj strojnoga prevođenja, a zatim i mitovi o strojnome prevođenju. Prikazano je nekoliko poznatiji sustava iz 60-ih i 70-ih godina, te se ističu jezične pojave karakteristično problematične za strojnoprevoditeljske sustave.

U petome poglavlju analizira se potreba za usustavljivanjem vrednovanja strojnoga prevođenja. Navode se projekti vrednovanja strojnoga prevođenja koji su iznimno raznoliki: ALPAC izvješća najopsežnijeg projekta vrednovanja koji je financirala američka Agencija Ministarstva obrane za napredne istraživačke projekte (engl. Defense Advanced Research Projects Agency – DARPA), EAGLES smjernice nastale su kao pokušaj da se uspostave standardi za jezično inženjerstvo, ISO/IEC Standardi za vrednovanje softvera. Navode se osnovne karakteristike softvera koje utječu na kvalitetu. 

U šestom poglavlju analizira se uloga metrike za vrednovanje strojnog prijevoda kojoj je zadataka dodijeliti ocjene kvalitete na način koji je sukladan ljudskoj prosudbi kvalitete. Navode se dvije osnovne metode za automatsko vrednovanje strojno prevedenoga teksta: BLEU (engl. Bilingual Evaluation Understudy) koja ima visoki stupanj korelacije s ljudskom procjenom kvalitete i METEOR (engl. Metric for Evaluation of Translation with Explicit Ordering).

U sedmom poglavlju prikazan je istraživački dio ovoga doktorskog rada koji uključuje vrednovanje triju strojnoprevoditeljskih sustava za jezični par ruski-engleski – Cognitive Translator, Babelfish i ProMT, te jednog strojnoprevoditeljskog sustava za jezični par engleski-hrvatski – Google Translate. Vrednovanje je provedeno na tri razine: (i) na analizi pogrešaka, (ii) testovima razumijevanja i (iii) subjektivnoj ocjeni razumljivosti prijevoda. Posljednje dvije metrike testirane su na uzorku od 27 ispitanika, izvornih i kompetentnih govornika engleskoga, odnosno hrvatskoga jezika. Kao testni uzorci uzeti su tekstovi o mišićnoj fleksibilnosti na ruskome odnosno hrvatskome jeziku. Tekst na ruskome jeziku podijeljen je u tri odlomka približno jednake duljine, a zatim je svaki odlomak preveden s pomoću jednog od tri strojna prevoditelja – prvi odlomak preveden je s pomoću sustava Cognitive Translator, drugi s pomoću Babelfisha, a treći s pomoću ProMT-a, čime je u najvećoj mogućoj mjeri sačuvana dosljednost uzoraka, budući da oni pripadaju jednom te istome tekstu. Za prijevodni par engleski-hrvatski korišten je mrežni pretraživač Google, koji je testiran na tekstu pripadajućem istoj tematici i žanru te usporedive duljine s prethodnim primjerima.

Uspoređeni su rezultati svih triju metrika kako bi se utvrdila njihova međusobna korelacija, odnosno znači li veći broj pogrešaka ujedno i manju razumljivost i lošiju subjektivnu ocjenu prijevoda, i utječe li stupanj razumijevanja na subjektivan stav ispitanika prema kvaliteti prijevoda. 

Razina analize pogrešaka uključuje njihovu kvantifikaciju i lingvističku obradbu. Pogreške su klasificirane u osam tipova: (1) zadržavanje riječi iz izvornoga jezika (neprevedene riječi), (2) izostavljene riječi, (3) suvišne riječi (neopravdano umetanje riječi ciljnoga jezika), (4) pogrešan leksički odabir (riječi koje se semantički znatno razlikuju od riječi u izvornome tekstu), (5) pravopisne pogreške, (6) morfosintaktičke pogreške (pogrešni oblici, nesročnost subjekta i predikata, pogreške u članovima, pogrešno odabrane funkcionalne riječi i slično), (7) stilističke pogreške (nespretno sročene sintagme, prijevodni ekvivalenti koji su semantički bliski polaznoj riječi ali mogu dovesti do nesporazuma ili zbuniti čitatelja), (8) pogrešan red riječi.  Kvantifikacija pogrešaka provedena je na način da su pogreške su podijeljene u dvije kategorije ovisno o težini. Statistička obrada provedena je standardnim χ2-testom i stupanj korelacije.

Ispitivanje razumijevanja provedeno je metodom testa s višestrukim odgovorima, na način da je svaki od ispitanika pročitao prijevode triju uzoraka, nakon čega su zamoljeni da odgovore na po pet pitanja za svaki uzorak iz kojih je vidljivo jesu li razumjeli informaciju sadržanu u tekstu iz čega su izvođeni zaključci o stupnju korelacije između broj pogrešaka i razumljivosti, odnosno subjektivne ocjenu prijevoda. 

Na kraju su prikazane zbirne ocjene za sva četiri sustava za strojno prevođenje prema tri kriterija: točnosti, razumijevanju i subjektivnoj ocjeni.

 Na kraju rada iznosi se potreba za izradom opće teorije vrednovanja i za izradom specifičnih metoda vrednovanje prilagođenih specifičnim namjenama i tipovima prevodilačkih alata. Na osnovama predložene metodologije vrednovala alata, izvode se zaključci na temelju provedenih istraživanja. Ovaj rad predstavlja originalan korak iznoseći novu metodologiju u postupcima vrednovanja strojnoprevoditeljskih alata ne samo za navedene jezične parove, već i šire.

Zaključak i prijedlog

Pristupnica je pokazala suvereno poznavanje problematike vrednovanja strojnoprevoditeljskih alata, teorijske postavke, ulogu metrike i metodologije vrednovanja. Temeljito je proučila najnoviju literaturu iz toga područja, te vlada metodologijom i formalnom aparaturom.  U radu je teoretski vrlo dobro prikazan razvojni put vrednovanja sustava za strojno prevođenje iznoseći pozitivne i negativne strane pojedinih pristupa, što je rezultiralo izradom nove metodologije u postupku vrednovanja alata za strojno prevođenje, što bi moglo utjecati na poboljšanje sustava s korisničke strane.

Teorijskim postavkama, analitičkim pristupom i razrađenom metodologijom ovaj rad ocjenjujemo kao cjelovit i izvoran znanstveni rad. Ovim je radom iscrpno opisana problematika vrednovanja strojnoprevoditeljskih sustava s korisničke strane, te je predložen novi model vrednovanja sustava na temelju kvalitativnih i kvantitativnih svojstava koji se može primijeniti za različite jezike. 

Doktorska disertacija Ivane Simeon udovoljava svim zakonskim zahtjevima koji se na nju odnose i stoga molimo Fakultetsko vijeće da prihvati ovu ocjenu i uputi pristupnicu na usmenu obranu disertacije.

U Zagrebu, 9. studenoga 2008.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Sanja Seljan, izv. prof.

predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Marko Tadić, red. prof.

mentor

dr. sc. Bojana Dalbelo Bašić, red. prof.

član povjerenstva
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Sveučilišta u Zagrebu
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije Krešimira Šojata
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
  
Na sjednici fakultetskoga Vijeća održanoj 27. listopada 2008. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Krešimira Šojata pod naslovom Sintaktički i semantički opis glagolskih valencija u hrvatskom i podnosimo mu o ovo skupno

I Z V J E Š Ć E
Doktorska disertacija Krešimira Šojata Sintaktički i semantički opis glagolskih valencija u hrvatskom obuhvaća 285 stranica teksta. Sam je rad podijeljen u 6 smislenih cjelina:

VI. Uvod, cilj i struktura rada (poglavlje 1, str. 5-10);

VII. Pregled teorijskih modela i leksikografskih djela koja se primarno bave opisom tzv. sintaktičke valentnosti glagola (poglavlja 2 –7: str. 10-80.);

VIII. Pregled teorijskih modela te računalnih leksikona koji se bave opisom tzv. semantičke valentnosti glagola (poglavlja 8-14: str. 81-171);

IX. Prikaz računalnih leksikona i na kojima pristupnik temelji vlastiti prijedlog strukture leksikona hrvatskih glagola (poglavlje 15, str. 172-183)

X. Prikaz strukture vlastitog leksikona hrvatskih glagola (poglavlja 16-18, str. 184-269)

XI. Zaključak (str. 270-273 ). 

Opsežna literatura obasiže 167 bibliografskih referencija na 7 str., a rad je završen sažetkom na hrvatskome i engleskome jeziku i dodatkom u kojem pristupnik daje abecedni popis svih glagola, odnosno leksičkih jednica koje obrađuje u radu. 

U okviru rada pristupnik pokušava odgovoriti na pitanje kako bi trebao ili mogao biti strukturiran računalni leksikon hrvatskih glagola kao dio veće cjeline specijaliziranih leksikona koji se za hrvatski jezik izrađuju u Zavodu za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Prilikom promišljanja izradbe leksikona pristupnik polazi od pretpostavke da glagol predstavlja središnji rečenični element, odnosno element koji određuje broj, konfiguraciju i vrste ostalih elemenata koji se moraju ili mogu pojaviti u rečenici. S obzirom da navedena pretpostavka predstavlja središte interesa tzv. teorije valentnosti, u radu najveću pozornost usmjerava na prikaz i diskusiju njezinih teorijskih postavki, metoda i dometa. U prvom dijelu rada prikazuje začetke teorije valentnosti, te najznačajnija leksikografska djela nastala na njezinim zasadama. Nakon toga pozornost usmjerava na prikaz postojećih djela koja se bave opisom tzv. sintaktičke valentnosti glagola u hrvatskom i nekim njemu tipološki srodnim jezicima. Pozornost je ponaprije usmjerena na diskusiju o radovima Samardžije (1987, 1993) za hrvatski, Mrazović i Vukadinović (1990) za srpski, odnosno na prilagodbu teorijskih modela njemačkih teoretičara valentnosti poput Helbiga ili Engela na opis valentnosti glagola u hrvatskom, te na praktičnu primjenu tih teorijskih postavki u Rječniku valentnosti hrvatskih glagola (Filipović, 1993). Pristupnik ukazuje da opisom valentnosti kojim se u obzir uzimaju isključivo morfosintaktičke odlike glagolskih dopuna nije moguće prikazati širinu odnosa koji postoje između glagola i njegovih komplemenata, što se odražava u metodološkoj dosljednosti i kvaliteti takvih pristupa. 


Na temelju iznesenih postavki pristupnik u drugom dijelu teorijskog dijela rada prikazuje gramatičke modele koji se bave opisom tzv. semantičke (ili logičkosemantičke) valentnosti. Prikaz je ponajprije usmjeren na radove Fillmorea (1968) i Cooka (1989). Na temelju diskusije pristupnik želi prikazati mogućnosti i ograničenja modela koji na neki način obuhvaćaju ili se temelje na semantičkim ulogama. U tom smislu ukazuje na probleme vezane uz definiranje statusa i broja semantičkih uloga potrebnih za opis glagolskih komplemenata. Navedeno potkrepljuje prikazom recentnijih djela Dowtya (1991) te Van Valina (2004), kojima daje uvod u kompleksnot pojma semantička uloga, odnosno različite mogućnosti većeg ili manjeg uopćavanja njihova sadržaja. Navedeni problemi zorno su prikazani u diskusiji o novom Helbigovom (1992) modelu opisa valentnosti, koji nastoji obuhvatiti sve razine na kojima se, prema Helbigovom i općenito uvriježenom shvaćanju u suvremenijoj litaraturi, valentnost manifestira, a koje se odnose na tzv. sintaktičku, semantičku i logičku valentnost. Pristupnik se kritički osvrće na Helbiga (1992) te ističe da valentnost glagola temeljena na sintaktičkoj razini, a utvrđena tzv. operativnim testovima za koje donosi protuargumente, ne može predstavljati temelj na kojoj bi se mogao graditi opis semantičke valentnosti prkazane s pomoću semantičkih uloga ili logičke, odnosno logičkosemantičke valentnosti prikazane kao broj argumenata koje glagol shvaćen kao predikat otvara. Stoga se zalaže za pristup utvrđivanja valentnosti glagola u okviru tzv. semantike okvira koja proizlazi iz Fillmoreovih (1977) razmatranja o prizorima i okvirima. Navedene postavke prikazuje na temelju računalnog leksikona FrameNet (Rupppenhofer i dr. 2006). Iako se povodi za postavkama o središnjim i perifernim elementima okvira, ističe da zbog sadržaja i strukture okvira računalnolingvistički zadatci poput npr. automatskog crpljenja podataka ili sažimanja tekstova na temelju tako strukturiranih podataka o glagolima (što uostalom ističu i sami tvorci FrameNeta) često nisu zadovoljavajuće kakvoće. Pristupnik se na temelju iznesene diskusije naposlijetku odlučuje za strukturu leksikona prema načelima na kojima su nastali princetonski WordNet, te niz wordneta u okviru projekata EuroWordNet i BalkaNet, koje podrobno prikazuje u poglavlju 15.


Nakon prikazanoga širokoga spektra teorijskih modela i konkretnih leksikografskih djela te računalnih leksikona posvećenih opisu valentnosti glagola, pristupnik sastavlja vlastiti prijedlog jedinstvene metodologije za opis strukture jednoga semantičkoga polja hrvatskih glagola i tu metodologiju demonstrira u poglavljima 16-18. Odabrana skupina glagola obuhvaća semantička polja glagola značenjski povezanih s konzumacijom jela i pića. Hrvatske glagole analizira u posljednjem dijelu rada, a u cjelokupnom teorijskom prikazu posebna se pozornost usmjera upravo na tu skupinu glagola, s obzirom da se u njoj posebno ističe karakteristični problem teorije valentnosti koji se obično naziva fakultativnom valentnošću.

Navedeno semantičko polje pristupnik analizira s obzirom na semantičke odnose poput hiponimije/ hiperonimije, sinonimije i antonimije. U navedenoj analizi posebice se osvrće na probleme koji se javljaju prilikom izrade tzv. leksičkih hijerarhija s obzirom na glagolski vid. U ovome dijelu rada iskazuje je originalan doprinos valencijskome opisu hrvatskih glagola koji je još k tome strukturiran u obliku pogodnom za pohranu i kasnije pretraživanje u semantičkim mrežama poput wordneta tj. u hrvatskoj inačici takve mreže CroWN koja se izgrađuje u okviru projekta ###. Stoga je upravo u posljednjem dijelu rada čitav opis semantičkoga polja hrvatskih glagola konzumiranja naveden i u formatu računalnoga programa Visdic koji se rabi kao standardni alat pri izradbi wordneta u svijetu te je time osigurana izravna računalna primjenljivost ovoga opisa.

Teorijska rješenja, koja pristupnik nudi daju kvalitetnu teorijsku osnovicu za izradu modela leksikona odabranih skupina hrvatskih glagola te time predstavlja izvorni znanstveni doprinos opisu strukture dijela hrvatskoga leksika. To što je ta teorijska osnovica uspješno provjerena i na konkretnome opisu jedne takve skupine hrvatskih glagola ide joj napose u prilog.

Zaključak i prijedlog

Pristupnik je pokazao suvereno poznavanje problematike teorije valentnosti, počevši od teorijskih pristupa sintaktičkim valencijama do semantičkih tj. logičkosemantičkih valencijskih pristupa opisima glagola. Temeljito je proučio literaturu iz toga područja, kako inozemnu tako i domaću, te vlada metodologijom i formalnom aparaturom koju je oštoumno primijenio u analiziranju manjkavosti i prednosti svih dosadašnjih teorijskih pristupa.  U radu su vrlo dobro prikazane mogućnosti primjena svih tih teorijskih pristupa na opis hrvatskih glagola, što je s jedne strane rezultiralo razložnom i argumentiranom kritikom dosadašnjih pristupa, a s druge strane izradbom nove metodologije za opis strukture semantičkoga polja hrvatskih glagola koja je izravno primjenljiva u izradbi računalnih semantičkih mreža tj. Hrvatskoga Wordneta (CroWN-a).

Teorijskim postavkama, analitičkim pristupom i razrađenom metodologijom ovaj rad ocjenjujemo kao cjelovit i izvoran znanstveni rad. 

Doktorska disertacija Krešimira Šojata udovoljava svim zakonskim zahtjevima koji se na nju odnose i stoga molimo fakultetsko Vijeće da prihvati ovu ocjenu i uputi pristupnika na usmenu obranu disertacije.

U Zagrebu, 11. studenoga 2008.

Povjerenstvo:

dr. sc. Josip Silić, prof. em.

predsjednik povjerenstva
dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

član povjerenstva 

dr. sc. Milena Žic-Fuchs, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

Dr. sc. Nivex Koller-Trbović, red. prof. 

Zagreb,  1. listopada 2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA
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Predmet: Doktorski rad mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne  

                 kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim okruženjima -    

                 Ocjena povjerenstva

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. god., imenovalo je Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica povjerenstva), dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. (član, mentor), obje s Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i  dr. sc. Nivex Koller-Trbović, red. prof. (član, s Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu) za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim okruženjima.

Imenovano  Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno  

I Z V J E Š Ć E 
Doktorski rad mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim okruženjima obuhvaća 284 stranice teksta. Rad je strukturalno podijeljen u  sljedećih devet cjelina: 1. Suvremene spoznaje o ranom odgoju (4-26); 2. Socijalne kompetencije djeteta predškolske dobi (27-80); 3. Osnovni čimbenici poticanja razvoja socijalne kompetencije (81-125); 4. Ispitivanje razvoja socijalne kompetencije predškolske djece u različitim institucionalnim okruženjima (126-138); 5. Rezultati istraživanja (139-257); 6. Zaključna razmatranja (258-260); 7. Literatura (261-273); 8. Prilog (274-279);  i 9. Sažetak (280-283). Literatura sadrži 162  bibliografske jedinice na hrvatskom i engleskom jeziku, u Prilogu se nalaze dva instrumenta korištena u istraživanju, a na kraju slijede sažeci s ključnim riječima na hrvatskom i engleskom jeziku te kratak životopis kandidatkinje.   

Sadržaj rada
U prvom poglavlju, koje nosi naslov Suvremene spoznaje o ranom odgoju kanidatkinja u svojim razmatranjima ranog odgoja pozornost usmjerava na obiteljsko okruženje, na različite oblike institucijskog odgoja predškolskog djeteta te na komplementarnost obiteljskog i institucijskog odgoja. Problematizira se pitanje ranog učenja djeteta, njegova socijalnog i emocionalnog razvoja te važnost ranog odgoja za cjelokupni razvoj pojedinca.  Pritom se ističe utjecaj obiteljskog okruženja  na razvoj djeteta te se elaboriraju odgojni utjecaji svakog od roditelja. Kandidatkinja se osvrće na ulogu bračnog odnosa,  na važnost majčine i očeve emotivne stabilnosti te ukupnog emocionalnog ozračja u obitelji za razvoj socijalne kompetencije djeteta. Nadalje, analiziraju se osnovni oblici institucijskog odgoja predškolskog djeteta, a to su primarni (redoviti) program i  program predškole (mala škola). Opisana je svrha svakog od programa, njihove mogućnosti djelovanja te se elaboriraju zakonski dokumenti, odnosno podzakonski akti, koji naglašavaju  važnost predškolskog odgoja za optimalan razvoj i odgoj djeteta. Budući da predškolska ustanova predstavlja pomoć obitelji u obavljanju odgojno obrazovne uloge, za kvalitetan odgoj potrebno je uspostaviti suradničke odnose između ova dva čimbenika.  

U drugom poglavlju koje nosi naslov Socijalne kompetencije djeteta predškolske dobi autorica detaljno elaborira terminološka i sadržajna određenja socijalne kompetencije. Polazeći od različitih teorijskih polazišta, kandidatkinja zaključuje da je pitanje socijalne kompetencije interdisciplinarnog karaktera i tako mu treba pristupiti. Osim određenja socijalne kompetencije, u radu se iznose i njezine osnovne značajke (prosocijalno ponašanje, altruizam, empatija i agresivno ponašanje). Obrazlažući važnost poticanja razvoja socijalne kompetencije u ranom odgoju,  kandidatkinja analizira utjecaj različitih roditeljskih odgojnih stilova i njihove posljedice po razvoj socijalne kompetencije djeteta. 

U trećem poglavlju pod naslovom Osnovni čimbenici poticanja razvoja socijalne kompetencije kandidatkinja se bavi osnovnim čimbenicima poticanja razvoja socijalne kompetencije. Temeljno je polazište da se socijalna kompetencija razvija učenjem, te se u prvi plan postavlja pitanje kakvo je okruženje koje djetetu omogućava usvajanje socijalnih vještina.  Pristupajući tom pitanju u okviru djelovanja predškolske ustanove kandidatkinja naglašava važnost zadovoljavanja temeljnih egzistencijalnih potreba, uvažavanje individualnih obilježja i psihosocijalnih potreba djeteta, te važnost okruženja u kojem postoje mogućnosti suradnje, igre, suradničkog učenja, te razvijanja kvalitetnih međuljudskih odnosa. Analiziraju se specifičnosti učenja u odgojnim skupinama iste ili različite kronološke dobi te se ističe važnost materijalnog okruženja. Ovaj dio rada završava detaljnim razmatranjem različitih vrsta preventivnih programa namijenjenih obiteljima s predškolskom djecom. 
U četvrtom poglavlju  pod nazivom Ispitivanje razvoja socijalne kompetencije predškolske djece u različitim institucionalnim okruženjima opisuje se metodologija empirijskog istraživanja koje je kandidatkinja provela u predšklskim ustanovama. Problem istraživanja odnosio se na ispitivanje razvoja socijalne kompetencije djece predškolske dobi koja dio vremena provode u različitim predškolskim institucionalnim okruženjima. Cilj istraživanja bio je ustanoviti  postoje li razlike u socijalnoj kompetenciji djece predškolske dobi s obzirom na duljinu njihovog boravaka u različitim institucionalnim okruženjima te se uspoređuju: djeca koja polaze primarni predškolski program (u trajanju od tri do šest godina) i djeca koja polaze program predškole (u trajanju od jedne godine). 
S obzirom na opći cilj istraživanja postavljene su slijedeće hipoteze:

H0-1:  Djeca koja dulje borave u predškolskoj ustanovi, odnosno polaze primarni program (u trajanju od  tri do šest godina) ne razlikuju se u razvoju socijalne kompetencije od djece koja kraće vrijeme borave u predškolskoj ustanovi, odnosno polaze program predškole (u trajanju od jedne godine).

H0-2: Socijalna kompetencija djece u predškolskim ustanovama nije povezana s većom razinom obrazovanja njihovih roditelja, bez obzira na dužinu boravka u predškolskoj ustanovi.
H0-3: Socijalna kompetencija djece koja polaze predškolske programe nije povezana sa socio-ekonomskim statusom njihovih roditelja, bez obzira na dužinu boravka u predškolskoj ustanovi.                                                 
H0-4:  Broj braće i sestara nije povezan s većom razinom socijalne kompetencije djece u predškolskim ustanovama, bez obzira na dužinu boravka u predškolskoj ustanovi.
H0-5: Djeca jedinci imaju istu razinu socijalne kompetencije kao i ostala djeca u predškolskim ustanovama, bez obzira na dužinu boravka
Istraživanjem je obuhvaćeno 240 djece u dobi od šest do sedam godina, oba spola, polaznika dječjeg vrtića «Ciciban» na području grada Velika Gorica i to: pet odgojnih skupina primarnog programa i pet odgojnih skupina programa predškole (123-oje djece obuhvaćeno je primarnim programom u trajanju od tri do šest godina, a njih 117 su polaznici programa predškole). Za potrebe istraživanja korišteni su slijedeći instrumenti: Upitnik o socijalnom ponašanju predškolskog djeteta (Tremblay i sur.,1992) i  Anketa o socio- ekonomskim obilježjima obitelji (Jurčević – Lozančić, 2005). Za statističku obradu podataka korištena je deskriptivna analiza te multivarijatne statističke metode: faktorska analiza i robustna diskriminacijska analiza. U svrhu utvrđivanja valjanosti Upitnika za procjenu socijalne kompetencije djece u predškolskim ustanovama, provedena je faktorska analiza. Na temelju dobivenih rezultata, bilo je moguće zaključiti da se latentna struktura prostora socijalne kompetencije sastoji od faktora agresivnosti, faktora anksioznosti i faktora prosocijalnog ponašanja. Isto tako, utvrđena je metrijska valjanost instrumenta. 
U petom se poglavlju iznose rezultati istraživanja i njihova interpretacija. Provjerom H0-1 utvrđeno je da su djeca koja polaze primarni program socijalno kompetentnija od djece koja polaze program predškole, prema procjenama odgajatelja (F= 50.56: p<0.01) i prema procjenama  roditelja (F= 21.44; p<0.01), čime se odbacuje H0-1. Prema procjenama odgajatelja i prema procjenama roditelja, djeca koja pohađaju primarni program razlikuju se od djece koja polaze program predškole na varijablama agresivnosti, prosječno su manje anksiozna i u zajednici s vršnjacima pokazuju viši stupanj prosocijalnog ponašanja. To znači da djeca polaznici primarnog programa ostvaruju veći stupanj socijalne kompetencije od djece koja polaze program predškole. 

U kontekstu navedene problematike, ispitalo se i postojanje razlika s obzirom na stupanj razvoja socijalne kompetencije između djece koja polaze primarni program  i djece koja  polaze program predškole, s obzirom na neke karakteristike njihovih obitelji. Posebno su elaborirani pokazatelji koji svjedoče o postojanju razlika u socijalnoj kompetenciji djece s obzirom na obrazovanje roditelja, prema procjeni odgajatelja (F= 30.96; p<0.01), i prema procjeni roditelja (F= 28.54; p<0.01). Utvrđeno je da djeca čiji roditelji imaju više obrazovanje posjeduju nižu razinu agresije i anksioznosti te višu razinu prosocijalnog ponašanja. To znači da djeca čiji su roditelji višeg obrazovanja imaju razvijeniju socijalnu kompetenciju od djece čiji su roditelji nižeg stupnja obrazovanja, čime se odbacuje HO-2.

Istraživanjem je utvrđeno da postoji statistički značajna razlika između djece koja dolaze iz obitelji različitog socio-ekonomskog statusa. I prema procjenama odgajatelja (F=11.37; p<001) i prema procjeni roditelja (F=41.40; p<0.01) djeca iz obitelji srednjeg i nižeg socio-ekonomskog statusa pokazuju viši stupanj socijalne kompetencije od djece iz obitelji višeg socio-ekonomskog statusa. Na osnovi tih rezultata odbacuje se i H0-3 

Prema procjeni odgajatelja (F= 10.65; p<0.02) i prema procjeni roditelja (F=33.21;p<0.01) proizlazi da djeca koja imaju više braće i sestara pokazuju veću razinu agresivnosti, ali manje anksioznosti i razvijenije prosocijalno ponašanje, zbog čega se odbacuje H0-4. 

Prema procjeni odgajatelja (F=36.53; p<0.01) i prema procjeni roditelja (F=11.37; p<0.01).djeca jedinci posjeduju viši stupanj socijalne kompetencije, manje su agresivna i anksiozna, te imaju razvijenije prosocijalno ponašanje. Na osnovi tih rezultata odbacuje se i H0-5. 

 
U šestom, zaključnom, poglavlju kandidatkinja povezuje teorijski dio rada i  rezultate provedenog istraživanja te zaključuje da za razvoj socijalne kompetencije u ranom djetinjstvu važnu ulogu ima obitelj, odnosno iskustva koja dijete stječe u obitelji kao i različita dužina polaženja predškolske ustanove..  
O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   r a d a

Stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje doktorski rad mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim okruženjima.

U svom doktorskom radu autorica obrađuje i istražuje jedno izuzetno važno područje  dječjeg razvoja, razvoj socijalnih kompetencija djeteta  predškolske dobi u funkciji duljine boravka u predškolskim ustanovama. Problem socijalnog razvoja predškolskog djeteta često je obrađivan u suvremenoj stručnoj i znanstvenoj literaturi. Međutim, ta je problematika u nas obrađivana najčešće u okviru psihološke literature, dok je u pedagoškoj literaturi bila dosta zanemarena. Doktorski rad mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić daje vrijedan doprinos cjelovitoj obradi ovog područja u pedagoškoj literaturi.. Osim toga, iako u svijetu i u nas postoje znanstvena istraživanja usmjerena na pitanja razvoja socijalne kompetencije djece predškolske dobi, malo je onih koja se bave istraživanjem djelovanja različitih predškolskih programa na socijalni razvoj djeteta. Zbog toga u pedagoškoj literaturi ima još puno nejasnoća i nepreciznosti, a  malo provjeravanja pojedinih pretpostavki o djelovanju boravka u predškolskim institucijama na različite aspekte razvoja djeteta općenito, a posebno na njegov socijalni razvoj. U tom smislu ovaj rad ima posebnu vrijednost i predstavlja originalni doprinos području u kome je rađen.  

    
Iz rada je vidljivo da autorica detaljno poznaje područje kojim se bavi, metodologiju njegova istraživanja, te da je uporabom te metodologije dala značajan doprinos pedagoškom proučavanju problematike razvijanja socijalne kompetencije u ranom djetinjstvu, s posebnim naglaskom na mogućnosti djelovanja različitih predškolskih programa. 

U teorijskom dijelu rada autorica je korektno citirala brojne relevantne radove, čime pokazuje da dobro poznaje svjetsku i našu literaturu s područja ranog odgoja i posebno razvoja socijalnih kompetencija predškolskog djeteta, kao i različitih utjecaja institucijskog odgoja na socijalni razvoj djeteta.  Teorijski dio radnje pregledno prikazuje raznovrsne aspekte proučavane problematike čime ujedno ukazuje na kompleksnost istraživanja tog područja.

Problem svog istraživanja autorica smješta u prostor u kome postoji malo sličnih istraživanja a velika potreba kako znanosti tako i pedagoške prakse za njima. Postavljenom problemu istraživanja autorica  je prišla strogo kvantitativnim pristupom, što povjerenstvo ocjenjuje primjerenim naravi problema kojim se bavi. Cilj i zadaci istraživanja primjereno su definirani, a uzorak na kome je istraživanje provedeno kao i način sakupljanja podataka metodološki su primjereni postavljenom cilju istraživanja. Anketnim upitnicima autorica je prikupila niz podataka relevantnih za postavljeni problem istraživanja i postavljene hipoteze. Podatke je statistički iscrpno obradila koristeći primjerene statističke pokazatelje. Interpretaciji dobivenih podataka prilazi sustavno, uspoređujući ih s rezultatima ranije provedenih sličnih istraživanja i nalazeći utemeljena obrazloženja za njihove sličnosti i razlike, nigdje ne prelazeći granice interpretacije koje dopuštaju dobiveni podaci i iz njih izvedeni statistički pokazatelji. U zaključcima koje je na osnovu njih formirala, dala niz podataka koji predstavljaju originalan doprinos području predškolske  pedagogije. 

Na osnovi iznesenog moguće je zaključiti da je autorica  u radu pokazala detaljno poznavanje problematike kojom se bavi, da je problem svog istraživanja formirala sustavno, u prostoru gdje još postoji izražena potreba za takvim istraživanjima, da je istraživanje provela na način koji pokazuje njeno dobro  poznavanje odgovarajuće metodologije istraživanja. Provedeno je istraživanje rezultiralo nizom vrijednih spoznaja iz područja razvoja socijalnih kompetencija djece predškolske dobi u različitim institucijskim okruženjima koje bogate postojeću pedagošku teoriju ali i koje je moguće izravno koristiti i u unapređivanju odgojno-obrazovnog rada u predškolskim ustanovama, što ocjenjujemo znanstvenim doprinosom području u kome je rad rađen. Zbog svega toga ocjenjujemo da ovaj doktorski rad predstavlja značajan znanstveni doprinos predškolskoj pedagogiji (posebno području institucionaliziranog predškolskog odgoja). 

P r i j e d l o g

Na temelju iznesenog u ovom izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anke Jurčević-Lozančić pod naslovom Socijalne kompetencije predškolskog djeteta u različitim institucijskim  okruženjima i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.

                                            Stručno povjerenstvo: 

                                            Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

                                            Dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.                                 

                                            Dr. sc. Nivex Koller-Trbović, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.

Dr. sc. Neven Arjana Miljak, red. prof.

Dr. sc. Ivana Batarelo Kokić, doc.

Dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Učiteljski fakultet Osijek)

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 
SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: doktorski rad pristupnika Branka Bognara - izvješće 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 29. travnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof., (predsjednik), dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof. (član), dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. (član), dr. sc. Ivana Batarelo Kokić, doc. (član) i dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Učiteljski fakultet Osijek) (član) za ocjenu doktorskog rada Branka Bognara pod naslovom "Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja – akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće: 

I Z V J E Š Ć E

            Doktorski rad mr. sc. Branka Bognara pod naslovom "Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja – akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja" obuhvaća 476 stranica, od čega 395 stranice glavnog teksta, 62 stranica priloga i 19 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 250 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). U tekst je uključeno 35 tablica i 71 slika. 

Doktorski rad podijeljen smisleno u 4 tematske cjeline i 4 poglavlja.

1. Uvod (str. 1-6), 2. Teorijski dio (str.7-127), 3. Empirijski dio (str.128-382), 4. Zaključak (str. 383-395), 5. Literatura (str. 396-415), 6. Prilozi (str.416-470), 7. Sažetak i ključne riječi (471-475) i 8. Životopis (476)

S a d r ž a j      r a d a 

U Uvodu (1-6) pristupnik objašnjava osnovna polazišta svog istraživanja. Institucionalni okvir škole i potreba promjena/unapređivanja obrazovnih sustava jedna je od polaznica rada. Tek u suglasju individualnih (učiteljevih) i institucionalnih (školskih) kapaciteta za promjene, moguće je unapređivanje nastavnih strategija polazeći od temeljenih odrednica: stvaranja osobne vizije, propitivanja, umijeća i suradnje, odnosno zajedničke vizije, organizacijske strukture, norme i prakse istraživanja, do suradničke radne kulture. U takovoj školi (usmjerenoj na promjene) učitelji više nisu samo korisnici rezultata istraživanja, već postaju refleksivni praktičari/akcijski istraživači preuzimajući aktivnu ulogu u školskim istraživanjima. Jedna od poticajnih mogućnosti je dostupnost korisničkih sustava koji omogućuju komunikaciju i učenje posredstvom interneta, a prema stvaranju mreža zajednica učenja sa svrhom profesionalnog razvoja, cjeloživotnog učenja i školskih istraživanja.

U drugoj cjelini, naslovljenoj "Teorijski dio" (7-127) govori se o metodologijskom pristupu radu i određuje  predmet i problem istraživanja. U prvom se dijelu raspravlja o temeljnim znanstvenim paradigmama, kroz različite znanstvene pristupe: pozitivistički, interpretativni, određenja kritičke znanosti i osnovnim odrednicama stvaralačkom pristupu znanosti. Kao jednu od mogućnosti koja može pridonijeti afirmaciji znanosti kao stvaralačkog djelovanja, autor ističe, akcijska istraživanja. U nastavku su posebno elaborirana akcijska istraživanja, nastanak i razvoj ideje (Lewin, Collier), vrste akcijskih istraživanja i njihove osnovne značajke: prema rješavanju specifičnih problema na koje praktičari nailaze u svojoj praksi, odnosno unapređivanje prakse, razumijevanje svog djelovanja i uvjete u kojima se ono ostvaruje. Istaknut je njihov doprinos promjenama na široj društvenoj razini, aktivna uloga praktičara, značaj suradničkog pristupa, etape, karakter i karakteristike, kao (samo) kritičkog istraživanja. U teorijskoj raspravi naglašeno je kako su akcijska istraživanja vrijednosno obojena, traže sustavnost akcije i istraživanja, predstavljaju način učenja o svojoj praksi, ideal su profesionalizma i mogu postati oblik cjeloživotnog stručnog obrazovanja i profesionalnog razvoja, a završavaju indentifikacijom kontradikcija. Analizirana je uloga kritičkih prijatelja i funkcija kritičke refleksije. Važna sastavnica teorijskog dijela, kako je autor određuje, su suvremeni pristupi učenju odraslih (teorije učenja): bihevioristička, kognitivna, humanistička, društveno/situacijski usmjereno učenje, kao i stručno usavršavanje, putem zajednice učenja, mrežne suradnje, elektroničkog učenja (sustav Moodle). Osposobljavanje učitelja za ostvarivanje akcijskih istraživanja putem elektroničkog učenja stožerni je dio doktorskog rada, a usporedno su analizirana slična akcijska istraživanja u svijetu.

U Empirijskom dijelu (128-382) prikazani su rezultati akcijskog istraživanja usmjerenog na pronalaženje mogućnosti osposobljavanja učitelja za ostvarivanje akcijskih istraživanja posredstvom elektroničkog učenja. Detaljno su opisane etape projekta (započetog u rujnu 2005. godine) nakon dvogodišnje pripreme: od uspostavljanja sustava za elektroničko učenje Moodle, upoznavanja sudionika projekta i rasprave o polaznim vrijednostima, utvrđivanja problema akcijskih istraživanja na temelju analize nastave, izrade i ostvarivanja plana akcijskih istraživanja, do izrade, objavljivanja i prezentiranja izvješća realiziranih akcijskih istraživanja sudionika projekta. Projekt je završen u siječnju 2007. godine, a od 33 prijavljena sudionika iz šest osnovnih i jedne srednje škole u realizaciji akcijskih istraživanja sudjelovalo je 14. sudionika. Rezultati istraživanja su pokazali da elektroničko učenje (iako je omogućilo kontinuitet učenja) nije dovoljno učiteljima za preuzimanje uloge akcijskog istraživača. Zbog toga su korištene zajednice učenja, stručni skupovi, neposredna komunikacija kroz mentorsko vođenje i posjete kritičkih prijatelja. No, elektroničko učenje je olakšalo je stručnu pomoć učiteljima (međusobno učenje), osiguralo stalnu komunikaciju i kontinuiranu suradnju. U projektu su se pokazale prednosti elektroničkog učenja: brzina pristupa i mogućnost korištenja vizualnih informacija, razmjena iskustava s osobama izvan profesionalnog okružja, ali i nedostaci (nesnalaženje u korištenju sustava za elektroničko učenje, nedostupnost informatičke opreme, izostanak neposrednog kontakta s ostalim sudionicima projekta). Projekt je pokazao da akcijska istraživanja mogu biti učinkovita u procesu temeljnih promjena i unapređenja odgojne prakse, kroz sustavno, kreativno (su)djelovanje učitelja.

U četvrtom dijelu "Zaključak" (383-395)  autor ponovo ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Posebno, u formi zaključaka, elaborira niz već spomenutih rezultata istraživanja. Polazeći od učitelja kao akcijskog istraživača, afirmira refleksivni pristup, kao i ulogu kritičkih prijatelja, kroz pomoć, podršku i mogućnost unapređenja nastavne prakse i profesionalnog razvoja.

Peti dio odnosi se na „Literaturu“ (396-415) u kojem pristupnik navodi 250 bibliografskih jedinica. Korištena je iscrpna pedagogijska i interdisciplinarna literatura.

U Prilozima (416-470) dani su obrasci, zapisi, slike i video-zapisi iz provedenog istraživanja.

U Sažetku (471-475) autor  predstavlja cjeloviti smisao, strukturu i bitne rezultate dobivene u ovom radu.

Osmi je dio rada je "Životopis"  (476) doktoranda.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   
Doktorski  rad pristupnika mr. sc. Branka Bognara pod  naslovom "Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja – akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja" , gledano u cjelini, u znanstvenom je pogledu  cjelovito i  metodologijski korektno djelo. U doktorskom radu je razvidan sustavan pristup temi i teorijsko utemeljenje. Pokazano je poznavanje akcijskih istraživanja i suvremenih pristupa stručnom usavršavanju i učenju odraslih u prilozima naših i stranih autora.. Prikaz i komentar sličnih istraživanja, kako u svijetu tako i u nas, može se smatrati vrijednim za cjeloviti pristup temi. Povezivanje akcijskih istraživanja s poboljšanjem kvalitete školskog sustava i kao sastavnog dijela prakse učitelja i stručnih suradnika u fokusu je suvremene pedagogije.

U teorijskoj obradi problema izdvajamo dobro poznavanje sadržaja, u kojem se ističe koncepcija i struktura primjerena doktorskom radu.

Primijenjeni istraživački postupci i instrumenti primjereni su provedenom istraživanju. U zaključcima, autor povezuje (na višoj konceptualnoj razini) rezultate empirijskog istraživanja sa stavovima iznesenim u teorijskom dijelu. Upravo to sučeljavanje teorijskog i empirijskog  predstavlja osnovicu mogućeg teorijskog i metodološkog iskoraka u tematiziranju rada. Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom  je  na vrlo visokoj razini  kvalitete. Predočena literatura kojom se pristupnik koristio po opsegu i kvaliteti je primjerena i relevantna. Cjelovito i sustavno  citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata  u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje  istraživane problematike. Zbog svega toga ocjenjujemo da ovaj doktorski rad predstavlja značajan znanstveni doprinos andragogiji i pedagogiji cjeloživotnog obrazovanja. Zanemarujući manje nedostatke, ekstenzivan pristup i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. Vrijednost rada ogleda se, prvenstveno u izboru predmeta istraživanja i rezultatima koje u prikazanom obliku ne nalazimo u dosadašnjim radovima.

P r i j e d l o g

Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  doktorskog rada  pristupnika mr. sc. Branka Bognara pod naslovom "Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja – akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja"  i da mu se pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti u području društvenih znanosti, polje pedagogija, grana posebne pedagogije.

Stručno povjerenstvo:
Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. – predsjednik

___________________________________

Dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.

___________________________________

Dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

___________________________________

Dr. sc. Ivana Batarelo Kokić, doc.

___________________________________

Dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Učiteljski fakultet Osijek)

___________________________________

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Dr. sc. Anđelka Peko, izv.prof. (Učiteljski fakultet Osijek)

Zagreb,  19. rujna 2008.

Predmet: doktorski rad pristupnice Marije Sablić - izvješće 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 20. lipnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (predsjednik), dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.,  (član) i dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Učiteljski fakultet u Osijeku) (član), za ocjenu doktorskog rada Marije Sablić pod naslovom „Sukonstrukcija interkulturalnog kurikuluma“. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I Z V J E Š Ć E

            Doktorski rad mr. sc. Marije Sablić pod naslovom "Sukonstrukcija interkulturalnog kurikuluma" obasiže 281 stranicu, od čega 225 stranica glavnog teksta, 32 stranice priloga i 13 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 223 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). U tekst su uključene 34 tablice. 

Doktorski rad smisleno je podijeljen u 9  tematskih cjelina.

    I. Uvod (str. 3-8),

   II. Obrazloženje teme (str. 9-133), 

  III. Empirijsko istraživanje (str. 134-153),

  IV. Rasprava - interpretacija rezultata istraživanja (str. 154-203) 

   V. Zaključci (str. 204-223) 

  VI. Literatura (str. 224-239) 

 VII. Sažetak (str. 240-241) 

VIII. Životopis (str. 242-243)

   IX. Prilozi (str. 244-277).

S a d r ž a j      r a d a

U Uvodu (3-8) pristupnica objašnjava osnovna polazišta svoga istraživanja: pedagogijska, kurikulumska i metodološka. Ističe se značenje poznavanja fenomena interkulturalizma i kurikuluma, a onda i specifičnosti u sukonstrukciji interkulturalnoga kurikuluma, kao i povećani višesmjerni i višeznačni utjecaj interkulturalnih odnosa u svakodnevnom životu pojedinca i njegovoj užoj i široj zajednici. Pojašnjeni su brojni izazovi koji se u današnje vrijeme nalaze pred odgojno-obrazovnim sustavima, posebno potrebu promjena u stvaranju kurikuluma. Posebice je naglašena važnost uvođenja europskih standarda u odgoj i obrazovanje, što podrazumijeva  sudjelovanje i uključivanje cjelokupne školske zajednice u stvaranje kurikuluma „kako bi učenici naučili živjeti zajedno“. Obrazlaže se kako uvođenjem interkulturalnih sadržaja u postojeće kurikulume priznajemo razlike kao bogatstvo, kao i važnost stvaranja okruženja u kojemu se uvažavaju kulturne razlike među učenicima  i stvara se socijalna zajednica koja se temelji na slobodi, uvažavanju, snošljivosti, jednakosti, pravdi, odgovornosti i suradnji. Autorica naglašava kako bi težište interkulturalnoga obrazovanja trebalo počivati na oblikovanju školskoga prostora po načelima kulturnoga pluralizma kojemu je jezgra kurikulum. Definiran je  cilj istraživanja kao utvrđivanje poznavanja interkulturalnih sadržaja i njihov utjecaj na mogućnost sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma te empirijska analiza i provjera povezanosti sociodemografskih obilježja ispitanika s mogućnošću sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma. 

U drugoj cjelini, naslovljenoj "Obrazloženje teme" (9-132) autorica detaljno elaborira osnovne odrednice fenomena interkulturalizma, pojavu i genealogiju. Raspravljajući o teorijskim osnovama istraživanja,  pristupnica studijsko analitičkim pristupom, odabirući relevantne sadržaje iz radova domaćih, a posebno stranih autora, određuje strukturu i temu rada, stavljajući ih u okvire unutar kojih će biti prihvatljivo i logički opravdano metodološko zasnivanje ukupnosti rada kao i empirijskog dijela. Pri tome, s interdisciplinarnog  aspekta (pedagoški, sociološki, didaktički pristup) jasno definira pojmove: interkulturalizma, kurikuluma, te pojmova vezanih za sukonstrukciju interkulturalnog kurikuluma.  Pojedinačno analizira svaku od tih odrednica, i to upravo s obzirom na osnovna polazišta svog istraživanja, a posebice  iznosi različita tumačenja kurikuluma, a zatim razrađuje  ideju sukonstrukcije interkulturalnog  kurikuluma. Razmatra odnos kurikuluma i odgojne prakse i to ponajprije kao ishodište ideje o sukonstrukciji kurikuluma. Sukonstrukciju kurikuluma određuje kao zajednički, dugotrajni istraživački proces usmjeren na zajedničko otkrivanje i otklanjanje problema, koji se temelji na slobodnoj eksploraciji, iskrenoj razmjeni i nemanipulirajućoj komunikaciji svih članova uže i šire socijalne zajednice pri čemu posebno naglašava kako je proces mijenjanja kurikuluma jedinstven za svaku ustanovu jer je i kultura svake ustanove jedinstvena. Iza toga se raspravlja i o ulozi škole  u stvaranju interkulturalnoga kurikuluma, o važnosti suradničkoga učenja, stjecanju interkulturalne kompetencije kao i važnoj ulozi interkulturalne komunikacije. Posebno poglavlje govori o pravima osjetljivih grupa u čijoj službi interkulturalni kurikulum osigurava prihvaćanje društvenih normi rješavanje društvene nejednakosti, diskriminacije i isključivanje osoba koje pripadaju određenim osjetljivim skupinama. Posebna su poglavlja posvećena razvoju kompleksnosti sukonstruiranja kurikuluma. Naglašen je i odgojni utjecaj škole i školskoga ozračja  na stvaranje interkulturalnog kurikuluma.

U trećem su poglavlju "Metodologija empirijskog istraživanja" (str. 134-152) određeni  problem i cilj istraživanja, osnovne hipoteze, uzorak ispitanika, instrument, postupak provođenja istraživanja i način obrade podataka. Poglavlje započinje pregledom postojećih istraživanja sukonstruiranja interkulturalnog kurikuluma, a problem istraživanja određuje se unutar onoga što se kod nas  i nije sustavno istraživalo. Cilj je istraživanja utvrđivanje poznavanja interkulturalnih sadržaja i njihov utjecaj na mogućnost sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma te empirijska analiza i provjera povezanosti sociodemografskih obilježja ispitanika s mogućnošću sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma.

Detaljno je opisan uzorak ispitanika, razlozi njegova određenje, ograničenja koja iz izbora slijede. Istraživanje je provedeno na stratificiranom uzorku od 1037 ispitanika (učenika, nastavnika i roditelja) u tri grada (Osijek, Požega i Beli Manastir). Uzorak obuhvaća 776 učenika, 164 nastavnika i 97 roditelja. Uzorak obuhvaća učenike i nastavnike različitih profila srednjih škola (gimnazije, strukovne i obrtničke). Podatci su prikupljeni anketom konstruiranom za potrebe ovog istraživanja. Prikupljeni podatci su normalizirani i standardizirani, a potom obrađeni metodama univarijantne frekvencijske analize, bivarijatne, multivarijantne analize i faktorske analize.

Četvrto poglavlje, „Rasprava“ (154-203), donosi pregled dobivenih rezultata i njihovu interpretaciju na razini njihove pojavnosti i međusobne povezanosti, kao i u odnosu na cilj istraživanja.

Egzaktni rezultati istraživanja u ovome radu daju uvid socijalnu distancu ispitanika prema pripadnicima različitih nacionalnih skupina općenito kao i rezultate socijalne distance prema pripadnicima različitih nacionalnih skupina s obzirom na uzorak ispitanika. Nastavnici imaju pozitivnije stavove od učenika i roditelja.

Socijalna distanca ispitanika prema osjetljivim skupinama daje uvid u presjek stanja problema koji se istraživao kako bi se odredila tendencija prema samoj pojavi  I u ovome slučaju nastavnici imaju pozitivnije stavove od učenika i roditelja. 

Pri utvrđivanju stavova ispitanika prema europskim demokratskim vrijednostima u obzir su uzeti standardi utvrđeni međunarodnim dokumentima  kojima se određuju i razrađuju određena politička, građanska, gospodarska, socijalna, kulturna prava svakog pojedinca bez obzira na razlike bilo koje vrste kao što su rasa, boja kože, spol, jezik i dr. 

Utvrđeno je i u kojoj mjeri je za ispitanike  značajan interkulturalizam i na koje sve načine ispitanici usvajaju interkulturalne sadržaje. 

Zbog sve veće prisutnosti fenomena multikulturalnosti u današnjem društvu s posebnom se pozornošću očekuju odgovarajući postupci i odgovori od strane školskih institucija. naime, različitost, višejezičnost i višekulturalnost postali su realnost u školama. Stoga je ispitan interes ispitanika za poznavanjem kulturnih obilježja pojedinih nacionalnih i etničkih skupina (jezik, umjetnost, povijest, kulturni običaji).  

Empirijsko je istraživanje potvrdilo kako cjelokupna interkulturalna zajednica ima posebnu ulogu u stvaranju određenih stavova kod učenika, nastavnika i roditelja. Interkulturalni je kurikulum  glavno uporište u  provedbi interkulturalnih načela.  Učenici, nastavnici i roditelji moraju poznavati obilježja i vrijednosti svoga nacionalnoga i kulturnoga identiteta, biti informirani i osposobljeni za nositelje i promicatelje demokratskih vrijednosti, vlastite kulture, suzbijanja stereotipa i socijalne udaljenosti kako bi ostvarili interkulturalnu komunikaciju na svim razinama.  
U petom dijelu rada "Zaključci" (207-226) autorica ponovo ukratko ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Na temelju dobivenih rezultata problema sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma autorica ukazuje na potrebu teorijskih polazišta u istraživanju te objedinjavanju spoznaja o tom prostoru, njegovoj ulozi i zadaćama na različitim razinama njegove slojevitosti i specifičnosti. Da bi se to postiglo, važno je sustavno razvijanje metodologije istraživanja sukonstrukcije interkulturalnog kurikuluma i interdisciplinarno sinergijskim stvaralačkim djelovanjem  pristupati ovom značajnom problemu.

Provedeno istraživanje afirmiralo je i provjerilo  kako uvođenje interkulturalnih sadržaja u postojeće kurikulume dovodi do smanjena socijalne distance prema pripadnicima različitih nacionalnih i etničkih skupina, te osjetljivih skupina. Ispitanici pokazuju i pozitivne stavove prema europskim demokratskim vrijednostima i kulturnim različitostima što ukazuje kako je  Hrvatska  kao multikulturalna zajednica, spremna urediti odnose između dominantne i manjinskih skupina na načelima kulturnog pluralizma. Uzevši u obzir tek manji broj fundamentalnih istraživanja ove problematike u nas – posebice vezanih za Odsjek za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, rad je ukazao na utjecaj nastavnika i učenika srednjih škola, te njihovih roditelja u stvaranju interkulturalnoga kurikuluma. Na taj način potvrđeno je koliko je poznavanje interkulturalnih sadržaja značajna varijabla unutar konteksta srednje škole i u kakvom je kauzalnom odnosu s interkulturalnim kurikulumom, odnosno rasvijetljena njihova prediktorska uloga, uvažavajući i neka sociodemografska obilježja ispitanika. 

Šesti dio odnosi se na „Literaturu“ (224-239). u kojem autorica navodi 223 bibliografske jedinice. Korištena je iscrpna pedagogijska, didaktička, sociologijska i psihologijska literatura na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku u kojoj se razmatraju problemi vezani za sukonstrukciju interkulturalnog kurikuluma. 

Sedmi dio je „ Sažetak“(240-241) u kojem autorica navodi smisao, strukturu i bitne rezultate dobivene u ovom radu.

Osmi je dio rada  "Životopis"  (242-243) doktorantice.

Deveti dio rada su "Prilozi" (244-277). sadrži Upitnike o sukonstrukciji interkulturalnog kurikuluma, te 13 tablica. 

Z a k l j u č n a   o c j e n a   

Doktorski rad pristupnice Marije Sablić pod naslovom Sukonstrukcija interkulturalnog kurikuluma, gledano u cjelini, napravljen je u znanstvenom  pogledu  konzistentno, cjelovito i  metodologijski korektno.
Iskazan je sustavan pristup temi i jasan teorijski stav autorice. Pokazano je poznavanje fenomena interkulturalnog odgoja i obrazovanja /unutar kurikularne tematike/ u prilozima naših i stranih autora, bez obzira na terminološku višeznačnost i kontekstualnost poruka u njihovim radovima. Prikaz i diskusija sličnih istraživanja i studija, kako u svijetu tako i u nas, može se smatrati vrijednim za cjeloviti pristup temi. 

Za suvremenu pedagogijsku znanost ideja interkulturalizma u obrazovanju (i odgoju), rezultat je potrebe da se multikulturalna društva urede prema načelima kulturnog pluralizma, univerzalizma i socijalnog dijaloga. Kao posebno vrijedno u teorijskoj obradi problema izdvajamo to što je pristupnica područja koja obrađuje (posebno interkulturalni odgoj i obrazovanje, kurikulum) digla na razinu preglednog rada koji daje puno korisnih informacija, ali i odražava kompetentan odnos autorice prema njima. Tematske cjeline strukturirane su na doktorskom radu primjeren način, pri čemu je kontinuirano prisutno autoričino poznavanje problematike kojom se bavi. 
U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatnih instrumenta.

Ukupni broj škola uključenih u istraživanje može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (1037 - 776 učenika, 164 nastavnika i 97 roditelja), zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem odabranih analiza. Interpretacija empirijski dobivenih podataka je adekvatna i odnosi se na postavljeni cilj i teorijski okvir istraživanja. U zaključcima, autorica povezuje (na višoj konceptualnoj razini) rezultate empirijskog dijela istraživanja s postavkama iznesenim u teorijskom dijelu. Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom  je  na uobičajenoj razini  kvalitete. 

Predočena literatura kojom se pristupnica koristila po opsegu i kvaliteti je primjerena i relevantna. Cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata  u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje  istraživane problematike. 

Zbog svega toga ocjenjujemo da ovaj doktorski rad predstavlja značajan znanstveni doprinos pedagogijskoj znanosti, posebno interkulturalnoj pedagogiji.

Zanemarujući neke manje tehničke i sadržajne nedostatke, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

Novum rada ogleda se, prvenstveno u izboru predmeta istraživanja i rezultatima koje u prikazanom obliku ne nalazimo u dosadašnjim radovima kao i  kroz moguću primjenu dobivenih rezultata u odgojno-obrazovnoj praksi.

P r i j e d l o g
   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  doktorskog rada  pristupnice Marije Sablić pod naslovom "Sukonstrukcija interkulturalnog kurikuluma" i da joj se pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja doktorice znanosti u području društvenih znanosti, polje pedagogija, grana posebne pedagogije.

                                                             Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.  prof. 
___________________________
                                                                             2. Dr. sc. Neven Hrvatić,  izv. prof. 

____________________________

                                                                    3. Dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof.

                                                                        (Učiteljski fakultet Osijek)

____________________________
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Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Hrvoja Petrića «Varaždinski generalat i Križevačka županija u 17. stoljeću: okoliš, ljudi i naselja». Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

1. Formalna obilježja rada

Doktorska disertacija mr. sc. Hrvoja Petrića pod navedenim naslovom obuhvaća ukupno 632 numerirane stranice te k tome priloge: 11 autorskih karata, 5 reprodukcija karata iz 17. stoljeća, te 3 grafikona. Osnovni tekst rada obuhvaća 587 stranica, a ostatak su popisi kratica, izvora i literature, sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi te životopis na hrvatskom i engleskom jeziku. Disertacija ima 2340 bilježaka navedenih na svakoj stranici ispod teksta.  Disertacija se sastoji od sljedećih osnovnih dijelova: Uvod (str. 2), Obrazloženje teme i metodologija rada (str. 3-10), Osvrt na izvore i historiografiju (str. 10-26), Prostor u vremenu: promjene i promjenjivost (prirodni čimbenici) (str. 27-86), Promjene bioloških čimbenika (str. 87-123), Depopulacija i dinamika prirode (str. 124-134), Depopulacija i obrana (str. 135-193), Pogranična društva i naseljavanje Križevačke županije - ljudi između vojnog i civilnog života (str. 194-269), Pogranična društva i naseljavanje Varaždinskog generalata (str. 270-428), Pokušaj rekonstrukcije ukupnog broja stanovnika (str. 429-446), Pogranična naselja (str. 447-568), Zaključci (str. 569-587), Popis izvora i literature (str. 588-625), Sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku (str 626-629), Ključne riječi na hrvatskom i engleskom jeziku (str. 630-631), Životopis (str. 632).
2. Sadržaj i osvrt na doktorsku disertaciju

U središtu razmatranja ove doktorske disertacije su okoliš, ljudi i naselja na prostorima Varaždinskog generalata i Križevačke županije tijekom 17. stoljeća. Što se periodizacije rada tiče, autor se ograničio na razdoblje koje započinje Dugim ratom (1593-1606.) i završava Bečkim ratom (1683-1699.). U tom se razdoblju sve promjene u ovim prostorima te s njihovim stanovnicima u vezi zbivaju u pograničju habsburškog i osmanskog imperijalnog sustava, pogotovo u periodu od 1600.-1690., kada postoji i prekodravski, odnosno, prekomurski Kaniški ejalet. Obrada problematike je tematski ograničena na prostore Varaždinskog generalata i Križevačke županije. Autor ih je istraživao kao širi progranični prostor na granici habsburškog i osmanskog imperijalnog sustava, posebno se fokusirajući na složenosti civilno/vojnih, odnosno, vojno/civilnih odnosa. Autor je pritom dokazao da su Križevačka županija i Varaždinski generalat i nakon izdvajanja krajiškog teritorija tijekom 17. stoljeća u mnogim vidovima činili funkcionalnu cjelinu.
Početni dio doktorske disertacije u jezgri su ekohistorijska istraživanja. Pritom se  istraživački izdvaja klimu, tlo i vode u navedenom razdoblju, prihvaćajući znanstveno uobičajenu pretpostavku o primarnom utjecaju  klimatskih promjena na ljude u predmodernoj epohi. Autor je utvrdio razne fenomene «malog ledenog doba» u prostoru Varaždinskog generalata i Križevačke županije, analizirao pitanja povijesti Đurđevačkih pijesaka, promjena u sastavu tla i životinjskom svijetu istraživanog prostora itd. Znatan dio ove cjeline odnosi se na vode i vodotoke, koji su tijekom 17. stoljeća bili obilniji nego u potonjem razdoblju, a s njima u vezi primjerena pozornost je izdvojena za bolesti poput gušavosti.

Depopulacija istraživanog prostora u dugom trajanju je imala utjecaj na promjene u prirodnom okolišu, što se najbolje može vidjeti na primjeru širenja šumskih površina, kao što je i repopulacija tijekom 17. stoljeća povezana sa krčenjem šuma.
U prostoru Kraljevine Slavonije je još u 16. stoljeću formiran učinkovit obrambeni sustav koji je tijekom 17. stoljeća postupno transformiran u skoro potpuno «zaokruženi» prostor Varaždinskog generalata. Ovaj je proces mr. sc. Petrić ispitao i u mnoštvu dosad manje poznatih ili nepoznatih detalja. U istraživanom razdoblju završen je proces izgradnje i osuvremenjivanja utvrda Varaždinskog generalata, koji je ispitan i u manje istraživanim slučajevima fortifikacijskih sustava novonastalih ili obnovljenih naselja. 

Vlasi su se od sredine 16. stoljeća naseljavali po raznim područjima Križevačke županije i Varaždinskog generalata. Autor je utvrdio da su Vlasi, nakon njihove velike selidbe krajem 16. i početkom 17. stoljeća činili većinu stanovništva na istoku Križevačke županije, tj., na području koje će se postupno teritorijalizirati kao Varaždinski generalat. Nasuprot tome, na zapadu Križevačke županije, području koje ostaje pod vlašću Bana i Sabora bili su izrazito manjinsko stanovništvo,  najviše s 1/6, odnosno, 1/7 udjela u ukupnom broju. Za razliku od Vlaha u Varaždinskom generalatu, čiji je broj tijekom 17. stoljeća rastao, broj Vlaha u Križevačkoj županiji, napose pravoslavnih među njima istovremeno je padao.
Povoljni status koji su Vlasi uspjeli izboriti dobivanjem «Statuta Valachorum» 1630. godine bio je magnet za daljnja doseljavanja pretežito nevlaškog stanovništva na prostor Varaždinskog generalata, ali i za privlačenje novih skupina Vlaha iz Osmanskog Carstva, Karlovačkog generalata i «provincijala». Doseljeni katolici u Varaždinski generalat su bili raznolikog podrijetla. Među njima je bilo kmetova koji su zbog teških prilika bježali s vlastelinstva u unutrašnjosti (uglavnom iz Varaždinske, Zagrebačke i Zaladske županije te iz različitih dijelova slovenskoga etničkog prostora itd.) na polupuste posjede Križevačke županije i u Varaždinski generalat. Dio odbjeglih kmetova u Varaždinskom generalatu se novačio i iz redova neposrednog susjedstva, tj., s vlastelinstava i posjeda u Križevačkoj županiji. Na njihova selišta su se istovremeno smještali novi doseljenici koji su umjesto kmetskog dobivali mnogo povoljniji slobodnjački status.
Na prostore Varaždinskog generalata i Križevačke županije doseljavalo se stanovništvo i s raznih drugih strana i ono je također imalo značajnu ulogu u demografskoj obnovi. Među brojnijim doseljenicima zabilježeni su napose Kranjci. Njihovo podrijetlo valja tražiti u slovenskom etničkom prostoru. Oni su bili izrazito disperzirano naseljeni po Križevačkoj županiji i Varaždinskom generalatu.
U ovoj je disertaciji autor s brojnim detaljnim potvrdama dokazao da je u Varaždinskom generalatu ostao živjeti i nemali broj starosjedioca, izvorno kajkavskih govornika. Oni su u izvorima najčešće popisani kao «Slovenci». 

Proces naseljavanja ovoga prostora u 17. stoljeću (i kasnije) stvoriti će etničke, jezične, socioekonomske i kulturne odnose, koji će biti osnovica kasnije pa nemalim dijelom i današnje prostorne organizacije te strukture njegove naseljenosti.
Uz Vlahe i «Slovence» (Slavonce) jednu od brojnijih skupina stanovništva Slavonske krajine činili su i Predavci, koji su najvjerojatnije doseljeni kao štokavci. Izvještaji zagrebačkih biskupa, nastali između 1640. i 1662. godine, govore da su Predavci bili katolici, no to još uvijek ne znači da su se oni doselili kao katolici jer je u Varaždinskom generalatu i Križevačkoj županiji tijekom 17. stoljeća bilo dosta prevjeravanja u raznim smjerovima. Prema izvješću zagrebačkog biskupa iz 1635. Predavci su Bošnjani Hrvati iz Turske (Osmanskog Carstva), a izvješća iz 1640., 1641. i 1651. o njima govore kao katolicima Bošnjanima, dok izvješće iz 1661. o njima izvješćuje da su  «katolici slavonske ili hrvatske narodnosti koji su prije živjeli u Turskoj (Osmanskom Carstvu)». Autor je utvrdio kako je ovaj atipični naziv jedne skupine stanovnika Varaždinskog generalata u 17. stoljeću ove pratio sve do nestanka situacije u kojoj je takav naziv bio funkcionalno smislen. Vrijedi naglasiti da se Predavci kao zasebna skupina stanovništva Varaždinskog generalata posljednji put spominju u vrijeme biskupa Petra Petretića (1648.-1667.).

Cijeli istraživani prostor Križevačke županije i Varaždinskog generalata je od početka do kraja 17. stoljeća porastao s oko 27.940 na oko 84.400 stanovnika. Autor smatra da poticaje brzog porasta ukupnog broja stanovnika treba tražiti u procesu intenzivne kolonizacije ovog područja tijekom čitava 17. stoljeće, dok će tek u 18. stoljeću prirodni prirast, uz promjene u strukturi obitelji, imati važniju ulogu.
Iako se do sada smatralo da u 17. stoljeću nisu postojala druga gradska naselja u Varaždinskome generaltu - osim rubnih gradova-utvrda Koprivnice, Ivanića i Križevaca - autor je obrazložio tvrdnju da je pritjecanje veće količine novca u vojnokrajiški prostor, pogotovo u manje utvrde Varaždinskog generalata, poticalo trgovinu i utjecalo na  formiranje novih naselja s gradskim obilježjima uz manje utvrde. 

U Križevačkoj županiji je u većini trgovišta od sredine do kraja 17. stoljeća došlo do pada ukupnog broja stanovnika, a u tom su razdoblju neka od njih pretvorena u sela. Na drugoj strani, u Varaždinskom generalatu, upravo sredinom 17. stoljeća dolazi do pojave novih trgovišta, koja su do kraja 17. stoljeća redovito bilježila porast ukupnog broja stanovnika. 

Zbroje li se podaci o stanovništvu svih tipova gradskih naselja Križevačke županije i Varaždinskog generalata, dolazimo do zaključka da je proces (re)urbanizacije bio najintenzivniji do sredine 17. stoljeća, a to se podudara s procesom (re)kolonizacije i urbanih i ruralnih naselja cijeloga istraživanog područja. Nasuprot tome, od sredine do kraja 17. stoljeća ukupni broj gradskog stanovništva na istraživanom području je tek neznatno porastao.
Moguće je zaključiti da je tijekom 17. stoljeća uz Varaždinski generalat intenzivno bio naseljavan i cijeli prostor Križevačke županije. Kolonizacija je utjecala i na socioekonomske promjene, ali i na prirodni okoliš. 

Uspoređujući istražene udjele broja slobodnjaka na pojedinim posjedima, autor je zaključio da je bio viši na vlastelinstvima i posjedima koji su bili bliži vojnokrajiškom prostoru, a smanjivao se s udaljavanjem od Varaždinskog generalata. Nastojeći da ponovo naseli svoje posjede, plemstvo nije moglo nametati doseljenom seljaštvu ista podavanja kao i u područjima udaljenijima od Generalata, što je utjecalo na razlike u položaju zavisnog seljaštva na posjedima u različitim dijelovima Križevačke županije, napose kada je riječ o područjima na zapadu Županije, koja su postojano bila dobro naseljena. Pokušaji izjednačavanja položaja seljaštva novonaseljenih područja sa onima u unutrašnjosti nije mogao proći bez otpora i iseljavanja dijela stanovništva u vojnokrajiški prostor. 

Za potrebe istraživanja Varaždinskog generalata i Križevačke županije u 17. stoljeću autor je predložio i obrazložio klasifikacija tipova ruralnih naselja. Osim sela postoje: a) osamljene kuće i b) zaseoci. Neki su se zaseoci tijekom 18. i 19. stoljeća razvili u zasebna sela.  Dva su glavna tipa sela: a) raštrkani tip sela, sastavljen od zaselaka; b) zbijena sela, koja se dalje mogu dijeliti prema tlocrtu na zbijena sela  grudasta ili gomilasta, nizna i cestovna.

Autor je utvrdio da je u prostoru između Bilogore i Moslavačke gore postupnim pomicanjem imperijalne granice, nestajanjem tzv. «ničije zemlje», najčešće kolonizirano katoličko stanovništva. Time su stvorena naselja s većinskim katoličkim stanovništvom. Mr. sc. Petrić je istražio i proces iz druge polovice 17. stoljeća, kada su stvarana nova većinski katolička naselja između rijeke Drave i Bilogore (Molve, Hlebine).

Nova su sela postala svojevrsnom «tampon zonom» između starijih vlaških sela i Osmanskog Carstva. Za razliku od bilogorskog, podravskog i moslavačkog dijela Varaždinskog generalata, ne postoje detaljniji podaci o podrijetlu doseljenika u prostoru između Bilogore i Moslavačke gore. 

I u prostoru između Moslavačke gore i rijeke Save (točnije, rijeke Lonje) došlo je do pomicanja granice «ničije zemlje». Vlaške seobe su činile tek početak kolonizacije pustog područja u Ivanićkoj kapetaniji. U kraju između Moslavačke gore i rijeke Lonje tijekom čitavoga 17. stoljeća doseljavalo se novo stanovništvo, a nerijetko se događalo i da su se ranije naseljeni iseljavali, što je omogućavalo da na njihova selišta dođu novi ljudi.

Naseljavanje se tijekom čitavog 17. stoljeća provodilo, u prvom redu, podizanjem novih sela. Ipak, novi su doseljenici dolazili i u postojeća. Ovo je područje od 30-tih godina 16. stoljeća bilo gotovo pusto, a naseljenici su naseljavali područja u kojima nitko nije obrađivao polja 80-100 godina. Zbog toga su kolonisti morali uložiti vrlo mnogo truda kako bi obnovili poljoprivredne površine i razvili svoja obiteljska gospodarstva. Migracijski procesi su bili vrlo intenzivni u vrijeme bečkog rata (1683.-1699.), koji je na različite načine utjecao na nova iseljavanja, ali i useljavanja stanovništva. 

Do ovog rata uglavnom je dovršen proces pomicanja naseljenog područja na istok, a samim time i stabiliziranje granice s Osmanskim Carstvom. U tom je procesu  snažan utjecaj imalo umnažanje katoličkog stanovništva, koje je bilo naseljavano ili u postojeća vlaška naselja ili istočno od njih. Rezultat je bio taj da su Vlasi na najvećem dijelu pograničnog područja izgubili status «prve linije obrane» odnosno prestali su živjeti na samoj bojišnici. 
3. Ocjena i prijedlog Stručnog povjerenstva
Mr. sc. Hrvoje Petrić se za temu doktorske disertacije prihvatio u našoj historiografiji relativno nedovoljno poznate teme, tj. obrade problematike okoliša, ljudi i naselja u Varaždinskom generalatu i Križevačkoj županiji tijekom 17. stoljeća. Ovu temu je istražio na način koji je primjeren kriterijima uistinu dobro realizirane disertacije. Uz to ističemo da je kandidat pokazao vrlo visok stupanj istraživačke samostalnosti i osobne profesionalne prepoznatljivosti, veliko umijeće znanstvene problematizacije čak i malobrojnih obavijesti, sposobnost interdisciplinarnog pristupa, ali i iznimnu obaviještenost o vrelima, objavljenim i neobjavljenim. Doktorska disertacija Hrvoja Petrića se može smatrati vrlo značajnim prilogom hrvatskoj historiografiji ranoga novog vijeka i nesumnjivo je poticaj da se na sličan način priđe istraživanjima usporedljivih područja ranonovovjekovne Hrvatske. Kandidat je ovom temom pokazao da je sposoban samostalno se baviti znanstvenim radom te da je zadovoljio sve potrebne uvjete u izradi doktorske disertacije. Stručno povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj i omogući pristupniku obranu doktorske disertacije.

Zagreb, 31. listopad 2008.
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Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Ocjena doktorskog rada mr. sc. Igora Bajšanskog i prijedlog za nastavak postupka  stjecanja doktorata znanosti.

VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. 09. 08. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Igora Bajšanskog Metakognitivne procjene i rezumijevanje teksta Vijeću podnosimo ovaj

I  z  v  j  e  š  t  a  j
Doktorska disertacija mr. sc. Igora Bajšanskog ima uobičajenu strukturu: Uvod, Cilj, problemi, Metode, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Literatura, Prilozi, Sažetak, Summary. Izložena je na 156 stranica teksta, popis korištene literature ima 176 naslova, a materijali korišteni u eksperimentima su prikazani na 36 stranica priloga.

U današnje doba informatizacije i sve veće potrebe za brzim usvajanjem velikog broja informacija, čitanje s razumijevanjem postaje sve značajnije. Ključni proces za čitanje s razumijevanjem je nadgledanje u kojoj smo mjeri razumjeli pročitano. Nadgledanje razumijevanja odnosi se na niz procjena o razumijevanju teksta u različitim fazama procesa čitanja. Prije čitanja tekstu pristupamo s određenim idejama o težini, zanimljivosti i poznatosti teksta. Za vrijeme čitanja možemo povremeno provjeravati jesmo li razumjeli neki dio teksta. Nakon čitanja na temelju nadgledanja stvara se mišljenje o stupnju razumijevanja. Procjene ovise i o cilju čitanja. Ako je to učenje za ispit te su procjene od velikog značaja u smislu bihevioralne ekonomije: ako je procjena da nije dobro savladano gradivo onda slijedi ponovno učenje, a ako je dobro usvojeno, učenik neće uzaludno trošiti vrijeme na već naučeno. Ta samoregulacija učenja, u smislu ulaganja vremena u učenje kao i odabira različitih strategija učenja, je „zadaća“ metakognicije. Budući da područje metakognicije obuhvaća niz međusobno povezanih psihičkih fenomena, uvod je podijeljen u 8 cjelina na izvrstan način. 

Prvi dio uvoda prikazuje procese nadgledanje razumijevanja i samoregulaciju učenja. Konstrukt samoreguliranog učenja odnosi se na kognitivne, motivacijske i ponašajne procese koji se odvijaju pri aktivnostima koje svjesno poduzimamo radi ostvarivanja određenog cilja učenja. Samoregulacija se zasniva na povratnoj sprezi, odnosno cikličkom procesu nadgledanja i kontrole. Učenik nadgleda učinkovitost vlastitih metoda učenja i reagira na povratnu informaciju koju dobiva procesom nadgledanja na različite načine, npr. primjenom drugačije strategije učenja. Samoregulacija učenja uključuje i motivacijsku komponentu. Budući da je čitanje najvažnija aktivnost u učenju, pitanje u kojoj su mjeri procjene o razumijevanju dobivene nadgledanjem razumijevanja točne, tj. koliko je metakognicija bila točna, određuje uspješnost učenja. 

Drugi dio uvoda prvo prikazuje koji su teorijski temelji fenomena metakogncije. Pojam metakognicije uvodi u psihologiju Flavell ranih sedamdesetih godina dvadesetog stoljeća. Metakognicija se odnosi na znanje o kogniciji i njezinu regulaciju. Osnovne su vrste metakognitivne kontrole procesi kao što su planiranje budućih aktivnosti, raspodjela vremena, odluka da se započne ili prekine određena aktivnosti itd. Metakognitivno znanje je skup znanja i vjerovanja o čimbenicima koji utječu na tok i ishode kognitivnih procesa. Pritom se javljaju čimbenici osobe, zadatka i strategije. Čimbenici osobe odnose se na vjerovanja o sebi i drugima kao «kognitivnim procesorima». Čimbenici zadatka odnose se na vjerovanja o tome kako obilježja kognitivnog zadatka utječu na procese izvođenja toga zadatka. Čimbenici strategija odnosi se na vjerovanja o tome koje strategije treba primijeniti pri obavljanju određenih zadataka i o tome kako se strategije razlikuju u svojoj učinkovitosti. Drugi aspekt metakognicije naziva se regulacija kognicije i on uključuje dvije skupine procesa: procese nadgledanja i procese kontrole. U procese nadgledanja uključeni su procesi provjeravanja ishoda poduzetih aktivnosti i evaluacije primijenjenih strategija, a u procese kontrole uključeni su procesi planiranja aktivnosti, odabira, primjene i revidiranje strategija. 
Treći dio uvoda prikazuje fenomen metamemorije. To je znanje o pamćenju i regulacija vlastitoga pamćenja, što obuhvaća nadgledanje i kontrolu pamćenja. Postoje tri osnovne metamemorijske procjene. Prva je procjena lakoće učenja i formira se prije samog učenja, a odnosi se na procjenu stupnja lakoće učenja određenog materijala. Procjene o učenju su procjene koje se donose za vrijeme ili nakon učenja i koje se odnose na predviđanja o budućoj izvedbi na testu. Treća je uvjerenje o znanju a odnosi se na procjenu možemo li prepoznati česticu koje se ne možemo dosjetiti. Sve ove procjene jesu prospektivne procjene zbog toga jer se odnose na buduću izvedbu na testu pamćenja. Retrospektivne procjene odnose se na informacije koje su pronađene u dugoročnom pamćenju, poput procjene uvjerenja u točnost odgovora. 
Četvrti dio uvoda obrađuje pitanje razumijevanja teksta. Najviše je prostora dano aspektima procesa razumijevanja koji su relevantni za nadgledanje razumijevanja. Napredovanjem kroz tekst formiraju se mentalne reprezentacije značenja teksta. Ne pamti se doslovno gradivo, već se pamti njegovo značenje ispuštajući manje važne detalje. 
Prvo, na površinskoj razini pamti se površinska struktura teksta, odnosno, riječi i rečenice iz teksta. Informacije se na ovoj razini brzo gube. Drugo, na razini tekstualne baze pojedine se rečenice i fraze kodiraju u propozicijske reprezentacije. Propozicija je najmanja jedinica značenja koja može označavati zasebnu tvrdnju, najmanja jedinica koja može biti točna ili netočna. Treće, na razini situacijskoga modela teksta, formira se reprezentacija značenja teksta kao cjeline. Ovakva se reprezentacija zadržava najdulje u pamćenju u odnosu na prethodne dvije razine 
Postoje dvije vrste tekstova s obzirom na njihova osnovna obilježja: narativni i ekspozitorni tekstovi. U istraživanjima razumijevanja najviše su korišteni narativni tekstovi. Narativan tekst oslikava nizove događaja slične događajima koje ljudi doživljavaju u svakodnevnom životu. Ovi događaji uključuju namjerne akcije koje ljudi poduzimaju radi ostvarivanja ciljeva i događaje koji se javljaju u stvarnom ili imaginarnom svijetu. Narativni tekst je lako razumjeti i upamtiti u usporedbi s drugim oblicima teksta, kao što su definicija, opis ili izlaganje, zbog toga jer je narativan tekst sličan svakodnevnom iskustvu u kontekstualno specifičnim situacijama. Znanje koje je uključeno u razumijevanje svakodnevnih iskustava vjerojatno će biti uključeno i u razumijevanje narativnoga teksta, čime se objašnjava lakoća procesiranja narativnoga teksta. Ekspozitorni tekstovi su udžbenički tekstovi i općenito tekstovi koji se koriste za učenje. Kod ekspozitornih tekstova čitatelji su u većoj mjeri usmjereni na procesiranje specifičnih informacija, dok su kod narativnih usmjereni na procesiranje globalnih ili tematskih informacija. Ekspozitorni tekst tipično djeluje manje koherentno čitateljima. Razumijevanje ekspozitornog teksta u većoj mjeri ovisi o specifičnom prethodnom znanju nego razumijevanje narativnog teksta. Kod ekspozitornih je tekstova potreban veći napor pri izvođenju zaključaka važnih za razumijevanje teksta, odnosno za uspostavljanje situacijskoga modela teksta. Istraživanja razumijevanja teksta usmjerena na obilježja i vrste tekstova, najvećim se dijelom oslanjaju na ovakvu jednostavnu distinkciju između narativnih i ekspozitornih tekstova. Međutim, očito je da unutar i jedne i druge skupine tekstovi značajno variraju s obzirom na svoja obilježja. Takvim specifičnostima i narativnih i ekspozitornih tekstova, prema mišljenju mr. sc. Igora Bajšanskog nije do sada pridodana dovoljna pažnja u istraživanjima nadgledanja razumijevanja. Drži da je razumijevanje teksta složen skup procesa pod utjecajem niza tekstualnih i čimbenika ličnosti, te da je ishod razumijevanja – mentalna reprezentacija teksta – složena mentalna reprezentacija. Upravo zbog ove složenosti pokazuje se da metakogncija ima važnu ulogu u razumijevanju teksta, uključujući i metakognitivno znanje o čitanju, kao i nadgledanje i kontrolu čitanja. 

U petom dijelu uvoda prikazano je metarazumijevanje - metakognicija vezana za razumijevanje pri čitanju. Sukladno prethodnim definicijama metakognicije i metamemorije, metarazumijevanje uključuje dvije komponente: metakognitivno znanje o čitanju i regulaciju čitanja. Metakognitivno znanje o čitanju je relativno stabilan aspekt metakognicije koji se odnosi na čitateljeva uvjerenja o procesima čitanja a podjela na znanje o osobi, zadatku i strategijama može se primijeniti i kod čitanja. Pregledno su prikazani osnovni postupci za ispitivanje ova tri aspekta metarazumijevanja. Najčešće se ispitivanje provodi različitim oblicima samoprocjene upotrebe različitih strategija čitanja. Nadgledanje razumijevanja teksta ispituje se pomoću dvije glavne skupine postupaka. Od sudionika se traži da otkrivaju određene vrste pogrešaka ili nekonzistentnosti u tekstu kojega čitaju, a u drugoj skupini su metode kalibriranja razumijevanja. Odnosi se na točnost procjena o razumijevanju pročitanog. U šestom dijelu uvoda su navedena istraživanja o čimbenicima nadgledanja razumijevanja koji se velikim dijelom nastavljaju na istraživanja metamemorije. Može se pretpostaviti da će točnost procjena o razumijevanju ovisiti o težini pitanja za ispitivanje razumijevanja. Međutim, do danas utjecaj težine pitanja na točnost procjena nije sustavno ispitivan, premda je u nekoliko istraživanja ispitan utjecaj težine pitanja na točnost procjena o izvedbi. Također upućuje na to da se utjecaj težine zadataka na točnost procjena o razumijevanju ne može promatrati odvojeno od utjecaja težine teksta, iako dosadašnja istraživanja nisu ispitivala takvu interakciju. U nastavku tog dijela uvoda metarazumijevanje je dovedeno u vezu s procesima dubine do koje je obrađeno gradivo za vrijeme učenja.
Individualne razlike u nadgledanju razumijevanja obrađene su u predzadnjem dijelu uvoda. 
Čitatelji se razliku u nizu osobina koje mogu utjecati na točnost procjena o razumijevanju: poznavanje ili ekspertnost u domeni o kojoj tekst govori, opća sposobnost čitanja, metakognitivno znanje, opća sposobnost nadgledanja i određeni motivacijski čimbenici, te određene osobine ličnosti, motivacijske crte i sustavna pristranost u procjenjivanju.
U završnom poglavlju uvoda, koji je ujedno najava postavljenog cilja istraživanja, mr. sc. Igor Bajšanski opisuje koji su to procesi formiranja metakognitivnih procjena o razumijevanju i točnost nadgledanja. Drži da je to područje nedovoljno istraženo u prvom redu zbog cijelog niza čimbenika koji utječu na procese metarazumijevanja. Prema sadašnjem trenutku znantvene spoznaje mogu se izvesti slijedeći zaključci. Prvo, sposobnost nadgledanja vlastitoga razumijevanja daleko je od idealne. Drugo, u većini je istraživanja metarazumijevanja ispitan učinak jednog čimbenika na točnost procjena. Međutim, različiti čimbenici često imaju interaktivne efekte na točnost procjena. Treće, stvarna razina točnosti nadgledanja razumijevanja «zamagljena» je metodološkim čimbenicima, odnosno učinkom različitih aspekata korištene metodologije, koji bi mogli na sustavan način umanjiti točnost procjena o razumijevanja i zbog toga treba biti oprezan pri izvođenju generalizacija o prirodi nadgledanja razumijevanja. Ti metodološki čimbenici uključuju različita obilježja korištenih zadataka i tekstova, kao i interakciju tih obilježja. Četvrto, više čimbenika leži u podlozi sposobnosti kalibracije. I peto, model metarazumijevanja još uvijek nije formuliran, ponajprije zbog složenosti uključenih procesa. Drži da s obzirom na navedene čimbenike nadgledanja razumijevanja, moguće izvore individualnih razlika i na teorijski okvir za objašnjenje fenomena nadgledanja, može reći da u ovome području ostaju brojna otvorena istraživačka i teorijska pitanja. Potrebne su dodatne replikacije osnovnih efekata kod nadgledanja razumijevanja, uz korištenje drugačijih tekstova i uz različite mjere razumijevanja.Također, nedovoljno je istraženo: a/ na temelju kojih se znakova formiraju procjene o razumijevanju i izvedbi; b/ te jesu li ljudi u stanju formirati specifične procjene o tekstu, bilo da je riječ o specifičnim procjenama o izvedbi na pojedinoj vrsti zadataka za ispitivanje razumijevanja ili o specifičnim procjenama o razumijevanju pojedinih dijelova teksta; c/ jesu metakognitivne procjene o razumijevanju i izvedbi u prvom redu odraz općenite impresije o tekstu; d/ kakvi su odnosi između relativne točnosti procjena, apsolutne točnosti procjena i samoga razumijevanja. 

Cilj istraživanja bio je ispitati efekte vrste teksta, vrste zadatka za ispitivanje razumijevanja i vrste metakognitivnih procjena na točnost procjena o razumijevanju, te odnose između različitih mjera točnosti metakognitivnih procjena. Kako bi se provelo istraživanje pomno su planirana dva eksperimenta. Problemi ispitani prvim eksperimentom su sljedeći: 1. razlikuje li se točnost procjena o razumijevanju s obzirom na vrstu teksta, vrstu procjena i vrstu zadataka za ispitivanje razumijevanja? 2. jesu li različite metakognitivne procjene međusobno povezane i jesu li povezane s procjenama o poznatosti teme teksta i procjenama interesa? 3. jesu li međusobno povezani relativna točnost metakognitivnih procjena, apsolutna točnost tih procjena i razumijevanje teksta? 
Problem drugog eksperimenta je bio ispitati razlikuje li se točnost metakognitivnih procjena o razumijevanju ekspozitornog teksta s obzirom na specifičnost procjena. Postavljene su hipoteze za probleme oba eksperimenta i razrađeni su u poglavljima o prvom i drugom eksperimentu. 
Autor je vrlo pomno odabrao metodologiju za ovo vrlo zahtjevno istraživanje. U prvome je eksperimentu sudjelovalo 69 studenata. Za svakoga su sudionika pripremljene dvije knjižice sa zadacima. Jedna je knjižica sadržavala 6 ekspozitornih, a druga 6 narativnih tekstova, kao i odgovarajuće skale procjena i zadatke za ispitivanje razumijevanja. U drugome je eksperimentu sudjelovalo 26 sudionika koji su radili na knjižicama sa zadacima koja je sadržavala šest ekspozitornih tekstova, skale procjena i zadatke. 

Velika količina podataka obrađena je adekvatnim matematičko statističkim postupcima. Na početku, prikazani su osnovni deskriptivni podaci za sve ekspozitorne i narativne tekstove. Uspoređena je prosječna veličina procjena za narativne i ekspozitorne tekstove. U drugoj fazi obrade rezultata analizirana je relativna točnost procjena koja pokazuje u kojoj je mjeri dana procjena povezana s uratkom na zadacima razumijevanja. Za svakoga je ispitanika izračunat niz gama korelacija između pojedinih procjena i različitih mjera razumijevanja, a prosječna veličina tih korelacija je uspoređena s obzirom na različite uvjete: vrstu teksta, vrstu procjene, fazu procjene (prije čitanja, nakon čitanja i nakon rješavanja zadataka razumijevanja) i mjeru razumijevanja. U trećoj fazi obrade prikazani su odnosi između različitih procjena: ispitano je na kojoj način su međusobno povezane različite procjene tako što su za svakog ispitanika izračunate gama korelacije između svakog para procjena i zatim su analizirane razlike u veličini tih korelacija. U četvrtom i posljednjem koraku analizirane su individualne razlike u različitim korištenim mjerama, kao i korelacije između tri skupa varijabli: mjera relativne točnosti (intraindividualne gama korelacije između procjena i izvedbe), mjere apsolutne točnosti (indeks pristranosti) i mjera razumijevanja. 
Najznačajniji rezultati su pregledno prikazani u tablicama i slikama i sažeto su prokomentirani.

U općoj raspravi su dobiveni rezultati dovedeni u vezu s dosad najbolje empirijski potkrijepljenim nalazima. Raspravljani su i teorijski aspekti dobivenih nalaza. Najznačajniji su slijedeći nalazi provedenog istraživanja. Prvo, relativna točnost različitih vrsta metakognitivnih procjena nakon čitanja i kod narativnih i kod ekspozitornih tekstova je niska do umjerena, a procjene nakon rješavanja zadataka za ispitivanje razumijevanja točnije su od procjena nakon čitanja. Drugo, dobivene su razlike u nadgledanju narativnog i ekspozitornog teksta. Kod narativnog teksta metakognitvne procjene najtočnije su za tematske zadatke višestrukog izbora, a kod ekspozitornih za zadatke otvorenog tipa. Ovi su rezultati djelomično u skladu s pretpostavkama teorije procesiranja koje odgovara materijalu. Posebno je važan nalaz o višoj točnosti procjena za zadatke otvorenog tipa kod ekspozitornih tekstova, jer je u većini dosadašnjih istraživanja razumijevanje ispitivano samo pomoću zadataka višestrukog izbora. Treće, različite vrste metakognitivnih procjena međusobno su visoko povezane. Ovaj nalaz podupire pretpostavku da ljudi na temelju općenite impresije o tekstu formiraju specifične metakognitivne procjene o razumijevanju teksta. Ovo obilježje nadgledanja razumijevanja vjerojatno je razlog niske mogućnosti diskriminacije između različitih aspekata razumijevanja teksta. Četvrto, mjere relativne i apsolutne točnosti pokazuju različite obrasce korelacija. Mjere relativne točnosti za procjene na različitim vrstama tekstova i zadataka za ispitivanje razumijevanje uglavnom međusobno nisu povezane, dok mjere apsolutne točnosti jesu. Izostanak povezanosti između mjera relativne točnosti ozbiljno dovodi u pitanje pretpostavku o postojanju općenite sposobnosti nadgledanja, koja bi se trebala manifestirati u različitim situacijama procjenjivanja razumijevanja. Mjere apsolutne točnosti jesu, a relativne točnosti nisu povezane s izvedbom na zadacima razumijevanja. Lošija izvedba na zadacima razumijevanja povezana je sa precjenjivanjem vlastite izvedbe. I peto, specifične procjene o pojedinim dijelovima teksta nakon čitanja nisu točnije od globalnih procjena koje se odnose na cijeli tekst, što nije u skladu s pretpostavkom o superiornosti specifičnih procjena. Međutim, specifične su procjene nakon rješavanja zadataka znatno točnije od procjena nakon čitanja, što je važan nalaz koji upućuje na različite razine specifičnosti nadgledanja nakon čitanja i nakon rješavanja zadataka za ispitivanje razumijevanja. 

Nalaz da, suprotno očekivanjima, procjene rješavanja određene vrste zadataka uglavnom nisu točnije od procjena izvedbe i razumijevanja, autor pripisuje korištenom postupku (zavisnom uzorku) i drži da bi se korištenjem nezavisnog uzorka s kombiniranjem pojedine vrste procjena i zadataka za ispitivanje razumijevanja ovakav efekt mogao eliminirati. 
Pitanje koje postavlja mr. sc. Igor Bajšanski u zaključnim razmatranjima jest u kojoj je mjeri metamemorijski okvir adekvatan za ispitivanje nadgledanja razumijevanja, jer se nadgledanje razumijevanja odvija u kompleksnom kontekstu procesiranja teksta. Ono uključuje brojne iskustvene fenomene, kognitivne i emotivne, pri čemu percepcija vlastitog razumijevanja zasigurno uključuje više od jednostavnih kvantitativnih procjena. Ipak, u onoj mjeri u kojoj se nadgledanje razumijevanja može istraživati metodom kalibracije, teorija nadgledanja trebala bi se oslanjati na spoznaje o metamemoriji i o razumijevanju teksta. Međutim, opća teorija nadgledanja razumijevanja, kao ni odgovarajući model, ne postoje. Sasvim sigurno, razlog tome je složenost procesa nadgledanja. Teorija nadgledanja trebala bi obuhvatiti sve spomenute čimbenike nadgledanja razumijevanja, a trebala bi i specificirati uvjete pod kojima će procjene biti točnije. Konačno, trebala bi uzeti u obzir i individualne razlike u nadgledanju i njihove veze s drugim varijablama, uključujući općenitu sposobnost čitanja, kapacitet radnog pamćenja, kao i motivacijske čimbenike. 

Kao trenutačno najbolji teorijski okvir za objašnjenje nadgledanja razumijevanja autor drži pristup korištenja znakova tijekom nadgledanja, koji je razvijen na području metamemorije. Proširenje ovoga osnovnog modela iz područja metamemorije spoznajama o procesima razumijevanja teksta sastoji se u tome što istraživanja razumijevanja daju informacije o potencijalnim dodatnim znakovima koje čitatelji mogu koristiti prilikom procjenjivanja razumijevanja. 

Na kraju izvještaja možemo zaključiti: 1. Tema doktorske disertacije mr. sc. Igora Bajšanskog tražila je vrlo pomno isplanirane eksperimente. 2. U provedbi se pridržavao etičkih načela istraživanja; 3. Izvrsna upućenost u područja disertacije ogleda se u monografskom uvodu. 4. Sam autor navodi neke potencijalne nedostatke provedenog istraživanja što upućuje na znanstvenu zrelost. 5. Autor je učinio veliki napor da golem skup kvalitativnih podataka kvantificira i obradi adekvatnim statističko-matematičkim postupcima.

Prema našoj prosudbi doktorska disertacija mr. sc. Igora Bajšanskog je vrlo vrijedan i originalan istraživački rad i stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da joj odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti.
U Zagrebu, 06.11.08.                                                   Povjerenstvo:

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. rujna 2008. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Tee Pavin Ivanec  pod naslovom  Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu. Stručno povjerenstvo razmotrilo je radnju i podnosi Vijeću sljedeći






IZVJEŠTAJ


Doktorski rad Tee Pavin Ivanec   ima 118 stranica teksta, a u Prilogu se na 10 stranica nalaze dodatni rezultati te još sažetak rada na hrvatskom i engleskom jeziku i životopis pristupnice. Rad je podijeljen  u šest cjelina: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze istraživanja, Metodologija, Rezultati i rasprava, Zaključak i Literatura (s preko 130 referenci). 

U uvodnom dijelu rada autorica prvo prikazuje 3P Procesni model učenja i poučavanja (Biggs,2000.)  koji je teorijsko polazište ovog rada. Model opisuje tri vremenske točke u kojima se nalaze čimbenici povezani s učenjem. „Prethodnici“ postoje prije početka učenja i poučavanja (karakteristike učenika i kontekst poučavanja), „proces“ se odvija za vrijeme učenja i poučavanja (aktivnosti usmjerene na učenje) a „produkt“ predstavlja ishode učenja. Veze između pojedinih dijelova modela su izravne ili aktivnosti usmjerene na učenje posreduju između prethodnika i produkta. proces učenja i njegovi ishodi određeni su učeničkim karakteristikama, karakteristikama nastavnika i kontekstom poučavanja odnosno učeničkom percepcijom tog konteksta. 

U nastavku uvodnog dijela  Tea Pavin Ivanec opisuje pristupe učenju i njihove korelate u kontekstu 3P modela.  Važan čimbenik kvalitete ishoda učenja su učenički pristupi i detaljno su opisani površinski, dubinski i strategijski pristup. Autorica navodi osobne i kontekstualne čimbenike pristupa učenju i opisuje koncepcije o učenju, preferirani stil poučavanja, percepciju konteksta poučavanja vezanu uz predmet kao što je zanimljivost predmeta, zahtjevnost, jasnoća ciljeva, nastavnički entuzijazam za predmet, nastavnički pristup poučavanju te način ocjenjivanja. Svi ovi koncepti jasno su opisani i prikazana su relevantna istraživanja vezana uz njih.

Sljedeći dio uvoda posvećen je pristupima poučavanju i njihovim korelatima u kontekstu 3P modela. Opisani su čimbenici koji se odnose na karakteristike nastavnika kao što su nastavnički pristupi poučavanju koji mogu biti pristup usmjeren na prijenos informacija (tzv. pristup usmjeren na nastavnika) ili pristup usmjeren na poticanje razumijevanja (tzv. pristup usmjeren na učenika). U nastavku ovog poglavlja opisani su osobni i kontekstualni čimbenici pristupa poučavanju: koncepcije o poučavanju, nastavničke koncepcije o učenju, percepcija konteksta poučavanja kao što je sklonost određenom načinu poučavanja, nastavnički entuzijazam i percepcija nastavničkog poziva.

Završni dio uvoda posvećen je međusobnom odnosu učeničkih i nastavničkih pristupa tj. opisana su istraživanja i spoznaje vezane uz povezivanje učeničkih pristupa učenju i nastavničkih pristupa poučavanju.

Cilj istraživanja bio je utvrditi odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu te pokušati utvrditi odnos nastavničkog poučavanja i učeničkog učenja. Autorica je željela provjeriti jesu li i kako određene karakteristike učenika povezane s njihovim pristupima učenju te jesu li i kako određene karakteristike nastavnika povezane s njihovim pristupima poučavanju. Namjera je bila i ispitati kakav je odnos učeničkih pristupa učenju i nastavničkih pristupa poučavanju.

Prvi problem istraživanja bio je utvrditi pristupe učenju srednjoškolaca  te ispitati u kojoj mjeri pristupe određuju učeničke koncepcije o učenju, percepcija poučavanja i pojedinih karakteristika nastave te preferirani stilovi poučavanja. U okviru ovog problema je i provjeravano razlikuju li se učenički pristupi učenju s obzirom na školski predmet koji su procjenjivali. Postavljena je hipoteza da će pristupi biti povezani s učeničkim koncepcijama o učenju, sklonosti ka određenom načinu poučavanja te percepcijom poučavanja i predmeta. Dubinski pristup učenju očekuje se kod učenika s dubinskom koncepcijom, sklonima poučavanju poticanjem razumijevanja te s pozitivnom percepcijom poučavanja i predmeta. Veća izraženost dubinskog pristupa očekuje se u društveno-humanističkoj skupini predmeta u odnosu na prirodoznanstvene predmete.

Drugi problem bio je utvrditi pristupe poučavanju srednjoškolskih nastavnika te ispitati u kojoj mjeri ih određuju nastavničke koncepcije o poučavanju i učenju, percepcija školskog okruženja i nastavničkog poziva te percepcija karakteristika učenika. Također  se željelo provjeriti razlikuju li se nastavnici različitih predmetnih područja po pristupima poučavanju. Očekuje se kako će nastavnici s izraženijom koncepcijom o poučavanju kao poticanju razumijevanja i s dubinskom koncepcijom o učenju te s pozitivnijom percepcijom poziva i učenika imati izraženiji pristup poučavanju usmjeren na poticanje razumijevanja Također  se očekuje izraženiji pristup usmjeren na učenika kod nastavnika društveno-humanističke skupine predmeta te izraženiji pristup usmjeren na prijenos informacija kod nastavnika prirodoznanstvene skupine predmeta.

Treći problem istraživanja bio je ispitati odnos nastavničkih pristupa poučavanju i učeničkih pristupa učenju te provjeriti  je li taj odnos povezan sa školskim postignućem učenika (s ocjenama). Postavljena je hipoteza kako će površinski pristup učenju biti više izražen kod učenika koje poučavaju nastavnici u manjoj mjeri usmjereni na učenike, a dubinski kod učenika koje poučavaju nastavnici više usmjereni na učenike. Također se očekuje da će učenici s dubinskim pristupom učenju koje poučavaju nastavnici usmjereni na učenike imati bolje školsko postignuće.

Istraživanje je provedeno na učenicima trinaest gimnazija iz različitih dijelova Hrvatske. Uzorak škola bio je reprezentativan. Upitnici su primjenjivani grupno po odjeljenjima odnosno na Vijeću nastavnika, a primjena je trajala jedan školski sat.

U prethodnom pilot istraživanju na 195 gimnazijalaca i 93 njihova nastavnika provjerene su metrijske karakteristike instrumenata.

U glavnom dijelu istraživanja ispitana su ukupno 573 učenika 4. razreda gimnazije (71% djevojke, 29% mladići). Verziju upitnika za predmet Hrvatski jezik ispunilo je 26%, za Povijest 24,4%, za Biologiju 25,5% i za Fiziku 24,1% učenika.

Istraživanjem  su obuhvaćena i 372 nastavnika koji predaju predmete društveno-humanističkih (58,3%) i prirodnih znanosti (41,7%). U uzorku je bilo 287 žena i 84 muškarca, a njihovo prosječno trajanje nastavničkog staža je 17 godina.

U istraživanju su primijenjeni sljedeći instrumenti za učenike: Skala pristupa učenju koja ispituje površinski, dubinski i strategijski pristup (adaptacija upitnika ASSIST; Tait, Entwistle i McCune,1988.); Skala za ispitivanje koncepcija o učenju koja mjeri učenje kao reproduciranje i učenje kao transformaciju (adaptacija jedne od skala ASSIST upitnika koju autori još razvijaju); Skala preferiranih stilova poučavanja  koja ispituje sklonost učenika ka poučavanju usmjerenom na prijenos informacija odnosno ka poučavanju usmjerenom na poticanje razumijevanja (iz ASSIST-a); Skala percepcije predmeta i poučavanja koja ispituje percepciju zahtjevnosti, zanimljivosti te jasnoće zahtjeva predmeta kao i procjenu nastavničkog entuzijazma u radu (adaptacija skale iz  ETLQ upitnika; Entwistle, McCune i Hounsell,2002.); Skala pristupa poučavanju za ispitivanje učeničkih percepcija o usmjerenosti nastavnika na prijenos informacija ili poticanje razumijevanja (modifikacija skale Approaches to Teaching Inventory; Prosser i Trigwell, 2001.); skala učeničkih procjena čestine korištenja pojedinih načina ispitivanja i vrednovanja njihovog znanja te skala procjene količine truda koju ulažu u učenje.

Nastavnici su ispitani sljedećim instrumentima: Skala pristupa poučavanju kojom se ispituju nastavnički pristupi poučavanju (modifikacija skale Approaches to Teaching Inventory; Prosser i Trigwell, 2001.), Skala koncepcija o poučavanju (adaptirana skala Prossera i Trigwella, 2001), Skala za ispitivanje koncepcija o učenju (ista kao učenička);  Skala percepcije učeničke preferencije za određenim stilovima poučavanja (ista kao učenička);  Skala percepcije vlastitog predmeta (ista kao učenička samo je u fokusu nastavnička perspektiva);  Skala percepcije nastavničkog poziva i poticajnosti školskog okruženja (Lester i Bishop,1997.), a nastavnici su na istim česticama kao i učenici trebali procijeniti čestinu uporabe pojedinog načina ispitivanja znanja.

Autorica je prvo provjerila i u prilogu prikazala metrijske karakteristike instrumenata te prikazala podatke o središnjim vrijednostima i raspršenjima rezultata učenika na pojedinim skalama. Pokazalo se da je učenički rezultat najniži u površinskom pristupu učenju, nešto viši u dubinskom pristupu a najviši u strategijskom pristupu što autorica navodi  kao ohrabrujući rezultat ali s komentarom da učenici najviše vode računa o tome što se i kako ocjenjuje te su orijentirani na dobivanje što boljih ocjena. Ocjene su značajno pozitivno povezane sa strategijskim i dubinskim pristupom a negativno s površinskim pristupom.

U radu su zatim su prikazani rezultati multiple regresijske analize  pri čemu je u slučaju površinskog pristupa učenju objašnjeno 61,2% varijance a značajnim prediktorima su se pokazali učenička sklonost poučavanju koje se temelji na prijenosu informacija, procjene zahtjevnosti i zanimljivosti predmeta, a percepcija nastavničkog entuzijazma je supresor varijabla. Autorica zaključuje kako je učenički nedostatak interesa za nastavne aktivnosti izvan minimalnih okvira, u kombinaciji s percepcijom nezanimljivosti predmeta podloga za razvijanje površinskog pristupa učenju. Ako je pritom predmet percipiran kao prezahtjevan učenici na neki način «odustaju» od njega.

U slučaju dubinskog pristupa učenju objašnjeno je 51,9% varijance a percepcija zanimljivosti predmeta i ovdje se pokazala najvažnijim prediktorom uz koncepciju o učenju kao procesu transformacije, učeničku sklonost ka poučavanju usmjerenom na poticanje razumijevanja,  percepciju takve usmjerenosti nastavnika u poučavanju ali i uz doprinos percepcije usmjerenosti nastavnika na prijenos informacija. Nastavnički entuzijazam opet se pokazao kao supresor varijabla. Svi dobiveni nalazi očekivani su izuzev povezanosti dubinskog pristupa učenju i percepcije usmjerenosti nastavnika na prijenos informacija. Autorica smatra kako je moguće da veća procjena na skali općenito znači i pozitivniju sliku o aktivnosti nastavnika u razredu.

Razlike u zastupljenosti pojedinog pristupa učenju s obzirom na predmet pokazale su se samo u slučaju površinskog pristupa i to između fizike i povijesti pri čemu je taj pristup izraženiji u učenju fizike. Autorica to objašnjava nalazom da učenici povijest percipiraju zanimljivijom, zahtjeve nastavnika doživljavaju jasnijima a nastavnike povijesti više entuzijastičnima i aktivnijima na nastavi. Dobivene razlike su te veličine da imaju značaj i u praktičnom smislu. Provjereno je postoje li među ovim predmetima i razlike u čestini korištenja različitih načina ispitivanja i rezultati pokazuju kako se svi  načini (osim zadataka višestrukog izbora) više rabe u povijesti (zadaci nadopunjavanja, eseji, usmeno ispitivanje, grupni projekti, referati o temi).

Pri odgovaranju na drugi problem rada prvo je prikazana deskriptivna statistika rezultata. Rezultati nastavničkih procjena pokazuju kako je pristup usmjeren na prijenos informacija statistički značajno zastupljeniji od pristupa usmjerenog na poticanje razumijevanja ali je razlika relativno mala.

Multiplom regresijskom analizom pokušalo se provjeriti kako prediktori vezani uz osobne karakteristike nastavnika te percepciju konteksta objašnjavaju varijancu pojedinih pristupa poučavanju. Regresijskom jednadžbom je za pristup poučavanju usmjerenom na prijenos informacija objašnjeno 22% varijance. Značajni pozitivni prediktori su koncepcija o poučavanju kao prijenosu informacija, nastavnička percepcija kako su učenici skloni takvom poučavanju, nastavnički entuzijazam za predmet te koncepcija o poučavanju usmjerenom na razumijevanje. Ova dva zadnja prediktora nisu očekivana i autorica dobivene nalaze tumači činjenicom da nastavnici koji iskazuju veći entuzijazam ujedno i više koriste razne aktivnosti u nastavi.

U slučaju pristupa poučavanju usmjerenom na poticanje razumijevanja prediktorima je objašnjeno 21% varijance. Značajni prediktori su koncepcija o poučavanju kao procesu usmjerenom na poticanje razumijevanja, percepcija učeničke sklonosti poučavanju usmjerenom na razumijevanje te nastavnički entuzijazam. Iako se na temelju literature očekivalo kako će značajni prediktori biti i pozitivniji doživljaj nastavničkog poziva i okruženja rezultati to ne potvrđuju. Autorica komentira kako je moguće da druge varijable u razrednom okruženju mogu u većoj mjeri određivati poučavanje nego percepcije nastavničkog poziva. 

U obje regresije pokazalo se da nastavnička percepcija učenika i  doživljaj konteksta imaju važnu ulogu u predviđanju pristupa poučavanju. Izgleda da se nastavnici vode svojom procjenom učeničkih sklonosti i tome prilagođavaju poučavanje.

Pristup usmjeren na poticanje razumijevanja rabi se podjednako u svim predmetima, a pristup usmjeren na prijenos informacija izraženiji je među nastavnicima prirodoznanstvene skupine predmeta. Dodatne analize pokazuju kako nastavnici prirodoznanstvene skupine u većoj mjeri drže da je njihov predmet učenicima zahtjevan, a nastavnici društveno-humanističke skupine u većoj mjeri smatraju da je njihov predmet učenicima zanimljiv. Utvrđeno je i da postoji  efekt predmetne skupine u korištenju pojedinih načina ispitivanja znanja i to u smjeru da nastavnici društveno-humanističkih predmeta češće rabe zadatke nadopunjavanja, eseje, usmeno ispitivanje i učeničke projekte.

U trećem problemu željelo se utvrditi kakav je odnos učeničkih pristupa učenju i nastavničkih pristupa poučavanju. Procjene učenika povezane su s procjenama nastavnika koji im predaju. Učenički i nastavnički rezultati klasificirani su u kategorije visokih i niskih unutar pojedinog pristupa. Utvrđeno je da kod nastavnika koji su više usmjereni na pristup koji potiče razumijevanje više učenika uči dubinski. Kod nastavnika manje usmjerenih na pristup koji potiče razumijevanje više učenika ima površinski pristup učenju. Navedeni odnos nije povezan s ocjenama iz predmeta. Naime ocjene su povezane s učeničkim pristupom učenju (dubinski pristup rezultira značajno boljim ocjenama), bez obzira na nastavnički pristup poučavanju.

U završnim razmatranjima autorica komentira značaj dobivenih rezultat za školsku praksu. Zaključuje kako su ključne karakteristike kvalitetnog poučavanja potvrđene i ovim istraživanjem. Prvenstveno je riječ o percepciji konteksta poučavanja u kojem  se nastavnici vide kao aktivni i zainteresirani za predmet, a zahtjevi predmeta ne procjenjuju se preteškima. Autorica također komentira da je moguće djelovati na učeničke koncepcije o učenju i nastavničke koncepcije o poučavanju kako bi ishodi obrazovanja bili što bolji.

U završnom dijelu rada autorica sama navodi neka metodološka ograničenja istraživanja: ono je korelacijske prirode i ne možemo donositi zaključke o kauzalnosti, svi podaci su prikupljeni u jednoj vremenskoj točki a riječ je i kod učenika i kod nastavnika o varijablama podložnim promjenama. Sugerira se uporaba longitudinalnog ali i eksperimentalnog pristupa u budućim  istraživanjima u ovom području.

Na temelju složenih teorijskih koncepata Tea Pavin Ivanec postavila je relevantne i dobro teorijski utemeljene probleme te provela ispitivanje na reprezentativnom uzorku učenika gimnazija. Prikupljeni podaci obrađeni su na primjeren način. Autorica je nalaze dobro interpretirala i povezala s relevantnim istraživanjima u području te u interpretaciji pokazala da je svjesna svih ograničenja provedenog istraživanja. Poseban je doprinos ovog rada što Biggsov Procesni model učenja i poučavanja do sad nije provjeravan kod nas a i provjere u drugim obrazovnim sustavima rađene su u visokom školstvu a ne na nižim razinama obrazovanja.  Ova provjera na srednjoškolcima potvrdila je model i pretpostavke izvedene iz njega te pružila neke smjernice za djelovanje u srednjoškolskom poučavanju.

Na  temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati doktorsku radnju Tee Pavin Ivanec  i odobri joj  daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja doktora društvenih znanosti.
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Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Na sjednici održanoj 29. rujna 2008. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu donijelo je odluku kojom nas je imenovalo Stručnim povjerenstvom za ocjenu doktorskog rada  mr. sc. Brune Profaca  pod naslovom Izloženost traumatskim događajima u djetinjstvu i psihosocijalno funkcioniranje mladih. Nakon razmatranja rada podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Doktorski rad mr. sc. Brune Profaca obuhvaća 213 stranica teksta. Glavni dio, napisan na 170 stranica, podijeljen je u osam cjelina: uvod, cilj, problemi i hipoteze, metodologija, rezultati, rasprava, završna razmatranja i zaključci. Na preostale 43 stranice nalazi se popis korištene literature (koji sadrži 130 jedinica), dodaci (u kojima su priloženi mjerni instrumenti primijenjeni u provedenom istraživanju i rezultati sporednih statističkih analiza), sažetak i ključne riječi (na hrvatskom i engleskom jeziku), autoričin životopis te sadržaj.   

Doktorski rad mr. sc. Brune Profaca spada u područje traumatske psihologije, u kojem su u posljednjih nekoliko desetljeća učinjeni značajni pomaci na teorijskom i empirijskom planu. Središnje pitanje čitave traumatske psihologije, kojim se u svojoj disertaciji bavi i mr. sc. Bruna Profaca, jest pitanje utjecaja traumatskih iskustava na čovjekovo funkcioniranje i razvoj. Mr. sc. Bruna Profaca usredotočila se na učinke ranih traumatskih iskustava (proživljenih u djetinjstvu) na psihosocijalno funkcioniranje u kasnoj adolescenciji, pri čemu je nastojala razlučiti učinke različitih vrsta traumatskih događaja te ispitati učinke količine, odnosno stupnja izloženosti.  


U uvodu rada autorica prvo definira traumu i traumatske događaje, a potom opisuje specifičnosti traumatskih iskustava djece i mladih te prikazuje povijest znanstvenog interesa za traumu u dječjoj dobi. Posebno se posvećuje klasifikacijama traumatskih događaja kojima su izložena djeca te kao polazište za svoje razmatranje diferencijalnih učinaka različitih vrsta traumatskih događaja uzima razlikovanje traumatskih događaja koji uključuju i onih koji ne uključuju zlostavljanje i zanemarivanje djeteta. Teorijski okvir iz kojeg je generirala hipoteze o utjecaju rane traumatiziranosti na djetetov razvoj i funkcioniranje u kasnijoj dobi čine dva novija modela učinaka traumatskih događaja na djecu i mlade: ekološko-transakcijski model Cicchettija i suradnika te Briereov model učinaka traume na ličnost, koje autorica detaljno prikazuje pred kraj uvodnog dijela rada. Uvod završava prikazom postojećih kliničkih i empirijskih spoznaja o posljedicama izloženosti traumatskim događajima u djetinjstvu na psihosocijalne aspekte razvoja, koji su bili od središnjeg interesa u empirijskom istraživanju koje je autorica provela u sklopu svog doktorskog rada. 

Temeljni cilj provedenog empirijskog istraživanja bio je utvrditi povezanost izloženosti traumatskim događajima u djetinjstvu s nekoliko indikatora psihosocijalnog funkcioniranja u kasnoj adolescenciji. Autorica je pritom željela razlučiti učinke traumatskih događaja koji uključuju i onih koji ne uključuju zlostavljanje i zanemarivanje djeteta te ispitati razlike u učincima izloženosti samo jednom u odnosu na izloženost višestrukim traumatskim događajima. Problemi istraživanja formulirani su na sljedeći način: (1) Utvrditi povezanost izloženosti zlostavljajućim i nezlostavljajućim traumatskim događajima u djetinjstvu, obiteljskih karakteristika, traženja podrške i pomoći te stresnih događaja s karakteristikama psihosocijalnog funkcioniranja mladih; (2) Ispitati povezanost izloženosti različitim vrstama nezlostavljajućih traumatskih događaja sa psihosocijalnim funkcioniranjem mladih; (3) Utvrditi postoje li razlike u psihosocijalnom funkcioniranju mladića i djevojaka koji su doživjeli jedan ili više nezlostavljajućih traumatskih događaja i onih bez takvih iskustava. Na temelju ekološko-transakcijskog modela i modela učinaka traume na ličnost, kao i rezultata ranijih istraživanja, postavljene su sljedeće hipoteze:  (H1a) Izloženost zlostavljanju u obitelji i nezlostavljajućim traumatskim događajima bit će povezana s teškoćama u psihosocijalnom funkcioniranju mladića i djevojaka u kasnoj adolescenciji; (H1b) Višestruka izloženost traumatskim događajima bit će povezana s većim teškoćama u psihosocijalnom funkcioniranju od izloženosti jednom traumatskom događaju; (H1c) Osim s traumatskim iskustvima, teškoće u psihosocijalnom funkcioniranju mladih bit će povezane i s kontekstom u kojem se dijete razvija, odnosno obiteljskim karakteristikama i stresnim događajima u obitelji, nepostojanjem bliske osobe u djetinjstvu izvan kruga obitelji te manjkom socijalne podrške; (H2) Traumatski događaji koji uključuju interpersonalne odnose (vlastita ugroženost i ugroženost bliskih osoba) bit će jače povezani s teškoćama u psihosocijalnom funkcioniranju od događaja koji nemaju takvo obilježje; (H3) Mladi koji su doživjeli jedan ili više nezlostavljajućih traumatskih događaja imat će više teškoća u psihosocijalnom funkcioniranju od mladih bez traumatskog iskustva.

Istraživanje je provedeno na velikom reprezentativnom uzorku maturanata (N=1636) i maturantica (N=2541) srednjih škola u Hrvatskoj, prosječne dobi 18 godina, kao dio projekta «Prevalencija oblika zlostavljanja i zanemarivanja djece u Hrvatskoj» Poliklinike za zaštitu djece grada Zagreba i Hrabrog telefona. Ispitivanje su proveli stručni suradnici škola koji su bili posebno uvježbani u primjeni mjernih instrumenata. Djevojke i mladići upitnike su ispunjavali dobrovoljno i anonimno, za vrijeme nastave. Zbog iznimno osjetljive prirode traženih podataka, u provođenju istraživanja poduzete su brojne mjere namijenjene umanjivanju mogućih negativnih učinaka istraživanja na sudionike (jedna od važnijih jest da su sudionicima ponuđene informacije o mjestima na koja se mogu javiti ako, povodom sudjelovanja u istraživanju, osjete potrebu za razgovorom sa stručnjakom). Istraživanjem su obuhvaćena dva skupa prediktorskih i jedan skup kriterijskih varijabli. Prvi skup prediktora obuhvaća sedam varijabli koje opisuju kontekst djetetova razvoja i obuhvaćaju karakteristike obitelji, stresna iskustva u djetinjstvu te traženje pomoći i podrške od prirodnih i profesionalnih pomagača. Drugi skup prediktora obuhvaća šest varijabli zlostavljajućih traumatskih iskustava (tjelesno i spolno zlostavljanje od strane oca, majke i drugih osoba) te pet nezlostavljajućih traumatskih događaja (silovanje, napad oružjem ili predmetom, svjedočenje ubojstvu, eksplozija bombe, teška bolest roditelja). Kao indikatori psihosocijalnog funkcioniranja obuhvaćeni su pesimizam, socijalna usamljenost, usamljenost u ljubavi, usamljenost u obitelji, anksioznost, samopoštovanje, nesigurna privrženost i školski uspjeh. Sve varijable izmjerene su pouzdanim i valjanim mjernim instrumentima. 

Prikupljeni podaci obrađeni su složenim statističkim postupcima koji su omogućili testiranje postavljenih hipoteza. Sve analize provedene su zasebno na uzorcima mladića i djevojaka, pod pretpostavkom da učinci traumatskih iskustava ovise o spolu. S ciljem odgovaranja na prvi problem provedene su hijerarhijske regresijske analize u kojima su kriterijske varijable bile indikatori psihosocijalnog funkcioniranja; prvi blok prediktorskih varijabli sastojao se od zlostavljajućih i nezlostavljajućih traumatskih iskustava u djetinjstvu, a drugi od varijabli konteksta razvoja. U skladu s polaznim hipotezama, dobiveni rezultati pokazali su da i kod mladića i kod djevojaka zlostavljajući traumatski događaji doprinose objašnjenju svih indikatora psihosocijalnog funkcioniranja osim usamljenosti u ljubavi.  Premda je kod mladih oba spola lošije psihosocijalno funkcioniranje bilo povezano s objema vrstama zlostavljanja u djetinjstvu (tjelesnim i spolnim), tjelesno zlostavljanje pokazalo se prediktivnijim za funkcioniranje djevojaka, a spolno nešto prediktivnijim za funkcioniranje mladića. Zlostavljanje u djetinjstvu kod mladića  bilo je najviše povezano sa samopoštovanjem, a kod djevojaka s usamljenošću u obitelji. Broj proživljenih nezlostavljajućih traumatskih iskustva također je značajno doprinosio objašnjenju varijance indikatora psihosocijalnog funkcioniranja mladih – izuzetak su jedino socijalna usamljenost i usamljenost u ljubavi mladića te školski uspjeh i usamljenost u ljubavi djevojaka. Pritom, u skladu s očekivanjem, mladi koji su u djetinjstvu proživjeli veći broj nezlostavljajućih traumatskih iskustava lošije psihosocijalno funkcioniraju. Od prediktorskih varijabli iz drugog bloka (kontekst razvoja), najprediktivnijom se pokazala prisutnost bliske osobe izvan kruga obitelji, a potom traženje profesionalne pomoći, pri čemu je prisutnost bliske osobe povezana s boljim, a traženje profesionalne pomoći s lošijim funkcioniranjem. Čitavim skupom prediktorskih varijabli objašnjeno je do 15% varijance obuhvaćenih indikatora psihosocijalnog funkcioniranja.

Odgovor na drugi problem dobiven je regresijskim analizama u kojima su prediktori bili prisutnost, odnosno odsutnost svakog od pet obuhvaćenih nezlostavljajućih traumatskih događaja u djetinjstvu, a kriteriji indikatori psihosocijalnog funkcioniranja u kasnoj adolescenciji. Rezultati su pokazali da je lošije psihosocijalno funkcioniranje mladića najviše povezano s traumatskim iskustvom napada oružjem ili predmetom, a lošije psihosocijalno funkcioniranje djevojaka sa svim vrstama ispitivanih nezlostavljajućih traumatskih iskustava osim s eksplozijom bombe. Premda prisutnost/odsutnost pet obuhvaćenih nezlostavljajućih traumatskih događaja u djetinjstvu objašnjava razmjerno malu proporciju varijance indikatora psihosocijalnog funkcioniranja (za većinu indikatora manje od 5%), potvrđena je hipoteza o jačem učinku traumatskih događaja koji uključuju interpersonalne odnose, osobito osobnu ugroženost.

Kako bi se dobio odgovor na treći problem, provedena je diskriminativna kanonička analiza kojom je ispitana struktura razlika u psihosocijalnom funkcioniranju mladih koji su u djetinjstvu u različitoj mjeri bili izloženi nezlostavljajućim traumatskim događajima. Drugim riječima, ispitane su razlike u psihosocijalnom funkcioniranju šest skupina mladih koji su se međusobno razlikovali po razini izloženosti nezlostavljajućim traumatskim događajima, kao i po spolu: djevojke koje u djetinjstvu nisu doživjele ni jedan nezlostavljajući traumatski događaj, one koje su doživjele samo jedan takav događaj i one koje su ih doživjele veći broj te, analogno tome, mladići koji u djetinjstvu nisu doživjeli ni jedan nezlostavljajući traumatski događaj, oni koji su doživjeli samo jedan takav događaj i oni koji su ih doživjeli veći broj. Dobiveni rezultati pokazali su da se grupe mladih različitog stupnja traumatizacije u djetinjstvu međusobno najviše razlikuju u nesigurnoj privrženosti, usamljenosti u obitelji i školskom uspjehu. Pritom se mladići koji su doživjeli jedan nezlostavljajući traumatski događaj nisu razlikovali od mladića koji nisu doživjeli ni jedan takav događaj, ali su oni koji su doživjeli dva ili više takvih događaja imali lošiji školski uspjeh, nesigurniju privrženost i veću usamljenost u obitelji nego mladići koji nisu bili traumatizirani u djetinjstvu ili su doživjeli samo jedan traumatski događaj. Djevojke koje nisu doživjele ni jedan nezlostavljajući traumatski događaj razlikovale su se u psihosocijalnom funkcioniranju i od djevojaka s jednim i od onih s više traumatskih događaja, dok između djevojaka s jednim i onih s više traumatskih događaja nije pronađena značajna razlika. Ovi nalazi pokazuju kako su djevojke osjetljivije na rana traumatska iskustva nego mladići, jer već i jedno takvo iskustvo narušava njihovo psihosocijalno funkcioniranje, dok je funkcioniranje mladića narušeno tek ako su doživjeli dva ili više takvih događaja.

Dobivene rezultate autorica je usporedila s rezultatima ranijih istraživanja utjecaja traumatskih iskustava u djetinjstvu na kasniji razvoj i funkcioniranje te ih je razmotrila u svjetlu ekološko-transakcijskog i modela učinaka traume na ličnost, zaključivši kako je većina hipoteza deriviranih iz tih teorija njezinim nalazima podržana. U raspravi rezultata, koja je vrlo iscrpna i temeljita, vidljivo je autoričino golemo znanje o svim aspektima djetetova razvoja i funkcioniranja, od biološkog do socijalnog, kao i njeno višegodišnje kliničko iskustvo te iznimna osjetljivost za dječja traumatska iskustva i njihove posljedice na razvoj. Treba također istaknuti autoričinu kritičnost prema metodološkim slabostima vlastita istraživanja i oprez u donošenju zaključaka i generalizaciji dobivenih nalaza. 
Doktorski rad mr. sc. Brune Profaca jedno je od rijetkih istraživanja u području traumatske psihologije provedenih u našoj zemlji, koje značajno doprinosi spoznajama o utjecaju ranih traumatskih iskustava na razvoj i funkcioniranje u kasnijoj dobi. Nekoliko obilježja čini ovaj rad osobito vrijednim doprinosom traumatskoj psihologiji. Kao prvo, za razliku od ranijih istraživanja koja su se u pravilu bavila samo jednim tipom traumatskih iskustava i pritom znatno češće zlostavljajućim nego nezlostavljajućim događajima, mr. sc. Bruna Profaca svojom je disertacijom istodobno obuhvatila obje vrste traumatskih iskustava te je analizirala njihove diferencijalne učinke na psihosocijalno funkcioniranje mladih. Rezultati koje je dobila opravdavaju takvo razlikovanje i pokazuju kako različite vrste traumatskih iskustava imaju različite učinke na razvoj. K tome, takvim se pristupom znatno više približila stvarnim dječjim iskustvima, dok su ih ranija istraživanja većinom fragmentirala. Drugo, većina ranijih istraživanja, osobito istraživanja posljedica zlostavljajućih iskustava, provedena je na uzorcima djevojčica ili žena, dok o traumatskim iskustvima dječaka i posljedicama njihove traumatiziranosti ima razmjerno malo spoznaja. Mr. sc. Bruna Profaca svojom je disertacijom obuhvatila djecu oba spola i utvrdila diferencijalne učinke rane traumatiziranost na psihosocijalno funkcioniranje mladića i djevojaka. Također je utvrdila da su dječaci u većoj mjeri izloženi traumatskim događajima nego djevojčice, ali da su djevojčice osjetljivije na tu izloženost od dječaka. Treće, autorica je učinila značajan napor u kvantificiranju stupnja izloženosti traumatskim događajima, što joj je omogućilo preciznije određivanje povezanosti intenziteta teškoća u psihosocijalnom funkcioniranju sa stupnjem traumatiziranosti nego što su to omogućila ranija istraživanja u kojima se traumatiziranost u pravilu operacionalizirala dihotomno (kao prisutnost/odsutnost traumatizacije). Konačno, značajnu novinu i napredak u odnosu na ranija istraživanja čini razmatranje dugoročnih učinaka traume na različite aspekte uobičajenog psihosocijalnog funkcioniranja mladih. Većina ranijih istraživanja bavila se neposrednim ili kratkoročnim učincima traume te posttraumatskim stresnim poremećajem ili drugim psihopatološkim odstupanjima nastalima zbog izloženosti traumatskom događaju, zanemarujući moguće posljedice na šire aspekte djetetova funkcioniranja. Rezultati doktorske disertacije mr. sc. Brune Profaca pokazuju kako su rana traumatska iskustva povezana s lošijim funkcioniranjem u različitim aspektima uobičajenog psihosocijalnog funkcioniranja i više godina nakon djetetove izloženosti takvim iskustvima. Uz znanstveno-spoznajne, rezultati ove disertacije imaju i važne praktične implikacije, kako za kliničku praksu i terapijski rad s traumatiziranom djecom i mladima, tako i za kreiranje preventivnih i intervencijskih programa usmjerenih s jedne strane na smanjivanje vjerojatnosti dječje izloženosti traumatskim događajima, a s druge, na ublažavanje posljedica takve izloženosti. 

U ocjeni rada treba spomenuti i nekoliko ograničenja dobivenih nalaza i zaključaka, proizašlih iz metodoloških slabosti provedenog istraživanja. Međutim, važno je istaknuti kako je većina tih slabosti neizbježna u području traumatske psihologije te kako ih je autorica ne samo u potpunosti svjesna, već je u raspravi i detaljno razmotrila njihove moguće implikacije na svoje nalaze. Kao i u većini ranijih istraživanja u području traumatske psihologije, i u ovom doktorskom radu traumatski događaji ispitani su retrospektivno, a izvor podataka bili su samoiskazi. Prospektivnim (longitudinalnim) istraživanjem i korištenjem drugih, odnosno višestrukih  izvora podataka kako o traumatskim događajima tako i o psihosocijalnom funkcioniranju, povećala bi se snaga zaključivanja i mogućnost utvrđivanja uzročno-posljedičnih veza između ranih traumatskih iskustava i kasnijeg razvoja i funkcioniranja. Nadalje, premda je uzorak sudionika bio reprezentativan za populaciju maturanata, maturanti su pozitivno selekcionirana skupina u odnosu na opću populaciju mladih te dobi, što je vjerojatno dovelo do inflacije povezanosti među varijablama i rezultiralo teškoćama u generalizaciji nalaza. Manje teškoće u analizi podataka i donošenju zaključaka proizašle su i iz same prirode ispitivanih fenomena, odnosno vrlo male učestalosti traumatskih iskustava. 

Zaključno treba reći da je mr. sc. Bruna Profaca u svojoj disertaciji pokazala pronicljivost i zrelost u izboru znanstveno, ali i društveno relevantne teme, bogato teorijsko znanje i poznavanje ranijih istraživanja, analitičnost i temeljitost u deriviranju teorijski čvrsto utemeljenih hipoteza, kompetentnost u korištenju znanstvenih metoda za dobivanje odgovora na vrlo složena pitanja i probleme te iznimnu temeljitost i kritičnost u interpretaciji dobivenih rezultata i razmatranju njihovih implikacija. Kroz čitav tekst disertacije autorica povezuje teorijsku i praktičnu razinu, kao i usmjerenost na varijable istraživanja i na pojedince – traumatiziranu djecu – što ovom radu daje posebnu kvalitetu. 

Iz ovog izvještaja vidljivo je da doktorski rad Brune Profaca pod naslovom Izloženost traumatskim događajima u djetinjstvu i psihosocijalno funkcioniranje mladih Stručno povjerenstvo ocjenjuje pozitivno. Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu predlažemo da prihvati ovaj izvještaj i pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti iz psihologije.
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Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 29. rujna 2008. izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije Barbare Rončević pod naslovom „Uloga radnog pamćenja i strategijskog procesiranja u razumijevanju pri čitanju kod djece”. Podnosimo Vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ


Barbara Rončević izradila je disertaciju pod naslovom „Uloga radnog pamćenja i strategijskog procesiranja u razumijevanju pri čitanju kod djece” koja obuhvaća 201 stranicu. Tekst je podijeljen u 8 poglavlja: Uvod, Ciljevi istraživanja, Problemi i hipoteze istraživanja, Metoda, Rezultati, Rasprava,  Zaključak, Literatura s 316 referenci te s prilozima, sažetcima i životopisom.


Cilj ove disertacije bio je utvrditi  međuodnose i doprinos različitih kognitivnih činitelja koji su uključeni u proces razumijevanja pročitanog teksta. Glavni razlog za izbor teme  nalazi u  važnosti čitanja za uspjeh pojedinaca u različitim životnim područjima  posebice u obrazovanju  kao temelju osobnog i profesionalnog razvoja. U prilog relevantnosti ove teme govore s jedne strane  rezultati brojnih empirijskih istraživanja u kojima se korelacije između različitih mjera uspješnosti čitanja i školskog postignuća kreću oko .60. , a s druge  rezultati komparativnih međunarodnih studija koji pokazuju da najviše razine čitalačke pismenost doseže  oko 8,6 % učenika na početku srednjoškolskog obrazovanja dok  je u Hrvatskoj taj postotak još manji i iznosi tek 3,7%.


Uvodni dio sadrži dvije šire cjeline pri čemu se prva odnosi na analizu prediktora razumijevanja pročitanog teksta, istraživačku metodologiju u ovom području te na prikaz razvoja čitanja i opis razvojnih teškoća u čitanju dok u drugoj nalazimo iscrpan prikaz više suvremenih modela razumijevanja  teksta pri čitanju. Uvodni dio započinje određivanjem ključnih kognitivnih determinanti procesa čitanja i razumijevanja teksta  te obuhvaća širok raspon relevantnih istraživanja u kojima se ispituje doprinos pojedinih činitelja vezanih uz uzlazne i silazne procese kognitivne obrade teksta. Pri tom autorica ističe kako je  razumijevanje pročitanog određeno i vještinama uspješnog procesiranja „odozdo» tj. sposobnošću prepoznavanja slova i rečenica ali i vještinom uspješnog procesiranja „odozgo” tj sposobnošću analize semantičkih i sintaktičkih odnosa između riječi i rečenica. Tu se posebno naglašava uloga kognitivnih i metakognitivnih strategija kao što su povezivanje teksta s prijašnjim znanjem, razjašnjavanje značenja, predviđanje i zaključivanje te nadgledanje i samoregulacija kognitivnih i motivacijskih komponenti. Uočavajući kompleksnost ovog područja u kojem se isprepliće mnoštvo kognitivnih ali i motivacijskih činitelja autorica se u svojoj uvodnoj analizi odlučila usmjeriti na tri kognitivna činitelja razumijevanja pročitanog: prepoznavanje riječi, strategije čitanja i radno pamćenje. Ovaj posljednji konstrukt prikazan je vrlo detaljno te obuhvaća prikaze različitih stajališta o strukturi i funkcioniranju ove središnje komponente obrade informacija. Autorica najviše prostora posvećuje prikazu  danas vrlo utjecajnog Baddleyevog modela koji je značajno pridonio razlikovanju pojedinih strukturnih komponenti ove faze procesa pamćenja pri čemu posebno iscrpno upozorava na potrebu za razlikovanjem kratkoročnog i radnog pamćenja. U drugom dijelu uvoda autorica prikazuje pet modela razumijevanja teksta pri čitanju (Perffeti, Kintsch, Gernsbacher, Stanovich, Cromley i Azvedo) te navodi rezultate njihove empirijske provjere. Budući da svaki od njih polazi od djelomice različitih konstrukata te pretpostavlja različitu strukturu njihovih odnosa koja nije uvijek do kraja potvrđena, autorica je analizom rezultata istraživanja prišla razvoju vlastitog hipotetskog modela pri čemu su joj kao polazište poslužila tri postojeća modela (Cain i Oakhill, Perfetti, te Shainkweiler i Crain) koji na različite načine tumače ulogu radnog pamćenja  u  razumijevanja  pročitanog teksta.


Cilj svojeg rada operacionalizirala je kroz tri problema kojima je pokušala odgovoriti
1. postoji li samostalan doprinos verbalnog radnog pamćenja objašnjenju varijance razumijevanja  pri čitanju uz kontrolu ostalih relevantnih činitelja, 2. postoje li specifične skupine čitača s obzirom na brzinu čitanja i uspješnost razumijevanja te s obzirom na razvijenost pojedinih činitelja relevantnih za vještinu čitanja 3. te u kojoj mjeri empirijski podaci potvrđuju njezin hipotetski model razumijevanja pri čitanju. Kako bi ostvarila postavljeni cilj autorica je postavila korelacijski nacrt istraživanja.


U metodološkom dijelu disertacije autorica opisuje sudionike istraživanja, definira varijable i načine njihova mjerenja  te opisuje postupak provedbe istraživanja. Sudionici istraživanja su učenici sedmih razreda triju osnovnih škola  u rijeci (N=186, M=98 i Ž=88). Autorica se odlučila za ovaj uzrast budući da bi u završnom razredu osnovne škole učenici već trebali biti u razvojnoj fazi čitanja u kojoj je vještina prepoznavanja riječi automatizirana , u kojoj je  stabiliziran raspon kratkoročnog pamćenja  te u kojoj bi se u većoj mjeri počele koristiti kognitivne i metakognitivne strategije pri čitanju.


Instrumenti primijenjeni za ispitivanje razumijevanja pročitanog bila su 3 teksta koje je autorica odabrala iz popularno znanstvene literature uz koje je pripremila odgovarajuća pitanja za provjeru razumijevanja. Primjerenost tekstova i pitanja provjerila je u prethodnom istraživanju. U istraživanje je uključila više mjera koje su služile kao prediktorske varijable. Brzina čitanja operacionalizirana je kao vrijeme čitanja trećeg teksta kojim se ispitivalo razumijevanje. Bogatstvo rječnika ispitano je testom koji predstavlja adaptiranu verziju starijeg njemačkog testa rječnika koji se pokazao prikladnim u različitim kulturama te je  preveden na hrvatski 2007. Upotreba strategija pri čitanju mjerena je na dva načina metodom samoprocjene i zadacima postignuća. Kao metoda  samoprocjene primijenjen je Upitnik strategijskog čitanja (Kolić-Vehovec i Bajšanski, 2001.) a dvije mjera postignuća osmislila je sama autorica (zadatak prepoznavanja nepodudarnih rečenica u tekstu, zadatak naslovljavanja teksta). Za ispitivanje radnog pamćenja koristila je u tu svrhu posebno konstruirane zadatke za ispitivanje raspona radnog pamćenja te, brzine i učinkovitosti procesiranja. te samoprocjenu upotrebe strategija za upamćivanje riječi. Uz to u istraživanje je uključena i varijabla kratkoročnog pamćenja ispitana također posebno konstruiranim zadatkom kojim se ispitao raspon kratkoročnog pamćenja i brzina procesiranja u tom zadatku. Postupak istraživanja bio je proveden u dva dijela.


Sam postupak istraživanja proveden je u skladu s  etičkom načelima  istraživanja s djecom. U prvom dijelu istraživanja  koji se provodio grupno tijekom jednog školskog sata primijenjeni su test rječnika i upitnik strategijskog čitanja. Drugi dio istraživanja provodio se individualno uz pomoć računala  na kojemu su zadavani zadaci za ispitivanje pojedinih aspekata radnog i kratkoročnog pamćenja te brzine čitanja i razumijevanja  pročitanih tekstova.


U obradi rezultata autorica je koristila složene univarijatne i multivarijatne metode primjerene pojedinoj vrsti problema. Tako je za utvrđivanje doprinosa pojedinih varijabli varijanci razumijevanja pročitanog upotrijebila hijerarhijsku regresijsku analizu. Metodom klaster analize pokušala je pokazati mogu li se razlikovati skupine čitača s obzirom na uspješnost razumijevanja i razvijenost pojedinih kognitivnih činitelja. Analizu traga je primijenila za testiranje tri hipotetska modela razumijevanja u čitanju.


U vezi prvog problema provela je četiri hijerarhijske regresijske analize. U prvoj je analizi promatrala doprinos varijabli radnog pamćenja varijanci razumijevanja. U drugoj analizi je u prvom koraku uvedena varijabla kratkoročnog pamćenja a u trećoj se željelo ustanoviti je li radno pamćenje značajan prediktor razumijevanja pri čitanju ako se izluči efekt rječnika. U posljednjoj je analizi uvela sve prediktorske varijable kako bi dobila jasniji uvid u njihov relativan doprinos kriterijskoj varijabli te u njihove međuodnose. Rezultati ovih analiza  pokazali su da je u prve tri analize samostalni doprinos verbalnog radnog pamćenja objašnjenju  razumijevanja pri čitanju razmjerno nizak (oko 2-3%) ali statistički značajan kada se zasebno kontroliraju ostali činitelji. No kada se u analizu uvedu zajedno sve navedene varijable kapacitet radnog pamćenje prestaje biti značajan prediktor razumijevanja. U ovoj posljednjoj analizi pokazalo se da ukupna objašnjena varijanca razumijevanja iznosi 49% te da najveći doprinos objašnjenju ima  rječnik , a potom uspješnost procesiranja u zadacima radnog pamćenja te varijable kratkoročnog pamćenje, dok sam raspon radnog pamćenja više ne dosiže razinu statističke značajnosti. 


Klaster analiza provedena je pod vidom tro-, četvero- i  peteroklasterskog rješenja. Efekti pripadnosti varijabli pojedinom klasteru  provjeravani su nizom jednosmjernih analiza varijance  te su dobiveni statistički značajni efekti na sve varijable osim brzine procesiranja u zadatku  kratkoročnog pamćenja. Pri tom se četveroklastersko rješenje pokazalo najprihvatljivijim s obzirom na informativnost i jasnoću kognitivnih profila.  U prvi klaster ulazi oko 15 % učenika iz uzorka koji u svim promatranim varijablama (osim samoprocijenjene upotrebe strategija razumijevanja i regulacije) postižu lošije rezultate od ostale tri skupine. S druge strane u četvrtom klasteru  nalazi se 32% učenika koji postižu najbolje rezultate zadacima razumijevanja te postižu i značajno bolje rezultate i na ostalim ispitivanim varijablama. Učenike koji se nalaze u ova dva klastera mogli bismo nazvati  lošim i dobrim čitačima. Učenici koji postižu prosječne rezultate u razumijevanju grupiraju se u dvije skupine koje se ne razlikuju značajno u razumijevanju pročitanog niti u rječniku, brzini čitanja, određivanju nepodudarnosti ili identifikaciji ključnih pojmova. Učenici drugog klastera (27% uzorka) najviše se razlikuju od učenika trećeg klastera (26% uzorka) u rasponu kratkoročnog i dugoročnog pamćenja te u percipiranoj upotrebi strategija čitanja, pri čemu učenici trećeg klastera imaju značajno veći raspon kratkoročnog i radnog pamćenja od učenika iz drugog klastera ali procjenjuju da rjeđe koriste strategije čitanja. Učenici drugog klastera koji imaju deficit u kognitivnom procesiranju ali upotrebljavaju primjerene strategije kako bi dosegli zadovoljavajuću razinu razumijevanja uvjetno su nazvani prosječni kompenzacijski čitači za razliku od treće skupine kojoj kapacitet radnog i kratkoročnog pamćenja omogućava postizanje  zadovoljavajućeg razumijevanja bez primjene posebnih strategija uvjetno su nazvani prosječni nestrateški čitači. Dodatno je izvršena i provjera razlikuju se učenici s različitom upotrebom strategija u rasponu radnog pamćenja te je utvrđeno da je efekt upotrebe strategija na raspon radnog pamćenja značajan. Uz to je provjerena upotreba različitih strategija u zadatku radnog pamćenja te je utvrđeno da u svim klasterima učenici najčešće koriste strategiju površinskog procesiranja a zatim slijede učenici koji ne koriste nikakve strategije dok je najmanji postotak učenika upotrebljavao strategije dubinskog procesiranja. Najviše takvih učenika ipak se nalazilo u četvrtom klasteru koji čine najbolji čitači.


Na pitanje vezano uz odabir najprimjerenijeg modela za objašnjenje međuodnosa između promatranih varijabli upotrijebljena je analiza traga. Testiranjem tri hipotetska modela izvedenim iz rezultata drugih istraživača i to primjenom pet različitih indeksa pristajanja pokazalo se da je najbolje pristajanje uz model koji polazi od pretpostavke da je odnos između radnog pamćenja i razumijevanja posredovan s jedne strane kratkoročnim pamćenjem i brzinom čitanja a s druge s učinkovitom primjenom kognitivnih i metakognitivnih strategija na razini procesiranja riječi i rečenica. U testiranom modelu, sukladno i nalazima hijerarhijske regresijske analize najjači efekt (.53) ima rječnik čiji je efekt izravan i neizravan, a zatim slijedi efekt percipirane upotrebe strategija (.17), dok je efekt radnog pamćenja  na razumijevanje najmanji (.13). Isto se tako testiranjem ovog modela pokazalo da su sve pretpostavljene veze značajne osim veze između brzine čitanja i prepoznavanja nepodudarnosti u tekstu.


U raspravi autorica vrlo temeljito tumači svoje nalaze povezujući ih s analizama i rezultatima nalaza drugih autora. U prvom dijelu rasprave bavi se pitanjem razvijenosti vještine čitanja u svom uzorku koristeći se deskriptivnim pokazateljima i analizirajući njihovu međupovezanost. Uvid u rezultate deskriptivne analize ujedno joj je poslužio i kao podloga  za izbor daljnjih sofisticiranih metoda korelacijske analize. Od obilja analiziranih rezultata posebno se zanimljivim čini pozivanje radova drugih autora koji pokazuju da iz razvojne perspektive naši učenici postižu sukladne rezultate nalazima ostalih istraživača za tu dobnu skupinu uključivši i razmjerno slabu povezanost između percipiranih strategija čitanja i razumijevanja pročitanog dok je povezanost mjera strategijskog procesiranja na konkretnim zadacima i razumijevanja pročitanog umjerena i značajna. Iznoseći mišljenja različitih autora o toj diskrepanciji autorica mogući odgovor pronalazi u vlastitoj analizi klasterskih profila pri čemu zaključuje da ovoj razlici najviše pridonose razlike u sklonosti  korištenja  strategija kod onih učenika koji postižu prosječne rezultate na zadacima razumijevanja. U pogledu rezultata hijerarhijske analize uspoređujući ih s rezultatima drugih autora, ona zaključuje kako se njezini rezultati uklapaju u opći okvir tumačenja uloge radnog pamćenja u čitanju. Pri tome se naglašava kako raspon radnog pamćenja nije primarno povezan s biološkim kapacitetom već da je i pod utjecajem različitih okolinskih činitelja koji se odnose na lingvističko procesiranje. S tim u vezi ističe se i prihvatljivost hipoteza o specifičnosti radnog pamćenja za pojedine domene kao i prihvatljivost teorije o hijerarhijskom ustrojstvu radnog pamćenja.


Klasterska analiza kognitivnih profila čitača  pokazala je da je prihvaćeno četveroklastersko rješenje u skladu i s nalazima nekih drugih autora. U raspravi posebna je pozornost posvećena  prvom klasteru te usporedbi drugog i četvrtog klastera. Za razliku od autora koji drže da su u iskusnijih čitača za razumijevanje teksta primarno dogovorni viši kognitivni procesi u promatranom klasteru slabih čitača naših sedmih razreda nalaze se učenici kod kojih je lošije razumijevanje teksta povezano  i sa slabijim kapacitetom kratkoročnog i radnog pamćenja ali i sa lošijom upotrebom strateškog procesiranja. Taj je klaster stabilan bez obzira na različite razine zadanih rješenja. Autorica upozorava da rezultati longitudinalnih istraživanja u rasponu od tri do osam godina pokazuju da se nažalost na individualnoj razini ne mijenja značajno pripadnost ovom klasteru tj. slabi čitači identificirani   na samom početku osnovnog školovanja ostaju većinom u toj skupini sve do njegovog završetka. U ovom dijelu autorica izvještava i o uočenim spolnim razlikama s obzirom na pripadnost pojedinom klasteru. Utvrđeno je da u klasteru 1. (slabi čitači) ima tri puta više dječaka od djevojčica te da u klasteru 3 (nestrateški prosječni čitači) također značajno dominiraju dječaci u omjeru 1:2. U klasteru 2 (kompenzatorni prosječni čitači) podjednak je broj učenika i učenica, dok u klasteru 4 (izvrsni čitači) ima dvostruko više djevojčica od dječaka. Ovi nalazi posebnu upućuju na važnost rane dijagnostike vezane uz teškoće čitanja te imaju posebnu vrijednost za planiranje diferenciranih intervencijskih pristupa  za pojedine kategorije učenika. 


Premda se analiza traga najčešće primjenjuje u longitudinalnim istraživanjima ili u situacijama kada se može jasno pretpostaviti kauzalni slijed varijabli, autorica je odlučila primijeniti ovu  metodu analize podataka i pri utvrđivanju međuodnosa varijabli u hipotetskim modelima. Od tri testirana modela pokazalo se da najbolje pristajanje empirijskim podacima ima model koji pretpostavlja da odnos radnog pamćenja nije u potpunosti posredovan kratkoročnim pamćenjem i brzinom čitanja. Naime pokazalo se da  izvršna komponenta radnog pamćenja im i izravne učinke na strategijsko procesiranje na razini rečenice i teksta. U ovom modelu je ukupan efekt radnog pamćenja na razumijevanje značajan i iznosi oko .13. U daljnjoj raspravi o ovom modelu autorica ističe kako glavnu ulogu u razumijevanju pročitanog  ima rječnik odnosno semantičko znanje te mogućnost brze aktivacije relevantnih pojmova. Isto tako komentira  kako je iz rezultata moguće zaključiti da se deficiti u kratkoročnom i radnom pamćenju mogu djelomice nadvladati  upotrebom strateškog procesiranja pri čitanju.


Na kraju možemo reći da je u ovom istraživanju autorica pokazala: iznimnu zrelost i temeljitost u izboru i obradi građe, visoku razinu metodološke kompetencije koja se ogleda u svim fazama  istraživanja od artikulacije cilja, operacionalizacije problema, preko izbora i primjene mjernih instrumenata do provedbe postupka istraživanja. Pri analizi rezultata pokazala je veliku umješnost u odabiru i manipulaciji složenih metoda eksploratorne i konfirmatorne multivarijatne analize. U raspravi je pak vrlo dobrom argumentacijom popratila tumačenja svojih nalaza i pri tom pokazala iznimnu kritičnost i odmjerenost u izvođenju zaključaka. To se posebno ogleda u završnom dijelu rasprave u kojem autorica navodi potencijalna ograničenja i doprinose svoje radnje. Tako se jedno od ograničenja tiče izbora varijabli koje su sužene na kognitivno područje premda je autorica svjesna  učinaka motivacijskih i emocionalnih varijabli te ih ponekad navodi u interpretaciji rezultata. Premda je autorica imala jasne kriterije pri izboru svojih varijabli drži da je isto tako moguće i proširenje tog skupa  drugim varijablama. kao što su prethodno znanjem o području ili intelektualne sposobnosti učenika. Tu se kao ograničenje navodi i prigodni karakter uzorka koji otežava generalizaciju rezultata te se još spominje i uloga subjektivnosti samog istraživača osobito pri tumačenju rezultata eksploratorne analize ali i pri  upotrebi metode modeliranja koja ovisi o istraživačevoj spremnosti da testira određen broj hipotetskih modela. 


No unatoč navedenim ograničenjima doprinos ovog istraživanja daleko nadmašuje potencijalne prigovore i ogleda se u ozbiljnosti i sveobuhvatnosti u obradi teme, u relevantnosti postavljenih problema i kompetentnosti istraživača u izboru složenih analiza rezultata te u iznimno velikom teorijskom doprinosu u razjašnjavanju procesa razumijevanja u čitanju. U raspravi je autorica pokazala  izvrsno snalaženje u opsežnoj literaturi te primjerenost i sustavnost u tumačenju svojih nalaza dobrim povezivanjem teorijskih gledišta i rezultata empirijskih istraživanja. Osim sistematičnosti u oblikovanju teksta autorica piše jasnim i razumljivim stilom što znatno olakšava praćenje ove složene tematike. Zaključno možemo potvrditi da  ova disertacija predstavlja jedan od teorijski najcjelovitijih i metodološki najkompleksnijih istraživanja u područja psihologije čitanja koje je ikad provedeno u nas.  Još valja naglasiti i praktične implikacije ovog  istraživanja koje može dati korisne smjernica za praćenje učenikovog razvoja  vještine čitanja, pomoći u  prepoznavanju potencijalnih izvora teškoća u razumijevanju pročitanog  te poslužiti i kao dobra osnovica za kreiranje intervencijskih mjera i programa za poticanje strateškog pristupa i opće učinkovitosti procesa čitanja. Stoga predlažemo Vijeću da se ova disertacija prihvati, te da se Barbari Rončević odobri daljnji postupak za stjecanje naslova doktora znanosti.

U Zagrebu, 30.10.2008.
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Predmet: Izvještaj o doktorskom radu mr. sc. Sanje Stanić (URBROJ:3804-140-08-2)


Na sjednici Fakultetskog Vijeća održanoj 29. rujna 2008. g. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Stanić pod naslovom „Suvremeno društvo i fenomen potrošnje: primjer trgovačkog centra Mercator Centar Split“. Podnosimo Vijeću sljedeći
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Kolegica mr. sc. Sanja Stanić rođena je u Splitu, diplomirala je studij sociologije u Sarajevu, a magistrirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s temom „Socijalni aspekti svakodnevnog života u ugroženom okolišu“ 2002 g. Radila je kao profesorica u gimnaziji u Splitu, na Institutu I. Pilar u Splitu, te kao asistentica na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti u Splitu, Visokoj učiteljskoj školi, u Regionalnom zavodu za pružanje pomoći i uklanjanje posljedica katastrofa, a trenutno je zaposlena kao asistentica na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. 

Doktorski rad mr. sc. Sanje Stanić „Suvremeno društvo i fenomen potrošnje: primjer trgovačkog centra Mercator Centar Split“ napisan je na ukupno 252 stranice (s prilozima) i sastoji se od nekoliko poglavlja: Uvod, Teorijski okvir s potpoglavljima „Društvena znanost i potrošnja“, „Fenomen kupovine i trgovačkih centara“, „Potrošačka kultura u socijalističkoj Hrvatskoj“ te „Društvena situacija u Hrvatskoj nakon 1990. g.“, „Meotodološki aspekti“ s potpoglavljima „Istraživanje potrošnje u Hrvatskoj“, „Predmet i ciljevi istraživanja“ te „Korištene istraživačke metode“. Nadalje, sljedeće poglavlje doktorskog rada odnosi se na „Interpretaciju istraživačkih nalaza“ u kojem se nalazi izlažu u četiri potpoglavlja – „Trgovački centar kao vlasnička i funkcionalna struktura“, „Trgovački centar kao prostorna struktura“ „Trgovački centar kao socijalna struktura“ te „Trgovački centar kao potrošačka struktura“. Iza ovih poglavlja slijedi zaključno poglavlje ovog doktorskog rada, prilozi radu (anketni upitnik, pitanja za intervju te primjeri protokola promatranja, popis korištene literature u ukupnom opsegu od 125 jedinica – knjiga i članaka, na hrvatskom i engleskom jeziku, te dnevni tisak i nekoliko desetina internetskih izvora. Na koncu rada priložen je sažetak rada s ključnim riječima, te summary, key words i kraći životopis kandidatkinje. U nastavku ovog izvještaja izvijestit ćemo o strukturi ovog doktorskog rada te njegovim najvažnijim nalazima.


U prvom poglavlju doktorskog rada, kandidatkinja izlaže osnovni okvir svog rada, objašnjava motivaciju za izradu takvog rada te ukazuje na nedovoljnu prisutnost socioloških rasprava o potrošnji, „potrošačkom društvu“, a napose o pojavi suvremenih „šoping centara“ koji niču gotovo kao gljive iza kiše u svim naseljima Hrvatske, a naravno i svijeta. Svoje tvrdnje dokumentira nizom statističkih podataka o broju potrošačkih centara, njihovom erasporedu, asortimanu roba i ukupnoj površini zemljišta koja zauzimaju. U ovom poglavlju kandidatkinja jasno izlaže plan izrade doktorskog rada, pojedine najvažnije aspekte kojima će obratiti pozornost te ukazuje na strukturu rada po planiranim poglavljima.


U drugom se poglavlju ovog rada (str. 8-54) razlaže teorijski okvir kroz raspravu o odnosu društvene znanosti prema potrošnji, kroz objašnjavanje fenomena kupovine i pojave trgovačkih centara, kroz analizu nastajuće „potrošačke kulture“ u socijalističkoj Hrvatskoj te na opis situacije u Hrvatskoj iza 1990. Kandidatkinja upozorava na povijest društvene misli kroz njeno razmatranje fenomena potrošnje te navodi niz autora i njihovih djela u kojima je fenomen trošenja sociologijski protumačen (K. Marx, G. Simmel, M. Weber, E. Durkheim, T. Veblen, i drugi). S jedne strane, sociologijska razmatranja potrošnje usmjerila su se na kritiku potrošačkog društva (V. Packard, Franfurtska škola, E. Fromm, H. Marcuse primjerice, a u novije vrijeme i D. Bell, te A. Toffler, a ukazuje i na interes najrecentnijih istraživača kakvi su primjerice P. Bourdieu, J. Baudrillard, sve do A. Giddens i posebno G. Ritzera koji svojim radovima o McDonaldizaciji, kreditnim karticama i njihvoj upotrebi u američkom društvu te analizama potrošačkih centara svakako daje poseban akcent dosadašnjim aspektima proučavanja potrošnje u svjetskoj sociološkoj tradicijiji. U mnogim se analizama fenomen kupovine objašnjava kao „prisilno, frenetično kupovanje“ (str. 26), mehanizmima manipulacije u kupovini te  nizom aspekata koji stimuliraju posjetitelje potrošačkih centara na „prekomjernu kupovinu“ (str. 30). Kandidatkinja također objašnjava nastanak i razvoj trgovačkih centara koji se, posebno u USA, razvijaju iza 1956 g., te koji su od jednostavnih skladišta roba postali centri zabave, razonode pa i „društvenog života“ (str. 35). U suvremenim raspravama se trgovački centri promatraju kroz prizmu racionalizacije, instrumentalnosti i pretjerane potrošnje. U završnom dijelu ovog poglavlja kandidatkinja podsjeća na „glad za potrošnjom“, na nedostatak roba i shopping putovanja u Trieste, primjerice, po kupovinu roba koje nije bilo u dovoljnoj količini i varijetetu u bivšoj državi. Već tada je kupovina roba „vani“ bila tretirana kao socijalni simbol. Nakon 1990. u Hrvatskoj, poslije završetka ratnih zbivanja, počinje vladati „potrošačka groznica“ koja traje sve do danas.


U narednom poglavlju (str. 55-71), kandidatkinja detaljno obrazlaže metodološki tijek empirijskih istraživanja koja je organizitrala za potrebu izrade ovog doktorskog rada. Na prvom mjestu, daje kritički pregled dosadašnjih istraživanja u nas o trgovačkim centrima, o istraživanju trgovine i istraživanju tržišta. Na osnovu navedenih nalaza, kandidatkinja konstruira svoj vlasitit metodološki pristup u kojem prvo izlaže ciljeve rada a zatim i metode koje namjerava primjeniti u svom radu (promatranje, intervjuiranje, analiza dokumenata, te anketno istraživanje na bazi prigodnog uzorka (320 ispitanika trgovačkog centra „Mercator“ u Splitu koji je poslužio kao studij slučaja.


U narednom se poglavlju (str. 72-213) po problemskim cjelinama iznosi interpretacija istraživačkih nalaza. Trgovački centar objašnjen je u nekoliko osnovnih dimenzija – kao vlasnička i funkcionalna struktura, kao specifična prostorna struktrura, kao specifičlna socijalna struktura te kao potrošačka struktrura. Pošto je izložila povijest firme Mercator i njen početak u Splitu, prikazala osnovnu strukturu asortimana radnji i roba, kandidatkinja ukazuje da je ponuda robe ciljano usmjerena u rasponu od mlađih žena, neudatih ili s malom djecom  pa sve do žena srednje dobi, dok je mnogo manje roba usmjereno muškim kupcima (83). Vlasnička struktrura trgovačkog centra prilagođena je dakle pretpostavljenim aspiracijama potencijalnih kupaca. Prostorne karakteristike trgovačkog centra Mercator relativno su tipične i za druge centre – smješten je na rubu grada Splita, dobro je povezan s gradom, i ima sve pogodnosti koje omogućavaju zaustavljanje. Trgovački centar je utjecao na promjenu krajobraza, a kao arhitektonsko djelo relativno se razlikuje od uobičajenih centara, posebno izvanjskim izgledom, izostankom rektangularnih linija, ali i fleksibilnim rasporedom unutar zgrade. S nizom ilustracija, kandidatkinja naglašava osnovne funkcionalne elemente unutarnje organizacije centra („ulica“, „trg“, „fontana“, kafići, rasvjeta, restorani, „atmosferika“ - raspored boja, roba, mirisa i zvukova koji stimuliraju kupce na potrošnju...). U trgovačkim centrima postoje posebni sistemi koji osiguravaju kontrolu i omogućuju stvaranje osjećaja sigurnosti (108-109) koji se realizira mnoštvom skrivenih video kamera koje stalno nadgledaju cijeli prostor trgovačkog centra. Kandidatkinja ispravno ukazuje na činjenicu da danas trgovački centri nude privid javnosti kao još jednu iluziju ovog mjesta (str. 110), gdje se kombiniraju osjećaji slobode, kontrole, prinude, zatvorenosti ali i osjećaji zaštićenosti. Također, trgovački centri su i prostori u kojima se oblikuje i posebna socijalna struktura, prostori u kojem se stvaraju segmentirane grupe – djeca, roditelji, stariji, mladi, žene, muškarci, prodavači i drugi zaposlenici, kupci općenito - zapravo specifično strukturirana „potrošačka populacija“ (114) koja uživa u ugodnosti, sigurnosti i čistoći, te urednosti trgovačkog centra koji pruža veliku lepezu mogućnosti povezivanja sadržaja (kupovina, druženje, igra djece, susreti, ...). Trgovački je centar pogodan i za cijelu obitelj jer je to „jedino mjesto u kojem može boraviti zajedno cijela obitelj“ (120). Poseban segment potrošačke publike predstavlja starija populacija koja koristi trgovačke centre kao socijalni, javni prostor, zaštićen od vanjskih utjecaja, ali koji pruža iluziju mogućnosti ostvarenja nečega što je davno prošlo (iluzija kupovanja, mala sredstva, ali ugodan ambijent, ugodan socijalni zaštićen okoliš). 

U narednom poglavlju (str. 154-213), kandidatkinja predstavlja interpretaciju rezultata anketnog istraživanja koje je provela za potrebe izrade ovog doktorskog rada. Osnovni rezultati istraživanja pokazuju da je u uzorku preovlađivala mlađa populacija, srednjeg stručnog obrazovanja, uglavnom zaposleni ispitanici te oni s prihodima nešto višim (u prosjeku) od Spliske aglomeracije. Ukratko ćemo u ovom izvještaju prikazati najzanimljivija saznanja do kojih je kandidatkinja došla u ovom anketnom ispitivanju o odnosu ispitanika prema trgovačkom centru. Ispitanike u trgovački centar najviše privlači ugodnost, praktičnost te potrošačka ponuda. Najčešće aktivnosti ispitanika u trgovačkom centru su kupovina, šetnja, posjeta kafiću, druženje, a tek na onda sama kupovina, što pokazuje da najveći broj ispitanih u trgovački centar dolazi zbog drugih sadržaja a ne samo nabavke. Najveći broj posjetitelja trgovačkog centra u njemu boravi najčešće 1-2 sata, nešto manji broj do 1 sat, a još manji broj 3 sata i duže. Najveća čestina posjećivanja trgovačkog centra je do dva puta tjedno, „samo ponekad dolazi ca 33% ispitanih, tri i više puta dolazi 22% ispitanih, a jednom tjedno 14% ispitanih“. Zanimljivo je da dolasci vikendom ne čine glavne dane posjete – 26% ispitanih odgovara „često dolazim vikendom“, 28% nikako, a čak 46% odgovara „ponekad“. Također, najveći broj ispitanika tvrdi da je „vjeran“ baš ovom trgovačkom centru te da vrlo rijetko odlazi u neke druge centre. Rezultati istraživanja kandidatkinje pokazali su da je dolazak u trgovački centar socijalni čin (200), da se kupovina doživljava kao socijalna aktivnost, da se kupovanje najčešće prakticira u paru, a da su obitelj i djeca najmanje poželjno okruženje za kupovinu – najveći broj ispitanika najviše voli obavljati kupovinu samostalno. Kupovina je u mnogim slučajevima „konfliktna“, zbog raskoraka između mogućnosti i želja i problema usklađivanja stavova kada se kupovina obavlja u paru.  Svakodnevna je kupovina, utvrđuje kandidatkinja, češće neplanirana i impulzivna, hedonistička, a mnogo manje razborita i promišljena (201). Svakodnevna i nesvakodnevna kupovina rezultiraju zadovoljstvom ispitanika, no svakodnevna kupovina se više doživljava kao obaveza, a nesvakodnevna kao usmjeravanje ka subjektu i ugađanje samome sebi.  Ta je „dualnost“ posebno izražena, kako pokazuju rezultati ovog ispitivanja, kod žena. Stavovi ispitanika o trgovačkom centru pokazuju da ih ca 25%  vrednuje pozitivno (210), a negativne karakteristike centriraju se oko primjedbe da centri potiču potrošnju i smanjuju naviku boravljenja na otvorenom prostoru. Trgovački su centri prihvaćeni posebno kao odlična mjesta za provođenje slobodnog vremena te su tako postali dio naše svakodnevice, gdje se olakšava kupovina, omogućuje provođenje i drugih sadržaja no, drže ispitanici, nisu najbolja mjesta za boravak obitelji (211). 

U posljednjem, zaključnom poglavlju (str. 214-232) kandidatkinja sumira svoje nalaze sistematizirajući ih u najkarakterističnije tvrdnje. U tom smislu navodi da su trgovački centri postakli globalni fenomeni, da dovode do homgenizacije potrošnje, te stimuliranja potrošačkog i dokoličarskog ponašanja. Centri se doživljavaju kao ugodna mjesta za boravak i kupovinu, druženje, susrete i općenito provođenje slobodnog vremena. Ovi su centri danas postali i prostori simulacije i iluzija („začaravanje i raščaravanje svijeta potrošnje“, 217) gdje se pojam javnog prostora organizira kroz potrošačku prizmu trgovačkih prostora kao lažnih javnih dimenzija. Prostor trgovačkog centra, za razliku od ulice primjerice, upozorava kandidatkinja (str. 218), ne dozvoljava  zaustavljanja i okupljanjaposjetitelja - šetača, a oni koji se „nedolično ponašaju“, bit će neupadljivo opomenuti i na kraju odstranjeni. „Vlasništvo prostora manifestira se i u izboru, te u odnosu prema zakupcima za koje postoje jedinstvena pravila kojih se oni moraju pridržavati kako bi centar ostavljao utisak, također, lažne, jedinstvenosti“ (218).  Prostor trgovačkog centra osigurava prostore prividne socijabilnosti, a stimuliraju posjetitelje na potrošnju koja može biti prekomjerna što je omogućeno instrumentima za osiguravanje potrošnje onoga što se još nije zaradilo – kreditne kartice, krediti, čekovi na rate ... (226). Time se stvara i specifična nova potrošačka kultura kojom upravlja potrošnja radi same sebe – bez stvarne potrebe i svrhe (229). Kako zaključuje kandidatkinja na kraju svog doktorskog rada, otpori prema trgovačkim centrima sve su češći, a njihova osnovica sve je više ekološko iscrpljivanje resursa. No, za hrvatsko društvo, trgovački centri će biti još dugo vremena najvjerojatnija poželjna zbilja.

Mišljenje i zajključak povjerenstva. Doktorski rad mr. sc. Sanje Stanić „Suvremeno društvo i fenomen potrošnje: primjer trgovačkog centra Mercator Centar Split“ temeljito je napisano djelo u kojem je kandidatkinja pokazala samostalnost u obrađivanju teme o fenomenu potrošnje na primjeru jednog trgovačkog centra, provela niz empirijskih istraživanja te potvrdila ili odbacila svoje početne hipoteze. Kandidatkinja je pokazala da suvereno vlada tematikom, da se služila najvažnijim i vrlo bogatim izvorom selektivne literature te da je na taj način pružila izvorne spoznaje o fenomenu potrošnje u suvremenom društvo, s osobitim obziom na hrvatsko trazicijsko društvo. Konzultirala je najvažnije autore i interpretirala te primijenila njihove stavove u svomm doktorskom radu. Povjerenstvo drži da je kolegica mr. sc. Sanja Stanić izradila odličan doktorski rad te stoga predlaže članovima Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvate ovaj izvještaj i time omoguće kolegici nastavak procedure za stjecanje doktorata znanosti iz područja društvenih znanosti.
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PREDMET: IZVJEŠTAJ STRUČNOG POVJERENSTVA S OCJENOM MAGISTARSKOG RADA TATJANE ŠALER-OLUJIĆ: DIE MOTIVATIONSSYSTEME IN GOETHES WAHLVERWANDTSCHAFTEN (MOTIVACIJSKI SISTEMI U GOETHEOVIM IZBORNIM SRODSTVIMA)

Stručno povjerenstvo, izabrano Odlukom fakultetskog vijeća od 19. 12. 2007, u sastavu dr.sc. Marijan Bobinac, red. prof. kao predsjednik; dr.sc. Dragutin Horvat, izv. prof. kao član; dr.sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru kao član Povjerenstva podnosi danas ovo

IZVJEŠĆE

Magistarska radnja Tatjane Šaler-Olujić obasiže u čistom tekstu preko stotinu stranica, s bilješkama i popisom literature sto devet, pregledno je odijeljena u šest poglavlja. Zadaća je radnje napisane na njemačkom jeziku bila – sukladno odobrenom sinopsisu – naći i opisati motivacijske silnice u sustavu uzročitosti, koji ravna događajima i određuje ponašanje likova, što zajedno čini radnju romana uvjerljivom, a stil pripovijedanja njenim formalnim određenjem. Za ovo je prije svega valjalo objasniti pojam književne motivacije, oko kojeg su se posebno trudili formalisti i strukturalisti, istražujući prvenstveno tehničku vezu između čina i svjetonazora; manje u postupku samog lika a više na ideološkom planu njegova autora.

No lik kao karakter u ovom je romanu sebi neprijatelj, ako djeluje izvan zakonomjernog regulativa prirode, kako je shvaća autor. – Zato je trebalo razlučiti iracionalno-fantastičke motivacije njemačkih romantičara u suprotnosti s racionalnima i prirodoznanstvenima u njemačkoj klasici, napose u Goethea, koji je ovim romanom njen prvi predstavnik u proznoj književnosti. Po njegovoj koncepciji čovjek ovisi o zakonima prirode – a ne o društvenima – njima je čak podložan kao regulativima svog ponašanja. No sa svoje strane čovjek je i sam dio onog univerzuma i božanstva, odakle dolazi i sam njegov tvorac i duhovni arbitar. Zato svako zakazivanje u interpretaciji ovakvog spinozisma jednako je kazni smrću, ali ona nije cilj ljudskog života već rezultat otpadničkog ponašanja.Goethe naime nije kantijanac, koji bi razumno uređivanje svijeta prepustio čovjeku. U Goetheovoj klasičnoj književnoj interpretaciji života čovjek nije slobodan (nego podložan tajnim nužnostima), ne iskazuje se svojom voljom, nego njenim ustezanjem i obuzdavanjem, to jest povinjavanjem višoj, kojoj je glasnogovornica nepomjerljiva priroda. A taj viši princip čovjeku je najčešće stran, nedokučiv razumom kao i osjetilima: njegovo poštivanje se bez posebne nagrade zahtijeva a nepoštivanje sankcionira vidljivim posljedicama u djelovanju fatuma protiv pojedinčeve samovolje. Ova koncepcija lika potpuno je suprotstavljena suvremeniku Kantu (kolikogod starijem četvrt stoljeća), a takorekuć usaglašenja sa Spinozinom iz stoljeća ranije, koji je Goetheu svojim panteizmom čitavog života bio svet uzor. Treba li reći da je takvo poimanje svijeta u ovom romanu i klasično i grčko?

U smislu figura izvan ovog romana (kaže kandidatkinja, 85) miljokazi su na putu do tog stanja Werther, Meister i Faust, što je potpuno točno i što nas vodi pitanju, kojim putima i stranputicama se kreću Goetheovi likovi u ovom djelu.

U predmetnom romanu gubitnu kombinaciju posjeduje četverolist s nesklonjivim baronom Eduardom na čelu, suprugom Charlotte iz njezinog i njegovog drugog braka, zatim kooptiranim članovima kao što su baroničina nećakinja Ottilie, te prijateljskom instancijom zastupljeni kapetan, kasniji major. Likovi su i temperamentski podjeljivi tako, da su oni od ushita Eduard i Ottilie, a oni od sabranosti i odricanja Charlotte i kapetan. Radnju pokreće aktivizam prvospomenutog, koji želi kultivirati i preurediti svoje imanje oko svojeg dvorca (sa sadržajima kao park, jezero, mlin, kapelica, kolibica…), čime čini nasilje nad prirodnim stanjem, koje za posljedicu ima potres među pojedincima, budući da je jedno utemeljeno u drugome, a prvenstveno društveni red u prirodnome. I samo kultiviranje društvene sfere uspijeva jedino prema prirodnoj!

Društveni nered time postaje samo još temeljitiji i dublji, a može ga sankcionirati jedino sveobuhvatna tragedija, koja ne vraća stvari, pa time ni ljude na njihova početna mjesta, nego – primjerice – u posve  neočekivanom raspletu radnje odjednom dolazi na svijet dijete Otto, koje svojim izgledom podsjeća na emocionalni preljub onih, koji se na stvarnosnu vezu u životu nisu usudili, a zavija u crno one, koji su u bunilu čula dijete začeli. Sve četvero odraslih kažnjava se, dakle, činima nedokučive sudbine zbog narušavanju reda u svijetu. Ottilie i Eduard skončavaju, dok Charlotte i kapetan rezigniraju, no bar u spoznaji razbora sred vlastitog čuvstva.

Nakon izdašnog izlaganja o utemeljenosti pojma notivacije za analizu stila i iskaza književnog djela, u magistaskoj radnji Šaler-Olujićeve slijedi poglavlje o motivacijskom sklopu Goetheovih «Izbornih srodstava», gdje autorica vrlo skrupulozno analizira paraboličku situiranost likova u suodnosu, njihovu skoro kemijsku formulu približavanja i odbijanja, koja je zadana posve neovisno o njihovom pojedinačnom porijeklu, socijalnom statusu ili psihičkom stanju – nekako izvan njih i naoko protiv svih njih zajedno, kao kakav fatološki zaključak stvoren na prapočetku svijeta, koji ne odaje ni svog počela ni razloga upravo takvog djelovanja sudbine, a ne nekakvog drukčijeg. – Nešto kasnije, pomoću razvedene kritičke literature oko takozvanog Goetheova doba, u digresijama prema ostalim autorima, primjerice romantičarima, te Kleistu, Schilleru, Hölderlinu, i hipotetičkom autoru «Bonaventure», sazrijeva autoričina spoznaja o imaterijalnosti i iracionalizmu – općenito uzevši – u tih autora rečenog doba, od čega su posve drukčije motivacije u one kasnije – realističke – formacije književnosti, koje su (najkraće rečeno) psihološke i socijalne. No i same one ranije, popularno nazvane romantičarske, uvelike se razlikuju od Goetheovih iz njegova klasičnog kroja, jer Goetheovim protagonistima vlada ipak materijalni princip prirodoznanstvenoga reda, premda su i jedne i druge u sklopu rečenoga reda i racionalne kao i iracionalne.

Svojevrsni kategorički imperativ (spinozističkog, a ne kantijanskog) Goethea leži u oćitovanjima nepomjerljivog reda stvari u prirodi, koja i čovjeka smatra svojim dijelom. Poimanje kultiviranog ljudskog roda podrazumijeva ovdje (kao i kod Schillera, u poimanju estetskog kao moralnog) prevlast i kontrolu nad tek spontanom rousseauovskom osjećajnošću i njenim nagonskim očitovanjem. Osjećajni red, a ne njegova prvotnost imaju pridonijeti ustoličenju humanog ljudskog roda u vrijeme, kad se zgrada svjetske povijesti staje ljuljati nastupanjem velikih pojedinaca, kakav je u svojemu dobu bio Napoleon kao najveći.

Ne u društvu, već u prirodi – tako vjeruje Goethe – nalazi se razuman, premda ne i samorazumljiv zakon opstojnosti i razvitka čovječanstva, koji se najčešće i ne iskazuje, dok nije osporen nepromišljenim ljudskim djelovanjem. Prezentativnim taj zakon postaje  takorekuć čim se ospori njegova reprezentativnost, a to se najčešće zbiva u manifestacijama nagle i nepromišljene individualne čovjekove volje, kakvu predstavlja wertherovski Eduard, svojom tvrdoglavošću i ustrajnošću u hirovitoj   proizvoljnosti, koja se protivi principu one «tihe vode, koja brijeg dere». No prirodnoj je volji ljudska samovolja nedorastao protivnik; njena reakcija ne može djelovati protiv sudbinske moći prirode kao agensa. Individualni instinkt ne bi smio polučiti ništa protiv kolektivnog stanja. Pogotovo što je i čovjek u tako antropocentričnoj slici prirode njezin dio, to jest društvo njezin dio nije, niti je društvo ikakva respektabilna cjelina, koja sebi ili pojedincu u okviru sebe može omogućiti izlaz iz prirode u slobodu. Naime, ljudska sloboda izvan sustava prirode nije u Goethea zakonomjerno stanje čovjeka. To bi onda bila kantijanska filozofija, čiji Goethe nije pobornik. Kod njega ne može biti disharmonije između društva i prirode, jer je priroda društvu nadređena. Gdje to treba dokazati i uspostaviti stari red stvari, stupaju na pozornicu demonske i fatalističke sile te se od slučaja do slučaja obračunavaju s pojedincima, koji unošenjem društvenog nereda u prirodni red ometaju panteistički sklad spinozističke slike svijeta.

Tatjana Šaler-Olujić čitavo vrijeme pomno osluškuje glaslanje pojedinih likova i daje pravo onim tišima i njihovim pounutarnjenim tonovima. Paradigmatička je u tome djetinja i poput kakve biljke vegetativna, naivna figura Ottilije, kakvu priroda stvara, a Eduardov subjekt svojim opasnim sustavom magnetizacije rastvara, dovodeći u opasnost vlastiti brak i u njemu svaku motivaciju redom i kontinuitetom. Sve vanjske i unutarnje manifestacije toga nereda (glavobolja, rukopis, marionetsko ponašanje) izazivaju u sustavu izbornih srodstava kaos umjesto harmonije, koju nikakvi posrednički pokušaji više ne uspijevaju uspostaviti, i gdje se fatalističke i demonske motivacije mobiliziraju na strani ugrožene predestinacije. Ne dozvoljava se pobjeda čuvstava nad razborom, Eduardov emocionalni nered rezultira opasnim zajedništvom koje ugrožava prirodni sklad, u koji je usađen i društveni. Vihorni nagon nekadašnjeg Werthera ovdje više nije tek patološki pojedinačni slučaj, već proizvodi i širu pustoš – pravu neotklonjivu grčku tragediju, čije se poruke prenose analogijama paralelnih sudbina, u koje je upregnuta sva negativna simbolika raspleta. Walter Benjamin umno je svojedobno razložio tezu ovog romana kao mitskog događanja, donesenog u antitezama, ali s vrlo sintetskom porukom. Logičko imitiranje prirode ostvaruje se u ovom romanu apelom za psihologičko ponašanje čovjeka. – U protivnom je svaka individualna povreda reda na poseban unutrašnjemimetički način ovog romana istodobno i povreda cjeline (5o). Čini nam se da osim u Goethea još jedino u Kleista (koji je još manje priznavao, to jest nije ni razumijevao Kanta) postoji toliko očajavanje nd cjelinom ljudske sudbine.

U svojem zaključivanju kolegica Šaler-Olujić ne samo da se utječe visokom jeziku i stilu Goethea, nego i samom postupku autora romana: njeni komentari, analize, analogije i digresije (51 ff, 59) kao da  oponašaju i samu analitičnost kao i zaustavljenu progresiju radnje u svog autora. Istina je, da ona za to ima i metodičkoga i znanstvenoga razloga; valjalo je u kontrastivnom omjeravanju romantičarskih s Goetheovim motivacijama radnje razlučiti jedno od drugoga, što u slučaju baš ovog romana predstavlja vremensku bliskost, a svu ostalu različitost. Dobri rezultati ovakvog fenomenološkog motrenja, kao pod povećalom, nisu izostali. U pokazivanju i dokazivanju Goetheove prirodoznanstvene slike svijeta to praćenje postaje dokaznim postupkom. Postaje razvidno da je po autorovu shvaćanju zbilja kao politička stvarnost nešto razorno; da je spas u prirodi, a ne u povijesti; u čovjeku, a ne u društvu; u tradiciji, a ne u modernosti. Pojedinčev razvoj, kako ga je u «Wilhelmu Meisteru», 1795, kao obrazovnom romanu ustoličio upravo ovaj autor, ne treba se gubiti u karakterističnome, subjetivnome i beskonačnome – nego ići prema onom konačnome tipičnom, objektivnom i općeljudskom crtom uspona prema božanskom uzoru panteističke prirode.

Stručno povjerenstvo zbog svega iznesenog predlaže Vijeću usvajanje ovog Izvještaja te upućivanje kandidatkinje na postupak obrane.

U Zagrebu, 11. 11. 2008.              STRUČNO POVJERENSTVO:
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. (član), i dr. sc. Mile Silov, red. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu) (član), za ocjenu magistarskog rada Natalije Šnidarić pod naslovom  "Školski pedagog i funkcija pedagoškog vođenja škole". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo ja priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I   Z   V  J  E  Š  Ć  E

Magistarski rad Natalije Šnidarić pod naslovom „Školski pedagog i funkcija pedagoškog vođenja škole“ obuhvaća 170 stranica teksta. Rad je sadržajno strukturiran sa sljedećim dijelovima: Sadržaj; Uvod (str. 2.-4.); Teorijski dio istraživanja (str. 5. – 55.) podijeljen je u četiri dijela: Definiranje pojmova (str. 6. – 15.), Razvojni put uloge školskog pedagoga (str. 16.- 19.), Funkcija pedagoškog vođenja (str. 20.- 40.), Kompetencije školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja ( str. 41. - 55.). 

Empirijski dio istraživanja (str. 56. - 129.) podijeljen je na dva velika dijela: Provedba istraživanja ( str. 57. – 71. ), koji je podijeljen na: Predmet, cilj, zadatke, varijable i hipoteze istraživanja (str. 57. – 60.); Metode, instrument i uzorak istraživanja (str. 60.- 70.); Tijek istraživanja i način obrade podataka (str. 70.- 71.); Rezultati istraživanja (str. 72. – 129.), koji je podijeljen na: Ispitivanje procesa pedagoškog vođenja škole (str. 72 – 98.); Ispitivanje kompetencija školskog pedagoga za pedagoško vođenja (str. 99. – 129.); Zaključak (str. 130 .- 139.);  Literatura (str. 140. - 144.); Prilozi (str. 145.).

S a d r ž a j  r a d a


U uvodnom dijelu (str. 2.-4.) pristupnica opisuje društveno uvjetovane promjene koje se događaju u današnjoj školi, a koje utječu na kvalitetu i rezultate njezinoga rada. Globalni zahtjevi tržišta rada nameću promjene u radu, a time i rukovođenju školom. Naime, kako bi škola odgovorila na potrebe tržišno konkurentnog pojedinca, njezina uloga u odgoju i obrazovanju postavljaju pred rukovodstvo velike izazove, a što pretpostavlja potrebu stručnog vodstva. Promjenom u rukovođenju školom, a time i funkciji vođenja, na škole je prebačena odgovornost za kvalitetu rada i postizanje uspješnih razultata, stoga je ključna uloga stručnog suradnika da vodi školu zajedno s ravnateljem. Povijesno gledano, školski je pedagog kao stručnjak uveden s ciljem pomoći ravnatelju da bi mogao uspješnije voditi i i usmjeravati pedagoško djelovanje škole, dok su danas su školski pedagozi kao stručni suradnici nositelji razvojno-pedagoške djelatnosti škole. Pristupnica kroz navedene teze naglašava promijenjenu ulogu školskog pedagoga u suvremenoj školi, koja više nije samo administrativne prirode već nameće potrebu za specifičnim znanjima, vještinama i sposobnostima koje omogućavaju kvalitetno i uspješno pedagoško vođenje. Time se ističe nužnost sagledavanja odgojno obrazovne problematike u cjelini, kako bi se se postavljali ostvarivi ciljevi, primjenjivale adekvatne metode i strategije za njihovo provođenje te vrednovala postignuća. 
U uvodnom dijelu pristupnica navodi i potrebne kompetencije školskog pedagoga za funkciju pedagoškog vođenja. Naime, pedagoško je vođenje kompleksan proces koji pretpostavlja sposobnost koordinacije svih subjekata i područja rada školskog pedagoga. Iz tog su razloga u središtu razmatranja specifična znanja, vještine i sposobnosti kao preduvjet za kvalitetnu komunikaciju, savjetodavni rad, motivaciju, timski rad, postizanje kurikularnih ciljeva te donošenje odluka u svakodnevnom radu školskog pedagoga. 

Teorijski dio (str. 5.-55.) pristupnica započinje definiranjem relevantnih pojmova kako bi se opravdalo uvođenje rukovodnih funkcija u školu, a time i funkcija pedagoškog vođenja. Definiranjem pojma menadžment kao procesa korištenja organizacijskih resursa kako bi se postigli određeni ciljevi (Jurić) omogućilo se izvođenje pojmova važnih za ispitivanu problematiku, školski menadžment, rukovođenje školom te pedagoško vođenje i na taj način opravdali njegovu implementaciju u školu kao odgojno obrazovnu ustanovu.
Opravdanost promijenjene uloge školskog pedagoga leži u činjenici da je profil stručnjaka kao što je školski pedagog nužan za vodstvo škole te se njegove kompetencije mijenjaju u skladu s potrebama osiguravanja kvalitete njezinoga rada. 
Pristupnica ističe da funkcija vođenja u školi više nije samo i isključivo dio rukovodnih poslova ravnatelja. Naime, vođenje je proces  koji je usmjeren na poticanje djelatnika da postižu željeni rezultat, stoga njegova složenost zahtijeva stručnjaka koji će poznavati i primjenjivati zakonitosti pedagoškog vođenja u svim segmentima odgojno obrazovnog rada. Navode se i primjeri dosadašnjih istraživanja autora koji se bave ovom problematikom i u kojima se ističe važnost i nužnost stručnjaka školskih pedagoga koji svojim obrazovanjem i daljnjim stručnim usavršavanjem stječu potrebna znanja za kvalitetnu razvojnu pedagošku djelatnost. 

U nastavku teorijskog dijela navode se značajke funkcije pedagoškog vođenja, kao i određenje raznih stilova pedagoškog vođenja i najprimjereniji stil u svrhu realizacije odgojno obrazovnih ciljeva, vrednovanje postignuća i daljnje planiranje. Naime, složenost procesa pedagoškog vođenja zahtijeva promišljanje o njegovim temeljnim sastavnicama. Stoga se uspješnost pedagoškog vođenja gleda kroz njegovu kvalitetu i ostvarenje planiranih ciljeva. Kako bi se pedagoškim vođenjem osigurala kvaliteta rada, nužno je osposobiti pedagoškog voditelja za interpersonalnu komunikaciju, rješavanje problema, motivacija zaposlenika te donošenje odluka. Također, daljnja analiza je pokazala da je stil vođenja važna komponenta u ostvarenju uspješnosti i kvalitete procesa pedagoškog vođenja. S obzirom na mnoštvo autora i vrste stilova kojima se oni bave, pristupnica zaključuje da je, u skladu s navedenim karakteristikama pedagoškog vođenja, demokratski stil vođenja najprihvatljiviji. U skladu s problematikom, analiziraju se i kompetencije školskog pedagoga potrebne za pedagoško vođenje. Kako je funkcija pedagoškog vođenja složen proces, u tu svrhu su školskom pedagogu nužna specifična znanja, vještine i sposobnosti. 

U dijelu magistarskog rada pod naslovom „Kompetencije školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja“ analiziraju se karakteristične sastavnice na temelju kojih se manifestiraju kompetencije i uspješnost pedagoškog vođenja: 

· motivacija 

· komunikacija 

· timski rad 

· savjetodavni rad 

· donošenje odluka i 

· postizanje kurikularnih ciljeva. 

U skladu s daljnjom analizom zaključuje se da su navedene sastavnice dio kompetencijskog profila školskog pedagoga, a koji se istražuje kao dio problematike. 
U dijelu magistarskog rada pod naslovom „Kompetencijski profil školskog pedagoga“ pristupnica navodi pet kompetencija koje daju sliku profila stručnjaka koji djeluje u skladu s procesom pedagoškog vođenja:

1. osobna kompetencija 

2. razvojna kompetencija 

3. stručna kompetencija 

4. socijalna kompetencija i 

5. akcijska kompetencija.  

Navedene komponente pristupnica detaljno razmatra, kao teorijsku podlogu za empirijski dio istraživanja.

Treći dio magistarskog rada je empirijsko istraživanje (str. 56.-129.). Pristupnica određuje predmet, zadatke i hipoteze istraživanja. Predmet istraživanja su funkcija i procesi pedagoškog vođenja u školi te uloga i kompetencije školskog pedagoga potrebne za pedagoško vođenje. Te sastavnice se kreću od stvaranja pozitivnih uvjeta rada, poticanja kvalitetnih promjena i profesionalnog razvoja djelatnika, poticanja timskog rada i motiviranja djelatnika, kao i kvalitetne suradnje s roditeljima i širom zajednicom, zadovoljstvom odnosima u radnoj okolini te funkcijom pedagoškog vođenja koja određuje rad pedagoga.

Također se ispituju kompetencije školskog pedagoga za pedagoško vođenja kroz pet sastavnica, a to su osobna, razvojna, stručna, socijalna i akcijska kompetencija.  

Predmetom istraživanja određen je i smjer, odnosno, ispitivanje eventualnih razlika u procjeni elemenata funkcije pedagoškog vođenja u školi i kompetencijskog profila školskog pedagoga u odnosu na karakteristike ispitanika.

Nadalje, u dijelu magistarskog rada pod nazivom „Cilj i zadaci istraživanja“, pristupnica detaljno navodi cilj i zadatke istraživanja. Cilj ovog istraživanja je saznati mišljenja ispitanika vezana uz razine i modalitete procesa pedagoškog vođenja u školi, kao i važnost kompetencija koje školskog pedagoga čine pedagoškim voditeljem. 
Pristupnica navodi sljedeće zadatke istraživanja:

· utvrditi razinu i modalitete procesa pedagoškog vođenja školom

· ispitati smatraju li ispitanici da se rad školskog pedagoga temelji na procesu pedagoškog vođenja 
· na temelju mišljenja ispitanika utvrditi koje su kompetencije školskom pedagogu potrebne za pedagoško vođenje 
· ispitati postoji li i u kojoj mjeri povezanost između ispitivanih varijabli.

· utvrditi postoje li statistički značajne razlike u procjeni važnosti elemenata procesa pedagoškog vođenja u odnosu na karakteristike ispitanika 
· utvrditi postoje li statistički značajne razlike u procjeni važnosti kompetencija školskog pedagoga za pedagoško vođenje u odnosu na karakteristike ispitanika 
Pristupnica navodi hipoteze istraživanja, kojima pretpostavlja da ne postoje statistički značajne razlike u mišljenju o funkcijama i procesima pedagoškog vođenja u školi, a koje bi bile povezane s nezavisnim varijablama, kao niti o ulozi i kompetencijama školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja ne razlikuje u odnosu na nezavisne varijable. 
U dijelu magistarskog rada, koji se odnosi na metode i instrument, navodi se da je korištena anketa i skale procjene. Instrument je bio upitnik, sastavljen od dva dijela s ukupno 107 pitanja. Prvi dio upitnika posebno je konstruiran za ovo istraživanje, a drugi dio upitnika je izrađena, ali prilagođena skala procjene kompetencija i njihovih odrednica u odnosu na već korištenu skalu procjene u istraživanju kompetencija pedagoga (Staničić, 2001. i 2005.), te su neke odrednice dodane iz korištene Armstrongove skale procjene (Armstrong, 2001.).
Uzorak čini 211 ispitanika, ravnatelja, školskih pedagoga i nastavnika srednjih škola županije Grada Zagreba.
Hipoteze istraživanja su testirane T- testom, a rezultati potvrđuju gotovo sve hipoteze. 

Ipak, neke hipoteze nisu potvrđene. Tako je opovrgnuta hipoteza o nepostojanju statistički značajne razlike u mišljenju ravnatelja, školskih pedagoga i nastavnika o važnosti stvaranja pozitivnih uvjeta rada. Pristupnica rezultatima istraživanja pokazuje da je ravnateljima, u odnosu na pedagoge i nastavnike važnije stvaranje pozitivnih uvjeta rada. 
Utvrđena je statistički značajna razlika u procjeni važnosti poticanja kvalitetnih promjena u školi s obzirom na vrstu škole iz koje ispitanici dolaze, gdje je ispitanicima gimnazije važnija kvalitetna promjena od ispitanika strukovnih škola. Također je utvrđena statistički značajna razlika u procjeni važnosti profesionalnog razvoja djelatnika, gdje je prema mišljenju ispitanika gimnazije važniji profesionalni razvoj djelatnika od ispitanika strukovnih škola. Stistički značajne razlike utvrđene su između ravnatelja, pedagoga i nastavnika u mišljenju o važnosti poticanja timskog rada i motivacije djelatnika. Pokazalo se da ravnatelji veću važnost pridaju poticanju na timski rad i motivaciji djelatnika od školskih pedagoga. Ispitivanje motivacije pokazalo je i statistički značajnu razliku između ispitanika gimnazije kojima je motivacija važnija od ispitanika strukovnih škola.  Statistički značajne razlike utvrđene su i u procjenama zadovoljstva odnosima u radnoj okolini i to s obzirom na godine rada u školi. Naime, ispitanici s manje od 5 godina radnog staža zadovoljniji su odnosima u radnoj okolini od ispitanika koji imaju između 11 i 20 godina radnog staža. Statistički značajna razlika dobivena je u odnosu na spol ispitanika, a procjenom rada školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja, gdje žene pokazuju više slaganje s navedenom varijablom od muškaraca. 

Ispitivanje povezanosti varijabli pedagoško vođenje školskog pedagoga i istraživani modaliteti i razine općenite funkcije pedagoškog vođenja škole pokazalo je da su navedene varijable u korelaciji. 

Također, ispitivanje mišljenja o kompetencijama školskog pedagoga potrebnih za pedagoško vođenje škole, pokazalo se da postoje određene karakteristike pedagoga iz svake od pet kompetencija koje ispitanici prepoznaju kao pedagoškog voditelja:  iskazivanje osobnog integriteta, organiziranje i planiranje u funkciji škole, sposobnosti vrednovanja rezultata škole i osobnog rada, poticanje na timski rad, poznavanje uvjeta za otvorenu, poticajnu i dvosmjernu komunikaciju, razvijanje sposobnosti kod ljudi, umijeće demokratskog pedagoškog vođenja, vođenje suradnika prema prepoznatljivoj viziji škole i provođenje onog što se propovijeda u praksi.
Na samom kraju magistarskog rada, u zaključku (str. 130.-139.), pristupnica navodi da je ovo istraživanje ukazalo da doista postoje razlike u procjenjivanju razina i modaliteta općenite funkcije pedagoškog vođenja škole, kao i funkcije pedagoškog vođenja školskog pedagoga. Pokazalo se da je u školama potrebno unapređivati motivaciju djelatnika, uvoditi kvalitetnije promjene te poticati profesionalni razvoj djelatnika i timski rad. Također, istaknuto je kako ispitanici prepoznaju promijenjenu ulogu školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja te je deobiven kompetencijski profil školskog pedagoga kao pedagoškog voditelja, a koji su ispitanici prepoznali i istaknuli u istraživanju.
Dobiveni rezultati mogli bi poslužiti kao orijentacija u praksi školskih pedagoga, u svrhu podizanja kvalitete i profesionalnosti rada te stručnog/cjeloživotnog učenja i  usavršavanja.  

Z a k l j u č n a   o c j e n a

Magistarski rad pristupnice Natalije Šnidarić pod naslovom "Školski pedagog i funkcija pedagoškog vođenja škole", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku metodike rada školskog pedagoga i školskog menadžmenta.
U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrandica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.

Dovodeći u vezu funkciju školskog pedagoga kao nositelja pedagoško-razvojne djelatnosti škole i kompetencije pedagoga potrebne za pedagoško vođenje, ukazuje na potrebu supstancijalnih promjena, reorganizacije i unapređivanja kako studijskih programa, tako i procesa profesionalnog razvoja i stručnog usavršavanja pedagoga. 

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatnih instrumenata. Broj ispitanika uključenih u istraživanje može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja i zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna i pokazuje široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih segmenata u okviru kompetencijskog profila školskog pedagoga, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja u području metodike rada školskog pedagoga i pedagoškog menadžmenta.
P r i j e d l o g

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Natalije Šnidarć pod naslovom "Školski pedagog i funkcija pedagoškog vođenja škole" i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u znanstvenom području društvenih znanosti, znanstvenom polju pedagogije, u grani u školska  pedagogija.

Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. - predsjednik

       ---------------------------------------------

   2. Dr. sc. Vladimir Jurić, red.prof. - član

      ----------------------------------------------

  3. Dr. sc. Mile Silov, red. prof.– član (Učiteljski fakultet Zagreb)

     ---------------------------------------------
Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

Dr. sc. Ana Sekulić – Majurec, red. prof.

Dr. sc. Josip Milat, red. prof. 

Zagreb, 12. listopad 2008.

Predmet: Magistarski rad pristupnice Morane Koludrović "Udžbenik kao nastavni medij 

               poticanja kreativnosti" – izvješće i ocjena stručnog  povjerenstva.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (predsjednik) i dr. sc. Ana Sekulić – Majurec, red. prof. (član, mentor), oba s Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te dr. sc. Josip Milat, red. prof. s Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu (član), za ocjenu magistarskog rada Morane Koludrović pod naslovom "Udžbenik kao nastavni medij poticanja kreativnosti". Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Morane Koludrović „Udžbenik kao nastavni medij poticanja kreativnosti“  napisan je na ukupno 234 stranice. Od toga 219 stranica čini izvorni tekst s većim brojem numeriranih slikovnih prikaza i tablica (35 slika i 62 tablice). Na 13 stranica (str. 220-233) je dan popis korištene literature s 186 bibliografskih jedinica na engleskom i hrvatskom jeziku, iza čega slijedi Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku s popisom ključnih riječi (str. 234-235), te kratki životopis autorice.

Sadržaj rada

Sadržaj rada podijeljen je uz Uvod (str. 1-2) na još četiri tematska poglavlja: I. Značenje i uloga kreativnosti u kontekstu suvremene nastave (str. 3-68), II. Uloga udžbenika u poticanju kreativnosti (str. 69-90), III. Analiza udžbenika kao nastavnog medija u poticanju kreativnosti (str. 91-215) i IV. Neke smjernice za budućnost (str. 216-219).

U uvodnom dijelu rada (str. 1-2) autorica obrazlaže važnost proučavanja i poticanja kreativnosti u suvremenoj nastavi, te naročito u udžbenicima kao još uvijek najzastupljenijem nastavnom mediju. Istaknuto je da se na kreativnost gleda kao na sposobnost koja značajno može pridonijeti mijenjanju tradicionalne škole, usmjerene na stjecanje reproduktivnog znanja, u humanističku, stvaralačku, otvorenu zajednicu. Autorica nadalje ukazuje na to da, usprkos tome što se prepoznaju kao važan element suvremene nastave, u pedagoškoj literaturi načini i mogućnosti poticanja kreativnosti vrlo često ostaju nerazjašnjeni. Ističe se namjera  autorice da ovim radom pridonese standardizaciji udžbenika s obzirom na njegovu mogućnost da potiče kreativne sposobnosti učenika, te učiteljima pruži uvid koliko se i kako pojedinim udžbenikom one doista i potiču. 

Prvo tematsko poglavlje ("Značenje i uloga kreativnosti u kontekstu suvremene nastave") raščlanjeno je na dva potpoglavlja. U prvom potpoglavlju pod nazivom "Određenje fenomena kreativnosti (str. 3-43) najprije se daje pojmovno određenje kreativnosti, pa iznose neke suvremene koncepcije kreativnosti, bitne značajke kreativnog mišljenja, te kreativnost određuje kao produkt društvene svijesti. Kreativnost se promatra kao složen fenomen čije značenje određuju dominantni znanstveni pravci i kulturalni kontekst unutar kojeg se navedena problematika proučava. S obzirom da je do danas poznato više od 60 različitih definicija kreativnosti klasificiranih prema različitim skupinama, autorica detaljnije razmatra samo neke suvremene pristupe, posebno one koji su značajni za razumijevanje, važnost i implementiranje kreativnosti u nastavni proces (pristupi usmjereni na postignuće, sustavski pristupi, kreativnost kao rezultat odgojnog djelovanja, te kreativnost kao genetička dispozicija). Kao bitnu odrednica u proučavanju kreativnosti i njezinoj implementaciji u svakodnevni život i nastavnu praksu autorica uzima shvaćanje je da je svaki čovjek potencijalno kreativan u bar jednom području svoga rada, te da može ostvarivati posebne rezultate i biti uspješan ako prepozna svoje urođene kreativne sposobnosti, te ih pod utjecajem poticajnog odgoja i osobne motivacije optimalno iskorištava. 

U drugom potpoglavlju  (Kreativnost u nastavnom procesu, str. 44-68) opisuje se značenje i uloga kreativnosti u suvremenoj nastavi, uloga učitelja u poticanju kreativnosti, te osnovne značajke kreativnosti u djece. U ovom se poglavlju razmatra i uloga i mogućnosti korištenja didaktičkih postupaka medija u poticanju kreativnosti. Prikazane su dosadašnje spoznaje, rezultati provedenih istraživanja u ovom području, te mogućnosti poticanja kreativnosti korištenjem primjerenih nastavnih metoda i u pojedinim etapama nastavnog sata. Budući da je tema rada usmjerena na poticanje kreativnosti u udžbenicima književnosti, matematike i prirode i društva, u ovom se potpoglavlju posebno obrađuju mogućnosti poticanja kreativnosti učenika upravo u tim nastavnim predmetima i područjima. 

U drugom tematskom poglavlju ("Uloga udžbenika u poticanju kreativnosti") nalaze se dva potpoglavlja: 1. Udžbenik u suvremenoj nastavi (str. 69-76) i 2. Strukturni elementi udžbenika (str. 77-90). U prvom potpoglavlju su prikazana različita terminološka određenja udžbenika, te uloga, značenje, mogućnosti i funkcija udžbenika u suvremenoj nastavi. Istaknuto je da suvremeni udžbenik mora težiti didaktici otvorene nastave, odnosno humanističkoj i stvaralačkoj školi koja je usmjerena na iskustvo, mogućnosti i potrebe učenika gdje individualizacija nastave, odgovornost za vlastito učenje, razvijanje divergentnog mišljenja, istraživački rad, interes za umjetnost, timski rad, te cjeloživotno učenje imaju značajnu ulogu. Potpoglavlje završava razmatranjem uloge i značaja kreativnosti u suvremenim udžbenicima.

U drugom potpoglavlju ovog poglavlja detaljnije su prikazani strukturni elementi udžbenika, odnosno mogućnosti poticanja kreativnosti s obzirom na specifičnosti didaktičkog oblikovanja udžbenika, njegovu strukturnu didaktičko – metodičku funkciju, specifičnosti udžbenika s obzirom na stupanj diferencijacije i integracije, mogućnosti, značenje i budućnost multimedijskih udžbenika te posebno problematika pitanja i zadataka u udžbenicima kao elemenata poticanja učeničke kreativnosti,  što predstavlja osnovu određivanja problema i metodologijskog pristupa njegova proučavanja u ovom radu.   

U trećem tematskom poglavlju ("Analiza udžbenika kao nastavnog medija u poticanju kreativnosti") prikazan je empirijski dio rada. Određeni su: 1. Problem i cilj istraživanja (str. 91-92), 2. Hipoteze, zadaci i varijable istraživanja (str. 93-95), 3. Metodologijski pristup istraživanju (str. 96-110), 4. Dobiveni rezultati i interpretacija (str. 111-210), te 5. Zaključci istraživanja (str. 211-215).

Problem istraživanja smješten je u prostor empirijskog propitivanja suvremenog udžbenika kao nastavnog medija za poticanje kreativnosti. Osnovni cilj istraživanja bio je utvrditi koliko se i kako u udžbenicima matematike, književnosti i prirode i društva u nižim razredima osnovne škole potiče kreativnost i divergentno mišljenje učenika. Stoga su u istraživanju postavljene tri generalne nul-hipoteze koje su se granale na ukupno 19 podhipoteza:

H1 – Ne postoji statistički značajna razlika u količini i načinu poticanja sposobnosti kreativnog mišljenja između analiziranih udžbenika u odnosu na nastavni predmet u svakom razredu.

H2 - Ne postoji statistički značajna razlika u količini i načinu poticanja sposobnosti kreativnog mišljenja između analiziranih udžbenika književnosti, matematike i prirode i društva prema horizontalnim suodnosima.

H3 - Ne postoji statistički značajna razlika u količini i načinu poticanja sposobnosti kreativnog mišljenja između analiziranih udžbenika književnosti, matematike i prirode i društva prema vertikalnim suodnosima.

Da bi se postavljene hipoteze i pothipoteze verificirale ispitivale su se povezanosti pitanja i zadataka kojima se potiče kreativno mišljenje u različitim predmetima u istom razredu, te u istim predmetima u različitim razredima. Provjera povezanosti udžbenika prema vrstama pitanja i zadataka kojima se potiče kreativno mišljenje, ispitivala se i s obzirom na svaku pojedinu vrstu pitanja i zadataka u cijelom uzorku. Uzorak istraživanja obuhvatila su ukupno 42 udžbenika iz književnosti, matematike, i prirode i društva za prva četiri razreda osnovne škole odobrena od Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za školsku godinu 2006/2007. 

Osnovni istraživački postupak bio je kvalitativna i kvantitativna analiza dokumenata (udžbenika). Analiza se obavljala prema instrumentu koji je nastao na osnovi Liste početaka pitanja i zadataka u kojima se koriste sposobnosti kreativnog mišljenja koju je dao  danas najeminentniji autora koji se bavi ovom problematikom, D. George (2005). Lista obuhvaća 8 grupa pitanja i zadataka (fluentnost, fleksibilnost, originalnost, elaboracija, znatiželja, složenost, rizičnost i mašta) te je u potpunosti prilagođena kako hrvatskim udžbenicima i hrvatskom govornom području, tako i dobi učenika kojoj je pojedini udžbenik namijenjen. Analiza se provodila s  ciljem utvrđivanja povezanosti između udžbenika određenog predmeta koji se koriste u pojedinom razredu, koji se koriste u sva četiri razreda te između udžbenika za različite predmete. Rezultati analize prikazani su mjerama učestalosti (frekvencijama), kao i iz njih izvedenim postocima, te mjerama povezanosti nominalnih varijabli pomoću Hi - kvadrat, te iz njega izvedenim koeficijentima korelacije dobivenim Kendall's tau_b neparamerijskim testom, Friedmanovim testom rangova i klaster analizom.

Dobiveni rezultati upućuju da se sposobnosti divergentnog mišljenja putem pitanja i zadataka u analiziranim udžbenicima značajno potiču samo u udžbenicima književnosti (u svim analiziranim kategorijama osim kategorije složenosti) te donekle u udžbenicima prirode i društva. U udžbenicima književnosti je poticanje kreativnosti najznačajnije u čitankama drugih i trećih razreda, dok se pad u poticanju kreativnog mišljenja u svim kategorijama bilježi u udžbenicima književnosti četvrtog razreda. Analizom udžbenika prirode i društva pokazalo se da je kreativno mišljenje u tome predmetu moguće poticati puno više no što se to u analiziranim udžbenicima koristi. Poticanje kreativnog mišljenja učenika u tim je udžbenicima još uvijek neusklađeno po intenzitetu kao i po zastupljenosti različitih kategorija analiziranih pitanja i zadataka. Prema rezultatima istraživanja vidljivo je da se jedino u udžbenicima matematike navedene sposobnosti gotovo uopće ne potiču. Na osnovi dobivenih rezultata odbacile su se postavljene generalne 0-hipoteze. 

U četvrtom tematskom poglavlju ("Neke smjernice za budućnost") ističe se važnost višegodišnje i temeljite standardizacije udžbenika, kojima bi se osigurala njihova kvaliteta i pri tome riješilo i pitanje poticanja kreativnih i drugih sposobnosti. Osnovna misao autorice je da se udžbenike treba koncipirati tako da učiteljima i učenicima omogućuju raznovrsnije načine rada. To se velikim dijelom može ostvariti sadržajima koji potiču kreativnost učenika, a posebno u udžbenicima predloženim pitanjima i zadacima. Autorica smatra da bi tako koncipirani udžbenici doprinijeli bi ostvarivanju  kvalitetnije nastave, pod čime, između ostalog, podrazumijeva nastavni rad s intrinzično motiviranim učenicima, koji preuzimaju odgovornost za svoj rad i postaju aktivni sudionici nastavnog procesa. Autorica zaključuje da kreativni potencijali učenika u nastavi mogu rezultirati kreativnim uradcima tek ako se uvažavaju osobitosti elastičnog kurikuluma te omogući učenicima da svojim prijedlozima i željama sudjeluju u njezinu kreiranju. Budući da je samostalan rad učenika osnovni uvjet za kreativne rezultate, te da je nastava ograničena vremenom, prostorom, predviđenim sadržajem i ostalim vanjskim uvjetima, nužno je iskoristiti mogućnosti udžbenika kao najzastupljenijeg nastavnog medija u poticanju stvaralaštva. Ovakva razmišljanja autorice ukazuju na opravdanost ovoga istraživanja i moguće pedagoške implikacije njegovih rezultata u pedagošku praksu, kao i na potrebu daljnjeg senzibiliziranja pedagoške javnosti o potrebi unapređivanje uloge udžbenika kao osnovnog nastavnog medija.

M i š lj e n j e   o   r a d u   i   o c j e n a   r a d a

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad pod naslovom: "Udžbenik kao nastavni medij 

poticanja kreativnosti" pristupnice Morane Koludrović. 

U teorijskom dijelu rada autorica je pokazala da detaljno pozna problematiku koja je predmetom proučavanja njenog magistarskog rada. Citirala je brojne relevantne radove, čime pokazuje da dobro poznaje svjetsku i našu literaturu s tog područja. Izbor citiranih autora svakako pripada vodećim istraživačima i teoretičarima područja kojim se pristupnica bavi u svom radu.

Proučavani problem autorica stavlja u širi kontekst osnovnih relevantnih psiholoških i pedagoških spoznaja potrebnih za njegovo potpuno razumijevanje. Kao osobito vrijedno ističemo to se što pristupnica u teorijskom razmatranju fenomena kreativnosti nije zadržala samo na u literaturi temeljito razrađenim psihološkim pristupima tom problemu, već ga dosljedno nastoji približiti području pedagogije, posebno didaktike i ističe upravo one spoznaje koje su najrelevantnije za problem kojim se u svome radu bavi, čime pokazuje da problematiku pozna na višoj, meta razini, na kojoj je u stanju napraviti takvu kvalitetnu selekciju. U radu se pregledno prikazana suvremena određenja fenomena kreativnosti ali samo kao teorijska ishodišta određenja moguće uloge udžbenika u poticanju kreativnog mišljenja učenika. Teorijski dio rada pisan je u formi kvalitetnog preglednog rada u kome autorica postojeće spoznaje stavlja u posve novi kontekst i koristi za koncipiranje jednog novog pristupa koncipiranju udžbenika .

Autorica u uvodnom dijelu rada ističe mnogobrojne prednosti poticanja kreativnosti u nastavi, te različite načine kojima je to moguće učiniti. Sustavna razmišljanja o potrebi poticanja kreativnosti učenika prisutna su u pedagoškoj literaturi samo pedesetak godina (od tzv. "Sputnjik šoka"), ali razmišljanja o ulozi udžbenika u tome u svjetskoj i našoj pedagoškoj literaturi još su vrlo rijetka. Stoga se  znanstvenim doprinosom ovog rada može ocijeniti već i to što autorica među prvima u nas na sustavan način detaljno obrađuje to dosta zanemareno područje, i to s pedagoškog i posebno didaktičkog aspekta. U svom se teorijskom pristupu problemu autorica nije zadovoljila, u našoj znanstvenoj pedagoškoj literaturi često prisutnim, samo detaljnim elaboriranjem područja, prikupljanjem i sistematiziranjem radova koji se bave udžbenicima, kreativnošću, i posebno kreativnošću u nastavnom procesu, već ga stavlja u kontekst originalnih promišljanja o mogućnostima poticanja kreativnosti učenika u pojedinim nastavnim predmetima. 

Razmišljanja o ulozi udžbenika kao nastavnog medija poticanja kreativnosti u nastavi autorica je popratila empirijskim istraživanjem kojem je osnovni cilj bio utvrditi koliko se i kako danas u udžbenicima potiče kreativnost i posebno divergentno mišljenje učenika. U tu je svrhu vrlo koncipirala jedno vrlo opsežno empirijsko istraživanje  u kome je izvršila kvalitativnu i kvantitativnu analizu ukupno 42 udžbenika. Analizirani su udžbenici iz književnosti, matematike, i prirode i društva za prva četiri razreda osnovne škole, i to oni koji su odobreni od Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za školsku godinu 2006/2007. 

Kako provesti kvalitativnu i kvantitativnu analizu udžbenika s obzirom na to koliko se njima potiče kreativnost učenika, ozbiljan je metodološki problem i izazov, čijem je rješenju moguće priči na više različitih načina. Autorica se u svom istraživanju opredjeljuje za teži i u našoj pedagogiji rjeđe korišten put provjere. Umjesto da se zadovolji tek impresionističkim pristupom, ona se opredjeljuje za ozbiljno i opsežno empirijsko istraživanje. U literaturi istaknute karakteristike stvaralačkog mišljenja koje su najprimjerenije dobi učenika kojima su udžbenici namijenjeni i nastavnoj praksi, autorica uzima kao osnovne kategorije analize. Tim izborom također pokazuje odlično poznavanje problematike koju istražuje. Izabrane kategorije zadovoljavaju metodološke zahtjeve za su ekskluzivne, ekshautivne, objektivne i podesne, čime omogućuju metodološki korektnu analizu. 

Iako bi se nakon tako opsežne analize dokumenata većina autora zadovoljila statističkom obradom koja se zadržava na razini utvrđivanja učestalosti javljanja pojedinih kategorija pitanja i zadataka, njihovom tabelarnom i grafičkom prezentacijom te eventualno prikazivanjem podataka u obliku postotaka, autorica čini ozbiljan odmak od takvog pristupa. Ona već svoje hipoteze formulira tako da ih ne može verificirati samo deskripcijom podataka, te u skladu s njima dobivene podatke podvrgava puno suptilnijoj a posve opravdanoj statističkoj provjeri. Postupci obrade podataka logički su dobro odabrani i prikladni za provedenu interpretaciju rezultata i daljnje izvođenje i prihvatljivost zaključaka. Rezultati koji se dovode u svezu s prihvaćanjem ili neprihvaćanjem hipoteza, korektno su interpretirani,  i za svaki izvedeni zaključak postoje jasni statistički pokazatelji.

U zaključnim razmatranjima autorica pokazuje  osjetljivost za problem transmisije dobivenih rezultata u praksu. Iako na osnovi dobivenih podataka zaključuje se u današnjim udžbenicima ne iskorištavaju dovoljno mogućnosti poticanja kreativnog mišljenja učenika, na temelju navedenog ona se ne zadovoljava samo zaključkom o potrebi intenziviranja te uloge udžbenika u njihovu koncipiranju, već dobivene podatke stavlja u kontekst suvremenih promišljanja o novim paradigmama cjelokupnog nastavnog rada. 

Kako je zadatkom magistarskog rada pokazati ne samo da autor dobro poznaje određeno područje, već i da dobro vlada metodologijom istraživanja tog područja, autorica u ovom radu pokazala da ispunjava oba ova uvjeta. Empirijski dio istraživanja provela je korektno poštujući metodologijska pravila, sakupila sve relevantne podatke, podatke obradila i interpretira na primjeren način, a u zaključcima nigdje nije prešla granice postavljene kontekstom istraživanja. Na osnovi toga povjerenstvo smatra da se metodološkom aspektu rada može pripisati visoka ocjena, te da provedeno istraživanje može služiti kao metodologijski predložak za buduća istraživanja ove i slične problematike. Pri tome se kao posebno vrijedno ističe provedena statistička obrada podataka, jer omogućuje donošenje valjanijih i pouzdanijih zaključaka. 

Na osnovi iznesenog povjerenstvo zaključuje da je pristupnica u svom radu pokazala da detaljno pozna problematiku kojom se bavi i metodologiju koju koristi u svom istraživanju. Teorijski dio radnje, kao prikaz i diskusija srodnih istraživanja i studija, kako u svijetu tako i kod nas  može se smatrati solidnom osnovom metodologijskog koncepta kojim autorica proučava problem svog istraživanja, kao i konačnog izvješća o provedenom istraživanju. Provedenim istraživanjem ona dokazuje da se u suvremenim udžbenicima nedovoljno potiče stvaralačko mišljenje učenika, ali ujedno ukazuje i na to kako bi se to poticanje moglo intenzivirati, što predstavlja znanstveni doprinos ovog rada bogaćenju pedagogijske spoznaje, posebno one u području didaktike. 

P r i j e d l o g

Na osnovu iznesenog u ovom Izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Morane Koludrović pod naslovom "Udžbenik kao nastavni medij poticanja kreativnosti" i da pristupnici  odobri nastavak propisanog postupka za stjecanje magisterija znanosti iz područja društvenih znanosti, polje pedagogije, grana didaktika, pred istim povjerenstvom.
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                                                                                   1. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
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Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj  17. srpnja 2008.  izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarske radnje Miljane Kukić pod naslovom «Osobni i okolinski resursi kao odrednice prilagodbe brucoša na studij». Podnosimo Vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Miljane Kukić pod naslovom  «Osobni i okolinski resursi kao odrednice prilagodbe brucoša na studij» obuhvaća 103 stranice. Tekst je podijeljen u 8 poglavlja: Uvod, Problemi i hipoteze istraživanja, Meetoda, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Literatura i Prilozi.

Cilj ovog rada bio je utvrđivanje doprinosa pojedinih osobnih i okolinskih činitelja  uspješnosti prilagodbe brucoša na studij. 

U  osmišljavanju pristupa ovoj temi  autorica se  odlučila za pristup u okviru teorija za suočavanje sa stresom dok drugi pristup koji počiva na razvojnoj  perspektive te adaptaciju na studentski život promatra kroz prizmu ostvarivanja životnih zadatka svojstvenih pojedinoj životnoj ulozi ostavlja po strani. Njezin se izbor temelji na uvidu u brojna istraživanja u ovom području u kojima su autori zastupali shvaćanje o početku studiranja kao izrazito stresnom životnom razdoblju. 

Stoga u Uvodu radnje polazi od definicije pojma stresa  i elaboracije teorijskih pristupa suočavanju sa stresom. Kao polazište za promatranje odnosa pojedinih odrednica adaptacije izabire transkacijski model suočavanja sa stresom Lazarusa i Folkman. Ovaj model smatra da se osoba i okolina nalaze u recipročnom odnosu te da međusobno utječu na doživljavanje okoline a način doživljavanja i reagiranja dovodi do promjena u toj istoj okolini. Autorica opisuje u Uvodu pojedine komponente ovog kognitivnog modela stresa i to redoslijedom kojim su prikazani u izvornom modelu: nakon prethodnika (osobina pojedinca i karakteristika okoline iz kojih slijede  posredujući kognitivni procesi (primarna i sekundarna procjena situacije te načini suočavanja) a na kraju dolaze ishodi stresnog iskustva. U kontekstu ovog modela posebnu pažnju posvećuje karakteristikama okoline koja u određenom trenutku može poprimiti obilježja stresora. U ovom poglavlju autorica nudi taksonomiju stresora koje definira dvojako: na temelju sadržaja i prema ključnim svojstvima. Opisujući zatim promjene koje su vezane uz preuzimanje nove životne uloge – autorica  prepoznaje obilježja stresora u akademskim zahtjevima pred kojima se nalaze brucoši na početku studiranja. Uz akademske zahtjeve posebice naglašava i stresnost novog načina života za one studente koji napuštaju roditeljski dom i počinju živjeti samostalno. U skladu s nalazima drugih istraživanja stresore u životu brucoša  svrstava u 4 kategorije: interpersonalne, intrapersonalne, akademske i šire okolinske.  Ovisno o percepciji situacije te razini doživljenog stresa  javljaju se  specifični načini suočavanja čiji ishodi određuju uspješnost prilagodbe. Mjere uspješnosti mogu se podijeliti u nekoliko skupina: kao fiziološke i biokemijske indikatore stresa, kao mogućnost vraćanja na normalnu razinu funkcioniranja te kao uspješnost u svladavanju psihološki teškoća izazvanih zahtjevima prilagodbe.

U posebnom poglavlju uvoda autorica prikazuje  instrumente koji se najčešće  koriste  u mjerenju uspješnosti adaptacije. Riječ je prvenstveno o mjerama samoprocjene  koje se mogu razlikovati s obzirom na to promatraju li adaptaciju kao jednodimenzionalan ili višedimenzionalan konstrukt. U okviru ove teme posebno detaljno prikazuje facete  Upitnika studentske adaptacije na studij Baker-a i Siryk koji obuhvaća četiri aspekta prilagodbe: akademski, socijalni, osobno-emocionalni  te aspekt predanosti cilju/instituciji. U drugom dijelu uvoda autorica prikazuje osobne i okolinske resurse koji olakšavaju suočavanje sa stresom te pogoduju uspješnosti prilagodbe. Autorica se posebno usmjeruje na  iscrpno prikazivanje dva takva resursa: samoefikasnost koja  je reprezentant osobnih resursa te socijalnu podršku  koja reprezentira okolinske činitelje.

Glavni cilj svog rada koji se može odrediti kao provjera odnosa među nekim konstruktima  transkacijskog modela suočavanja sa stresom izazvanog adaptacijskim zahtjevima na početku studiranja operacionaliziran je kroz tri problema. U okviru prvog problema želi se ispitati  postoje li razlike u u osobnim i okolinskim varijablama, izloženosti problemima, percepciji situacije te općoj prilagodbi na studij ovisno o tome jesu li zbog ulaska u studij studenti trebali promijeniti mjesto stanovanja. Drugim problemom želi se ispitati povezanost među prethodnicima i medijatornim varijablama u odnosu na uspješnost prilagodbe i spol ispitanika.

Trećim problemom želi se ispitati doprinos izloženosti problemima i kognitivnih procjena situacije prilagodbi na studij nakon kontrole osobnih i okolinski resursa te spola sudionika. Varijable uključene u istraživanje bile su sljedeće: opća samoefikasnost, socijalna podška, izloženost problemima, izazov/prijetnja, percipirani stres, te 4 varijable prilagodbe akademska, emocionalna, socijalna te ukupna prilagodba. 

U poglavlju o metodama najprije je opisan uzorak koji je bio prigodnog karaktera a obuhvatio je 313 redovnih studenta prve godine studija sedam fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Instrumenti za mjerenje uključenih varijabli djelomice predstavljaju prevedene i prilagođene upitnike koji su već korišteni i provjeravani na hrvatskim uzorcima (npr. Skala opće samoefikasnosti i Multidimenzionalna skala percipirane socijalne podrške te Skala percipiranog stresa i Skala prilagodbe studenata na studij). Ova posljednja skala budući da do sada još nije bila primjenjivana u hrvatskom prijevodu  prevedena je metodom dvostrukog prijevoda te su u prethodnom istraživanju provjerena njezina faktorska struktura i metrijske karakteristike.   Dio instrumenata bio je konstruiran posebno u svrhu ovog istraživanja (Skala izloženosti brucoša problemima,  čestice za  procjenu situacije kao izazova/prijetnje).

Ispitivanje je provedeno grupno u drugom semestru prve akademske godine tijekom redovne nastave kako bi se brucošima omogućilo da bolje upoznaju zahtjeve studija  kao i svoje mogućnosti prilagodbe.

Kako bi se odgovorilo na prvi postavljeni problem, razlike u pojedinim aspektima prilagodbe na studij provjerene su dvosmjernom analizom varijance i to s obzirom na spol ispitanika i promjenu mjesta stanovanja. Pokazalo se da nema interakcijskih efekata spola i mjesta stanovanja dok su glavni efekti spola i promjene mjesta utvrđeni djelomice. Rezultati ove analize najvećim dijelom nisu potvrdili početnu hipotezu o tome da će se brucoši koji zbog studija moraju promijeniti mjesto stanovanja teže prilagoditi studiju od onih koji studiraju u mjestu stanovanja.  Razlike u uspješnosti prilagodbe nisu se pokazale značajnima niti za akademske niti socijalne aspekte prilagodbe. Jedina razlika utvrđena je za emocionalnu prilagodbu pri čemu su studenti koji nisu promijenili mjesto stanovanja bolje emocionalno prilagođeni od  studenata koji su došli na studij iz drugih mjesta. U pogledu spola utvrđena je statistički značajna razlika samo za 3 varijable od ukupno devet promatranih  i to za: socijalnu podršku, izloženost problemima te s obzirom na razinu percipiranog stresa pri čemu  mladići percipiraju da imaju manje socijalne podrške ali isto tako i da imaju manje problema i situaciju percipiraju manje stresnom.

Na drugi problem koji  se odnosio na utvrđivanje međuodnosa  u skupu ispitivanih varijabli upotrijebljena je korelacijska analiza i to zasebno za svaki spol. Dobivene korelacije i njihov smjer u skladu su s očekivanjima te ukazuju na značajnu negativnu povezanost okolinskih i osobnih resursa s izloženošću problemima i kognitivnom procjenom situacije te povezanost svih promatranih varijabli s kriterijskim varijablama prilagodbe na studij. Visina i raspon tih korelacija razlikuje se djelomice s obzirom na spol posebice kad je riječ o varijabli ukupne prilagodbe. Povezanost ukupne prilagodbe s ostalim varijablama kreće se u rasponu od .39 do .67 za mladiće te .28 do .70 za djevojke, pri čemu se najveći broj koeficijenata korelacije nalazi u zoni umjerene povezanosti.  

U okviru trećeg problema doprinos pojedinih prediktorskih varijabli  kriterijskim varijablama prilagodbe provjeren je upotrebom hijerarhijske regresijske analize posebno za svaki spol. Autorica navodi da je redoslijed uvođenja varijabli određen ovisno o tome koliko se pojedine varijable mogu smatrati stabilnima i neovisnim o visokoškolskom kontekstu. 

Kad je riječ o varijabli ukupne prilagodbe kao kriteriju razlike u koeficijentima multiple korelacije među spolovima praktički ne postoje, a skup prediktorskih varijabli kod mladića objašnjava 57% varijance kriterija a kod djevojaka 59% varijance kriterija. Pri tom se percipirani stres pokazao kao najznačajniji prediktor prilagodbe uz još samoefikasnost te izloženost problemima. Provedene su i zasebne regresijske analize za specifične aspekte prilagodbe kao kriterijske varijable. Rezultati ovih dodatnih analiza pokazuju da različiti činitelji doprinose objašnjenju varijance različitih aspekata prilagodbe. Isto tako se pokazalo da  se prediktori pojedinih aspekata prilagodbe razlikuju s obzirom na spol i to najviše između  akademske i socijalne prilagodbe.  Posebice valja istaknuti razlike prema spolu u postotku objašnjene varijance za akademsku prilagodbu gdje su varijable prediktori objasnile ukupno 24% varijance akademske prilagodbe mladića, te 38% varijance akademske prilagodbe djevojaka. 

U raspravi autorica tumači  rezultate koristeći se nalazima drugih istraživača te objašnjavajući neočekivane rezultate kontekstom u kojem je provedeno istraživanje. Nepostojanje očekivanih razlika u razini percipiranog stresa, izloženosti problemima i pojedinim aspektima prilagodbe između domicilnih studenata i onih koji su promijenili mjesto stanovanja  tumači  vremenskom točkom ispitivanja tj. ispitivanje je provedeno u trećoj četvrtini akademske godine kada  je moguće da su se studenti i nedomicilni studenti već prilagodili novim zahtjevima. Isto tako uzorak sudionika je bio pristran s obzirom na to da su ispitani samo oni koji su tog trenutka bili na nastavi te je pretpostavljeno da na nastavu dolaze upravo oni studenti koji su bolje prilagođeni. Nepostojanje razlika u prilagodbi autorica isto tako tumači  činjenicom da nedomicilni studenti dolaze najvećim dijelom iz okolice Rijeke te da nisu doživjeli značajan kulturalni šok pri dolasku u novu sredinu. Autorica u raspravi ujedno predlaže i  provjeru nekih dodatnih varijabli kako bi se bolje razjasnilo nepostojanje očekivanih razlika. Primjerice to može biti percipirana razlika između domicilne i nedomicilne okoline, te  percipira li student preseljenje u drugi grad kao pozitivan ili negativan događaj. U tom smislu važno je i zapažanje kako nedomicilni studenti izvještavaju o većoj izloženosti problemima i situaciju doživljavaju više prijetećom ali istodobno  pokazuju veću samoefikasnost i jednak stupanj socijalne podrške što može imati kompenzirajući učinak na prilagodbu. Većinu svojih nalaza autorica  uspijeva prikladno interpretirati  polazeći od transkacijskog modela suočavanja sa stresom  koji se pokazao kao primjeren teorijski okvir ovom istraživanju. Rezultati koji se odnose na povezanost osobnih i okolinskih resursa s pojedinim aspektima prilagodbe u skladu su s očekivanjima autorice i rezultatima sličnih istraživanja. Uspoređujući izraženost samoefikasnosti i socijalne podrške s  percipiranim stresom i razinom prilagodbe autorica zaključuje da se s porastom očekivanja samoefikasnosti smanjuje osjećaj ugroženosti te osjećaj pritiska i  emocionalne nelagode.  Posebno valja istaknuti rezultate regresijskih analiza  u kojem se samoefikasnost pokazala značajnim prediktorom ukupne prilagodbe ali na razini pojedinih aspekata  u većoj mjeri objašnjava varijancu akademske prilagodbe djevojaka dok je kod mladića  bolji prediktor socijalne prilagodbe.

Očekivani rezultati su dobiveni i u pogledu varijable socijalne podrške pri čemu se pokazalo da je socijalna podrška negativno povezana s izloženošću problemima i precipiranom stresnošću situacije a pozitivno s prilagodbom na studij. Međutim socijalna podrška je i u uzorku mladića i djevojaka u razmjerno nižim korelacijama s ostalim varijablama nego što je to uobičajeno u sličnim istraživanjima. Jedno od mogućih tumačenja jest da svi sudionici bez obzira na spol i domicilnost  percipiraju da imaju prema modelu ublažavanja stresa povoljno djelovanje socijalne podrške na smanjenje stresa vidljivo je uglavnom u periodima visokog stresa kada socijalna podrška služi kao ublaživač (buffer) učinaka stresa. Budući da su studenti uključeni u ovo istraživanje izražavali najčešće umjereni stres te je  moguće da veza socijalne podrške i mjera prilagodbe ne bude vrlo visoka.  U tumačenju rezultata koji se donose na socijalnu podršku autorica navodi i neka metodološka ograničenja primijenjenih upitnika. Primjerice upitnik se odnosi na opće izvore socijalne podrške (roditelje, prijatelje, značajne osobe) te se može postaviti pitanje ne bi li bilo bolje specificirati davatelje podrške s obzirom na domene prilagodbe. Tako bi profesori ili stariji studenti vjerojatno mogli pružiti primjereniju akademsku podršku od roditelja ili prijatelja iz srednje škole.

Na kraju možemo konstatirati da je autorica u ovom radu vrlo uspješno primijenila postavke transakcijskog modela suočavanja sa stresom na specifične probleme prilagodbe brucoša na studij. Metodološki je istraživanje provedeno korektno, korišteni su dobro provjereni mjerni instrumenti te su pri obradi rezultata  primijenjeni odgovarajući postupci  korelacijske analize. U raspravi je svoje nalaze adekvatno tumačila koristeći se uspješnom citiranim izvorima. Unatoč određenim ograničenjima rada vezanim uz obilježja uzoraka i instrumenata kojih je svjesna i sama autorica, ovo istraživanje predstavlja vrijedan doprinos proučavanju adaptacijskog stresa a dobiveni nalazi naći će i praktičnu primjenu u planiranju stručne podrške studentima prve godine koji se percipiraju kao posebno ranjiva skupina u studentskoj populaciji. Stoga predlažemo Vijeću da se ovaj magistarski rad prihvati te da se Miljani Kukić  odobri daljnji postupak za stjecanje naslova magistra znanosti.

U Zagrebu, 29.10. 2008.                                         
Stručno povjerenstvo:

                                                          dr.sc. Vlasta Vizek Vidović, red.prof.   

                                                          dr.sc. Vesna Vlahović Štetić,  red. prof.

                                                                         dr.sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv.prof.
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Predmet: Izvještaj o ocjeni stručnog rada Romilde Roje

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog rada Romilde Roje pod naslovom "Ratna traumatizacija očeva i psihopatološki simptomi njihove djece". Stručno povjerenstvo razmotrilo je rad, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Romilda Roje napisala je stručni rad opsega 94 stranice, koji uključuje popis literature od 46 reference. Rad je podijeljen u sedam poglavlja: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze,  Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključci i Literatura. Na kraju radu priložen je sažetak i ključne riječi na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i kratak životopis autorice. Ovaj se rad bavi odnosom ratne psihotraumatizacije očeva i nekih aspekata mentalnog zdravlja i ponašanja njihove djece.


Uvodni dio rada podijeljen je na nekoliko poglavlja. U prvom dijelu se opisuju osobine, simptomi i dijagnostički kriteriji za  posttraumatski stresni poremećaj (PTSP). Kratko se osvrće i na teorijske perspektive kojima se objašnjava nastavak ovog poremećaja. U nastavku autorica se zadržava na povezanosti skupina simptoma PTSP-a i obiteljskog funkcioniranja jer su oni povezani sa socijalnim ponašanje oboljelih. Prema istraživanjima Z. Solomon, jedna skupina simptoma sastoji se od afektivne otupjelosti te popratnih osjećaja ravnodušnosti i otuđenosti, tako da su ove osobe povučene, razdražljive i preokupirane sobom i svojim traumatskim iskustvom. Često su depresivne i imaju smanjen seksualni nagon. Ovi simptomi pomažu traumatiziranim osobama ublažiti patnju, ali štetno djeluju na njima bliske osobe, kao što su članovi obitelji. Druga skupina simptoma uključuje pojačane neprijateljske osjećaje i poteškoće u kontroliranju agresivnosti. Tako veterane oboljele od PTSP-a do bijesa dovode stvari kao što je vikanje vlastite djece ili neznatno narušavanje njihova autoriteta, a kad budu nasilni, neki od njih pate od krivnje, srama i straha, što dodatno povećava emocionalnu udaljenost od članova obitelji. S takvim članom obitelji teško se može računati jer nema dovoljno strpljenja za uobičajene obveze, može imati poremećene odnose s djecom, agresivne ispade i nepredvidive  promjene raspoloženja. Događa se da takva osoba oko sebe i svog traumatskog iskustva izgradi zid koji članovi obitelji ne mogu prijeći. 


Odrastanje u takvoj obitelji djeci može trajno utjecati na život. David Foy smatra da neadekvatno izražavanje ljubavi oboljelih od PTSP-a obično ne zadovoljava emocionalne potrebe članova obitelji. Naime, bliskost među članovima obitelji često može kod oboljele osobe izazvati osjećaj opasnosti i ranjivosti, na što reagira daljnjim povlačenjem. Budući da se roditelji u uvjetima jakog stresa drugačije ponašaju prema svojoj djeci, a član obitelji obolio od PTSP-a predstavlja snažan stresor, može se očekivati utjecaj na ponašanje i razvoj djece. Naime, Keresteš (1999) tvrdi da stres dovodi do manje kompetentnog i učinkovitog roditeljstva što posljedično djeluje na razvoj i ponašanje djece. Budući da su kod roditelja oboljelih od PTSP-a narušene sposobnosti ostvarivanja socijalnih odnosa, narušava se i odnos s njihovom djecom u obiteljskom kontekstu. To može utjecati na roditeljski stil ili na slabiju mogućnost zadovoljenja potreba djece. Freyberg (1980) ističe da djeca očeva s PTSP-om navode probleme u odnosima s roditeljima, opisujući ih kao hladne, kontrolirajuće i prezaštićujuće. A. Nadler i suradnici (1985) su pronašli da takva djeca u frustrativnim situacijama pokazuju veću tendenciju internaliziranih agresivnih ponašanja i osjećaja krivnje. Autori to objašnjavaju snažnim osjećajem odgovornosti te djece za svoje roditelje,  pri čemu potiskuju svoju agresivnost da bi smanjili patnju roditelja.


Prva istraživanja o povezanosti roditeljske traume i ponašanja djece pojavila su se tek 1980-ih u vezi psiholoških problema djece roditelja koji su u Drugom svjetskom ratu preživjeli zarobljeništvo, nacističke koncentracione logore i doživjeli intenzivna traumatska ratna iskustva. Posebno važan doprinos su dala istraživanja s djecom žrtava Holokausta koja su pokazala zapanjujuću podudarnost u ponašanjima i psihičkom funkcioniranju žrtvi i njihove djece rođene niz godina poslije rata. Premda su brojna istraživanja pokazala veću izraženost psihičkih teškoća djece i adolescenata čiji su očevi oboljeli od PTSP-a, ima istraživanja koja su došla do suprotnih nalaza. Iako sva djeca preživjelih iz Holokausta nisu pokazivala simptome PTSP-a, za one koja jesu tipično je da su njihova ponašanja varirala od izrazite agresivnosti do pasivnosti. 

         U domaćoj je literaturi neznatan broj istraživanja sekundarne traumatizacije članova obitelji hrvatskih branitelja oboljelih od PTSP-a. Istraživanja djece hrvatskih branitelja oboljelih od PTSP-a su izuzetno rijetka, a nešto je više istraživanja koja se uključuju supruge oboljelih branitelja. Jedno od rijetkih istraživanja koje je uključivalo djecu oboljelih branitelja proveli su Britvić i Šarić (2002) uspoređujući maloljetne delikvente čiji su očevi bolovali od PTSP-a i one čiji očevi nisu bolovali od PTSP-a. Nađena je razlika u strukturi ličnosti: kod delikvenata čiji očevi imaju PTSP primarno je bila naglašena anksioznost i fobičnost. Za razliku od njih, kod maloljetnih delikvenata čiji očevi nisu bolovali od PTSP-a uočeni su psihoticizam i opozicionalnost u strukturi ličnosti. Budući da je prema nekim pokazateljima više od 50.000 sudionika Domovinskog rata zatražilo psihijatrijsku pomoć zbog simptoma PTSP-a, a PTSP je jedna od najčešćih psihijatrijskih dijagnoza u našoj zemlji (Jukić, 2000.), istraživanje povezanosti ratnih traumatskih iskustava očeva i mentalnog zdravlja i ponašanja  njihove djece je važno zbog praktičnih i teorijskih razloga.


Cilj ovog istraživanja bio je ispitati pojavu transgeneracijskog prijenosa ratne traume s hrvatskih veterana oboljelih od PTSP-a na njihovu djecu i utvrditi koje karakteristike djeteta i njegove okoline mogu imati zaštitnu ulogu ili ulogu činitelja osjetljivosti za razvoj internaliziranih i eksternaliziranih problema i snižavanje razine samopoštovanja, te postoje li razlike ovisno o djetetovom spolu i dobi.


Ovaj je cilj razrađen u dva problema:

1. Utvrditi postoji li razlika u stupnju izraženosti internaliziranih i eksternaliziranih problema i razine samopoštovanja kod djece čiji očevi boluju od PTSP-a i njihovih vršnjaka čiji očevi ne boluju od PTSP-a, te jesu li te razlike povezane s dobi i spolom djece.

2. Utvrditi razlikuju li se djeca očeva koji boluju od PTSP-a u stupnju izraženosti internaliziranih i eksternaliziranih problema i razini samopoštovanja ovisno o stupnju percipirane socijalne podrške.

         U skladu s nalazima dosadašnjih istraživanja, postavljene su sljedeće hipoteze vezane uz probleme istraživanja: Djeca čiji očevi boluju od PTSP-a imati će izraženije internalizirane i eksternalizirane probleme, te niže samopoštovanje od svojih vršnjaka čiji očevi ne boluju od PTSP-a, a ti će problemi biti izraženiji kod dječaka i kod mlađe djece. Bez obzira na zdravstveni status oca djevojčice će imati izraženije internalizirane probleme, a dječaci će imati izraženije eksternalizirane probleme. Djeca čiji očevi boluju od PTSP-a, ali percipiraju bolju socijalnu podršku imati će manje izražene internalizirane i eksternalizirane probleme, te više samopoštovanje.


Istraživanje je provedeno na dvjema ekvivalentnim skupinama od po 46 sudionika u dobi od 11-16 godina, 20 dječaka i 26 djevojčica. Kriterijsku skupinu činila su djeca čiji očevi boluju od PTSP-a, a usporednu skupinu činila su djeca čiji očevi nemaju nikakvu psihijatrijsku dijagnozu. Skupine su bile izjednačene po dobi i spolu metodom ekvivalentnih parova. S obzirom na dob, sudionici su bili podijeljeni u dvije skupine: mlađi i stariji. Skupinu  mlađih sudionika činili su učenici 5., 6. i 7. razreda osnovne škole, a skupina starijih učenici  8. razreda osnovne škole i 1. razreda srednje škole. Kriteriji uključivanja sudionika u kriterijsku skupinu su bili da su djeca veterana Domovinskog rata koji imaju psihijatrijsku dijagnozu PTSP i evidentirani su u Regionalnom centru za psihotraumu ili na Klinici za psihijatriju KBC Split; da pohađaju redovnu školu; da su tijekom rata stanovali u Splitu i nisu bila izravno traumatizirani ratnim događanjima. U  usporednu skupinu uključena su djeca iz prigodno odabranih osnovnih i srednjih škola, čiji očevi nemaju psihijatrijsku dijagnozu PTSP-a, niti bilo koju drugu psihijatrijsku dijagnozu; koja pohađaju redovnu školu, tijekom rata su stanovala u Splitu i nisu bila izravno traumatizirana ratnim događanjima.


Prikupljanje podataka sastojalo se iz dva dijela. U prvom su dijelu obavljeni individualni razgovori s roditeljima (po jedan roditelj za svako dijete), za obje skupine sudionika. Tijekom intervjua roditelji su bili upoznati sa svrhom istraživanja i od njih je zatražena usmena suglasnost da njihova djeca sudjeluju u istraživanju, u skladu sa zahtjevima Etičkog kodeksa psihologa. Djeca čiji su se roditelji suglasili o sudjelovanju u istraživanju bila su uključena u drugi dio istraživanja. Četvero od 96 roditelja je odbilo suglasnost ( 3,8%). U drugom dijelu prikupljanja podataka primijenjeni su mjerni instrumenti kojima su ispitana djeca. Ispitivanje je bilo grupno i sudionici su sami ispunjavali upitnike. Prikupljanje podataka kod kriterijske skupine obavljeno je u sobi psihologa na Klinici za psihijatriju KBC Split . Prikupljanje podataka kod usporedne skupine obavljeno je u sobama stručnih suradnika odabranih škola. Ispitivanje je obavljeno u grupama do pet sudionika.


Mjerni instrumenti uključivali su Upitnik općih podataka, konstruiran za ovo istraživanje: podaci o sudioniku (dob, spol, školski uspjeh), roditeljima (bračni status, stručna sprema, zaposlenje) i obitelji (broj članova u obitelji, stanovanje). Internalizirani i eksternalizirani problemi ponašanja procijenjeni su pomoću Skale samoprocjene ponašanja mladih (Youth Self Report - YSR, Achenbach i Rescorla, 2001.) Termin internalizirani se odnosi na probleme koji se pojavljuju zajedno a karakterizira ih unutarnji distres, za razliku od eksternaliziranih problema koji uglavnom uključuju konflikte s drugim osobama i socijalnim normama. Ova skala ima dobre metrijske osobine i upotrebljavana je ranije u nas.  Samopoštovanje je odmjereno adaptiranom verzijom (Bezinović, Lacković-Grgin, 1990.)  Coopersmithovog upitnika samopoštovanja (SEI, Coopersmith, 1967.) koji predstavlja globalnu mjeru samopoštovanja kao prihvaćanja ili neprihvaćanja sebe. Upitnik percipirane socijalne podrške za djecu (PSP-D, Arambašić, Kuterovac-Jagodić i Keresteš, 1997.) poslužio je za procjenu djetetove subjektivne percepcije o raspoloživosti socijalne podrške u vlastitoj socijalnoj okolini. Upitnik  ima visoku unutarnju konzistenciju.

U obradi rezultata su izračunate korelacije i korištena je višesmjerna analiza varijance.  


Nalazi istraživanja pokazali su među djecom čiji očevi boluju od PTSP-a nisu uočeni statistički značajno izraženiji internalizirani i eksternalizirani problemi. Također nije nađena niti opća razlika u razini samopoštovanja. Međutim, sinovi očeva oboljelih od PTSP-a imali su više problema i niže samopoštovanje nego kćerke. Internalizirani problemi su bili najizraženiji kod mlađe muške djece oboljelih očeva. Eksternalizirani problemi su bili najizraženiji kod starije djece zdravih očeva, što je u skladu s nalazima u populaciji. 


Djeca očeva oboljelih od PTSP-a koja su percipirala bolju socijalnu podršku imala su i  značajno više samopoštovanje. Ova djeca su imala i manje internaliziranih i eksternaliziranih problema. Stoga se socijalna podrška može smatrati zaštitnim faktorom za djecu očeva oboljelih od PTSP-a. No, razina samopoštovanja bila najniža u mlađe muške djece očeva oboljelih od PTSP-a. Samopoštovanje djevojčica i starije djece nije bilo značajno povezano s bolešću oca.  

Detaljnija analiza povezanosti dobi, spola i kriterijskih varijabli pokazala je da djeca s nižim samopoštovanjem i lošijom socijalnom podrškom imaju više internaliziranih i eksternaliziranih problema, bez obzira potječu li iz obitelji veterana oboljelog od PTSP-a ili ne. Internalizirani problemi bili su izraženiji u dječaka nego u djevojčica čiji su očevi oboljeli od PTSP-a. Budući da su rezultati istraživanja Vulić Prtorić (2002) pokazali da su različiti aspekti kvalitete obiteljskih interakcija povezani s različitim psihičkim problemima kod djece različitog spola, a da je dječja percepcija odbacivanja od strane oca najznačajniji prediktor internaliziranih problema kod dječaka, autorica smatra da je to mogući put djelovanja PTSP-a oca na pojavu internalizirani problema sinova. Kako je dječacima otac snažan model identifikacije, imaju veću potrebu za prihvaćanjem od strane oca nego djevojčice, te veća očekivanja od svojih očeva, ove nezadovoljene potrebe dječaka bi prema autorici objašnjavale rezultat da PTSP oca, koji uključuje teškoće u odnosu s djecom, često u obliku kritiziranja i odbacivanja, više pogađa mušku nego žensku djecu.


Najizraženije internalizirane probleme imala su mlađa muška djeca u obiteljima gdje je otac obolio od PTSP-a.  Autorica to povezuje sa spoznajama da se u mlađoj dobi djeca još uvijek u velikoj mjeri poistovjećuju s roditeljima, te su zbog toga u većoj mjeri pogođena njihovim traumatskim iskustvom. Dok s jedne strane roditeljska toplina, podrška i ljubav imaju pozitivan utjecaj na emocionalnu i socijalnu stabilnost, s druge strane ravnodušnost, odbacivanje, pretjerana kontrola i grubost pridonose emocionalnim problemima i teškoćama djece. Budući da je otac model identifikacije za sinove, koji zbog toga imaju i snažnu potrebu za njegovim prihvaćanjem, osobito u mlađoj dobi, logično je da su mlađa muška djeca najosjetljivija na očevu bolest. Osim toga, kako su najčešći simptomi u veterana oboljelih od PTSP-a upravo depresivnost, anksioznost, somatizacije, dakle internalizirane teškoće, autorica zaključuje da mlađa muška djeca koja se pokušavaju identificirati sa svojim očevima upijaju takve obrasce ponašanja i ponašaju se po modelu, a zbog dobi su osjetljivija, pa stoga i podložnija za razvoj psihičkih problema u nepovoljnim obiteljskim prilikama od starije djece.


Eksternalizirani problemi bili su manje izraženi kod djece očeva oboljelih od PTSP-a nego u drugim skupinama, a naročito kod starije djece. Autorica se priklanja objašnjenju da djeca oboljelih veterana imaju snažan osjećaj odgovornosti za očeve, te da u takvim obiteljima starija djeca potiskuju agresivnost, posebice stariji dječaci. Drugim riječima, stariji sinovi oboljelih očeva potiskuju svoju agresivnost i u manjoj mjeri krše postavljena pravila kako bi na taj način zaštitili svoje roditelje i svojim ponašanjem ih održati sretnijima. 


Iz iznesenih nalaza može se zaključiti da su mlađi dječaci s očevima oboljelima od PTSP-a najosjetljivija skupina što bi mogla biti posljedica razvojne osjetljivosti i naglašene potrebe za identificiranjem s očevima i potrebe da budu od njih prihvaćeni. 

Stručni rad Romilde Roje je potvrdio teorijske pretpostavke i dao nove praktične spoznaje o mogućim posljedicama odrastanja djece u obiteljima hrvatskih branitelja oboljelih od PTSP-a. Autorica se hrabro prihvatila predmeta istraživanja koji je društveno relevantan, no također i osjetljiv. Valja pohvaliti prikladan odabir instrumenata i način prikupljanja podataka, te uspješno prevladane teškoće koje se neizbježno javljaju u istraživanjima koja uključuju psihotraumatizirane sudionike. Posebno ističemo trud koji je uložen da se pronađu ekvivalentni parovi na temelju osobina kriterijske skupine. Spoznaje o složenim odnosima između dobi i spola djece čiji očevi imaju PTSP, te ulozi zaštitnih faktora za mentalno zdravlje, u prvom redu socijalne podrške, imaju značajne posljedice za praktičnu primjenu. Autorica je također istaknula važnost preventivnog djelovanja radi zaštite mentalnog zdravlja djece iz obitelji s PTSP-om. Preporučila je organiziranje savjetovališta za roditelje, te pružanje pomoći u razvoju komunikacijskih vještina s djecom, mijenjanje loših oblika roditeljskog ponašanja, te rad s roditeljima na boljem razumijevanju djetetovih potreba u različitim razvojnim stadijima. Predložila je i intervencije namijenjene veteranima oboljelim od PTSP-a. 

No sam rad ima i nekih ograničenja, kojih je autorica djelomično svjesna. Istaknula je da su podaci prikupljeni isključivo na temelju samoprocjene djece. Premda je to uobičajen postupak, važnost teme kojom se rad bavi i moguće praktične posljedice zahtijevaju informacije koje bi bile utemeljene i na drugim izvorima podataka kao što su roditelji, vršnjaci ili nastavnici. Ocjena socijalne podrške učinjena je na korektan način, ali kako se radilo o ispitivanju ovog konstrukta kao važnog faktora zaštite djece od posljedica odrastanja u nepovoljnom obiteljskom okruženju, a uzorak je bio relativno mali, bilo bi dobro da je autorica socijalnu podršku temeljitije ispitala. 

Načinu kako je rad napisan mogu se također uputiti prigovori. U uvodnom dijelu ima nepotrebnih ponavljanja. Nedostaju podaci o usporedbi s rezultatima drugih istraživanja provedenih u nas u kojima je primjenjivan isti instrumentarij na uzorcima iste dobi. Dobro bi bilo da je dat opći prikaz deskriptivne statistike rezultata. S druge stane, ističemo jako dobru raspravu dobivenih nalaza i njihovo vrlo kompetentno integriranje s ranijim spoznajama stranih i domaćih istraživača. 

Povjerenstvo također predlaže manju izmjenu naslova ovog stručnog rada koji će bolje odgovarati sadržaju istraživanja i primijenjenim instrumentima. Predlaže se sljedeći naslov: "Ratna traumatizacija očeva i internalizirani i eksternalizirani problemi njihove djece".
Na temelju iznesenoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu ovog stručnog rada i da Romildi Roje odobri nastavak postupka za završetak specijalističkog studija iz kliničke psihologije. 

U Zagrebu, 30. listopada 2008.
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Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvješće o znanstvenom magistarskom radu Majde Šavor



Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu



Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 2. listopada 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Majde Šavor pod naslovom "Suočavanje s gubitkom posla: strategije i prediktori". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad, pa podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e

Znanstveni magistarski rad Majde Šavor ima 107 stranica teksta koji uključuje veći broj tablica, 81 referencu u popisu korištene literature te priloge (tablice s dopunskim rezultatima i instrumentarij korišten u istraživanju). Tekst rada raspodijeljen je u osam cjelina (uvod, problemi i hipoteze, metoda, rezultati, rasprava, zaključci, literatura i prilozi), a rad uključuje još i sažetak, ključne riječi (na hrvatskom i engleskom jeziku), životopis autorice rada i sadržaj.   

.

U uvodu rada autorica govori o definicijama i razmjerima nezaposlenosti, psihološkim posljedicama nezaposlenosti i varijablama koje se mogu smatrati posrednicima u njihovu nastanku te o suvremenim teorijama psiholoških posljedica nezaposlenosti. Budući da je istraživanje prikazano u radu koncipirano u okviru modela stresa i suočavanja, autorica je dobar dio uvoda posvetila prikazu i tumačenju elemenata Lazarusova transakcijskog modela stresa (kognitivne procjene stresne situacije, suočavanja sa stresom i mogućnosti za suočavanje te ishoda suočavanja). Poseban dio uvoda bavi se suočavanjem s gubitkom posla kao specifičnom stresnom situacijom. Autorica u tom dijelu prikazuje specifične strategije suočavanja s gubitkom posla, govori o instrumentima za procjenu suočavanja s nezaposlenošću i o resursima suočavanja s tom specifičnom stresnom situacijom. Zadnji dio uvoda posvećen je raspravi o kognitivnoj procjeni nezaposlenosti kao stresne situacije, načinima njezine procjene, ishodima suočavanja s gubitkom posla te prikazu suvremenih modela suočavanja s nezaposlenošću.

Opći cilj istraživanja Majde Šavor bio je ispitivanje odnosa između resursa suočavanja, kognitivne procjene i strategija suočavanja sa stresom u kontekstu gubitka posla. 

U skladu s ciljem formuliran je problem istraživanja koji glasi: Ispitati strukturu suočavanja s gubitkom posla, veze između resursa suočavanja i strategija suočavanja te djelovanje kognitivne procjene gubitka posla kao medijacijske varijable. Autorica je postavila i hipoteze istraživanja koje su u skladu sa suvremenim modelima stresa i suočavanja te postojećim empirijskim nalazima.

Istraživanje je provedeno na uzorku od 462 odrasle nezaposlene osobe (43.1% muškaraca i 56.9% žena) prijavljene u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje u Područnoj službi Zagreb. U istraživanje su bile uključene samo osobe koje su bile zaposlene, ali su nedavno izgubile posao (u razdoblju između jedan mjesec i godine dana od provedbe istraživanja). Prosječno trajanje nezaposlenosti iznosilo je 4.97 mjeseci, a prosječna dob sudionika bila je 36.12 godina (raspon: 18-61 godine). Polovica sudionika ima završenu četverogodišnju odnosno trogodišnju srednju školu, otprilike 10% njih ima završenu ili nezavršenu osnovnu školu, a četvrtina je završila višu ili visoku školu. U odnosu na populaciju nezaposlenih osoba prijavljenih u Područnoj službi Zagreb, u ovom uzorku ima više muškaraca i mlađih ljudi te onih s višim stupnjem obrazovanja. 

Podaci su prikupljani pri kraju 2007. godine u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje, Područna služba Zagreb. Ispitivanje su provodili studenti psihologije (uz prisutnost autorice rada) i to tako da bi prilazili nezaposlenim osobama pri njihovu redovitom javljanju u Zavod za zapošljavanje te ih zamolili da sudjeluju u istraživanju. Podaci su prikupljani individualno, u prostoriji namijenjenoj samo tome. 

U istraživanju su korišteni različiti mjerni instrumenti od kojih su neki preuzeti od drugih autora, a drugi su konstruirani radi provedbe ovog istraživanja. Instrumentarijem primijenjenim u istraživanju procjenjivan je velik broj varijabli koje su svrstane u tri skupine: 1) resursi suočavanja (primljena socijalna podrška, financijsko stanje, odnosno opterećenost financijskim brigama, zaokupljenost poslom, procjena samoefikasnosti u traženju posla, namjera traženja posla i bazično samovrednovanje), 2) kognitivna procjena nezaposlenosti kao stresne situacije (reverzibilnost, tj. procjena mogućnosti prestanka nezaposlenosti i intenzitet stresa zbog nezaposlenosti) i 3) suočavanje s gubitkom posla (različiti načini i strategije suočavanja). 

Prikupljeni rezultati obrađeni su odgovarajućim statističkim postupcima (faktorske analize, deskriptivne statistike, izračunavanja korelacija i hijerarhijske regresijske analize). 

Rezultati su pokazali da sudionici ovog istraživanja u izlaženju na kraj s nezaposlenošću koriste četiri skupine strategija suočavanja sa stresom: proaktivno traženje posla, prihvaćanje povremenih poslova, distanciranje i umanjivanje značenja posla. Time nije potvrđen jedan dio postavljene hipoteze, tj. da će suočavanje sa nezaposlenošću uključivati i korištenje strategije "usmjerenost na pozitivno". 

Istraživanjem su utvrđeni i prediktori pojedinih strategija suočavanja sa stresom. Pokazalo se da je proaktivno traženje posla najbolje objašnjena strategija suočavanja i može se zaključiti da posao općenito više traže osobe koje posjeduju više individualnih resursa za suočavanje. U skladu s očekivanjem, proaktivno traženje posla više koriste nezaposlene osobe koje imaju bolje bazično samovrednovanje, one koje procjenjuju da posjeduju vještine potrebne za traženje posla, one koje percipiraju više financijskih teškoća i one kojima je posao važniji. Nije potvrđena postavljena hipoteza da će procjena samoefikasnosti u traženju posla biti u negativnoj korelaciji sa strategijama usmjerenim na izbjegavanje. Naime, rezultati pokazuju da ljudi koji svoju samoefikasnost procjenjuju većom, čak više koriste umanjivanje značenja posla, dok procjena samoefikasnosti nije bila povezana s distanciranjem. 

Suprotno očekivanjima, socijalna podrška nije se pokazala značajnim prediktorom proaktivnog traženja posla, a u predikciji distanciranja djelovala je kao supresor varijabla. 

Nalaz da su osobe s više financijskih teškoća češće spremne koristiti strategiju prihvaćanja povremenih ili neprijavljenih poslova u skladu je s postavljenom hipotezom. Konačno, istraživanje je pokazalo da je namjera traženja posla najbolji prediktor proaktivnog traženja posla: osobe koje iskazuju namjeru traženja posla više koriste i strategije traženja posla, a mnogo manje obje strategije izbjegavanja.

Intenzitet stresa u ovom istraživanju procijenjen je intenzitetom prijetnje svakodnevnom životu koju doživljavaju nezaposlene osobe. U skladu s očekivanjem, intenzitet stresa bio je pozitivno povezan s proaktivnim traženjem posla i distanciranjem, ali negativno s umanjivanjem značenja posla, što nije u skladu s hipotezom. Pokazalo se i da je druga vrsta kognitivne procjene nezaposlenosti kao stresnog događaja – reverzibilnost – bila jedino prediktor distanciranja, ali ne i strategija suočavanja usmjerenih na kontrolu, kao što je bilo očekivano na temelju postavljene hipoteze.

Medijacijski učinak kognitivne procjene na vezu između resursa suočavanja i samog suočavanja potvrđen je samo za vezu bazičnog samovrednovanja i umanjivanja značenja posla. Medijacijski učinak resursa suočavanja na povezanost demografskih varijabli i strategija suočavanja potvrđen je za proaktivno traženje posla i umanjivanje značenja posla i to tako da je obrazovanje posredno povezano s traženjem posla (preko namjere traženja posla), a trajanje zadnjeg radnog odnosa preko procjene samoefikasnosti u traženju posla i s namjerom traženja posla; prosječni mjesečni prihodi po članu kućanstva povezani su s prihvaćanjem povremenih poslova i to preko povezanosti s procjenom financijskih teškoća.

Autorica na kraju rada zaključuje da je provedeno istraživanje samo djelomično potvrdilo postavke modela stresa i suočavanja s nezaposlenošću te da spomenuti model valja oprezno koristiti pri objašnjavanju doživljavanja i ponašanja ljudi u situaciji gubitka posla (a vjerojatno i u tumačenju njegovih kratkoročnih i dugoročnih učinaka).

Sveukupno ocjenjujući magistarski rad Majde Šavor može se zaključiti da je autorica u izradi svog magistarskog rada pokazala dobro poznavanje istraživanja općenito u području stresa i načina suočavanja te istraživanja koja se bave stresnošću specifične životne situacije – gubitka posla. Iz priloženog rada, vidljivo je da je autorica uložila velik trud u osmišljavanje nacrta istraživanja, tj. u odabir varijabli kojima će se ispitati pretpostavljeni teorijski odnosi u kontekstu nezaposlenosti. 

Provedeno istraživanje jedno je od rijetkih kod nas kojim se nastoji temeljito proučiti proces suočavanja sa stresom izazvanim gubitkom posla te ispitati posredujuće procese koji u tome sudjeluju. Osim toga, autorica je za polaznu osnovu svog istraživanja uzela jedan od postojećih modela stresa i suočavanja sa nezaposlenošću, ali ga je razradila i  nadopunila dodatnim varijablama kako bi se odnosi među elementima modela mogli detaljnije ispitati. 

Najvažniji doprinos istraživanja Majde Šavor sastoji se u potvrdi važnosti različitih mogućnosti koje ljudima stoje na raspolaganju za suočavanje sa stresom, a ne upotrebe samih načina suočavanja s nezaposlenošću. Osim toga, dobiveni rezultati potvrđuju da ljudi i u toj specifičnoj stresnoj situaciji koriste obje skupine strategija suočavanja – strategije kontrole i strategije izbjegavanja te da je to povezano s posredujućim varijablama i procesima: demografskim karakteristikama sudionika te s kognitivnom procjenom stresne situacije. Jedan od važnih doprinosa ovog rada jest i instrument za procjenu individualnih razlika u suočavanju s gubitkom zaposlenja čijoj je konstrukciji kandidatkinja posvetila posebnu pažnju.   

Važno je istaknuti i praktičan doprinos ovog istraživanja koji se odnosi na smjernice za način savjetodavnog rada s nezaposlenim ljudima. Drugim riječima, dobiveni rezultati mogli bi koristiti savjetnicima za zapošljavanje, agencijama za zapošljavanje, ministarstvima koja donose različite programe za poticanje zapošljavanja, poslodavcima, obiteljima nezaposlenih i samim nezaposlenima. Iz nalaza da je način okončanja zadnjeg radnog odnosa također povezan sa strategijama suočavanja sa stresom, može se zaključiti da bi već u postupku otpuštanja radnika trebalo planirati programe i intervencije koji će buduće nezaposlene motivirati na aktivnije traženje novog posla.

Autorica je na kraju rada dala i kritički osvrt na provedeno istraživanje, upućujući na metodološke teškoće ovog tipa istraživanja, kao i ograničenja u generalizaciji dobivenih rezultata, čime je pokazala zrelost u znanstvenom radu. 

Slažemo se s autoricom da je nedostatak istraživanja u tome što njegov kros-sekcijski nacrt ne dopušta zaključivanje o uzročno-posljedičnim vezama među ispitivanim varijablama. U tu svrhu bilo bi korisno znati podatke o sudionicima istraživanja koji se odnose, npr. na osobine ličnosti, stavove prema radu itd., ali u razdoblju prije gubitka posla. Osim toga, sve ispitivane varijable operacionalizirane su pomoću samoprocjena što dodatno ograničava domet dobivenih rezultata. I konačno, nedostatak provedenog istraživanja vidljiv je i u sastavu ispitivanog uzorka sudionika: njega su činili ljudi koji su pristali na sudjelovanje u istraživanju, što znači da je riječ o mlađim i bolje obrazovanim osobama, pa se o starijim i manje obrazovanim nezaposlenima može zaključivati s mnogo manjom sigurnošću. Naravno, poseban problem ovog i sličnih istraživanja jest pretpostavka da su u uzorak bile uključene i osobe koje se u zavodu za zapošljavanje vode kao nezaposlene, a istodobno obavljaju različite neprijavljene poslove. Naime, može se očekivati da se njihov doživljaj stresa zbog gubitka zaposlenja te načini suočavanja sa stresom razlikuju od reakcija ljudi koji zaista ništa ne rade. 

Iz svega rečenog proizlazi da je magistarski rad Majde Šavor pod naslovom "Suočavanje s gubitkom posla: strategije i prediktori" vrijedan znanstveni doprinos razumijevanju složenih životnih stresnih situacija kao što je gubitak posla. Osim toga, dobiveni nalazi mogu biti korisno upotrijebljeni i u praktičnom radu psihologa koji su u kontaktu s nezaposlenima što također smatramo važnim. 

Na temelju rečenog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Majde Šavor, te da joj se odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra znanosti iz područja psihologije.

U Zagrebu, 27. X. 2008. 






Dr.sc. Lidija Arambašić, red. prof.






predsjednica povjerenstva






Dr.sc. Darja Maslić Seršić, izv.prof.






članica povjerenstva






Dr.sc. Zoran Sušanj, izv. prof. 







član povjerenstva

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu


Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog magistarskog rada Ane Kovač pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje politike podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta sljedeći
IZVJEŠTAJ


Ana Kovač odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje politike sadrži uvodni dio, prijevode i zaključak. Uvodni dio sadrži obrazloženje izbora tema i tekstova, izlaganje metodologije rada na prijevodima i rješavanju problema koji se pri tom javljaju te zaključak. Zatim slijede 3 prijevoda s engleskog na hrvatski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na engleskom jeziku te 3 prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na hrvatskom jeziku. Uz svaki od prijevoda pridodan je popis ključnih riječi. U završnom dijelu rada slijede sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, životopis i literatura koja sadrži iscrpan klasificiran popis svih izvora korištenih u ovom radu.


U uvodnom dijelu rada kandidatkinja obrazlaže svoj izbor tekstova za prevođenje. Načela kojima se vodila pri izboru bila su: teme aktualne i važne u suvremenom svijetu, raznolikost tekstova u širokom rasponu žanrova te tekstovi koji su povezani s iskustvom iz dosadašnjeg rada kandidatkinje. U svjetlu područja od osobitog interesa odabrana su dva teksta o izborima, a ostali tekstovi su tri teksta koja svjedoče o interesima kandidatkinje (psihologija, arheologija i književnost) te tekst prijevoda brošure s područja strojarstva koji se temelji na radnom iskustvu kandidatkinje.


Drugi dio uvoda sadrži analizu prevoditeljskog procesa i odabir metodologije, obrazloženja postupaka i zaključke. U daljnjem tekstu slijedi izvještaj o pojedinim tekstovima i njihovim prijevodima.

Pregled tekstova prevedenih u ovom radu:

1. Tekst Elections 2004 preveden je s engleskog na hrvatski jezik. Tekst je veliki vodič kroz američke izbore 2004. godine, namijenjen upoznavanju glasača s poviješću američkih izbora i izbornim procesom. Za prevoditelja tekst predstavlja izazov i traži pomno upoznavanje s temom i aktualnim izrazima, naročito kada se radi o drugačijem političkom sustavu, koji često nema prijevodnih ekvivalenata u ciljnom jeziku. Kandidatkinja je u prevođenju političkih pojmova, imena stranaka, zakona i kulturoloških elemenata uz odgovarajuću literaturu i internetske stranice koristila i reportaže hrvatskih dopisnika HRT-a u SAD-u pisane u očekivanju američkih predsjedničkih izbora 2008. godine.

2. Tekst Vodič kroz parlamentarne izbore u Republici Hrvatskoj je prvi tekst drugog dijela rada – prijevod s hrvatskog na engleski jezik a odabran je kao tekst koji odgovara glavnoj temi rada. Tekst je odabran jer su u vrijeme odabira teksta bili aktualni parlamentarni izbori u Hrvatskoj 2003. godine. Tekst je također vodič kroz izbore ali se razlikuje od prethodno navedenog engleskog teksta jer zapravo predstavlja čelnike stranaka koje se natječu na izborima. U prevođenju dijelova teksta koji su se odnosili na leksikon političkih pojmova, citata stranih autora i izbornih formula kandidatkinja je konzultirala prof. dr.sc. Kasapović s Fakulteta političkih znanosti. Za prijevode imena stranaka koristila je one koje su međunarodno korištene i mogu se naći na internetu a njihova je objašnjenja dodala u fusnotama.

3. Dio teksta Davida C. Pollocka i Ruth Van Reken: Third Culture kids. The Experience of Growing Up Among Worlds: Who Are “Third Culture Kids“? preveden je s engleskog na hrvatski jezik. Kandidatkinja je iscrpno opisala probleme na koje je naišla: prevođenje akronima ili njihovih prijevoda obzirom na njihovu učestalost u engleskom jeziku i popratne gramatičke probleme koji se javljaju u korištenju prijevodnih ekvivalenata. U prijevodima korištene literature, seminara i sl. primijenila je zajedničku metodologiju zadržavanja izvornog naziva, dok je u zagradi navela vlastiti prijevod koji, u tom slučaju, nema težinu službenog prijevoda, već referentnog ekvivalenta u cilju razumijevanja teksta. Izvorni je naziv također zadržan kako bi prepoznatljivost istog bila veća, u slučaju da je čitatelj ipak upoznat s izvornim pojmom. Primjer:

'The TCK Profile' seminar material, Interaction, Inc., 1989,1.

Materijali sa seminara The TCK Profile ('Profil DTK'), u organizaciji Interaction, Inc., 1989. godine, 1.
4. Tekst Valley of the Kings autora Kenta R. Weeksa iz časopisa National Geographic iz 1998 godine je prijevod s engleskog na hrvatski jezik. Kandidatkinja je protumačila svoje zahvate u stručnu terminologiju, povijesne pojmove, vremenske oznake, prijevod metafora i korištenje oznaka u arheološkoj literaturi. Pri prevođenju ponovno ističe veliku pomoć u radu koji je dobila u konzultacijama sa stručnjacima iz područja arheologije.

5. Tekst Barkod autorice Vesne Ivanović je prijevod s hrvatskog na engleski jezik iz područja književnosti. Književni tekstovi, osobito suvremene popularne literature, predstavljaju veliki izazov u prevođenju na engleski jezik. Kandidatkinja je vrlo pomno opisala metodologiju prevođenja teksta koji vrvi regionalnim izričajima, kulturološkim razlikama u ponašanju i razgovoru te idiomatskim izričajima. Uz prijevode mjesta, naziva novina, TV programa  smatrala je da bi za čitatelje uz prijevod trebalo dodati i tumačenje. Također je dobro riješila problem prijevoda nadimaka popularnih osoba sa rap scene kao i kulturološki pojam Fićo. Kandidatkinja naglašava da je prijevod ovog teksta bio mnogo zahtjevniji od stručnog teksta što ukazuje da je postala svjesna mnogih zamki u prevođenju ove vrste tekstova.

6. Prijevod stručnog teksta Opis i upute za korištenje strojeva tvrtke Kopack d.o.o. za kandidatkinju nije bio posebno zahtjevan, problematičan ili dvosmislen što se gramatičke i stilske zahtjevnosti tiče. Kandidatkinja je zato nastojala osmisliti i izraditi adekvatan i tehnički vjerodostojan prijevod. Stručnjak kojeg je konzultirala upozorio ju je na usku specijaliziranost terminologije svakog pojedinačnog strojarskog teksta kao i nedostatak stručnjaka koji bi mogli pružiti gotova rješenja.. Zato je potvrdu za svoja rješenja za stručne izraze potražila na internetu u vjerodostojnim izvorima, pisanim izvorno na engleskom jeziku. Međutim, unatoč činjenici da je tekst posve razumljiv strojaru ona je morala potražiti stručnu pomoć za objašnjenja funkcioniranja strojeva i njihovih dijelova kako bi joj tekst postao smislen u mjeri koja joj je dozvoljavala prijevod.


Svi navedeni postupci u radu na prijevodima tekstova mogu se iščitati iz samih prijevoda i ukazuju na činjenicu da je kandidatkinja sistematski primjenjivala znanja koja je usvojila u poslijediplomskom studiju prevoditeljstva, koristila svu dostupnu literaturu, tražila pomoć stručnjaka za pojedina područja za koja nije imala dovoljna znanja, a osim toga se kritički osvrtala na svoja rješenja i komentirala svoje izbore rješenja ukoliko ih je bilo više.

Kandidatkinja je uz specijalistički rad priložila izbor ključnih riječi za pojedine tekstove, popis literature i izvora, sažetak i životopis.


Povjerenstvo je zaključilo da je kandidatkinja izradila specijalistički rad koji je pokazao da je primijenila znanja koja je stekla na poslijediplomskom stručnom studiju prevoditeljstva. Nastojala je obraniti svoje postupke u rješavanju problema koje je uočila u tijeku rada. Ovim tumačenjem etapa i metodologije rada kandidatkinja je pokazala da je ovladala tehnikama prevođenja i da je osvijestila svoj pristup ovom području rada. Sva rješenja koja je odabrala vrlo je detaljno navela i vrlo pomno protumačila.


Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 10. studenog 2008. godine

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc.Snježana Veselica-Majhut, viši lektor    

    član povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 11. studenog 2008.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog magistarskog rada Esade Čirić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovanja podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta sljedeći
IZVJEŠTAJ

Esada Čirić odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovanja sadrži uvodni dio, prijevode i zaključak. Uvodni dio sadrži obrazloženje izbora tema, prikaz različitih područja s kojih su odabrani tekstovi i u drugom dijelu prikaz prevedenih tekstova i metodologije rada. Zatim slijede 3 prijevoda s engleskog na hrvatski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na engleskom jeziku te 3 prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na hrvatskom jeziku. Uz svaki od prijevoda pridodan je popis ključnih riječi. U završnom dijelu rada slijede zaključak, literatura i izvori, sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku te životopis.

U prvom dijelu uvoda kandidatkinja predstavlja tekstove koje je uzela iz različitih jezičnih i kulturnih okruženja te stručnih, znanstvenih i književnih područja a koji kao takvi imaju uporište u različitim kulturnim okruženjima. U skladu s time sam je proces prevođenja podložan odrednicama koje nameću ova okruženja i koja ga bitno određuju. U tijeku rada uočila je probleme koji su različiti kod prevođenja stručne literature, novinskih istraživanja odnosno reportaža te znanstvenih tekstova namijenjenih korisnicima u određenoj struci. 

Slijedi prikaz tekstova odabranih za prevođenje s engleskog na hrvatski jezik:

1. Analysis of Possible Truth Commission project in societies in transition autorice Deborah Parker je pravno istraživanje koje je kandidatkinja odabrala zbog jezika struke. Radi se o  dokumentu koji se temeljio na istraživanju a svoje uporište nalazi u domeni prava. Čitav je tekst baziran na činjenicama, te je zahtijevao preciznost i dosljednost u prevođenju. Problemi koji su bili prisutni pri prevođenju bili su prvenstveno terminologija a posebno i duljina rečenica. Autorica teksta se često pozivala na izvještaje drugih agencija i osoba, a posebno u bilješkama. To je značilo da se i kandidatkinja morala, barem djelomično,  upoznati s tim izvještajima kako bi mogla osigurati kvalitetan prijevod i unijeti duh onog o čemu se govorilo a o čemu su u diskusiji navedeni i primjeri.

2. Spoilt for Choice je tekst preuzet iz časopisa The Economist a predstavlja studiju o hrani. Za kandidatkinju tekst je bio interesantan kako za čitanje tako i za prevođenje. Iako se radi o ozbiljnoj temi - odnosu između hrane i ljudske psihologije, utjecaju hrane na ljudsko ponašanje te tehnologijama u kreiranju prehrambene groznice, sam tekst je prožet duhovitošću koja leži skrivena u osvrtima autora teksta na stvarne činjenice. To je istovremeno i problem koji traži prilagođavanje prijevoda kulturološkom duhu zajednice prema kome je usmjeren. Naime, prijevodni ekvivalent rijetko može donijeti identičnu duhovitost koja se nalazila u izvornom tekstu i potrebno je tražiti izričaje koji bi zadovoljili duh izvornog teksta. Osim toga u tekstu se javljaju osvrti na osobe koje su povezane s osnovnom temom pa je u prijevodu bilo potrebno dati dodatna objašnjenja. Posebni su problem naslovi i podnaslovi članaka, koji su u izvornom tekstu kratki, domišljati s jasnom aluzijom i porukom. Tijekom prevođenja trebalo je naći prijevodne ekvivalente koji također prenose poruku ali odgovaraju duhu hrvatskoga jezika.

3. Tekst The Road Less Traveled grupe autora poseban je izvještaj magazina Newsweek koji se sastoji od serije članaka posvećenih putovanjima. Tekst obiluje činjenicama, različitim analizama koje su rezultat profesionalnog bavljenja turističkim putovanjima, te zaključcima koji su karakteristični period  2003. godine kada je tekst objavljen. Problemi su slični onima u Studiji o hrani, a tekst obiluje cinizmima koji je nekad jasno izražen, a nekad skriveni u tekstu te zahtijevaju „čitanje između redova“. Zbog duljine rečenica u izvornom tekstu bilo je potrebno dijeliti rečenicu u nekoliko kraćih kako bi se zadržao smisao teksta.

Tekstovi odabrani za prijevod s hrvatskog na engleski jezik:

1. Tekst Europska orijentacija hrvatskog školstva autora Stanka Antića privukao je kandidatkinju svojom tematikom. Tekst objavljen u Hrvatskom pedagoško-književnom zboru  prvenstveno je namijenjen metodičarima, odnosno učiteljima i profesorima, te onima koji rade na poboljšanju procesa obrazovanja. Korištena je velika količina pedagoške literature, materijali s interneta i konzultacije sa stručnjacima Prosvjetno-pedagoškog ureda na temu obrazovanja, sistema i organizacije. Ove su konzultacije, razgovori i objašnjenja stručnjaka iz domene obrazovanja, mnogo pomogli kandidatkinji u prevođenju ovog teksta.

2. Planet mina, tekst Ozrena Žuneca  je sveobuhvatna ali prvenstveno tehnička studija o uporabi kopnenih mina u ratu. Kandidatkinja je tijekom 90-tih godina prevodila velik broj tekstova s područja tehnologije. Prijevodom ovog teksta željela je testirati poznavanje terminologije koju tada prikupila. I upravo svojom karakteristikom da se radi o polju tehnike, tekst se odvaja od ostalih jer je vrlo zahtjevan, sa terminima koji su precizirani, te ne dopuštaju upotrebu drugih zamjenskih termina. Dakle radi se o tekstu čija terminologija podrazumijeva termine koji su jasno definirani i naznačeni od strane autora, zahtijevaju adekvatan prijevodni ekvivalent te su ograničeni vrstom teksta kojemu pripadaju. Kandidatkinja je uočila i navela mnoge probleme na koje je naišla, od terminologije, stila pisanja, povezanosti pojedinih dijelova knjige do potrebe upoznavanja pojedinih vojnih sredstava preko slikovnih prikaza na internetu.

3. Temeljci suvremenog govorništva Ive Škarića je knjiga namijenjena studentima novinarstva i svim poklonicima govornog medija. Odlomak teksta koji je preveden, kao i cijela knjiga, odlikuje analitičnost i metodičnost u obradi teme, pozivanje na povijesne ličnosti i njihove citate. Samim tim, ovaj tekst je za kandidatkinju predstavljao izazov u prevođenju jer ovu vrstu teksta nije ranije prevodila. Posebnu je pažnju morala posvetiti duljini rečenice, izbjegavanju dvosmislenosti u prijevodu, redoslijedu riječi u rečenicama koje su u izvorniku bile pisane u slobodnijem stilu.


Svi navedeni postupci u radu na prijevodima tekstova te rješenja problema na koje je kandidatkinja nailazila mogu se iščitati iz prijevoda i ukazuju na činjenicu da je osim korištenja svojeg prethodno usvojenog prevoditeljskog iskustva također sistematski primjenjivala znanja koja je usvojila u poslijediplomskom studiju prevoditeljstva, koristila svu dostupnu literaturu, tražila pomoć stručnjaka za pojedina područja za koja nije imala dovoljna znanja, a osim toga se kritički osvrtala na svoja rješenja i komentirala svoje izbore rješenja ukoliko ih je bilo više.

Kandidatkinja je uz specijalistički rad osim zaključka priložila izbor ključnih riječi za pojedine tekstove, popis literature i izvora, sažetak i životopis. 


Povjerenstvo je zaključilo da je kandidatkinja izradila specijalistički rad koji je pokazao da je primijenila znanja koja je stekla na poslijediplomskom stručnom studiju prevoditeljstva. Nastojala je obraniti svoje postupke u rješavanju problema koje je uočila u tijeku rada. Ovim tumačenjem etapa i metodologije rada kandidatkinja je pokazala da je ovladala tehnikama prevođenja i da je osvijestila svoj pristup ovom području rada. Sva rješenja koja je odabrala vrlo je detaljno navela i vrlo pomno protumačila. Obzirom na činjenicu da dolazi iz BiH imala je popratne poteškoće u prilagodbi korištenju hrvatskog jezika. Uz veliki trud ovaj je problem u velikoj mjeri uspješno riješila a tijekom usmene obrane članovi povjerenstva će prodiskutirati manji broj rješenja koja će trebati popraviti.


Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 10. studenog 2008. godine

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc.Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor    

    član povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 11. studenog 2008.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta
dr. sc. Miljenko Jurković, red.prof, dekan
Zagreb, 10. studeni 2008.

predmet: 
davanje mišljenja o molbi Ane Topić za priznavanje preddiplomskog 


studija 
povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Sarajevu

Na sjednici Odsjek za  povijest umjetnosti održanoj 16. listopada 2008. imenovani smo u mješovito povjerenstvo za priznavanje preddiplomskog studija povijesti umjetnosti i filozofije  studentice Ane Topić na Filozofskom fakultetu u Sarajevu.

Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju mogu ustanoviti da je preddiplomski studij povijesti umjetnosti u Sarajevu gotovo u cijelosti podudaran sa studijem povijesti umjetnosti koji se izvodi na našem Odsjeku i to kako u pogledu same strukture dvopredmetnoga Bolonjskoga studija (3+2), broja kolegija, broja sati nastave te pripadajućih ECTS bodova pa sve do literature koja se u pojedinim slučajevima u potpunosti podudara sa onom navedenom u našem programu. Samo u nekim slučajevima postoje manja odstupanja u pogledu propisane obvezatne literature, no ona nisu u toj mjeri značajna da bi zahtijevala ponovno upisivanje istih kolegija i dodatnu provjeru znanja.  Osim toga studentica Ana Topić je položila i neke druge predmete koji nisu u našem programu studija a koji će joj uvelike koristiti u studiju.

Uz navedeno treba spomenuti kako je riječ o vrlo dobroj studentici s preporukama dvaju profesora, pročelnika dvaju Odsjeka na kojima je studirala u Sarajevu.

Na osnovu svega rečenoga mišljenja smo da studentici Ani Topić treba omogućiti izravan upis na diplomski studij povijesti umjetnosti bez polaganja bilo kakvih razlikovnih ispita i drugih uvjeta.
dr. sc. Predrag Marković, docent
dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Predmet: Ana Topić, priznavanje razdoblja studija u svrhu upisa na Filozofski fakultet

Rješavajući zahtjev Ante Topić da joj se prizna razdoblje preddiplomskog studija povijesti umjetnosti i filozofije upisano na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, donosimo sljedeći prijedlog:

Moliteljici se priznaju položeni ispiti (s ocjenom) i stečeni ECTS bodovi:

Uvod u filozofiju  - 6 

Historija filozofije I i II – 16

Logika s metodologijom – 8

Filozofija azijskih naroda (Historija istočnih filozofija) – 8

Estetika – 6

Teorija spoznaje – 8

Dakle, moliteljici se iz filozofije priznaje ukupno 52 ECTS boda, kao  i prava na upis 4. godine preddiplomskog studija filozofije. Do završetka preddiplomskog studija dužna je odslušati, odnosno (za predmete koje je već odslušala samo položiti) sljedeće kolegije:

Etika, Ontologija, Filozofija politike i Filozofska antropologija, te upisati najmanje 2 izborna seminara.








Pročelnik Odsjeka za filozofiju








     prof. dr. sc. Lino Veljak
Filozofski fakultet u Zagrebu, I. Lučića 3, kojeg zastupa dekan prof. dr. sc. Miljenko Jurković (u daljnjem tekstu: Fakultet) i Dječji vrtić „Vrbik”, Gagarinov put 10, Zagreb, koju zastupa ravnateljica Davorka Crnković, prof. (u daljnjem tekstu: Vrtić) zaključuju

DOGOVOR O SURADNJI U PROVOĐENJU NASTAVE

Članak 1.


Ovim Dogovorom regulira se suradnja u provođenju nastave (vježbi) iz kolegija „Uvod u predškolsku i školsku psihologiju” i "Psihološka procjena djece” za studente preddiplomskog i diplomskog studija u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Vježbe se u dječjem vrtiću provode grupno i individualno u prosječnom trajanju od 2 školska sata za svakog studenta na svakom kolegiju. Nastavu organizira i vodi mentor - profesor psihologije u dogovoru s voditeljima kolegija „Uvod u predškolsku i školsku psihologiju” i "Psihološka procjena djece”. 

Članak 2.


Fakultet se obvezuje imenovati Dječji vrtić „Vrbik” svojom dodiplomskom nastavnom bazom, a voditelj kolegija s vrtićem utvrditi godišnji plan rada za pojedinu akademsku godinu.
Članak 3.


Dječji vrtić se obvezuje omogućiti svom djelatniku - profesoru psihologije/diplomiranom psihologu, da u sklopu svojih redovnih radnih obveza organizira i vodi vježbe sa studentima psihologije i osigurati odgovarajući prostor. Broj studenata koji će dolaziti na vježbe bit će dogovoren s ravnateljicom i mentorom. 
Članak 4.

Financijske obveze Fakulteta prema mentoru regulirat će se pojedinačnim ugovorima između Fakulteta i mentora. 
Članak 5.



U slučaju spora ugovorne strane nastojat će spor riješiti sporazumno, u suprotnom ugovaraju nadležnost suda opće nadležnosti u Zagrebu.

Članak 6.

Ovaj Dogovor ostaje na snazi dok ga jedna od strana ne raskine pisanim putem.

Članak 7.

Ovaj Dogovor sastavljen je u 4 istovjetna primjerka, od kojih svaka strana zadržava po 2 primjerka.

Klasa:

Ur. broj:

U Zagrebu, 5. 11. 2008.

Filozofski fakultet                                 Odsjek za psihologiju              Dječni vrtić „Vrbik”
         Dekan                                                     Pročelnik                               Ravnateljica

Prof. dr. sc. Miljenko Jurković           Prof. dr. sc. Denis Bratko         Davorka  Crnković, prof.

Osnovne škole

Ante Žderić, OŠ Cvjetno naselje; Dajana Vukadin, OŠ Sveta Klara; Marina Hadžiomerović, OŠ Medvedgrad; Sanja Horvatić Golubić, OŠ Augusta Šenoe; Jelena Štingl, II. OŠ Bartola Kašića; Milica Bilić-Štefan, OŠ Dugave; Jasenka Topličanec, Mirta Grizak Štrbenac, OŠ D. Domjanića; Gordana Melman-Attias, Danijela Turkalj, OŠ J.J. Strossmayera; Dubravka Despot, Branka Pavlek, OŠ Vrbani; Željka Paleka, OŠ Prečko; Paula Vranković, OŠ Sesvete; Ljubica Udina, OŠ Matije Gupca.

Srednje škole

Melita Jurković, Renata Mikulec, IV. gimnazija; Zdenka Jukić, Snježana Novković Mahmet, Ingeborg Radimiri, IX. gimnazija; Milena Gilić, Sanja Vrhovec Vučemilović, V. gimnazija; Jasna Hideg, Jelena Tanfara, Športska  gimnazija; Cvjetanka Božanić, Zoja Mandić Požgaj, Vesna Hibler-Gobović,  X. gimnazija; Anamarija Sabioni, Lada Rebernjak, Danijela Ille. XVI. gimnazija.  

Škole stranih jezika

Tihana Banko, Dunja Krpanec, Zdravka Marošević, Tea Gavrilović, Svjetski jezici; Vesna Špoljar, Morana Dropulić, Jasminka Dupor, Miljena Kolić, Ana Babić, Sandra Weitner, SOVA jezici; Dora Belso, Saša Bjelobaba, Tessa Cernjak, Nada Findrik, Iva Granić, Vida Kostrenčić-Lukić, Anka Madunić, Slavica Plavšić, Marijana Puljar, Zdenka Rukavina, Agata Sallakh, Zdravka Samardžija, Lidija Šikić, Dobrila Vignjević, Vedrana Vinja, Silva Zlatar, Živković Marina, Centar za strane jezike, Vodnikova 12; Nina Babić, Ankica Knezović, Ira Raše-Jelenc, Nova Varšavska.
Fakulteti
Ines Jelovčić, Tina Kužić, Vivijana Radman, Filozofski fakultet (Centar za strane jezike); Višnja Kabalin Borenić, Tamara Sladoljev Agejev, Vera Krnajski Hršak, Borka Lekaj Lubina, Ekonomski fakultet.
Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu 

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Zagreb, 14. 11. 2008.






Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Izvješće o korištenju slobodne studijske godine od 01. 10. 2007. do 30. 09. 2008.

Tijekom studijske godine, u suautorstvu s mr. sc. Ivorom Jankovićem (Institut za antropologiju), završio sam rukopis knjige Osvit čovječanstva: početci našega biološkog i kulturnog razvoja, koji je predan Školskoj knjizi i prošao recenzentski postupak. U tijeku je postupak za prihvaćanje istoga rukopisa kao sveučilišnog udžbenika. U pisanju rukopisa druge knjige (Prapočetci religije: simbolika i duhovnost u paleolitiku) došao sam do završne faze. Završio sam tri znanstvena rada (u suautorstvu). Jedan od njih je prihvaćen, a za dva je u tijeku recenzentski postupak. Pripremio sam, u suautorstvu, dva predavanja koja su održana na godišnjem skupu Hrvatskoga arheološkog društva u Gospiću (2007).


Bio sam na četiri studijska putovanja (Mađarska, Češka Republika (Moravska), SAD, Španjolska) i jednodnevnom posjetu arheološke izložbe u Beču (Prirodoslovni muzej). Svrha studijskih putovanja bila je posjetiti poznata paleolitička (ili paleoindijanska) nalazišta s ciljem fotografiranja i prikupljanja materijala za usavršavanje nastave, pregled arheološkog materijala zbog komparacije s našim materijalom i/ili dogovor nastavka suradnje s inozemnim kolegama. Posjetio sam Nacionalni muzej u Budimpešti (rad na arheološkom materijalu i obilazak jednog nalazišta), Institut za arheologiju Akademije znanosti Češke Republike u Dolním Věstonicama (obilazak moravskih paleolitičkih nalazišta i proučavanje materijala), Muzej u Brnu (pregled materijala), Odsjek za antropologiju Loyola Sveučilišta u Chicagu (dogovor o suradnji), Odsjek za antropologiju Sveučilišta u Wyomingu, Laramie (obilazak paleoindijanskih nalazišta i dogovor o suradnji). Obišao sam najznačajnija gornjopaleolitička špiljska nalazišta Kantabrije.

Bio sam voditelj iskopavanja špilje Zale (Tounj) i stručni voditelj istraživanja srednjopaleolitičkog podvodnog arheološkog lokaliteta Kaštel Štafilić (Resnik). 


Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće. 








Prof. dr. sc. Ivor Karavanić
